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EN English
Safety

Risk of electric shock or fire!
Never expose the TV to rain

or water. Never place liquid
containers, such as vases, near the
TV. If liquids are spilt on or into
the TV, disconnect the TV from
the power outlet immediately.
Contact Philips TV Consumer Care
to have the TV checked before
use.

Never place the TV, remote
control or batteries near naked
flames or other heat sources,
including direct sunlight. To
prevent the spread of fire, keep
candles or other flames away
from the TV, remote control and
batteries at all times.

Never insert objects into the
ventilation slots or other
openings on the TV.

Never expose the remote control
or batteries to rain, water or
excessive heat.

Avoid force coming onto power
plugs. Ensure that the power plug
is fully inserted into the power
socket. Loose power plugs can
cause arcing or fire.

When the TV is swivelled ensure
that no strain is exerted on the
power cord. Strain on the power
cord can loosen connections and
cause arcing.

To disconnect the TV from the
mains power, the power plug of
the TV must be disconnected.
When disconnecting the power,
always pull the power plug, never
the cord. Ensure that you have
full access to the power plug,
power cord and outlet socket at
all times.

Risk of damage to the TV!

¢ To avoid a broken TV screen, it is
prohibited to store, transport or
use the TV in a horizontal position.
Always store, transport or use the
TV vertically.

Two people are required to lift
and carry a TV that weighs more
than 25 kg or 55 lbs.

If you mount the TV on a stand,
only use the supplied stand or a
stand designed for this particular
TV model (see type number).
Secure the stand to the TV tightly.
Place the TV, mounted on a stand,
on a flat, level and stable surface
that can support the weight of the
TV and the stand.

External force on the TV housing

or TV screen (weight or impact)
can cause temporary deformation
of the picture or permanent
damage.

When wall mounting the TV,

use only a wall mount that can
support the weight of the TV.
Secure the wall mount to a wall
that can support the combined
weight of the TV and wall mount.
TP Vision bears no responsibility
for improper wall mounting

that results in accident, injury or
damage.

If you need to store the TV,
disassemble the stand from the TV.
Never lay the TV on its back with
the stand installed.

Before you connect the TV to the
power outlet, ensure that the
power voltage matches the value
printed on the back of the TV.
Never connect the TV to the power
outlet if the voltage is different.
Parts of this product can be made
of glass. Handle with care to avoid
injury and damage.

Stability Hazards!

A television set may fall, causing
serious personal injury or death.
Many injuries, particularly to
children, can be avoided by taking
simple precautions such as:

* ALWAYS ensure the television set
is not overhanging the edge of the
supporting furniture.

ALWAYS use cabinets or stands or
mounting methods recommended
by the manufacturer of the
television set.

ALWAYS use furniture that can
safely support the television set.
ALWAYS educate children about
the dangers of climbing on
furniture to reach the television
set or its controls.

ALWAYS route cords and cables
connected to your television

so they cannot be tripped over,
pulled or grabbed.

NEVER place a television set in an
unstable location.

NEVER place the television set

on tall furniture (for example,
cupboards or bookcases) without
anchoring both the furniture and
the television set to a suitable
support.

NEVER place the television set on
cloth or other materials that may
be located between the television
set and supporting furniture.
NEVER place items that might
tempt children to climb, such as
toys and remote controls, on the
top of the television or furniture
on which the television is placed.

If the existing television set
is going to be retained and
relocated, the same considerations
as above should be applied.

Risk of batteries!

* Do notingest the battery.
Chemical burn hazard.

The remote control may contains
a coin/button cell battery. If

the coin/button cell battery is
swallowed, it can cause severe
internal burns in just 2 hours and
can lead to death.

Keep new and used batteries away
from children.

If the battery compartment does
not close securely, stop using the
product and keep it away from
children.

If you think batteries might

have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek
immediate medical attention.
Risk of fire or explosion if the
battery is replaced by an incorrect
type.

Replacement of a battery with an
incorrect type that can defeat a
safeguard (for example, in the case
of some lithium battery types).
Disposal of a battery into fire or a
hot oven, or mechanically crushing
or cutting of a battery, that can
result in an explosion.

Leaving a battery in an extremely
high temperature surrounding
environment that can result in

an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

A battery subjected to extremely
low air pressure that may result

in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

Risk of overheating!

Never install the TV in a confined
space. Always leave a space of at
least 4 inches or 10 cm around the
TV for ventilation. Ensure curtains
or other objects never cover the
ventilation slots on the TV.

Risk of injury, fire or power cord

damage!

* Never place the TV or any objects
on the power cord.

 Disconnect the TV from the
power outlet and antenna before
lightning storms.

* During lightning storms, never
touch any part of the TV, power
cord or antenna cable.

Risk of hearing damage!
Avoid using earphones or head-
phones at high volumes or for



prolonged periods of time.

Low temperatures

If the TV is transported in tempera-
tures below 5°C or 41°F, unpack the
TV and wait until the TV temper-
ature matches room temperature
before connecting the TV to the
power outlet.

Temperature and humidity

On rare occasions, depending on
temperature and humidity, minor
condensation can occur on the
inside of the glass front. To prevent
this, do not expose the TV to direct
sunlight, heat or extreme humidity.
If condensation occurs, it will disap-
pear spontaneously while the TV is
playing for a few hours. The conden-
sation moisture will not harm the TV
or cause malfunction.

Compliance with EMF

TP Vision manufactures and sells
many products targeted at consum-
ers, which, like any electronic appa-
ratus, in general have the ability to
emit and receive electromagnetic
signals.

One of TP Vision's leading Business
Principles is to take all necessary
health and safety measures for the
products, to comply with all applica-
ble legal requirements and to stay
well within the Electro Magnetic
Field (EMF) standards applicable at
the time of producing the products.

TP Vision is committed to develop,
produce and market products that
cause no adverse health effects. TP
Vision confirms that if its products
are handled properly for their
intended use, they are safe to use
according to scientific evidence
available today.

Philips and TP Vision play an active
role in the development of inter-
national EMF and safety standards,
enabling to anticipate further devel-
opments in standardisation for early
integration in the products.

EMC regulation

« In order to maintain conformity
to the Radio Equipment Directive
(RED) (Directive 2014/53/EU) and
Radio Equipment Regulations
2017, the mains plug on this
product must not be detached
from the mains cord.

¢ In case the apparatus does not
recover in file sharing mode due
to electrostatic discharge, user
interference is required.

Mains fuse (UK only)

This TV is fitted with an approved

moulded plug. Should it become

necessary to replace the mains fuse,
this must be replaced with a fuse of
the same value as indicated on the
plug (example 10A).

1. Remove fuse cover and fuse.

2. The replacement fuse must
comply with BS 1362 and have the
ASTA approval mark. If the fuse is
lost, contact your dealer in order
to verify the correct type.

3. Refit the fuse cover.

Warning! Choking Hazard

This TV remote control contains
small parts.

Not suitable for children under 5
years old.

Open Source software

TP Vision Europe B.V. hereby offers
to deliver, upon request, a copy
of the complete corresponding
source code for the copyrighted
Open Source

software packages used in this
product for which such offer is re-
quested by the respective licences.
This offer is valid up to three years
after product purchase to anyone
in receipt of this information. To
obtain the source code, please
write in English to ...
open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
All rights reserved.
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Tahlukasizlik

Elektrik vurmasi va ya yandin riski!
* Televizoru heg vaxt yagisin va ya
suyun tasirina maruz qoymayin.
icinds maye olan gablari, masalen
vazalar hec vaxt televizorun
yaxinliginda yerlasdirmayin.

9gar televizorun Ustlna va ya
icina maye tokularss, televizoru
darhal carayan sabakasindan
ayiryin. istifads etmazdan avval
televizorunuzu yoxlatdirmaq t¢in
Philips TV Mustari Xidmati ila
alaga saxlayin.

Televizoru, idaraetma pultunu

va ya batareyalari aciq alov va

ya basqa istilik manbalarinin, o
cimladan birbasa glinas stalarinin
altinda yerlasdirmayin. Yanginin
yayllmasinin qarsisini almagq tclin

samlari va basqa alov manbalarini
televizordan,idarsetmapultundan
va batareyalardan hamisa uzaq
tutun.

Telvizorun havalandirma
daliklarina va ya basqa aciq
yerlarina cisim daxil etmayin.
Idarsetmsa pultunu va ya
batareyalari yagisin, suyun va ya
haddindan cox istiliyin tasirina
maruz qoymayin.

Elektrik stepsellarina qlivva
tatbiqina yol vermayin. Elektrik
stepselinin elektrik yuvasina tam
daxil edildiyindan amin olun. Bos
elektrikstepsellariqigilcimlanmaya
va ya yangina sabab ola bilar.
Televizor dondarildikda elektrik
kabelinin garilmadiyindan amin
olun. Elektrik kabelinin garilmasi
birlasmalarin bosalmasina va
qigileamlanmaya sabab ola bilar.
Televizoru elektrik sabakasindan
ayirmagq Ugtin televizorun elektrik
stepseli sabakadan ¢ixariimalidir.
Sabakadan ayirma zamani kabeli
deyil, hamisa stepseli dartin.
Elektrik stepseling, elektrik
kabelina va ¢ixis yuvasina hamisa
tam cixisin olmasini tamin edin.

Televizorun zadalanmeasi riski!

« Televizorun ekraninin sinmasina
yol vermamak Uclin televizoru
ufliqi vaziyyatds saxlamagq,
dasimaq v ya islatmak
gadagandir. Televizoru hamisa
saquli vaziyyatda saxlayin, dasiyin
va ya isladin.

25 kilogramdan va ya 55 funtdan
agir olan televizoru qaldirib
dasimaq Ggiin iki nafar talab
olunur.

ogar televizor althq tzarinda
montaj edilacakss, tachiz edilmis
altligdan va ya bu xtsusi model
tctin hazirlanmis altligdan (tip
némrasina baxin) istifada edin.
Althgi televozora méhkam
barkidin.Althglabirlikdatelevizoru
diiz va sabit sath Gzarinds ela
yerlasdirin ki, televizorun va
althgin agirhgini saxlaya bilsin.
Televizorun korpusuna va

ya ekranina tasir edan xarici
quivva (¢aki va ya zarba) tasvirin
mivaqgati deformasiyasina va ya
daimizadalanmaya sabab ola bilar.
Televizor divarda montajedildikds,
yalniztelevizorun agirhginisaxlaya
bilacak montaj dayagindan
istifads edin. Dayagi divara ela
montaj edin ki, ham televizorun
ham da dayagin tmumi ¢akisini
saxlaya bilsin. TP Vision gazaya,
xasarata va ya zadalanmaya sabab
olan geyri-duizgin divar montajina
gora masuliyyat dagimir.



9gar televizoru istifadadan ¢ixarib
saxlamaq lazimdirsa, althgi sokun.
Televizoru hec vaxt altligla birlikda
arxasi Ustda goymayin.

Televizoru elektrik ¢ixisina
birlasdirmazdan avval elektrik
garginliyinin televizorun arxasina
hakk edilmis texniki gostaricilara
uygun galdiyina amin olun.

9gar garginlik uygun galmirss,
televizoru heg vaxt elektrik ¢ixisina
birlasdirmayin.

Bu mahsulun bazi hissalari stisadan
hazirlanmis ola bilar. Xasarat va
zadalanmaya yol vermamak Uc¢lin
ehtiiyatla raftar edin.

Sabitlik Tahliikaleri

Televizor dusarak ciddi fardi
xasarat va ya 6liima sabab ola bilar.
Xususan da usaqlara dayan aksar
xasaratlarin garsisini asagidaki adi
ehtiyat tadbirlarini gérmakls almaqg
mumkindir:

« Televizorun dastaklayici mebelin
kanarindan asili galmadigindan
HOMI$ amin olun.

HOMISd televizorun istehsalgisi
tarafindan tovsiya olunan komod,
stend va ya montaj metodlarini
istifada edin.

HaMI$D televizora tahliikasiz
sokilda dayaq olan mebeldan
istifada edin.

HOMISS usaqlara televizor va

ya onun idars elementlarina
catmagq Uctin mebela dirmasmadin
tahlikalarini basa salin.

HOMI$O televizorunuza
qosulmus snur va kabellari ela
istiqamatlandirin ki, onlar ayaga
ilismasin, dartilmasin va ya
qgamarlanmasin.

HEC VAXT televizoru geyri-stabil
yera qoymayin.

HEC VAXT ham mebel, ham

da televizoru miinasib yera
barkitmadan onu hindir mebelin
(masalan, skaflar va ya kitab
roflari) Ustlina yerlasdirmayin.
HEC VAXT televizoru televizor

va dayaq veran mebel arasinda
yerlasdirila bilan parca va ya
digar materiallarin Gzarina
yerlasdirmayin.

HEC VAXT oyuncaglar va pultlar
kimi usaglari dirmasmaga
sirniklasdiran asyalari televizorun
Uizarina va ya televizorun
yerlasdirildiyi mebelin Gizarina
qoymayin.

9gar moévceud televizoru mihafiza
etmak va yerini dayisdirmaya
hazirlasirsinizsa, yuxarida
gostarilan eyni mulahizalar tatbiq
olunmalidir.

Batareya tahlikasi

Batareyalari udmayin. Kimyavi
yaniq tahlukasi.

Pult sikka/diymsa elementi
batareyasi ehtiva edir. 9gar
diymsa sakilli batareya elementlari
udularsa, sadacs 2 saat arzinds
agir daracali daxili yaniga sabab
ola va 6limls naticalana bilar.
Yeni va islanmis batareyalari
usaqlardan uzaq tutun.

9gar batareya bélmasi méhkam
baglanmirsa, mahsulunistifadasini
dayandirin va usaqglardan uzaq
tutun.

9gar batareyalarin udulduguna
va ya badanin har hansi hissasinda
yerlasdirildiyina dair sibhaniz
varsa, darhal tibbi yardim tglin
muraciat edin.

Batareya yanlis nov ila avaz
edilarss, yangin va ya partlayis
tahlukasi.

Tahlukasizliyi lagv edan yanlis
novls batareyanin avazlanmasi
(masalan, bazi litium noévlu
batareya qoyulduqda).
Batareyanin yangina va ya isti
sobaya atilmasi, batareyanin
mexaniki parcalanmasi va ya
kasilmasi partlayisla naticalana
bilar.

Batareyanin haddindan artiq
yuksak temperatur olan muhitda
qoyulmasi partlayis va ya alovlana
bilan maye va ya qaz sizmasi ila
naticalana bilar.

Bataretanin son daraca zaif hava
tazyiqina maruz qalmasi, partlayis
va ya alovlana bilan maye va ya
gaz sizmasi ila naticalana bilar.

Haddindan artiq isinma riski!
Televizoru heg vaxt dar yerda
qurasdirmayin. Havalandirma tgin
televizorun atrafinda hamisa an
azi 4 diym va ya 10 sm masafa
saxlayin. Pardalarin va ya basqa
asyalarin televizorun havalandirma
daliklarinin Gstinu heg vaxt
o6rtmadiyina amin olun.

Xasarat, yangin va ya elektrik
maftilinin zadalanmasi riski!

* Televizoru va ya har hansi basga
asyani heg vaxt elektirk maftilinin
Ustliina qoymayin.

Simsak caxmasi ila musayiat
olunan firtinalardan qabaq
televizoru elektrik sabakasindanva
antennadan ayirin.

Simsak caxmasi ila musayiat
olunan firtinalar zamani
televizorun har hansi hissasing,
elektrik maftilina va ya antennanin
kabelina toxunmayin.

Esitma organlarinin zadalanmasi
riski!

Yiiksak sasla va ya uzun muddat
arzinds qulaqghqlardan istifada
etmayin.

Asagi temperaturlar

9gar televizor 5°Cva ya 41°F
daracadan asagi temperaturlarda
dasinmissa, televizoru qabindan
¢ixarin va elektrik sabakasina
birlasdirmazdan avval televizorun
temperaturunun otaq
temperaturuna ¢atmasini gézlayin.

Temperatur va riitubat

Nadir hallarda, temperatur va
ritubat saviyyasindan asili olaraq,
gabagq susenin daxilinda azaciq
kondensasiya amala gals bilar.
Bunun garsisini almaq tgun
televizoru birbasa glinas stialarinin,
istiliyin va ekstremal ritubatin
tasirina maruz qoymayin. 9gar
kondensasiya amala galarss,
televizor bir ne¢a saat isladikdan
sonra o, 6z-6zlina yox olub gedacak.
Kondensasiya nami televizora xatar
yetirmaz va ya ya nasasliga sabab
olmaz.

EMF ila uygunluq

TP Vision istehlakcilar Gglin nazards
tutulmus bir cox mahsul istehsal
edib, satisinin hayata kegirir va

bu mahsullar har hansi elektrik
aparatlari kimi elektromaqgnit
signallan 6tirmak va gabul etmak
gabiliyyatina malikdir.

TP Vision-un asas biznes
prinsiplarindan biri mahsullarin
istehsal edilmasi miiddatinda
quvvada olan bitun haquqi
talablara cavab vermak va
elektromagqnit sahasi (EMF)
standartlarina uygun galmak
Uclin buttin zaruri saglamhq va
tahlikasizlik tadbirlarini yerina
yetirmakdan ibaratdir.

TP Vision saglamliga hec bir manfi
tasir gdstarmayan mahsullar
yaratmad, istehsal etmayi va satisini
hayata kecirmayi 6ztina borc bilir.
TP Vision istehsal etdiyi mahsullarla
tayinati Gzra dlizguin raftar edilarss,
bugtinkii elmi stibutlara asasan,
onlarin istifadasinin tahlikasiz
olmasini tasdiq edir.

Philips va TP Vision beynalxalq EMF
va tahlikasizlik standartlarinin
yaradilmasinda aktiv rol oynayir

va daha 6ncadan mahsullarda
tatbigina nail olmaq G¢uin
standartlasdirmanin galacak
inkisafina serait yaradir.

EMC reqlamenti
« Radio Cihazlari Direktivina (RED)



(Direktiv 2014/53/EU) va Radio
Cihazlari il bagh 9sasnama
2017-ya uygunlugunu qoruyub
saxlamaq Uctin bu mahsulun
sobaka stepseli elektrik snurundan
ayrilmamalidir.

« Elektrostatik bosalma naticasinda
aparatin fayl paylasma rejiminda
barpa edilmamasi zamani
istifadagi midaxilasi talab olunur.

Elektrik sabakasinin qoruyucusu
(yalniz Birlasmis Kralliq)
Bu televizor istifadasi tasdiq edilmis
galibdan ¢ixmis stepsel ila tachiz
edilmisdir. Elektrik sabakasinin
goruyucusunu dayismak lazim
galarss, onu stepselin Gzarinda
geyd edilmis eyni gostariciya

malik qoruyucu ils (masalan 10A)

dayismak lazimdir.

1. Qoruyucunun gapagdini va
goruyucunu ¢ixairin.

2. Dayisdirilan goruyucu BS 1362-ya
cavab vermali va ASTA tasdiq
nisanina malik olmalidir. 9gar
qgoruyucu itmissa, onun diizgln
névini yoxlamagq tgun dilerla
alaga saxlayin.

3. Qoruyucunun gapadini yernidan

qurasdirin.

Xabardarhq!

Bogulma tahlikasi

Bu televizorun pultu kicik
hissalardan ibaratdir.

5 yasdan kicik usaqlar tigiin uygun
deyil.

Aciq manba program
taminati

TP Vision Europe B.V. bu mahsulda
istifada edilmis musallif htiquqglar
ila gorunan agiqg manba program
paketlari Gg¢lin butiin muvafiq
manba kodunun suratini miraciat
asasinda taqdim etmayi taklif edir.
Bu taklif mahsul satin alindigdan
sonra Ug¢ il arzinda bu malumati
almis har kas tictin etibarlidir. Manbas
kodunu alda etmak Ugln asagidaki
Unvana ingilis dilinda yazin.

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Butun hiquglar gorunur.
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Be3zonacHocm

OnacHocm om mokoB ygap uau

6

noxkap!

* Hukoza He u3nazatime
meneBu3opa Ha gbXkg uau

Boga. Hukoza He nocmaBsalime
cbgoBe ¢ meyHocmu, kamo Ba3u,
8 6au3ocm go meneBu3zopa.

Ako Bovpxy meneBuzopa 6vge
u3Asima meyHocm 20 uzkaloueme
om koHmakma He3abaBHo.
CBovprkeme ce c omgena 3a
2puku 3a kaueHmu Ha Philips 3a
npoBepka Ha meaeBu3zopa, npegu
ga 20 u3znoA3zBame.

Hukoza He uznazalime
meneBu3opa, gucmaHyuoHHOMO
ynpaBaeHue uau 6amepuume

Ha omkpum 02bH UAU gpyau
U3MOYHUUU HAa MONAUHA,
BkalovumenHo gupekmHa
cAbHYeBa cBemauHa. 3a

ga npegomBpamume
pa3znpocmpaHeHUemo Ha 02bHs,
gpwkme cBewu uau gpyau
U3MOYHUUU Ha O2bH ganey om
meneBu3opa, gucmaHyuoOHHOMO
ynpaBaeHue u 6amepuume npe3
usinomo Bpewme.

Hukoza He nbxalime npegmemu
BbB BeHmMuAayuoHHUME
omBopu uau B gpyeu omBopu Ha
meneBu3zopa.

Hukoza He uznazalime
gucmaHyuoHHomo ynpaBaeHue
uAu 6bamepuume Ha gokg, Boga
uau npekomepHa monauHa.
N36528atime ynpaxkHaBaHemo
Ha Hamuck Bopxy wenceaume
Ha 3axpaHBaHemo. YBepeme

ce, ye 3axpaHBawusm wencen

e HanbAHO BAs3bA B koHmakma.
Pa3xnabeHume wenceau mozam
ga npuyuHsam uckpeHe uau
noxkap.

Kozamo meneBuzopbm e
3aBvpmsiH, ce yBepeme, ue
3axpaHBawusm kaben He e
onvHam. Mpu obmsizaHe Ha
3axpaHBawus kaben mozam ga
ce pa3xnabam Bpwvzkume u ga ce
noay4yu uckpeHe.

3a ga uzkaloyume meneBuzopa
om 3axpaHBaHemo, uzBageme
wencena Ha meneBu3opa om
konmakma. Mpu uzkalouBaHe
om 3axpaHBaHemo BuHazu
gbpnalime wenceaa, a He
kabena. Mozpuskeme ce BuHazu
ga umame cBobogeH gocmbn go
wencena, 3axpaHBawus kabea u
enekmpuyeckusi koHmakm.

Puck om HapaHsiBaHe uau noBpega

Ha meneBu3zopa!

* 3a ga uzbezHeme cyynBaHe
Ha ekpaHa Ha meneBu3zopa, e
3abpaHeHo ga cbxpaHsiBame,
mpaHcnopmupame uAu
u3znon3zBame meneBuzopa B

XOPU30HMAaAHO noAoXKeHUe.
BuHaz2u coxpaHsBatime,
mpaHcnopmupaume uau
u3znon3Batime meneBu3opa BvB
BepmukanHo nonoxkeHue.

3a noBguzaHe u HoceHe Ha

meneBu3zopa, koiimo mexku

noBeue om 25 kunozpama uau 55

dyHma, ca Heobxogumu gBama

gywu.

Ako MoHmMupame meaeBuzopa

Ha cmouka, uznoa3zBatime camo

npegocmaBeHama cmotika uau

cmotka, kossmo e npegHa3HaveHa
3a mo3u konkpemen meneBuzop

(Bukme Homepa Ha Mogena).

3akpeneme 20 koM Hesi 3gpaBo.

MocmaBeme moHmMupaHus Bbpxy

cmotka meneBu3zop Ha nnocka,

paBHa u cmabunHa noBbpxHOoCM,
kosimo mo>ke ga u3gopku

me>kecmma Ha meneBu3opa u

cmoukama.

BvHwHama cuna Bopxy kopnyca

Ha meneBuzopa unu ekpaHa

My (medkecm uau ygap) moxke

ga goBege go NocmMosiHHO

gedpopmupaHe Ha kapmuHama

uAu mpatiHa noBpega.

Mpu MmoHmMupaHe Ha meneBu3zopa

Ha cmeHa u3noa3Balime camo

cmeHeH moHmaxk, kotimo

Moxke ga u3gbprku meznomo

Ha meneBu3zopa. 3akpeneme

cmeHHuUs MoHmaxk kom cmeHa,

kosimo moke ga uzgopyku
obwomo mezano Ha meneBuzopa

u cmeHHusi MoHmaxk. TP Vision

He Hocu omzoBopHocm 3a

HenpaBuneH cmeHeH MoHMadk,

goBen go HewacmeH cayyad,

HapaHsBaHe uAu wemu.

¢ Ako mpsa6Ba ga coxpaHsiBame
meneBu3opa, gemoHmupalime
cmotikama om meneBu3opa.
Hukoza He nocmaBslime
meneBu3opa AezHaA Ha 3agHama
My yacm, kozamo cmotikama e
MOHMuUpaHa.

* Mpegu ga Bkalouume meneBuzopa
8 koHmakma, yBepeme ce, ue
HanpexkeHuemo Ha mpedkama
omzoBaps Ha cmolHocmma,
nocoyeHa Ha 2vpba Ha
meneBu3opa. He BkalouBatime
meneBu3opa B koHmakma, ako
HanpekeHuemo e pa3zauyHo.

¢ Hskou yacmu om mo3u npogykm
mMoxke ga ca ugpabomeHu om
cmvkao. Bbgeme BHUMamenHu,
3a ga u3zbezHeme HapaHaBaHe u
noBpega.

OnacHocmu, cBvbp3aHu cbc cma-
6uaHOoCcmma

Modke ga nagHe meneBu3zop u

ga NpPUYUHU CEPUO3HU MEAECHU
HapaHsBaHus uau cMbpm. MHO20



HapaHsiBaHusi, ocobeHo Ha geua,
Mozam ga 6bgam uz6ezHamu, kamo
ce B3emam npocmu npegnazHu
Mepku, kamo Hanpumep:

¢ BUHATWU ce yBepsiBatme, ye
meneBuzopom He HagBucBa Hag
pvba Ha onopHama meben.
BUHATW u3znon3Batime wkadoBe
uAu cmouku uau Mmemogu 3a
MOHMUPaHe, NpenopbyYaHuU om
npou3Bogumensi Ha meneBu3opa.
BMHATW u3non3Balime mebeau,
koumo mozam ga noggopskam
meneBu3opa no 6e3onaceH HauvuH.
BUHATW o6sicHsiBalime Ha
geuama 3a cowecmByBawama
onacHocm om kamepeHe no
MebeAu 3a gocmuzaHe Ha
meneBu3opa uau HezoBusi
koHmponeH naHea.

BUHATW pa3nonaazatime
wHypoBeme u kabeaume,
cBovpzaHu kom Bawus meneBuzop
maka, ye ga HIMa onacHocm

om cnvBaHe, uzgbpnBaHe uau
xBawaHe.

HWKOTA He nocmaBsiime
meneBu3zop Ha HecmabuaHo
msicmo.

HWKOTA He nocmaBsiime
meneBu3opa Ha Bucoka meben
(Hanpumep Bvpxy wkadoBe

uau padmoBe 3a kHuzu),

6e3 ga 3akpenume kakmo
coomBemHama meben, maka u
meneBuzopa koM nogxogswa
onopa.

HUKOTA He nocmaBsitime
meneBuzopa Bbpxy nnam uau
gpyau mamepuanu, koumo modke
ga ca mexkgy meneBuzopa u
onopHama mebena.

HWKOTA He nocmaBsitime
enemeHmu, koumo mMozam ga
uzkywam geua ga ce kamepsam,
kamo Hanpumep uzpauku u
gucmMaHUUoHHU ynpaBaeHus,
Bovpxy meneBuzopa uaugageHama
meben, Bopxy kosmo e nocmaBeH
meneBuzopom.

Ako cowecmByBawusim
meneBu3op we 6bge 3anazeH

u npemecmBaH, mpa6Ba ga ce
npuAazam cowume cbobparkeHus
kamo no-zope.

OnacHocm om 6amepuu

¢ He noaavwatime 6amepusima.
OnacHocm om xumuyecku
u32apsiHus.

¢ AucmaHyuoHHOMO ynpaBaeHue
modke ga cobgbprka Gamepusi mun
,konue”. Ako msi 6bge nozbAHama,
Moxke ga npu4uHU cepuo3HuU
BvmpewHu u3zzapsiHusi camo 3a 2
4aca u ga NPuU4UHU CMbpM.

¢ Apvkme HoBume u
u3znoA3zBaHume 6amepuu ganey
om geua.

* Ako omgeneHuemo Ha
6amepuume He ce 3amBaps
HageXkgHO, cnpeme ga
u3znon3zBame npogykma u 20
gpwvXkme ganey om geua.

Ako cuiumame, ye 6amepuume e
Bwv3morkHo ga ca buau nozbAHamu
uAu nonagHanu B Hakos yacm Ha
msiAomo, nombpceme HezabaBHa
MeguyuHcka nomouw,.

OnacHocm om noxkap uau
ekcnno3us, ako 6amepusima ce
3amMeHu ¢ HenpaBuaeH mun.
3amsiHa Ha 6amepusima ¢
HenpaBuaeH mun, kolimo moxke
ga npeogonee gageHa npegnasHa
msipka (Hanpumep 8 cayyas

Ha Hskou munoBe AumueBu
6amepuu).

MN3xBopasHemo Ha Gamepusima
8 o02vH uAu B 2opewa dypHa uau
cmavkBaHemo uau Hapsi3BaHemo
Ha 6amepusima, koemo moxke ga
goBege go ekcnao3usi.
OcmaBsaHemo Ha 6amepus B8
cpega c ugzkalouumenro Bucoka
memMnepamypa, koemo moxke

ga goBege go ekcnaozust uau
uzmuyaHe Ha 3anaAuMa meyHocm
UAU 2a3.

Bamepus, nogroxkeHa Ha
uzkaloyumenHo Hucko HansizaHe
Ha Bwv3gyxa, koemo moxke ga
goBege go ekcnao3us uau
uzmuyaHe Ha 3anaAuMa meyHocm
UAU 2a3.

OnacHocm om npezpsiBaHe!
Hukoza He nocmaBstime meneBu-
30pa B8 mBopge msicHO npocmpaH-
cmBo. BuHazu ocmaBsaitime okono
meneBu3opa Hal-manko 4 uH4a uau
10 cm cBobogHO npocmpaHcmBo 3a
Benmunayusi. Mozpukeme ce BeH-
munayuoHHUmMe omBopu Ha me-
AeBuzopa ga He 6bgam 3akpuBaHu
om 3aBecu uau gpyau npegmemu.

OnacHocm om HapaHsiBaHe,
nodkap uau noBpega Ha 3axpaHBa-
wus kaben!

* Hukoza He nocmaBsaitime
meneBuzopa uau mexkku
npegmemu Bovpxy 3axpaHBawus
kaben.

N3kalouBatime meneBuzopa om
konmakma u aHmeHama npegu
2pomomeBuyHu Gypu.

Mo Bpeme Ha 2pbmMomeBuyHuU
6ypu Hukoza He gokocBalime
Hukosi yacm Ha menaeBu3opa,
3axpaHBawus kabena uau kabena
Ha aHmeHama.

OnacHocm om yBperkgaHe Ha
cayxal

MN36s12Batime uznon3BaHe Ha cay-
wanku c 20nsimMa cuna Ha 38yka uau
3a npogbrkumenHo Bpewme.

Hucku memnepamypu

Ako meneBuzopom ce mpaHcnop-
mupa npu meMmnepamypu nog 5 °C
uau 41 °F, pagonakoBalime 20 u
u3yakalime, gokamo ce uzpaBHu ¢
okoAHama memnepamypa Ha nome-
weHuemo, npegu ga 20 Bkaloyume
8 enekmpuuecku konmakm.

Temnepamypa u BraxkHocm

B pegku cayyau, 8 3aBucumocm om
memnepamypama u BaakHocmma,
modke ga ce o6pa3zyBa nek koHgeH3
om BbmpewHama cmpaHa Ha
npegHama yacm Ha cmbkaomo.

3a ga npegomBpamume moBa,

He u3nazalime meneBu3opa Ha
npsika caAbHuYeBa cBemauna, Bucoku
memMnepamypu uau npekaneHa
BaackHocm. B cayyali Ha o6pazyBaHe
Ha koHgeH3, mol we u3ye3He no
ecmecmBeH HavuH, kozamo mene-
Buzopom pabomu Hsakonko yaca.
Baazama om koHgeH3a Hama ga no-
Bpegu meneBuzopa uau ga goBege
go HenpaBuaHo pyHkuuoHupaHe.

CoomBemcmBue c EMF

TP Vision npou3Beskga u npogaBa
MHO020 npogykmu, HacoyeHu kom
nompe6umeau, koumo, kakmo
MHO20 enekmpoHHU u3geaus,
Hal-06wo umam cnocobHocmma
ga u3nv4Bam u npuemam enekmpo-
Ma2HUMHU CUZHaAU.

EguH om Bogewume bu3Hec
npuHyunu Ha TP Vision e ga ce
B3emam Bcuuku Heobxogumu
mepku 3a 6e3o0nacHocmma u 3a
3gpaBemo 3a npogykmume Hu, 8
coomBemcmBue ¢ Bcuuku npuno-
>kumu npaBHu uzuckBaHusi u NbAHO
cvbalogaBaHe Ha cmaHgapmume 3a
enekmpomazHUMHU norema (EMF),
npunoxkumu kbm MOMeHMa Ha npo-
u3zBogcmBo Ha npogykmume.

TP Vision ueau ga pagpabomBa,
npou3Bexkga u npogaBa npogykmu,
koumo He npuduHsBam HexkenaHu
edpekmu 3a 3gpaBemo. TP Vision
nomBuvbprkgaBa, 4e npu npaBunHo
6opaBeHe c npogykmume cbanacHO
npegHa3zHayeHUemo um, me ca
6e30nacHu 3a uznoa3BaHe cnopeg
HaAu4yHume kbm gHewHa gama
Hay4HU gaHHU.

Philips u TP Vision uzpasim ak-
muBHa pons B pagpabomkama Ha
mexkgyHapogHUmMe cmaHgapmu 3a
6e30nacHocm u enekmpomazHum-
Hu nonema (EMF), kamo gaBam
Bwv3modkHocm ga ce npegBugu
6bgewomo pa3zBumue Ha cmaHgap-
mu3ayusima ¢ 02Aeg Ha paHHOMO
uHmezpupaHe B8 npogykmume.



EMC pa3nopegba

¢ 3a ga noggvprkame
coomBemcmBue ¢ AupekmuBama
3a paguoobopygBaHre (RED)
(AupekmuBa 2014/53/

EC) u Hapegbume omHoOCHO
paguoobopygBaHe om 2017

2, 3axpaHBauwusim wencea Ha
mo3u npogykm He mpsi6Ba ga ce
omgens om 3axpaHBawus kabea.
Ako ypegom He ce Bv3cmaHoBu B
pexkum Ha cnogensiHe Ha datinoBe
nopagu eaxekmpocmamuyex
pa3psig, e HeobxoguMa HaMeca Ha
nompebumens.

Mpegna3umen 3a mpexoBo
3axpaHBaHe ( camo 3a O6eguHeHo-
mo kpancmBo)

To3u meneBu3zop e obopygBaH ¢

ogobpeH wencea ¢ mpu koHekmo-

pa. Ako e He06X0guMO ga ce CMeHU
npegnazumensim 3a mpexkoBomo
3axpaHBaHe, mol mps6Ba ga ce

CMEeHU € npegna3umen CbC Cbwama

cmotiHocm kamo nocoyeHama Ha

wencena (npumepHo 10 A).

1. MaxHeme kanaka Ha npegna3u-

mens u camusi npegnasumen.

2. Pe3epBHusim npegnazumen
mpsi6Ba ga omezoBaps Ha BS 1362
u ga uma 3Hak
3a ogobpeHue ASTA. Ako npegna-
3umensim e 3a2y6eH, cBopkeme
ce ¢ Bawus gucmpubymop, 3a ga
npoBepume npaBuaHus mun.

3. MocmaBeme ob6pamHo kanaka Ha

npegnazumens.

MpegynpeskgeHue!

OnacHocm om 3agaBsHe

ToBa gucmaHuyuoHHoO ynpaBaeHue
Ha meneBu3zopa cobgbpika manku
Yacmu.

He e nogxogswo 3a geua nog 5
20gUHU.

Co¢pmyep c omBopeH kog

C Hacmosiwemo TP Vision Europe
B.V. npegnaza ga npegocmaBu

npu nouckBaHe nvAHO konue Ha
coomBemHus u3xogeH kog Ha
copmyepHume nakemu c omBopeH
kog, 3awumeHu c aBmopcku npaBa
u uznon3BaHu 8 mo3u npogykm,

3a koumo coomBemHume AuueH3u
u3uckBam makoBa npegnoxkeHue.
ToBa npegnodkeHue e B cuna go mpu
20guHu caeg 3akynyBaHe Ha npogy-
kma 3a Bcuuku, koumo noayyaBam
ma3u uHpopmayus. 3a ga NOAy4U-
me u3xogHus kog, MoAsi, nuweme
Ha 6vnzapcku e3uk go ...

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Bcuuku npaBa 3anazeHu.
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Bezpecnost

Nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem!

* Televizor nikdy nevystavujte
plsobeni desté nebo vody.

Do blizkosti televizoru nikdy
neumistujte nadoby s kapalinami,
naptiklad vazy. Pokud se kapaliny
rozliji na televizor nebo do ného
vniknou, televizor ihned odpojte
od sitové zasuvky. Pfed pouzitim
pozadejte o kontrolu televizoru
sttedisko péce o zakazniky
spolec¢nosti Philips.

Nikdy neumistujte televizor,
dalkové ovladani ani baterie do
blizkosti otevieného ohné ¢ijinych
tepelnych zdrojq, a to véetné
ptimého slunecniho svétla. Chcete-
li zamezit pozaru, nikdy v blizkosti
televizoru, dalkového ovladani ¢i
baterii nenechavejte svicky ¢i jiny
zdroj ohné.

Nikdy nevkladejte zadné predméty
do ventila¢nich otvor( nebo jinych
otvoru na televizoru.

Dalkové ovladani ani baterie nikdy
nevystavujte desti, vodé nebo
vysoké teploté.

Pfi zapojovani do zastréek
nepouzivejte silu. Ujistéte se,

ze je zastrcka plné zasunuta do
zasuvky. Uvolnéné zastrcky mohou
zpUsobit jiskifeni nebo pozar.

Kdyz otécite televizorem, ujistéte
se, ze nedochazi k napinani
napajeciho kabelu. Napinani
napajeciho kabelu maze uvolnit
pfipojeni a zpUsobit jiskieni.
Chcete-li televizor odpojit od
sitového napdjeni, je nutné
vytahnout zastrcku televizoru. PFi
odpojovani napajeni vzdy tahejte
za zastrcku, nikdy ne za kabel.
Zajistéte, aby zastrcka, napajeci
kabel i zasuvka byla neustale zcela
pfistupna.

Nebezpedi poskozeni televizoru!

* Je zakdzano televizor skladovat,
pfepravovat nebo pouzivat
v horizontélni poloze. Mohlo by
dojitk poskozenidispleje. Televizor
vzdy skladujte, pfepravujte a
pouzivejte ve vertikalni poloze.

» Ke zvedani a prenaseni televizoru
s hmotnosti prevysujici 25 kg jsou
tfeba dvé osoby.

« Pro pfipevnéni televizoru na
podstavec pouzivejte pouze
dodany podstavec nebo podstavec
uréeny pro tento konkrétni
model televizoru (viz ¢islo typu).
Podstavec pevné pfipevnéte
k televizoru. Televizor ptipevnény
k podstavci umistéte na hladky,
rovny a stabilni povrch, ktery udrzi
hmotnost televizoru a podstavce.
Vnéjsi sila (vaha ¢i naraz) pusobici
na kryt ¢i obrazovku televizoru
muze zpusobit do¢asnou
deformaci obrazu nebo trvalou
Skodu.
PFi montazi televizoru na sténu
pouzivejte pouze drzak, ktery
unese hmotnost televizoru.
Pfipevnéte drzak na zed, ktera
unese kombinovanou vahu
televizoru i drzaku. Spole¢nost
TP Vision nenese zadnou
odpovédnost za nespravné
pripevnéni na zed, které se stane
pfi¢inou nehody, zranéni nebo
skod.
¢ Pokud potiebujete televizor ulozit,
demontujte jeho stojan. Nikdy
nepokladejte televizor na zada
s pfipevnénym stojanem.
* Pred pfipojenim televizoru
k sitové zasuvce se ujistéte,
Ze napajeci napéti odpovida
hodnoté vytisténé na zadni
strané televizoru. Jestlize je
napéti odlisné, nikdy televizor
nepfipojujte k sitové zasuvce.
¢ Casti tohoto vyrobku mohou byt
vyrobeny ze skla. Pfi manipulaci
postupujte opatrné, aby nedoslo
ke zranéni a Skodam.

Nebezpedi tykajici se stability
Televizor muze spadnout a zpusobit
vazné zranéni nebo umrti osob.
Mnoha zranénim, zejména u déti, se
Ize vyhnout pomoci jednoduchych
opatteni, jako jsou:

« VZDY zajistéte, aby televizor
neprecnival pres okraj nabytku, na
kterém stoji.

VZDY pouzivejte sk¥iné nebo
stojany nebo montazni metody
doporudené vyrobcem televizoru.
VZDY pouzivejte ndbytek, ktery
dokaze bezpecné podepfit
televizor.

VZDY poutte déti o nebezpedi
Splhani na nabytek, kdyz se snazi
dostat k televizoru nebo jeho
ovladacim prvkdm.

Kabely pfipojené k televizoru
VZDY vedte tak, aby nebylo mozné
o né zakopnout, zatdhnout za né
nebo je zachytit.

Televizor NIKDY neumistujte na
nestabilni misto.

Televizor NIKDY neumistujte

na vysoky nabytek (napfiklad



skiiné nebo knihovny), aniz byste
nabytek i samotny televizor
ukotvili pomoci vhodné podpéry.
Televizor NIKDY nepokladejte na
tkaninu nebo jiny material, ktery
by se nachazel mezi televizorem
a nabytkem, na ném?z televizor
stoji.

NIKDY nepokladejte na televizor
nebo nébytek, na kterém

je televizor umistén, zadné
predméty, které by mohly déti
lakat ke Splhani k televizoru -
napfiklad hra¢ky nebo dalkové
ovladace.

Pokud si stavajici televizor
ponechéte a premistite jej, plati
pro néj stejné bezpecnostni
pokyny, které jsou uvedeny vyse.

Nebezpedi baterii

Nové i pouzité baterie uchovavejte
mimo dosah déti. Pokud pfihradku
na baterie nelze zcela uzavrit,
prestante vyrobek pouzivat a
ulozte jej mimo dosah déti.
Dalkovy ovlada¢ mGze obsahovat
knoflikovou baterii. 3D bryle

Nové i pouZité baterie uchovavejte
mimo dosah déti.

Pokud prihradku na baterie nelze
zcela uzaviit, prestarite vyrobek
pouzivat a ulozte jej mimo dosah
déti.

Pokud se domnivate, Ze mohlo
dojit k polknuti baterii nebo
vloZeni do jakékoli ¢asti téla, ihned
vyhledejte lékafskou pomoc.
Pokud baterii vyménite za
nespravny typ baterie, hrozi pozar
¢&i vybuch.

Vyména baterie za nespravny typ
baterie muze vést ke ztraté zaruky
(napftiklad v pfipadé nékterych
typu lithiovych baterii).

Likvidace baterie vhozenim do
ohné nebo vloZzenim do horké
trouby, pfipadné mechanické
rozbijeniiroziezénibaterie, mize
vést k vybuchu.

Ponechani baterie v extrémné
vysoké okolni teploté muize vést

k vybuchu nebo zpusobit tnik
hoflavé kapaliny ¢i plynu.
Vystaveni baterie extrémné
nizkému tlaku vzduchu mize vést
k vybuchu nebo zpusobit tnik
hotlavé kapaliny ¢i plynu.

Nebezpedi prehfivani!

Televizor nikdy neinstalujte do uza-
vieného prostoru. Po viech stranach
televizoru ponechejte vzdy volny
prostor nejméné 10 cm (4 palce)

z dlvodu zajisténi proudéni vzdu-
chu. Zkontrolujte, zda ventila¢ni
otvory na televizoru nezakryvaji
zavésy nebo jiné predméty.

Nebezpedi zranéni, pozaru ¢i po-

Skozeni napajeciho kabelu!

* Nikdy nepokladejte televizor ani
zadné predméty na napajeci kabel.

 Pred bourkou odpojte televizor ze
zasuvky a antény.

* Béhem boufky se nedotykejte
zadné asti televizoru, napdjeciho
kabelu ani anténniho kabelu.

Nebezpeci poskozeni sluchu!
Nepouzivejte sluchatka pfi vysoké
hlasitosti po delsi dobu.

Nizké teploty

Pfi prevozu televizoru pfi teploté
nizsi nez 5 °C jej pred pfipojenim

k sitové zasuvce rozbalte a pockejte,
dokud nedosdhne pokojové teploty.

Teplota a vlhkost

Jen ztidka mlze vlivem plsobeni
teploty a vlhkosti dojit k nepatr-

né kondenzaci uvnitt sklenéné
predni ¢asti. Abyste tomu zabranili,
nevystavujte televizor pfimému
slune¢nimu zareni, horku nebo
extrémni vlhkosti. Jestlize dojde ke
kondenzaci, sama zmizi po spusténi
televizoru na nékolik hodin. VIhkost
zplsobena kondenzaci nenarusi
pfijem televizoru ani nezpUsobi
zadnou poruchu.

Soulad se standardy EMP
Spolecnost TP Vision vyrabi a
prodava mnoho vyrobkd uréenych
pro spotrebitele. Tyto vyrobky maji
obecnou vlastnost vysilat a pfijimat
elektromagnetické signaly, stejné
jako veskera elektronicka zafizeni.
Jednim z hlavnich obchodnich prin-
cipl spole¢nosti TP Vision je pfijimat
u vyrobk(i veskera nezbytna opatte-
ni na ochranu zdravi a bezpeé¢nosti
v souladu se viemi pfislusSnymi prav-
nimi pozadavky a standardy EMF
(elektricka, magneticka a elektro-
magneticka pole) platnymiv dobé
vyroby vyrobku.

Spolecnost TP Vision se zavazala
vyvijet, vyrabét a prodavat vyrobky,
které nemaji neptiznivé ucinky na
zdravotni stav. Spole¢nost TP Vision
potvrzuje, Ze pokud se s jejimi vyrob-
ky spravné zachazi a pouzivaji se pro
zamysleny ucel, je podle soucasného
stavu védeckého poznani jejich
pouziti bezpecné.

Spolecnosti Philips a TP Vision se ak-
tivné podili na vyvoji mezinarodnich
standardd EMP a bezpecnostnich
norem. Tato ¢innost jim umoziuje
predvidat dalsi vyvoj v oblasti stan-
dardizace, ktery tak dokazi rychle

zapracovat do svych vyrobka.

Nafiizeni EMC

* V zdjmu zachovani souladu se
smérnici2014/53/EU pojednavajici
o standardech RED (Radio
Equipment Directive) a s Pfedpisy
pro radiova zafizeni 2017, nesmi
byt zastrcka tohoto vyrobku
oddélena od napéjeciho kabelu.

* Pokud se zatizeni kvuli
elektrostatickému vyboji neobnovi
v rezimu sdileni soubord, je
vyzadovén zasah uzivatele.

Sitova pojistka (pouze Spojené
kralovstvi)
Tento televizor je vybaven schvale-
nou utésnénou zastrckou. Pokud
bude nutné vyménit sitovou pojist-
ku, musi byt vyménéna za pojistku
stejné hodnoty, ktera je uvedena na
zastréce (napfiklad 10 A).
1. Vyjméte kryt pojistky a pojistku.
2. Nahradni pojistka musi splfiovat
standard BS 1362 a mit osvédceni
ASTA. Pokud se pojistka ztrati,
obratte se kv(li ovéfeni spravnosti
typu pojistky na vaseho prodejce.
3. Znovu nasadte kryt pojistky.

Upozornéni!

Nebezpedi udaveni

Tento dalkovy ovladac¢ obsahuje
malé casti.

Nevhodny pro déti mladsi 5 let.

Software s otevfenym
zdrojovym kédem

TP Vision Europe B.V. timto nabizi, ze
na vyzadani poskytne uplnou kopii
odpovidajiciho zdrojového kédu pro
autorskymi pravy chranéné balicky
softwaru s otevienym zdrojovym
kédem, které jsou pouzity vtomto
vyrobku a u kterych takovou nabid-
ku vyZzaduji pfislusné licence. Tato
nabidka plati az tfi roky po nakupu
vyrobku a vztahuje se na kohokoli,
kdo obdrzi toto sdéleni. Chcete-li
ziskat zdrojovy kéd, kontaktujte nas
prosim (anglicky) na adrese...
open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Vsechna prava vyhrazena.

DA Dansk
Sikkerhed

Risiko for elektrisk stad eller
brand!



Udseet ikke TV'et for regn eller
vand. Placer aldrig veeskeholdige
beholdere, sdsom vaser, i
naerheden af TV'et. Hvis der spildes
vaesker pa eller ned i TV'et, skal det
straks tages ud af stikkontakten.
Kontakt Philips TV Consumer Care
for at fa TV'et undersegt for brug.
Anbring aldrig TV'et,
fjernbetjeningen eller batterierne
i neerheden af dbenild eller andre
varmekilder, herunder direkte
sollys. For at undga spredning af
brand skal du til enhver tid holde
stearinlys eller andre flammekilder
vaek fra TV'et, fjernbetjeningen og
batterier.

Indsaet aldrig genstande i
ventilationsristene eller andre
abninger pa TV'et.

Udseet aldrig fjernbetjeningen
eller batterier for regn, vand eller
overdreven varme.

Undga belastning af stremstik.
Serg for, at stremstikket er sat helt
ind i stikkontakten. Lase stremstik
kan forarsage lysbuer eller brand.
Nar TV'et drejes, skal du sikre,

at stremkablet ikke belastes.
Belastning af stramkablet kan
lasne forbindelser og forérsage
lysbuer.

Du kan tage stremmen fra TV'et
ved at frakoble TV'ets stremstik.
Ved frakobling af strammen ma
du kun traekke i stramstikket,

ikke i ledningen. Serg for, at du

til enhver tid har nem adgang

til stremstik, stramkabel og
stikkontakt.

Risiko for skade pa tv'et!

 For at undga en defekt TV-skeerm
er det forbudt at opbevare,
transportere eller lade TV'et sta
vandret. TV'et skal altid opbevares,
transporteres eller sta lodret.

Der skal to personer til at lafte og
baere et TV, som vejer over 25 kilo.
Hvis du monterer TV'et pa en fod,
ma du kun benytte den, der fulgte
med TV'et, eller en anden fod, der
er designet til netop denne TV-
model (se typenummer). Fastger
foden sikkert pa TV'et. Anbring
TV'et, monteret pa en fod, pa en
flad, plan og stabil overflade, der
kan baere veegten af TV'et med
fod.

Udefrakommende
kraftpavirkninger pa

TV'ets kabinet eller skaerm
(vaegtbelastning eller stgd) kan
forarsage midlertidig deformation
af billedet eller permanent skade.
Nar du monterer TV'et pa vaeggen,
ma du kun bruge et veegbeslag,
der kan baere veegten af TV'et.
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Fastger veegbeslaget til en veeg,
der kan baere den samlede vaegt
af TV'et og veegbeslaget. TP Vision
er ikke ansvarlig for ukorrekte
vaegmonteringer, der medfgrer
ulykker, kvaestelse eller skader.
Hvis du har brug for at opbevare
TV'et, skal du adskille standeren
fra TV'et. Anbring aldrig TV'et

pa bagsiden, nar standeren er
monteret.

For du slutter TV'et til stremmen,
skal du sikre dig, at spaendingen
svarer til den vaerdi, der er trykt
bagpa TV'et. Tilslut aldrig TV'et til
stikkontakten, hvis speendingen er
forskellig fra denne veerdi.

Dele af dette produkt kan veere
fremstillet af glas. Veer forsigtig
for at undga personskade og
beskadigelse af produktet.

Faremomenter i forbindelse med
stabilitet

Et TV-apparat kan falde ned og
forarsage alvorlig personskade eller
dedsfald. Mange skader, iseer for
born, kan undgas ved at tage enkle
forholdsregler som f.eks.:

* Sgrg ALTID for, at TV'et ikke
haenger ud over kanten af det
understgttende mabel.

ALTID at bruge kabinetter, stativer
eller monteringsmetoder, som
anbefales af producenten af TV-
apparatet.

ALTID at bruge mebler, der kan
understgtte TV-apparatet pa en
sikker made.

ALTID at leere bagrn om farerne
ved at klatre op pa mgbler for

at na TV-apparatet eller dets
betjeningsknapper.

ALTID at fgre ledninger og kabler,
der er sluttet til dit TV, sa der ikke
er risiko for at snuble over dem,
traekke eller gribe fat i dem.
ALDRIG at placere et TV-apparat et
ustabilt sted.

ALDRIG at placere TV-apparatet
pa haje mgabler (f.eks. skabe eller
bogreoler) uden at forankre bade
meblet og TV-apparatet, sa det
udger en passende stotte.
ALDRIG at placere TV-apparatet
pa et stykke kleede eller andre
materialer, der kan vaere placeret
mellem TV-apparatet og det
understgttende mabel.

ALDRIG at placere genstande,
der kan friste bern til at klatre op,
f.eks. legetgj og fjernbetjeninger,
oven pa TV-apparatet eller pa
mgbler, hvor TV'et er placeret.
Hvis det nuvaerende TV-apparat
skal gemmes og flyttes, skal
ovenstaende ogsa tages i
betragtning.

Risici ved batterier

¢ Slug ikke batteriet. Fare for kemisk
aetsning.

Fjernbetjeningen kan indeholde
et knapcellebatteri. Hvis
knapcellebatteriet sluges, kan
det forarsage alvorlige indre
2etsninger pa blot 2 timer og
medfegre dedsfald.

Opbevar nye og brugte batterier
uden for berns reekkevidde.

Hvis batterirummet ikke lukker
sikkert til, bar man ikke bruge
produktet, og det ber opbevares
uden for bgrns reekkevidde.

Hvis du har mistanke om, at
batterier er blevet slugt eller
kommet ind i kroppen péa anden
vis, skal du straks kontakte lsegen.
Risiko for brand eller eksplosion,
hvis batteriet udskiftes med en
forkert type.

Udskiftning af et batteri med en
forkert type, der kan overvinde
en beskyttelsesforanstaltning
(f.eks. i forbindelse med visse typer
litiumbatterier).

Bortskaffelse af et batteri i ild
eller en varm ovn eller mekanisk
knusning eller skaering af et
batteri, der kan resultere i en
eksplosion.

Efterlade et batteri i omgivelser
med ekstremt hgj temperatur,
som kan resultere i en eksplosion
eller leekage af brandfarlig vaeske
eller gas.

Et batteri, der udsaettes for
ekstremt lavt lufttryk, som kan
resultere i en eksplosion eller
leekage af brandfarlig vaeske eller
gas.

Risiko for overophedning!

Installer ikke TV'et pa et trangt sted.
Serg altid for, at der er mindst 10 cm
rundt om TV'et til ventilation. Serg
for, at gardiner eller andre genstan-
de ikke daekker ventilationsristene
pa TV'et.

Risiko for personskade, brand eller

beskadigelse af streamkablet!

¢ Anbring aldrig TV'et eller andre
genstande pa stremkablet.

¢ Afbryd stremmen til TV'et og
antennen for tordenvejr.

* Ror aldrig ved nogen dele af TV'et,
stremkablet eller antennekablet
under tordenvejr.

Risiko for horeskade!

Undga at bruge gretelefoner eller
hovedtelefoner ved hgj lydstyrke
eller i leengere perioder.

Lave temperaturer



Hvis TV'et transporteres ved tem-
peraturer under 5 °C, skal du pakke
TV'et ud og vente, indtil TV'et nar
stuetemperatur, for du slutter det til
stikkontakten.

Temperatur og luftfugtighed
Isjeeldne tilfeelde, afhaengigt af tem-
peratur og luftfugtighed, kan der
forekomme en smule kondensering
pa den indvendige side af glasfron-
ten. Du kan undga dette ved ikke at
udsaette TV'et for direkte sollys, var-
me eller ekstrem luftfugtighed. Hvis
der opstar kondensering, forsvinder
den af sig selv, nar TV'et har vaeret
teendti et par timer. Kondensfugten
skader ikke TV'et eller forarsager
fejlfunktion.

| overensstemmelse med EMF

TP Vision producerer og saelger
mange forbrugerrelaterede pro-
dukter, som, ligesom ethvert andet
elektronisk apparat, generelt er i
stand til at udsende og modtage
elektromagnetiske signaler.

Et af TP Visions overordnede
forretningsprincipper er at tage alle
ngdvendige sundheds- og sikker-
hedsforanstaltninger i forbindelse
med vores produkter, sa de pa pro-
duktionstidspunktet overholder alle
geeldende lovkrav og ligger langt
inden for de til enhver tid geeldende
standarder for elektromagnetiske
felter (EMF).

TP Vision har forpligtet sig til at
udvikle, producere og sende produk-
ter pa markedet, der ikke har sund-
hedsskadelige virkninger. TP Vision
bekraefter, at hvis dets produkter
handteres korrektioverensstemmel-
se med deres tilteenkte formal, kan
de anvendessikkert i henhold til den
videnskabelige dokumentation, der
foreligger i dag.

Philips og TP Vision spiller en aktiv
rolle i udviklingen af internationale
EMF- og sikkerhedsstandarder, der
gor det muligt at forudse yderligere
udvikling inden for standardisering,
som kan integreres i produkterne pa
et tidligt stadie.

EMC-regulativ

Overholdelse af Radio Equipment
Directive (RED) (direktiv 2014/53/
EU) og Radio Equipment
Regulations 2017 forudsaetter, at
stikket pa dette produkt ikke ma
fjernes fra stramkablet.

Hvis apparatet ikke gendannes

i fildelingstilstand pga.
elektrostatisk afladning, skal
brugeren afhjaelpe problemet.

Stremsikring (kun for Storbritan-
nien)
Dette TV er forsynet med et godkendt,
stabt stik. Hvis det bliver nadvendigt
at udskifte stramsikringen, skal den
erstattes af en sikring af samme veerdi
som angivet pa stikket (f.eks. 10 A).
1.Fjern sikringsdaekslet, og tag sikrin-
gen ud.
2.Udskiftningssikringenskaloverholde
BS 1362 og have ASTA-godkendel-
sesmaerket. Hvis sikringen gar tabt,
skal du kontakte din forhandler for
at fa bekraeftet den korrekte type.
3.Seet sikringsdaekslet pa igen.

Advarsel!

Kveelningsfare

Denne fjernbetjening til TV'et inde-
holder sma dele.

Ikke egnet til bern under 5 ar.

Open Source-software

TP Vision Europe B.V. tilbyder her-
med at levere, efter anmodning, en
kopi af den komplette, tilsvarende
kildekode for de ophavsretligt be-
skyttede open source-softwarepak-
ker, der anvendes i dette produkt,
for hvilke der anmodes om et sddant
tilbud af de respektive licenser.
Dette tilbud geelder i op til tre ar
efter keb af produktet for alle, der
har modtaget denne oplysning. Du
kan fa kildekoden ved at skrive pa
engelsk til ...

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Alle rettigheder forbeholdes.

DE Deutsch

Sicherheit

Risiko von Stromschlagen und
Brandgefahr!

* Setzen Sie den Fernseher

niemals Regen oder Wasser aus.
Platzieren Sie niemals Behalter
mit Flussigkeiten, wie z. B. Vasen,
in der Nahe des Fernsehers. Wenn
der Fernseher auBen oder innen
mit Flussigkeit in Kontakt kommt,
trennen Sie den Fernseher sofort
vom Stromnetz. Kontaktieren Sie
das Philips Service-Center, um
den Fernseher vor der erneuten
Nutzung Uberprifen zu lassen.
Bringen Sie den Fernseher, die

Fernbedienung und Batterien
niemals in die Ndhe von

offenem Feuer oder anderen
Warmequellen wie auch direktem
Sonnenlicht. Um die Ausbreitung
eines Brands zu verhindern, halten
Sie Kerzen und offenes Feuer stets
vom Fernseher, der Fernbedienung
und Batterien fern.

Fuhren Sie keine Gegensténde in
die Luftungsschlitze oder andere
Offnungen des Fernsehers ein.
Setzen Sie die Fernbedienung

und die Batterien niemals Regen,
Wasser oder groBer Warme aus.
Stellen Sie sicher, dass der
Netzstecker keinen mechanischen
Belastungen ausgesetzt wird.
Stellen Sie sicher, dass der
Netzstecker vollstandig in

die Steckdose gesteckt ist.

Lockere Netzstecker konnen
Funkenuberschlag oder Feuer
verursachen.

Stellen Sie sicher, dass das
Netzkabel nicht belastet wird,
wenn der Fernseher gedreht wird.
Die Belastung des Netzkabels
kann Verbindungen I6sen und
Lichtbdgen verursachen.

Um den Fernseher von der
Stromversorgung zu trennen, muss
der Netzstecker aus der Steckdose
gezogen werden. Ziehen Sie dazu
niemals am Kabel, sondern immer
am Stecker. Stellen Sie sicher, dass
der Zugang zum Netzstecker,
Netzkabel und zur Steckdose
jederzeit frei ist.

Gefahr der Beschadigung des
Fernsehers!

¢ Um einen defekten
Fernsehbildschirm zu vermeiden,
darf der Fernseher nicht in
horizontaler Position gelagert,
transportiert oder verwendet
werden. Lagern, transportieren
oder verwenden Sie den Fernseher
immer vertikal.

Zum Heben und Tragen eines
Fernsehers mit einem Gewicht von
Uber 25 kg sind zwei Personen
erforderlich.

Wenn Sie den Fernseher auf
einem Standfuf3 aufstellen
mochten, verwenden Sie nur

den mitgelieferten StandfuB3
oder einen speziell fur dieses
Fernsehmodell entworfenen
StandfuB (siehe Typennummer).
und befestigen Sie ihn fest

am Fernseher. Stellen Sie den
Fernseher auf einem StandfufB
auf eine flache, ebene und stabile
Oberflache, die fur das gesamte
Gewicht des Fernsehers mit



Standfufl3 geeignet ist.
AuBere Krafte (Gewichtslast
oder StéBe), die auf das
Fernsehergeh&use oder den
Fernsehbildschirm wirken, kénnen
zur vortbergehenden Verzerrung
des Bilds oder zu dauerhaften
Schéaden fuhren.
Verwenden Sie bei der
Wandmontage des Fernsehers
nur eine Wandhalterung, die
das Gewicht des Fernsehers
tragen kann. Befestigen Sie die
Wandhalterung an einer Wand,
die das Gewicht des Fernsehers
und der Wandhalterung tragen
kann. TP Vision Gbernimmt keine
Haftung flr unsachgeméaBe
Wandmontage oder daraus
resultierende Unfélle oder
Verletzungen.
¢ Entfernen Sie den Standfu3 vom
Fernseher, wenn Sie den Fernseher
lagern mochten. Legen Sie den
Fernseher nie mit dem Standfu3
auf der Ruckseite ab.
« Bevor Sie den Fernseher mit
dem Stromnetz verbinden,
sollten Sie sicherstellen, dass die
Stromspannung dem auf der
Rickseite des Gerats angegebenen
Wert entspricht. SchlieBen Sie den
Fernseher nicht an die Steckdose
an, wenn die Spannung einen
anderen Wert aufweist.
« Teile dieses Produkts kdnnen
aus Glas bestehen. Seien Sie
vorsichtig, um Verletzungen und
Beschadigungen zu vermeiden.

Stabilitatsgefahren

Der Fernseher kann herunterfallen
und schwere Verletzungen oder
Todesfalle verursachen. Viele Verlet-
zungen, insbesondere bei Kindern,
kénnen durch einfache Vorsichts-
mafBnahmen wie die Folgenden
verhindert werden:

Stellen Sie JEDERZEIT sicher, dass
das Fernsehgerat nicht tber

den Rand der tragenden Mobel
hinausragt.

Verwenden Sie IMMER die vom
Hersteller empfohlenen Gehéause,
StandftiBe oder Befestigungen.
Verwenden Sie IMMER Mébel,
die den Fernseher sicher stitzen
kénnen.

Weisen Sie Kinder IMMER auf

die Gefahren des Kletterns

auf Mobelstticke hin, um den
Fernseher oder die dazugehorigen
Fernbedienungen zu erreichen.
Verlegen Sie mit dem Fernseher
verbundene Netzkabel und

Kabel IMMER so, dass nicht an
ihnen gezogen oder nach ihnen
gegriffen werden kann und keine

Stolpergefahr besteht.
« Stellen Sie den Fernseher NIE an
einem instabilen Ort auf.
Stellen Sie den Fernseher NIE auf
hohe Mobelstlcke (z. B. einen
Schrank oder ein Blicherregal),
ohne sowohl das Mobelstlick
als auch den Fernseher durch
geeignete Hilfsmittel zu sichern.
Stellen Sie den Fernseher NIE auf
ein Tuch oder andere Materialien,
die sich zwischen dem Fernseher
und den entsprechenden Moébeln
befinden.
Stellen Sie NIE Spielzeug oder
Fernbedienungen, die Kinder
zum Klettern verleiten kénnen
auf das Fernsehgerat oder das
Mobelsttck, auf dem sich der
Fernseher befindet.
Wenn Sie den Fernseher
aufbewahren oder verlagern
wollen, sollten die oben
beschriebenen MaBnahmen
bericksichtigt werden.

Gefahr durch Batterien
« Verschlucken Sie nicht den Akku.
Verdtzungsgefahr!
* Die Fernbedienung enthalt eine
Knopfzellenbatterie. Wenn die
Knopfzelle verschluckt wird,
kann sie in nur zwei Stunden zu
schweren Verdtzungen und zum
Tod fuhren.
Bewahren Sie neue und
verwendete Batterien auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf.
Wenn sich das Batteriefach
nicht sicher verschlieBen lasst,
verwenden Sie das Produkt
nicht mehr, und bewahren Sie es
auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.
Wenn Sie denken, dass
Batterien verschluckt oder in
Korperoffnungen gesteckt
wurden, suchen Sie umgehend
einen Arzt auf.
Es besteht Explosions- oder
Brandgefahr, wenn die Batterie
durch einen falschen Batterietyp
ersetzt wird.
Der Austausch einer Batterie durch
einen falschen Batterietyp, der
eine Sicherung auBer Kraft setzen
kann
(z.B.beieinigen Lithiumbatterien).
Die Entsorgung einer Batterie in
einem Feuer oder heiBen Ofen
oder mechanisches ZerstoBen oder
Schneiden einer Batterie kann zu
einer Explosion fuhren.
Wenn Sie eine Batterie in einer
Umgebung mit extrem hohen
Temperaturen aufbewahren,
kann dies zu einer Explosion oder
dem Austritt von brennbaren

Flussigkeiten oder Gasen fihren.

* Wenn eine Batterie einem extrem
niedrigen Luftdruck ausgesetzt ist,
kann dies zu einer Explosion oder
einem Austritt von brennbaren
Flussigkeiten oder Gasen fuhren.

Risiko der Uberhitzung!

Platzieren Sie den Fernseher nie in
einem geschlossenen Bereich. Der
Fernseher benétigt einen Luftungs-
abstand von mindestens 10 cm

um das Gerat herum. Stellen Sie
sicher, dass Vorhange und andere
Gegenstande die Liftungsschlitze
des Fernsehers nicht abdecken.

Verletzungsgefahr, Brandgefahr
und Beschadigungsgefahr fiir das
Netzkabel!
« Stellen Sie niemals den Fernseher
oder Objekte auf das Netzkabel.
* Trennen Sie den Fernseher
vor Gewittern vom Netz- und
Antennenanschluss.
« Beruihren Sie den Fernseher,
das Netzkabel oder das
Antennenkabel wahrend eines
Gewitters nicht.

Gefahr von Horschaden!
Vermeiden Sie den Einsatz von
Ohrhorern oder Kopfhérern bei
hohen Lautstarken bzw. tber einen
langeren Zeitraum.

Niedrige Temperaturen

Wenn der Fernseher bei Tempera-
turen unter 5 °C transportiert wird,
packen Sie den Fernseher aus, und
warten Sie, bis er Zimmertemperatur
erreicht hat, bevor Sie ihn mit dem
Netzanschluss verbinden.

Temperatur und Luftfeuchtigkeit
In seltenen Fallen kann es je nach
Temperatur und Luftfeuchtigkeit zu
einer geringfligigen Kondensation
an der Innenseite der Glasfront lhres
Fernsehers kommen. Um dies zu
vermeiden, setzen Sie den Fernseher
weder direktem Sonnenlicht noch
Hitze oder extremer Feuchtigkeit
aus. Tritt dennoch eine Kondensa-
tion auf, geht sie von selbst zurick,
wenn Sie den Fernseher einige
Stunden verwenden. Die Konden-
sationsfeuchtigkeit fuhrt nicht zu
Beschadigungen oder Fehlfunktio-
nen des Fernsehers.

Elektromagnetische Vertraglichkeit
TP Vision produziert und vertreibt
viele Endkundenprodukte, die, wie
jedes elektronische Gerat im Allge-
meinen, elektromagnetische Signale
aussenden und empfangen kénnen.



Eines der grundsatzlichen Unterneh-
mensprinzipien von TP Vision ist es,
alle notwendigen Gesundheits- und
SicherheitsmaBnahmen fir die
Produkte zu ergreifen, um allen
anwendbaren rechtlichen Anforde-
rungen zu entsprechen und die zum
Zeitpunkt der Herstellung des Pro-
dukts anwendbaren EMF-Normenin
vollem MaBe einzuhalten.

TP Vision verpflichtet sich, Produkte
zu entwickeln, herzustellen und zu
vertreiben, die keine gesundheit-
lichen Probleme hervorrufen. TP
Vision bestétigt, dass seine Produkte
gemaB aktuellen wissenschaftlichen
Erkenntnissen sicher sind, wenn die
Produkte fur ihren bestimmungsge-
mafBen Zweck verwendet werden.
Philips und TP Vision spielen eine
aktive Rolle bei der Entwicklung der
internationalen EMF- und Sicher-
heitsstandards, sodass die neuesten
EntwicklungenderStandardisierung
auch weiterhin so frih wie moéglich
in Produkte integriert werden
kénnen.

EMC-Bestimmungen

Um die Konformitat mit der
EU-Richtlinie zu Funkanlagen
(Radio Equipment Directive,
RED, 2014/53/EU) sowie mit

der Verordnung zu Funkanlage
2017 zu gewéhrleisten, darf der
Netzstecker dieses Produkts nicht
vom Netzkabel abgenommen
werden.

Ein Eingreifen des Benutzers ist
erforderlich, wenn das Gerat
aufgrund einer elektrostatischen
Entladung nicht mehr aus

dem Dateifreigabe-Modus
zuriickschaltet.

Netzsicherung (nur GB)

Dieser Fernseher ist mit einem

genehmigten angespritzten Stecker

ausgestattet. Falls die Netzsicherung
ersetzt werden muss, muss eine

Sicherung mit dem gleichen Wert

verwendet werden, der auf dem

Stecker angegeben ist (z. B. 10 A).

1. Entfernen Sie die Sicherungsab-

deckung, und entnehmen Sie die

Sicherung.

2. Die Ersatzsicherung muss BS 1362
erfillen und Gber eine ASTA-Kenn-
zeichnung verfiigen. Wenn Sie
die Sicherung verloren haben,
wenden Sie sich an Ihren Handler,
um sicherzustellen, dass Sie den
richtigen Typ verwenden.

3.Bringen Sie die Abdeckung wieder

an.

Warnung!

Erstickungsgefahr

Diese TV-Fernbedienung enthalt
kleine Teile.

Nicht geeignet fur Kinder unter 5
Jahren.

Open-Source-Software

TP Vision Europe B.V. bietet hiermit
auf Nachfrage die Lieferung einer
vollstandigen Kopie des entspre-
chenden Quellcodes an. Dies gilt fur
die in diesem Produkt verwende-
ten urheberrechtlich geschiitzten
Open-Source-Softwarepakete, fur
die ein solches Angebot anhand der
entsprechenden Lizenzen angefragt
wurde. Das Angebot ist bis drei
Jahre nach dem Kauf des Produkts
fur jeden, der in dieser Form be-
nachrichtigt wurde, gultig. Um den
Quellcode zu erhalten, schreiben Sie
bitte auf Englisch an:

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Alle Rechte vorbehalten.

EL EAANViIKA
Aodalela

Kivéuvog nAektpomAn§iag ) tup-
Kkayag!

* Mnv ekBéteTe TOTE TNV TNAEdpaon
oe Bpoxn r vepod. Mnv tomoBeteite
ToTE Soxela pe LuypA, OTIWG

Bada, kovta otnv TnAedpaan. Av
XuBoUlv vypd mavw ) péca otnv
TNAEdPAOH, ATTOCUVOEDTE TNV ATtd
v mpifa apéows. Emkowwvrote
petnvE§umnpétnon Katavalwtwv
NG Philips yla va eAéy&eL tnv
TNAEOPACN TIPLV TN XPron.

Moté pnv tomoBeteite TNV
TNAEOPAOH, TO TNAEXELPLOTHPLO

1 TLG UTTATOPIEG KOVTA OE YUUVEG
dAOYEGH AANeg TTNYEG BeppoTNTAG,
OUUTIEPIAOUBAVOUEVOU KAl TOU
Aapecou nAtakol Gpwtog. MNa va
anopeuxBei Tuxov e§dmAwaon
TIUPKAYLAG, VO KPATATE TTAVTA TNV
TNAEOGPAODN, TO TNAEXELPLOTIPLO
TIG pmatapieg pakpLd and keptd n
AAAeg OAOYEG.

Mnv tapepBaiAete moté
QVTLKELPEVA OTLG OTIEG E§OEPLOUOU
| o€ AA\Aa avolypata otnv
TnAeodpaon.

MNotTé pnv ekBétete TO
TNAEXELPLOTNPLO 1] TI§ UTaTapieg
o€ Bpoxn, VEPO 1 uTteEPPOALKA

uPnAég Beppokpaoieg.
BeBawwbeite ot Ta Pig dev
méfovrat. BeBawwbeite 6t t0

PG €xeL TOoTOBETNOEL KAAA oTNV
npifa pevpaTog. L mEPITTWON
TIOU TA PLG XAAAPWOOUV, UTTOPEL
va TPokAnBel nAektpikd Té60 1
dwTLa.

Katd tnv meplotpodn Tng
TnAgdpaong, Befaiwbeite OTL

Ogv aokeital mieon oto KaAwdLo
Tpododooiag. H mieon oto
KaAwbLo Tpodpodoaiag umopel va
XOAOQPWOEL TIG CUVOEDELG KaL VA
TPOKANBEL NAekTPLIKS TOSO.

Ma va amoouvdéoete TNV
TnAedpaon and tnv mpifa,
T(PETIEL VA ATTOCUVOECETE TO
KOAWOLO PEVUATOG TNG CUOKEUNG.
‘Otav amoouvoEETe TO KAAWSLO
PeVHATOG, TTPETEL TTAVTA VA
Tpafate To PLg Kat OXL To KAAWSLO.
®povtioTe va EYKATAOTAOETE TNV
TNAEOPACH PE TETOLOV TPOTIO WOTE
va €XETE A PN Tpoofaon otnv
mpida, 0To KAAWSLO PEVHATOG Kat
oTo ¢L§ avd doa oTLyun.

Kivéuvog tpokAnong {nuiag otnv

tnAedpacn!

[0 va punv omaoceL n 08évn Tng
TNAE6PAONG, ATTAYOPEVETAL N
amoBrikevon, petadopd, N xprion
NG tnAedpaong o opLfovtia
B¢on. Ze kABe mepimTWoN N
amoBrkeuon, petadopd f xprotn
NG TNAedpaong va yivetat o€
K&Oetn B€on.

¢ [a TNV avuPpwon Kat tn petagpopd
utag tnAedpaong mou Juyidet
TEPLOOOTEPO ATO 25 KIAA (55
AiBpeg), xperdlovtat dvo dtoua.

¢ Av TOTtOBETAOETE TNV TNAEOGPAON

o€ BAon, XPNOLUOTIOLAOTE HOVOo

NV mapexouevn Baon i pa Baon

OXEOLAOMEVN YLO TO OUYKEKPLUEVO

povtélo TnAeopaaong (Seite Tov

apBuo tumou). Npocaptriote
otabepa tn Bacn otnv TNAgdpAON.

AdoU OTEPEWOETE TNV TNAEOPATN

otn Baon, tomobetrote TN o€

uta emimedn, Aela kat otabepn

EMLPAVELA TTOU UTTOPEL VA AVTESEL

70 BApog TNG TNAEGPACNG KAL TNG

Baong.

Av aoknBei e§wtepikr) SUvapun oto

nepifAnuatngtnAedpaongr otnv

004vn tng tnAedpaong (Bapog iy

XTUTINMA), UTtopPEL va TtpoKANBEel

Tpoowpvn Tapapdépdwaon Tng

£1kOVaG 1} avemavopBbwtn nuid.

‘Otav TomoBeteite TNV TNAEOPAON

OTOV TOLXO, XPNOLUOTIOLELTE

HOVO TNV KATAAANAN €MLTOiXLO

avaptnon n omoia Umopet va

avté§el To Bapog tng TnAedpaong.

Aodaliote Tnv emitoixia

QavAPTNON OTOV TOIXO0 HE TPOTO



WOTE va UTopei va avteSeL to
Bapog tng kat To Bapog tng
tnAedpaong. H TP Vision dev
PEpeL kapia amoAvTwg euBlvn

yla akat@AAnAn avaptnon o€
TOLXO TTOU €XEL WG ATTOTEAEOHA
ATUXNMATA, TPAUPOTIOROUG
BAGBeEs.

Av XpeLaoTEl va amtoBnKeVOETE TNV
TNAEOGPAOH, ATTOCUVAPUOAOYOTE
™ Bdon and v tnAedpaon. Moté
MNV OKOUUTIATE TNV TNAedpacn

ME TNV TTAATN KAl VW Elvat
gykateotnpévn n Baon.

Mpw cuvdéoete v TnAedpaocn
otnv mpida, BeBawBeite 6TL N
TAON PEVHATOG AVTLOTOLKEL OTNV
TN TTIOU avaypAdETAL OTO Ttiow
HEPOG TNG TNAEGPAONG. Mnv
OUVOEETE TTOTE TNV TNAEOPAON
otnv mpida, av n tdon eivat
SLapopeTikr.

Oplopéva pépn Tou

TpoidvTog evdExeTal va givat
KOTaoKeuaopéva anod yuaAi. Na
elote olaitepa TPOOEKTIKOL KATA
TO XELPLOMO, WOTE VA amopUYETE
TUXOV TPOAUHATIOUO KAL TTPOKANCN
¢npuds.

Kivduvol ctafepodTnTag

Mua tnAedpaon Pmopei va TéoeL Kat
va tpokaléoel coBapd Tpavpatt-
ouo 1} Bavato. NoAAoi tpavpatt-
opoi, tdlaitepa oe matdLd, propouv
va aropeuxBoulv av AaBete amAég
TPOPUAAEELG, OTIWG:

Na dtaoparifete MANTOTE otLn
TnAedpaon dev mpoe§ExeL amo To
€muTAo oto omoio otnpifetal.

Na xpnotpomoteite MANTOTE
emumha n Baoetg i pebodoug
avapTnong TTOU CUVLOTWVTAL

amoé Tov KATAOKELAOTH TNG
TNAEOGPAONG.

Na xpnotwpomoteite MANTOTE
£TTLTTAQ TTOU PTTOPOUV VA
utooTtnpi§ouv pe acdpalela Tnv
TNAgdpaAon.

Na evnpepwvete MANTOTE ta
TaLdLd OXETIKA PE TOUG KIVOUVOUG
TIOU EVEYXEL N Avappixnon o€
£TUTAQ yLa va TACOUV TNV
TNAEOPAON 1 TA XELPLOTAPLA TNG.
Na odelete MANTOTE ta kaAwdia
Ttou givat ouvdedepéva pe tnv
TNAEOPACH UE TPOTIO WOTE Va
NV UTTOPEL KATTIOLOG VA OKOVTAYEL
o€ auTd, va ta TpapngeL i va
kpatnBei and auvta.

Mnv tomoBeteite MOTE pa
TnAedpaon o aotadr) Tomobeaia.
MNOTE pnv tomoBeteite tnv
TNAgdpacn mMavw o€ PnAS EmmAo
(yla Tapadetypa, vtoudamia fi
BLBALoONKeG), Xwpig va otnpi§ete
KOL TO £TILITAO KaL TNV TNAEOGPACN
ME KATAAANAO oTHPLYMA.
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e NOTE pnv tomoBeteite TNV
TnAeopacn mavw o€ Lpaoua

1 o€ AANa LALKA TToU evOéxeTal

va Bpiokovtatl peta§u tng
TNAEOPAONG KAL TOU ETLTTAOUL OTO
omolo otnpidetat.

NOTE pnvtomoBeteite avtikeipeva
Tou evdéxetat va deAedoouv ta
mtatdLd va avappixnBouly, oTwg
mavidla kat tTnAexeLpLoTRpLa,
£MTAVW OTNV TNAEOpaon i

OTO £TLTAO OTO OTTOlO €XEL
TomoBetnBel n tnAedpaon.

Ot idleg TpopulaseLs Ba mpémel va
AapBdvovtal kat oTnv TepinTwaon
Statrpnong kat aAAayng 8€ong
NG UTtAPXoUCAG TNAEOPAONG.

Kivouvog prataplwv

e Mnv Katamivete Tnv pmatapia.
Kivouvog xnuKou eyKavpatog.

To TNAEXELPLOTAPLO UTTOPEL Va
TEEPLEXEL YLa pTaTapia TUTTou
K€ppatog/kouutiol. H katdmoon
TNGOTPOYYUAGUTatapiagumopet
Va TTPOKOAECEL 0OBapd ECWTEPLKA
£YKAUUATA OE HOALG 2 WPEG KAl VA
oényrjoeL og Bavarto.

KpatroTe Tig VEEG Kal TLg
UETAXELPLOPEVEG PUTTATAPLES
HaKpLd amo ta maldLd.

e AV TO SLApEPLOpA TNG prtatapiag
Oev KAelvel pe aodpalela, SlakoPte
TN XPron Tou TPOoLOVTOog Kat
KPATAOTE TO paKpPLd amod ta
madia.

Av Bewpeite OTL OL ptaTapieg
UTTOPEL va €xouv KaTamoBel
tonoBetnBei 0To ECWTEPLIKO
OTOLOUSTIOTE UEPOUG TOU
OWHATOG, {NTAOTE AUECWS LATPLKN
BonBeLa.

Kivéuvog mupkaytdgn ékpnéng, eav
QVTLKOTAOTHOETE TNV pPmatapia pe
uratapia AavBacpévou Tumou.

H avtikatdotaon plag pratapiog
pe pmatapia Aavlaopévou

TUTTOU UTTIOPEL VA ETTNPEACEL TNV
ATOTEAEOUATIKOTNTA EVOG PETPOU
aodaleiag (.. oTnV mEPIMTWON
OPLOPEVWVY TUTIWV PTTATAPLWY
ABiov).

H améppupn pag pratapiog

o€ pwTtLa n {eoto poupvo

1 N pnxavikri coveAwn i o
TEMPAXLOPOG pLag pmatapiag
umopel va odnyroetL og €kpnén.

H tomoBétnon plag pratapiog

o€ mePLRAAAOV pE TTOAL UPNAR
Beppokpaocia pmopel va odnynoet
og €kpnén n dtappon eldAekTou
uypoU nj agpiou.

Mua pratapia mou éxet urtoBAnBet
o€ e§aLpETIKA XaunAn Ttieon aépa
umopel va odnynoeL o€ ékpnén
oe Slappor| EVPAEKTOU LYPOU 1)
agpiou.

Kivduvog uttepOéppavong!

Mnv tomoBeteite TOTE TNV TNAE-
&paon o€ TTEPLOPLOPEVO XWPO.
MpémeL mavta va aprveTe KEVO XWPo
TouAdytotov 4 vtowv | 10 ek. yOpw
amnd v tnAedpaocn yia e§0EPLOUO.
BeBawwBeite dtL oL omég e§agpLlopol
™G TnAedpaong 6ev KaAvTTToVTAL
TOTE Ao KOUPTIVEG 1} AAAQ avVTIKEL-
peva.

Kivéuvog tpavpatiopov, tup-
Kkayag r} $Oopag Tou kKaAwdiov
pevparog!

¢ Moté punv tomoBeteite TNV
TNAEOPAON 1) AVTIKEIPEVA TTAVW
0TO KAAWSLo PEVHATOG.
AmoouvéEate TNV TNAedpacn ano
TNV pifa KaL TNV Kepaia mtpv amod
Katatyideg.

Katda tn diapketa katatyidwv

unv ayyifete kavéva péPog tng
TNAedpaAONG, TOu KOAwSiou
PELUATOG 1 TOou KaAwdiou kepaiag.

Kivéuvog yta tnv akon!

AmopUYETE va XpnoLpoToLEiTE
OKOUOTLKA I NXELQ O PLEYAAN
£€VTaon 1 YO TTOPATETAUEVO XPOVLKO
dtaotnua.

XapnAég Beppokpacies

Av n tnAedpaon petadpepbei oe
Beppokpaocieg kKATw Twv 5°C (41°F),
ATTOOUOKEVAGTE TNV KAL PNV TNV
ouvdéoete otnv tpida éwg étou n
Beppokpacia tng GTACEL OTO eMime-
60 NG Beppokpaociag Swuatiou.
Ogppokpacia kat vypacia

T€ OTIAVLEG TIEPLITTWOELG, AvaAoya
UE Tn Beppokpacia kat tnv uypaaia,
evdExetalva dnuioupynBeierdyiotn
OGUUTIUKVWOT USPATUWY OTO ECW-
TEPLKS TNG YUAALVNG TTPOTOPNG TNG
tnAgopaong. MNa va anopUyeTe KATL
TETOLO, PNV eKBETETE TNV TNAedpaaon
o€ APETO NALAKO dwg, BeppdtnTa iy
urtepBoALKr) uypacia. Av dnutoup-
ynBouv vdpatpoi, Ba e§atpioTolvv
£TIELTA ATIO PHEPLKEG WPEG AELTOLPY (-
ag NG tnAedpaonge. H vypacia mou
odeiletal o€ cupmukvwon vdpa-
THWV Sev BAATITEL TNV TNAEGpACN
Kat dev TtpokaAel Suohettoupyia.

Zuppoppwon pe to tpoturo EMF
H TP Vision kataokeuAdel kat TwAeL
TIOAAQ TTpoidVTa TTou ameuBivovtal
0€ KATOVAAWTEG KAL TA oTtoia, OTtwg
KABE NAEKTPOVLKI) CUCKEUT, £XOUV
YEVLKA TNV LOLOTNTA EKTTOUTIAG

Kat APNG NAEKTPOUAY VNTIKWY
onudatwv.

Mia amo TG KUPLEG ETILXELPNHATLKES
apxEés tng TP Vision givat n Anyn
OAwV TWV amapaitnTwy HETPWYV
aopaleiag Kat VYELAG, TTPOKELUEVOU



Ta TPOoLovVTa va TANPOUV OAEG TLG
LoXVUOUOEG VOULKEG ATTALTHOELG KAL VA
OUUUOPPUWVOVTAL LE TA TTPOTUTIA VLA
Ta nAektpopayvntika nedia (EMF)
TOU LoXVOUV KATA TNV NUEPOMNVIA
TaPAYWYRG TWV TPOTOVIWV.

H TP Vision €xeL deopeutel va ava-
TTUOOEL, va TtapAyeL Kat va TIwAEL
TpolovTa Tou Hev £Xouv SUOUEVEILG
ETMMTWOELG oTNV LYeia. H TP Vision
emBePalwvel OTL av YiveEL oWOTOG
XELPLOUOG TWV TTPOLOVTWVY TNG,
avdloya pE T Xprion yta tTnv omoia
mpoopifovtal, TOTE n Xprion Toug
eilvat aopaAng olpPwva pE Ta pEXPL
onfuepa SlabéoLpa EMLOTNHOVLKA
oTtoxela.

H Philips kat n TP Vision 6tadpapa-
tiouv evepyd pdAo otnv avamtudn
SLeBvwv tpotinwy acdaleiag kat
€KOEONG OE NAEKTPOUAYVNTIKA TTE-
6ia, kat wg ek ToUTOUL gival og BEon
va TtpoBAETOUVY TG TEPALTEPW E§E-
Aielg 6oov apopd TNV TUTTOTIOINON
KAl Va TG EVOWHATWVOUV £YKaipwg
oTa TtPoiovTa TOUG.

Kavoviopog mepi nAektpopayvnti-
KA cupBatotntag (EMC)

Ma Adyoug cuppudpodwong pe tnv
Odnyia mepi Padtoe§omAtopol
(RED) (Oényia 2014/53/EE)

KaL Toug Kavoviopoulg mepi
padioeomAtopol Ttou 2017, To
Buopa Tou TTPOIOVTOG HEV TLPETEL
va armoouvoeBEel amo To KaAwdio
PEVUATOG.

Ze mepinmTwon mou to cuoTnua
6ev emavéNBeL og Aettoupyia
KOG XPNong apxeiwv Aoyw
NAEKTPOOTATIKNG EKPOPTLONG,
amnatteitat n pecoAdpnon tou
xerotn.

AodaleLa KeEVIPLKAG TTAPOXNAS

pevpatog (novo oto H.B.)

Autn n tnAedpaon Satibetal pe

EYKEKPLUEVO XUTO BUopa. Av XpeLa-

{eTaL va QVTLKATOOTAOETE TNV A0PA-

€L KEVTPLKAG TLAPOXIG, TIPETEL VA

TNV AVTLKOTAOTAOETE PE AOPAAELD

iong Tung pe auvtn mou epdavietat

oto Buopa (my. 10 A).

1. ApaLpéoTe To KAAUP A TNG aoha-

A€Lag Kat Tnv acdpaleLa.

2. H aopdAeta avtikatdotaong
TIPETIEL VO CUPUOPPUWVETAL PE TO
mpdTUuTto BS 1362 Kat va dpEpet
orfjpa €ykplong ASTA. Av xaoete
TNV A0PAAELQ, ETILKOWVWVIOTE PE
TOV aVTLMPOowTd 0ag yia va §a-
KPLBWOETE TOV OWOTO TUTO.

3. TomoBeTrioTE TO KAAUP A TNG

aocpdielag otn B€on Tou.

Mpoetdomoinon!

Kivéuvog mviypou

AUTO TO TNAEXELPLOTHPLO TNAEOPQ-
ONgG TIEPLEXEL PKPA e§apTrpaTa.
Aegv givat KaTGAANAo yla Tatdld
KATW TWV 5 ETWV.

I\ovlggtké avolytou Tnyai-
0oU KwolKka

Me to apov, n TP Vision Europe B.V.
TPoodEPETAL va KATaoToeL SLabé-
olpo, epdoov {ntnbei, avtiypado
TOU TTAPOUG AVTIOTOLXOU Ttnyaiou
KWHOLKA YA TA TTAKETA AOYLOULKOU
avoLYToU Ttnyaiou KwoKa Ttou
Tmpootatevovtal and Sikatwpata
TIVEUPLATLKIG LOLOKTNOiag KaL Xpnot-
poToLlolvTalL 0€ AuTo To TTPOoidV Kat
yla Ta omoia autr n Tpoodopda Tpo-
BAémetal amd g avtiotolkeg ddeteg
XpPnons. Autn n tpoodopad LoyxVEL
yla €wg Kat Tpia €Tn HETA TNV ayopd
TOU TIPOIOVTOG, YLa OTIOLOVONTTOTE
€xeL AAPBEL QUTEG TIG TANPODOPIEG.
Ma va AaBete Tov mnyaio kwdika,
ETLKOLVWVIOTE TaXLOPOULKA (oTnV
AyYAkn YAwooa) otn 6tevbuvon ...

open.source@tpv-tech.com
2025 © TP Vision Europe B.V.

Me tnv emipuragn mavtdg dikatw-
Hatog.

ES Espanol

Seguridad

Riesgo de descarga eléctrica o
incendio.
* Nunca exponga el televisor
al agua o la lluvia ni coloque
contenedores de liquidos, como
jarrones, cerca de él. En caso de
que algun liquido salpique el
televisor, desconéctelo de la toma
de corriente inmediatamente.
Péngase en contacto con el
servicio de atencién al consumidor
de Philips para que compruebe el
televisor antes de su uso.
No coloque nunca el televisor, ni el
mando a distancia o las pilas cerca
de llamas sin proteccién u otras
fuentes de calor, lo que incluye la
luz solar directa. Para evitar que
se propague el fuego, mantenga
alejadas las velas u otras llamas del
televisor, el mando a distanciay las
pilas en todo momento.
Nunca inserte objetos en las
ranuras de ventilacién u otras
aberturas del televisor.
* Nunca exponga el mando a
distancia o las pilas a la lluvia, al

agua o a un calor excesivo.
* Evite ejercer fuerza en los
enchufes. Compruebe que el
enchufe esté bien insertado en
la toma. Los enchufes sueltos
pueden generar arcos voltaicos o
un incendio.
Al girar el televisor, asegurese
de que el cable de alimentacién
no esté tirante. Si el cable de
alimentacidn estd tirante, se
podria perder la conexion o se
podrian producir arcos voltaicos.
Para desconectar el televisor de
la corriente de alimentacion,
el conector de alimentacion
del dispositivo debe estar
desconectado de la toma de
corriente. Al desconectar el cable
de alimentacion, tire siempre de la
clavija, nunca del cable. Asegurese
de poder acceder sin dificultad a
la clavija de alimentacion, al cable
de alimentaciény a latoma de
corriente en todo momento.

Riesgo de dafos del televisor.

* Para evitar dafios en el televisor,
se prohibe guardar, transportar
o usar el televisor en posicion
horizontal. Siempre debera
guardar, transportar y usar el
televisor en posicion vertical.

« Se necesitan dos personas para
levantar y transportar un televisor
que pesa mas de 25 kilos.

« Sicoloca el televisor en un soporte,

utilice solo el soporte suministrado

o un soporte disefado para este

modelo de televisor (véase nimero

de modelo). ajustelo firmemente
al televisor. Ponga el televisor (ya
colocado en un soporte) sobre
una superficie lisa y nivelada que
aguante el peso del televisor y el
soporte.

Si se ejerce fuerza externa sobre

el televisor o su pantalla (peso o

impacto), laimagen podria sufrir

una deformacién temporal o

dafnos permanentes.

Si monta el televisor en una

pared, utilice solo un soporte

de pared que aguante el peso

del televisor. Fije el soporte de

pared a una pared que aguante

el peso combinado del televisor y

del soporte. TP Vision no asume

ninguna responsabilidad por el
montaje inadecuado del televisor
en la pared que provoque
accidentes, lesiones o dafios.

Si tiene que guardar el televisor,

desmonte el soporte del mismo.

Nunca tumbe el televisor sobre

su parte posterior con el soporte

instalado.

* Antes de conectar el televisor a la
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toma de alimentacion, asegurese
de que el voltaje de alimentacion
se corresponda con el valor
impreso en la parte posterior del
producto. No conecte nunca el
televisor a latoma de alimentacion
si el voltaje es distinto.

¢ Algunas piezas de este producto
pueden estar hechas de vidrio.
Manéjelas con cuidado para evitar
lesiones o dafios.

Riesgos de estabilidad

Un televisor puede caerse, y pro-
vocar lesiones personales graves o
incluso la muerte. Muchas lesiones,
especialmente en nifios, se pueden
evitar tomando precauciones senci-
llas como las siguientes:

* Asegurese SIEMPRE de que el
televisor no sobresale del borde
del mueble de soporte.

Utilice SIEMPRE armarios,
soportes o métodos de montaje
recomendados por el fabricante
del televisor.

Utilice SIEMPRE muebles que
puedan soportar de forma segura
el televisor.

Eduque SIEMPRE a los nifios sobre
los peligros que conlleva subirse a
un mueble para llegar al televisor
o sus controles.

Coloque SIEMPRE los cables
conectados al televisor de forma
que no se pueda tropezar en ellos,
que no se pueda tirar de ellos y
que no se puedan agarrar.

No coloque NUNCA un televisor en
un lugar inestable.

No coloque NUNCA el televisor
sobre un mueble alto (por
ejemplo, armarios o estanterias)
sin fijar tanto el mueble como el
televisor a un soporte adecuado.
No coloque NUNCA el televisor
sobre un pafno u otros materiales
que puedan estar situados entre el
televisor y el mueble.

No coloque NUNCA objetos

que puedan incitar a los nifos a
subirse, como juguetes o mandos
adistancia, en la parte superior del
televisor o del mueble en el que
esté situado el televisor.

Si se va a conservar y reubicar el
televisor actual, se deben aplicar
las mismas precauciones indicadas
anteriormente.

Riesgo de las pilas

* Noingiera la pila. Peligro de
quemaduras quimicas.

¢ El mando a distancia puede
contener una pila de botén.
Si se ingiere, puede provocar
quemaduras internas graves en
solo 2 horas y producir la muerte.
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* Mantenga las pilas nuevas y
usadas alejadas de los nifios.

Si el compartimento de las pilas
no se cierra bien, deje de utilizar el
productoy manténgalo alejado de
los nifos.

Si piensa que las pilas pueden
haber sido ingeridas o encontrarse
en el interior de cualquier

parte del cuerpo, consulte
inmediatamente a un médico.
Existe riesgo de incendio o
explosion si las pilas se sustituyen
por unas del tipo incorrecto.

La sustitucion de una pila por

una de un tipo incorrecto puede
deshabilitar una medida de
seguridad (por ejemplo, en el caso
de algunos tipos de pilas de litio).
Tirar una pila al fuego o aun
horno caliente, o aplastar o cortar
una por medios mecanicos, son
acciones que pueden producir una
explosion.

Dejar una pila en un entorno con
temperaturas extremadamente
altas puede provocar una
explosion o la fuga de liquido o
gasinflamable.

Una pila sometida a una presién
de aire extremadamente baja
puede provocar una explosion o la
fuga de liquido o gas inflamable.

Riesgo de sobrecalentamiento.
Nunca instale el producto en un
espacio reducido. Deje siempre

un espacio de al menos 10 cm en
torno al televisor para permitir su
ventilacion. Asegurese de que las
ranuras de ventilacién del televisor
nunca estén cubiertas por cortinas u
otros objetos.

Riesgo de lesiones, incendio o
darios del cable de alimentacion.

* Nunca coloque el televisor ni
objetos pesados sobre el cable de
alimentacién.

Desconecte el televisor de la toma
de corriente y de la antena antes
de una tormenta con aparato
eléctrico.

Durante una tormenta con
aparato eléctrico, no toque
ninguna parte del televisor, el
cable de alimentacién o el cable
de la antena.

Riesgo de dafios auditivos.

Procure no usar los auriculares o cas-
cos con un volumen alto o durante
un periodo de tiempo prolongado.

Bajas temperaturas.
Si el televisor se transporta a tem-
peraturas inferiores a los 5 °C, des-

embale el televisor y espere a que
la temperatura del aparato alcance
la temperatura ambiente antes de
conectar el televisor a la toma de
alimentacién.

Temperatura y humedad

En raras ocasiones, segun la tempe-
ratura y la humedad, puede produ-
cirse una cierta condensacién dentro
del cristal frontal. Para evitarlo, no
exponga el televisor a la luz solar
directa, ni al calor y la humedad
extremos. Si se produce condensa-
cidén, esta desaparecera esponta-
neamente después de unas horas
de funcionamiento del televisor. La
condensacién no dafiara el televisor
ni afectara a su funcionamiento.

Conformidad con EMF

TP Vision fabrica y vende gran
numero de productos dirigidos a
consumidores que, como todo apa-
rato electrénico, en general tienen la
capacidad de emitir y recibir sefiales
electromagnéticas.

Uno de los principios empresariales
fundamentales de TP Vision consiste
en adoptar todas las medidas de
seguridad necesarias en nuestros
productos, con el fin de cumplir

la legislacion aplicable y respetar
ampliamente la normativa sobre
campos electromagnéticos (EMF)
pertinente en el momento de fabri-
cacion de los productos.

TP Vision se compromete a desarro-
llar, produciry comercializar produc-
tos que no provoquen efectos adver-
sos en la salud. TP Vision confirma
que, siempre que sus productos se
utilicen de forma adecuaday con

el fin para el que fueron creados,
son seguros de acuerdo con las
evidencias cientificas disponibles en
la actualidad.

TP Vision y Philips desempefian

un papel activo en el desarrollo

de estandares de seguridad y EMF
internacionales, lo que permite su
anticipacion a nuevos estandares

y su temprana integracion en los
productos.

Normativa sobre compatibilidad
electromagnética (EMC)

Para mantener la conformidad
con la Directiva de equipos de
radio (Directiva 2014/53/UE) y las
normativas de equipos de radio de
2017, el enchufe de este producto
no debe separarse del cable de
alimentacion.

En caso de que el aparato no

se restablezca en modo de uso



compartido de archivos debido

a una descarga electrostatica,
serd necesaria la intervencion del
usuario.

Fusible de alimentacion (solo para

Reino Unido)

Este televisor esta equipado con

un enchufe moldeado aprobado. Si

fuese necesario sustituir el fusible de

alimentacion, debera utilizarse un

fusible del mismo valor que el que

se indica en el enchufe (por ejemplo

10 A).

1. Retire la cubierta del fusible y el
fusible.

2. El fusible de repuesto debera
ajustarse a BS 1362 y contar con
la marca de aprobacion ASTA. Si
se pierde el fusible, pdngase en
contacto con su distribuidor para
comprobar cual es el tipo correcto.

3. Vuelva a colocar la cubierta del

fusible.

Advertencia:

Riesgo de asfixia

Este mando a distancia del televisor
contiene piezas pequenas.

No apto para niflos menores de 5
anos.

Software de c6digo fuente
abierto

Por la presente, TP Vision Europe B.V.
ofrece la entrega, previa solicitud,
de una copia completa del cédigo
fuente correspondiente a los paque-
tes de software de codigo fuente
abierto con copyright utilizados

en este producto y para los que la
entrega de dicha copia sea necesaria
de conformidad con sus respectivas
licencias. Esta oferta es valida por
tres afos a partir de la compra del
producto para cualquier persona
que reciba esta informacién. Para
recibir el cédigo fuente, escriba (en
inglés) a la siguiente direccién:

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Todos los derechos reservados.

Importante

Objeto de esta declaracion, cumple
con la normativa siguiente:
Reglamento Técnico del Servicio de
Difusién de Television y del Servicio
Portador soporte del mismo (Real
Decreto 1160/1989) Articulo 9.2
Reglamento sobre Perturbaciones
Radioeléctricas (Real Decreto

138/1989)Anexo V.

2025 © TP Vision Europe B.V.
Reservados todos los derechos.

ET Eesti

Ohutus

Elektril66gi voi tulekahju oht!
* Valtige igal juhul teleri
kokkupuudet vihmapiiskade
v8i veega. Arge kunagi asetage
teleri lahedusse vedelikke
sisaldavaid anumaid (nt vaase).
Kui teleri peale véi sisse satub
vedelik, eemaldage teler kohe
vooluvérgust. Votke Ghendust
Philipsi teleri kasutajatoega ja
laske telerit enne selle kasutamist
kontrollida.
Arge kunagi asetage telerit,
kaugjuhtimispulti ega akusid/
patareisid avatud leekide voi
muude soojusallikate [dhedusse,
sealhulgas otsese paikesevalguse
katte. Tule levimise valtimiseks
hoidke kidinlaid v6i muud lahtist
leeki telerist, kaugjuhtimispuldist
ja patareidest alati eemal.
Arge kunagi asetage esemeid
teleri ventilatsiooni- voi muudesse
avaustesse.
Arge kunagi laske
kaugjuhtimispuldil ja akudel/
patareidel puutuda kokku vihma,
vee ega liigse kuumusega.
Toitepistikud ei tohi olla valise
surve all. Veenduge, et toitepistik
oleks taielikult sisestatud
toitepessa. Logisevad pistikud
voivad pdhjustada kaarlahendusi
ja tulekahju.
Kui telerit on péératud, veenduge,
et toitejuhe paikneks vabalt. Kui
toitejuhe ei paikne vabalt, voivad
Uhendused halveneda ja tekkida
sadelemine.
¢ Telerieemaldamiseksvooluvérgust
Uhendage teleri toitepistik
pistikupesast lahti. Toidet lahti
Uhendades tdmmake alati
pistikust, mitte kaablist. Veenduge,
et teil on alati toitepistikule ja
-kaablile ning pistikupesale vaba
juurdepaas.

Teleri kahjustamise oht!

« Teleri ekraani purunemise
valtimiseks ei tohi telerit
hoiustada, transportida ega
kasutada horisontaalasendis.
Hoiustage, transportige

voi kasutage telerit alati
vertikaalasendis.

Rohkem kui 25 kg v&i 55 naela

kaaluva teleri tostmiseks ja

kandmiseks on vaja kahte inimest.

Kui paigaldate teleri alusele,

kasutage ainult komplektis

olevat alust voi konkreetsele

telerimudelile loodud alust (vt

tutbinumbrit). Kinnitage alus
kindlalt teleri kiilge. Asetage
alusele kinnitatud teler lamedale,
tasasele ja stabiilsele pinnale,

mis suudab teleri ja aluse raskust

kanda.

Teleri korpusele voi ekraanile

rakenduv valine joud (raskus

vo&i 166k) voib pilti ajutiselt

moonutada voi pohjustada

pusivaid kahjustusi.

Teleri kinnitamisel seinale

kasutage ainult sellist

seinakinnitust, mis suudab

kanda teleri raskust. Kinnitage

seinakinnitus sellisele seinale,

mis suudaks kanda teleri ja

seinakinnituse koguraskust.

TP Vision ei vastuta valest

paigaldamisest tingitud dnnetuse,

vigastuse voi kahju eest.

 Kui telerit on vaja hoiustada,
eemaldage teleri kiiljest jalg. Arge
kunagi asetage telerit tagakdiljele,
kui jalg ei ole eemaldatud.

e Enneteleritthendamistvooluvérku
veenduge, et toitepinge vastab
teleritagakuljeltoodudvaartusele.
Arge kunagi ihendage telerit
sellest vaartusest erineva pingega
vooluvorku.

* Mdned selle toote osad voivad olla
valmistatud klaasist. Kahjustuste
ja vigastuste valtimiseks kasitsege
toodet hoolikalt.

Ebastabiilsuse oht.

Teler voib kukkuda ja pohjustada
tosiseid vigastusi voi surma. Paljusid
vigastusi, eriti lastele, saab valtida,
jargides jargmisi lihtsaid ettevaatu-
sabindusid.

* Veenduge ALATI, et teler ei ulatuks
selle all oleva mooblieseme servast
tle.

Kasutage ALATI kappe voi aluseid
voi televiisori tootja soovitatud
kinnitusmeetodeid.

Kasutage ALATI mooblit, mis
kannab kindlalt telerit.

Raakige ALATI lastele, kui ohtlik on
ronida moobli otsa teleri voi selle
juhtseadmeteni ulatumiseks.
Suunake ALATIteleriga Ghendatud
juhtmed ja kaablid nii, et keegi ei
komistaks nende otsa ega saaks
neid tdmmata voi neist haarata.
ARGE asetage telerit
ebastabiilsesse kohta.

ARGE asetage telerit kérge
moobli (naiteks kappide voi



raamaturiiulite) peale ilma
modblieset ja telerit sobiva toe
kilge kinnitamata.

ARGE asetage telerit tekstiilile v6i
muudele materjalidele, mis voivad
teleri ja mooblieseme vahel olla.
ARGE asetage teleri peale véi
mooblile, millele teler asetatakse,
esemeid, millele lastel voib tekkida
kiusatus jarele ronida, nagu
manguasjad ja puldid.

Kui olemasolev teler jaetakse

alles ja paigutatakse teise kohta,
kehtivad koik eelnimetatud
ettevaatusabindud.

Patareidega seotud oht

« Arge neelake patareid alla.
Keemilise pbletuse oht!
Kaugjuhtimispult voib sisaldada
miint-/né6ppatareid. Selle
allaneelamine véib pohjustada
tosiseid sisemisi poletushaavu
vaid kahe tunni jooksul ja see véib
I6ppeda surmaga.

Hoidke uued ja kasutatud patareid
valjaspool laste kdeulatust.

Kui akupesa ei sulgu turvaliselt,
|I6petage toote kasutamine

ja hoidke see véljaspool laste
kaeulatust.

Kui teil tekib patarei allaneelamise
voi kehasse sattumise kahtlus,
pooérduge viivitamatultarsti poole.
Kui patarei asendatakse valet
tllpi patareiga, tekib tule- voi
plahvatusoht.

Patarei asendamine vale tutpi
patareiga voib pohjustada
kaitsemeetme nurjumise (naiteks
teatud tulpi liitiumpatareide
korral).

Patarei viskamine tulle voi kuuma
ahju voi selle purustamine voi
I6ikamine voib pohjustada
plahvatuse.

Patarei jatmine darmiselt korge
temperatuuriga keskkonda

voib pohjustada plahvatuse voi
kergsuttiva vedeliku voi gaasi
lekkimise.

Patarei sattumine darmiselt
madala 6huréhuga keskkonda
voib pbéhjustada plahvatuse voi
kergsuttiva vedeliku v6i gaasi
lekkimise.

Ulekuumenemise oht!

Arge kunagi paigaldage telerit kit-
sasse ja suletud paika. Jatke kindlasti
teleri Umber véhemalt 4 tolli voi

10 cm jagu Shutusruumi. Veenduge,
et kardinad v6i muud esemed ei
kata kunagi teleri ventilatsioonia-
vasid.

Vigastuste, tulekahju voi toitejuht-
me kahjustamise oht!
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» Arge kunagi asetage telerit v&i
muid esemeid toitejuhtme peale.

* Eemaldage enne dikesevihma
algust teler vooluvérgust ja
antenni kuljest.

« Aikesevihmade ajal drge kunagi
puudutage telerit, selle toitejuhet
ega antenni kaablit.

Kuulmiskahjustuse oht!

Valtige korvaklappide kasutamist
suure helitugevusega véi kaua aega
jarjest.

Madalad temperatuurid

Kui telerit transporditakse mada-
lamal temperatuuril kui 5 °C voi 41
°F, pakkige teler enne pistikupessa
thendamist lahti ja oodake, kuni
teleri temperatuur Ghtlustub toa-
temperatuuriga.

Temperatuur ja niiskus

Vaga harva voib juhtuda, et tempe-
ratuuri ja niiskuse téttu voib teleri
klaasist esiosa sisse tekkida natuke
kondensaati. Selle valtimiseks hoid-
ke teler otsesest paikesevalgusest,
kuumusest ja liigsest niiskusest ee-
mal. Kui aga kondensaat siiski tekib,
kaob see iseenesest, kui lasete teleril
paar tundi té6tada. Kondensaadist
tulenev niiskus ei kahjusta telerit
ega pohjusta selle talitlushaireid.

EMC eeskirjad

« Etsailitada toote vastavus
Raadioseadmete Direktiivi
(RED) (Direktiiv 2014/53/EL)
ja 2017. aasta raadioseadmete
eeskirjade nduetele, ei tohi toote
toitepistikut toitejuhtme kuljest
eemaldada.

¢ Juhul, kui seade ei taastu failide
jagamise reziimis elektrostaatilise
lahenduse t6ttu, on vajalik
kasutaja sekkumine.

Vérgukaitse (ainult UK)

See teler on varustatud heakskiide-

tud vormitud pistikuga. Kui vérgu-

kaitset on vaja vahetada, tuleb seda

teha pistikule kirjutatud nimivaartu-

sega (naiteks 10 A).

1. Eemaldage kaitsme kate ja kaitse.

2. Uus kaitse peab vastama tuubile
BS 1362 ja sellel peab olema ASTA
heakskiidumaérk. Kui kaitse on
kadunud, votke edasimutjaga
Uhendust tiitbi 6igsuses veendu-
miseks.

3. Paigaldage tagasi kaitse kate.

Hoiatus!

Lambumisoht

Teleripult sisaldab véikesi osi.
Ei sobi alla 5-aastastele lastele.

Vastavus elektromagnetvéljade
standarditele

TP Vision toodab ja miilib mitmeid
tarbijatele suunatud tooteid, mis
on Uldjuhul suutelised véljastama

ja vastu votma elektromagnetilisi
signaale, nagu koik elektroonilised
seadmed.

Uks Philipsi peamistest aripshiméte-
test on jélgida meie toodete puhul
koiki vajalikke tervise- ja ohutus-
alaseid néudeid, vastata koigile
kehtivatele seaduslikele nduetele
ning jaada toote tootmisprotsessi
ajal koigi kehtivate EMF-standardite
raamesse.

TP Vision on pihendunud sellele, et
valja arendada, toota ja turustada
tooteid, mis ei pohjusta tervise-
kahjustusi. TP Vision kinnitab, et

kui ettevotte tooteid kasutatakse
oigesti ning eesmargiparaselt, on
nende ohutu kasutamine téestatud
teadusliku téendusmaterjali phjal.
Philips ja TP Vision osalevad
aktiivselt rahvusvaheliste elektro-
magnetvélja- ja ohutusstandardite
véljatootamises, misvéimaldabndha
ette tulevikus tekkivaid standardi-
seeritud néudeid ning oma tooted
neile varakult vastavaks muuta.

Avatud ldhtekoodiga
tarkvara

TP Vision Europe B.V-It saab tellida
teleris kasutatud autoridigusega
kaitstud avatud lahtekoodiga tark-
varapakettide lahtekoodi koopia,
kui selle avaldamine on vastavate lit-
sentsidega ndutud. See pakkumine
kehtib selle teabe saajale kuni kolm
aastat toote ostmisest. Lahtekoodi
saamiseks kirjutage palun inglise
keeles aadressile ...

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Ko&ik 6igused kaitstud.

FI Suomi

Turvallisuus

Sahkaiskun tai tulipalon vaara

« Al3 altista TV:ta sateelle taivedelle.
Al3 aseta nestetta sisaltavia
astioita, kuten maljakoita, TV:n
lahelle. Jos nesteitd kaatuu TV:n
paalle tai siséan, irrota TV heti
verkkopistorasiasta. Ota yhteytta



Philipsin asiakastukeen television
tarkastamista varten ennen kuin
otat sen uudelleen kayttoon.

Al4 pida televisiota, kaukosaadinta
tai paristoja avotulen tai muiden
lammonldhteiden ldheisyydessa
tai suorassa auringonpaisteessa.
Tulipalon levidmisen estamiseksi
pida kynttilat tai muut palavat
materiaalit aina poissa TV:n,
kaukosaatimen ja paristojen
laheisyydesta.

Al3 koskaan laita esineita
ilmastointiaukkoihin tai muihin
TV:n aukkoihin.

Ala koskaan altista kaukosaadinta
tai paristoja sateelle, vedelle tai
kuumuudelle.

Al4 kohdista pistokkeisiin liikaa
painoa. Varmista, etta pistoke on
kunnolla pistorasiassa. Loystyneet
pistokkeet saattavat aiheuttaa
valokaaria tai tulipalon.

Kun TV:ta kddnnetdan, varmista,
ettd virtajohtoon ei kohdistu
rasitusta.Virtajohdonrasittaminen
voi |dysentaa liitantoja ja
aiheuttaa kipinoita.

Irrota TV verkkovirrasta
irrottamalla television virtajohto.
Irrota virtajohto aina vetamalla
pistokkeesta, eijohdosta. Varmista,
ettd virtajohdon pistoke on
helposti irrotettavissa ja pistorasia
on katevassa paikassa.

Television vaurioitumisen vaara
¢ Valta TV:n rikkoutuminen
sailyttamalla, kuljettamalla ja
kayttamalla sita pystyasennossa.
Sailytd, kuljeta ja kayta TV-laitetta
pystyasennossa.
Ala nosta tai kanna yksin yli 25
kiloa painavaa televisiota.
Jos asennat TV:n jalustalle,
kayta vain mukana toimitettua
alustaa tai kyseiselle TV-mallille
suunniteltua jalustaa (katso
tyyppinumero). Kiinnita jalusta
hyvin televisioon. Aseta televisio
jalustoineen tasaiselle ja tukevalle
alustalle, joka kestaa television ja
jalustan painon.
TV-koteloon tai TV-naytt66n
kohdistuva voima voi vaaristaa
kuvan tai aiheuttaa pysyvan
vaurion.
Kun asennat television seinélle,
kayta vain sellaista seinatelinetta,
joka kestaa television painon.
Kiinnita seinateline seindan,
joka kestaa television ja telineen
painon. TP Vision ei vastaa
virheellisestd seindkiinnityksesta,
jonka seurauksena tapahtuu
onnettomuus tai vahinko.
« Jos siirrat television sailytykseen,
irrota jalusta televisiosta. Ala

aseta televisiota vaakatasoon, kun
jalusta on asennettuna.

Ennen kuin liitdt TV:n pistorasiaan,
varmista, ettd virran jannite vastaa
TV:n takapaneeliin painettua
arvoa. Al3 liita televisiota
pistorasiaan, jos jannite ei ole
sama.

Jotkin tdman tuotteen osat

on voitu valmistaa lasista. Esta
loukkaantuminen ja vahingot
kasittelemalla tuotetta varovasti.

Turvallinen kiinnittaminen
Televisio saattaa pudota ja aiheuttaa
vakavia henkilévahinkoja tai kuole-
man. Monilta vammoilta saasty-
taan - erityisesti lasten kohdalla

- noudattamalla seuraavanlaisia
yksinkertaisia varotoimenpiteita:

¢ Varmista AINA, etté televisio on
kokonaan huonekalun paalla.
Kayta AINA TV:n valmistajan
suosittelemia kaappeja, jalustoja
tai kiinnitysmenetelmia.

Kayta AINA vain sellaisia
huonekaluja, jotka varmasti
kestavat TV:n painon.

Kerro lapsille AINA, kuinka
vaarallista niissd huonekaluissa on
kiipeilla, joissa TV on.

Sijoita AINA TV:hen liitetyt johdot
ja kaapelit niin, etta niihin ei voi
kompastua, niista ei voi vetaa eika
niihin voi tarttua.

ALA KOSKAAN aseta TV:té
epavakaalle alustalle.

ALA KOSKAAN aseta TV:t3
korkeiden huonekalujen (kuten
kirjahyllyn) paalle kiinnittamatta
seka huonekalua etta TV:ta
seindan tai sopivaan tukeen.

ALA KOSKAAN aseta television

ja huonekalun valiin kankaita tai
muita materiaaleja.

ALA KOSKAAN aseta TV:n tai sen
alla olevan huonekalun paalle
leluja, kaukosaatimia tai muita
esineita, jotka voisivat houkutella
lapsia kiipeamaan.

N&@ma seikat on otettava
huomioon myés silloin, kun TV
siirretaan toiseen paikkaan.

Paristoihin liittyva vaara

+ Al4 nielaise paristoa. Kemiallisen
palovamman vaara.

» Kaukosaatimessa voi olla
nappiparisto. Jos nappiparisto
nielldan, se voi aiheuttaa vakavia
sisdisia palovammoja jo kahdessa
tunnissa ja voi johtaa kuolemaan.

 Pida uudet ja kaytetyt paristot
poissa lasten ulottuvilta.

* Jos paristolokero ei sulkeudu
kunnolla, lopeta tuotteen kaytto ja
pida se poissa lasten ulottuvilta.

* Jos epailet, ettd paristo on nielty
tai joutunut mihin tahansa

ruumiin aukkoon, mene
valittomasti laakariin.

Vaaran tyyppinen paristo tai akku
saattaa aiheuttaa tulipalo- tai
rajahdysvaaran.

Vaaran tyyppinen paristo tai
akku voi aiheuttaa virheen
turvatoiminnossa (esimerkiksi
joissakin litiumakkutyypeissa).
Pariston tai akun havittaminen
polttamalla tai kuumassa uunissa
tai mekaanisesti murskaamalla
tai leikkaamalla voi aiheuttaa
rajahdysvaaran.

Pariston tai akun altistaminen
erittdin kuumalle lampétilalle
voi aiheuttaa rajahdysvaaran

tai syttyvan nesteen tai kaasun
vuotoriskin.

Pariston tai akun altistaminen
erittdin matalalle ilmanpaineelle
voi aiheuttaa rajahdysvaaran

tai syttyvan nesteen tai kaasun
vuotoriskin.

Ylikuumenemisen vaara

Al koskaan sijoita televisiota ahtaa-
seen tilaan. Jata TV:n ympérille va-
hintdan 10 cm (4 tuumaa) tilaa, jotta
ilma paasee kiertamaan. Varmista,
etta verhot tai muut esineet eivat
peita television ilmastointiaukkoja.

Loukkaantumisen, tulipalon tai

virtajohdon vaurioitumisen vaara

« Ala koskaan aseta televisiota tai
muita esineita virtajohdon paalle.

« Irrota TV:n pistoke pistorasiasta
ja antenni liitdnnastaan
ukkosmyrskyn ajaksi.

» Als koske televisioon, sen
virtajohtoon tai antennikaapeliin
ukkosmyrskyn aikana.

Kuulovaurion vaara

Valta kuulokkeiden kayttoa suurilla
aanenvoimakkuuksilla tai pitkia
aikoja.

Alhaiset lampétilat

Jos televisiota kuljetetaan alle 5 °C:n
(41 °F) lampotilassa, pura televisio
pakkauksestaan ja odota, kunnes
laitteen lampotila on sama kuin
huoneen lampétila, ennen kuin liitat
television verkkovirtaan.

Lampétila ja ilmankosteus
Joissakin harvinaisissa tapauksissa
etulasin sisapuolella voi esiintya
lievaa kondensaatiota lampétilan ja
ilmankosteuden mukaan. Voit estaa
taman pitamalla television poissa
suorasta auringonpaisteesta, kuu-
muudesta tai runsaasta kosteudesta.
Jos kosteutta tiivistyy televisioon,

se haviaa itsestaan, kun televisio on
ollut kdynnissé muutamia tunteja.
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Tiivistynyt kosteus ei vahingoita
televisiota eika aiheuta toiminta-
hairioita.

EMF-standardin vaatimustenmu-
kaisuus

TP Vision valmistaa ja myy kuluttajil-
le monia tuotteita, jotka lahettavat
javastaanottavatsahkémagneettisia
signaaleja, kuten mitka tahansa
muutkin elektroniset laitteet.
Yhtena TP Visionin paaperiaatteena
on varmistaa tuotteiden turvallisuus
kaikin tavoin sekd noudattaa kaikkia
lakisaateisia vaatimuksia ja tuotteen
valmistusajankohtana voimassa ole-
via sahkdmagneettista yhteensopi-
vuutta (EMF) koskevia standardeja.

TP Vision on sitoutunut kehitta-
maan, tuottamaan ja markkinoi-
maan tuotteita, joista ei ole haittaa
terveydelle. TP Vision vakuuttaa,
ettd jos sen tuotteita kasitellaan
oikein asianmukaisessa kaytossa,
niiden kaytto on nykyisten tutkimus-
tulosten perusteella turvallista.
Philipsilla ja TP Visionilla on
aktiivinen rooli kansainvalisten
EMF- ja turvallisuusstandardien
kehittamisessd, joten ne pystyvat
ennakoimaan standardien kehitysta
ja soveltamaan naita tietoja tuottei-
siinsa jo aikaisessa vaiheessa.

EMC-saadokset

« Laite ei vastaa radiolaitedirektiivin
(RED) (2014/53/EU) eika Ison-
Britannian radiolaitteita koskevan
lain (Radio Equipment Regulations
2017) vaatimuksia, jos pistoke
irrotetaan virtajohdosta.

« Jos laite ei palaudu tiedostojen
jakamistilassa staattisen
purkauksen vuoksi, kayttdjan
toimia tarvitaan.

Verkkosulake (vain Iso-Britannia)
Tassa televisiossa voi kayttaa hyvak-
syttyd muottipuristettua pistoketta.
Jos verkkosulake on vaihdettava,
tilalle on asetettava samanarvoinen
sulake kuin pistokkeessa on ilmoitet-
tu (esimerkiksi 10 A).
1. Irrota sulakkeen kansi ja sulake.
2. Uuden sulakkeen on oltava
BS 1362 -standardin mukainen ja
sen on oltava ASTA:n hyvaksyma.
Jos sulake on kadonnut, kysy oikea
tyyppi myyjalta.
3. Kiinnita sulakkeen kansi.

Varoitus!

Tukehtumisvaara

Tassa TV:n kaukosdatimessa on
pienia osia.
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Ei sovellu alle 5-vuotiaille lapsille.

Avoimen lahdekoodin
ohjelmisto

TP Vision Europe B.V. lupaa taten
toimittaa pyydettdessd kopion tassa
tuotteessa kaytettyjen tekijanoike-
ussuojattujen avoimen ldhdekoodin
ohjelmistopakettien taydellisesta
lahdekoodista, mikali tama mah-
dollisuus mainitaan vastaavassa
kayttooikeussopimuksessa. Etu

on voimassa kolmen vuoden ajan
tuotteen ostopaivastaalkaenkaikille
naiden tietojen vastaanottajille.
Hanki lahdekoodi lahettamalla
asiaa koskeva pyynto (englanniksi)
osoitteeseen

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Kaikki oikeudet pidatetaan.

FR Francais

Sécurité

Risque d'électrocution ou d’incen-
die!

* N’exposez jamais le téléviseur a la
pluie ni a I'eau. Ne placez jamais
de récipients contenant du liquide,
tels que des vases, a proximité du
téléviseur. En cas de renversement
de liquide sur ou dans le téléviseur,
débranchez immédiatement
I'appareil. Contactez le Service
Consommateurs Philips en charge
des téléviseurs afin de faire vérifier
le téléviseur avant son utilisation.
Ne placez jamais le téléviseur, la
télécommande ou les piles pres de
flammes nues ou d'autres sources
de chaleur, y compris a la lumiere
du soleil directe. Afin d'éviter

la propagation du feu, gardez
toujours les bougies ou autres
flammes a distance du téléviseur,
de la télécommande et des piles.
N'insérez jamais d'objet dans les
orifices de ventilation ou dans un
autre orifice du téléviseur.
N’exposez jamaisla télécommande
ou les piles a la pluie, & I'eau ou a
une chaleur excessive.

N'exercez pas de force excessive
sur les fiches électriques. Assurez-
vous que le cable d'alimentation
est correctement branché. Des
fiches électriques mal insérées
peuvent provoquer la formation
d’un arc électrique ou un incendie.
Lorsque le téléviseur est tourné,

assurez-vous qu'aucune tension
n'est exercée sur le cordon
d’alimentation. Une tension sur

le cordon d'alimentation peut
desserrer les branchements et
provoquer un arc électrique.

Pour débrancher le téléviseur

de I'alimentation secteur, il faut
débrancher la fiche électrique

du téléviseur. Lorsque vous le
débranchez, tirez toujours sur

la fiche électrique, et non sur le
cordon. Assurez-vous de disposer
a tout moment d'un acces dégagé
a la fiche électrique, au cordon
d’alimentation et a la prise secteur.

Risque d’endommagement du
téléviseur !

« Il estinterdit de stocker, de
transporter ou d'utiliser le
téléviseur en position horizontale ;
vous risqueriez d'endommager
I'écran. Stockez, transportez

ou utiliser le téléviseur
systématiquement en position
verticale.

Deux personnes sont nécessaires
pour soulever et porter un
téléviseur pesant plus de 25 kg.

Si vous montez le téléviseur sur
un support, utilisez exclusivement
le support fourni ou un support
congu spécialement pour ce
modele de téléviseur (consultez
les références). Fixez fermement
le pied au téléviseur. Placez le
téléviseur, monté sur un support,
sur une surface plane et stable,
capable de supporter le poids du
téléviseur et celui du support.
Une force externe (poids ou choc)
exercée sur le boftier ou I'écran
du téléviseur peut entrainer

une déformation temporaire

de I'image ou des dommages
irréversibles.

Lorsque vous fixez le téléviseur
au mur, utilisez seulement une
fixation murale qui peut supporter
le poids du téléviseur. Sécurisez

la fixation murale sur un mur

qui peut supporter le poids du
téléviseur et celui de la fixation. TP
Vision ne peut en aucun cas étre
tenu responsable d’'un montage
mural incorrect a l'origine d'un
accident, de blessures ou de
dégats matériels.

Si vous devez ranger le téléviseur,
démontez son support. Ne posez
jamais le téléviseur sur son dos,
avec le support installé.

Avant de brancher le téléviseur sur
la prise secteur, assurez-vous que
la tension électrique correspond
a la valeur figurant a 'arriere du
téléviseur. Ne branchez jamais le



téléviseur sur la prise secteur en
cas de différence de tensions.

¢ Certains composants peuvent étre
fabriqués en verre. Manipulez
I'appareil avec précaution pour
éviter des blessures et des
dommages.

Dangers liés a la stabilité
Un téléviseur peut tomber et pro-
voquer des blessures graves, voire
mortelles. Quelques précautions
simples peuvent permettre d'éviter
de nombreuses blessures, en parti-
culier aux enfants. Par exemple :
¢ TOUJOURS s'assurer que le
téléviseur ne dépasse pas du bord
du meuble de support.
* TOUJOURS utiliser des meubles,
des supports ou des méthodes de
montage recommandées par le
fabricant du téléviseur.
TOUJOURS utiliser un meuble
pouvant supporter le téléviseur en
toute sécurité.
TOUJOURS avertir les enfants des
dangers auxquelsilss'exposeraient
en grimpant sur un meuble pour
atteindre le téléviseur ou ses
commandes.
TOUJOURS guider les cables
et cordons connectés a votre
téléviseur de facon a éviter qu'on
ne trébuche dessus, tire dessus ou
les empoigne.
Ne JAMAIS placer un téléviseur a
un endroit instable.
Ne JAMAIS installer le téléviseur
sur un meuble haut (par ex. un
placard ou une bibliothéque)
sans fixer a la fois le meuble et le
téléviseur sur un support adéquat.
Ne JAMAIS placer le téléviseur sur
un tissu ou tout autre matériau
pouvant se trouver entre le
téléviseur et le meuble de support.
Ne JAMAIS placer d'objets qui
pourraient inciter les enfants
a grimper, tels que des jouets
et des télécommandes, sur le
téléviseur ou le meuble sur lequel
le téléviseur est installé.
Si le téléviseur existant doit
étre conservé et déplacé, il
convient d'appliquer les mémes
considérations que ci-dessus.

Risques liés aux piles

* N'avalez pas les piles. Risque de
bralure chimique.

La télécommande peut contenir
une pile cellulaire en forme de
piéce/bouton. Si la pile bouton est
ingérée, elle peut causer de graves
brilures internes en 2 heures
seulement et peut entrainer la
mort.

« Tenez les piles neuves et usagées

hors de portée des enfants.
* Sile compartiment a piles ne se
ferme pas de maniére sécurisée,
cessez d'utiliser le produit et
tenez-le a I'écart des enfants.
Si vous pensez qu’une pile
a été avalée ou placée dans
une partie du corps, consultez
immédiatement un médecin.
Risque d'incendie ou d'explosion
si les piles sont remplacées par un
type de piles inapproprié.
Remplacer une pile par un modele
non adapté peut faire échouer
les mesures de protection (par
exemple, dans le cas de certains
types de piles au lithium).
Mettre une pile au feu ou dans un
four chaud, ou broyer ou couper
une pile peut entrainer une
explosion.
Laisser une pile dans un
environnement a température
extrémement élevée peut
entrainer une explosion ou
une fuite de liquide ou de gaz
inflammable.
Une pile soumise a une pression
d‘air extrémement faible peut
entrainer une explosion ou
une fuite de liquide ou de gaz
inflammable.

Risque de surchauffe !

N’installez jamais le téléviseur dans
un espace confiné. Laissez toujours
un espace de 10 cm autour du
téléviseur pour permettre une venti-
lation. Veillez a ce que les fentes de
ventilation du téléviseur ne soient
jamais obstruées par des rideaux ou
d’autres objets.

Risque de blessure, d’incendie ou
de détérioration du cordon d‘ali-
mentation !

* Ne placez jamais le téléviseur
ou tout objet sur le cordon
d’alimentation.

» Débranchez le téléviseur de la
prise secteur et de I'antenne avant
un orage.

 Par temps orageux, évitez de
toucher le téléviseur, le cordon
d’alimentation ou le cable
d'antenne.

Risque de dommages auditifs !
Evitez d'utiliser des écouteurs ou des
casques a volume élevé ou de facon
prolongée.

Basses températures

Si le téléviseur est exposé lors

du transport a des températures
inférieures a 5 °C, déballez-le et
attendez qu'il atteigne la tempéra-
ture ambiante de la piéce avant de

le brancher.

Température et humidité

Il peut arriver, en de rares occa-
sions, que des gouttelettes de
condensation se forment sur la
surface intérieure de I'écran, selon
la température et I'humidité. Pour
empécher ce phénomene, n'exposez
pas I'appareil a la lumiere directe
du soleil, a toute source de chaleur
ou a I'humidité. Si des gouttelettes
de condensation apparaissent,
elles disparaitront apres quelques
heures d'utilisation du téléviseur.
L'humidité issue de la condensation
n‘endommage pas le téléviseur, pas
plus qu'elle n’entraine son dysfonc-
tionnement.

Conformité aux normes EMF

TP Vision fabrique et commercialise
de nombreux produits destinés au
grand public. Comme tout appareil
électronique, ces produits peuvent
émettre et recevoir des signaux
électromagnétiques.

L'un des principes fondamentaux
adoptés par la société TP Vision
consiste a prendre toutes les me-
sures qui s'imposent en matiére de
sécurité et de santé, conformément
aux dispositions Iégales en cours,
pour respecter les normes sur les
champs électriques, magnétiques
et électromagnétiques en vigueur
au moment de la fabrication des
produits.

TP Vision s'engage a développer,
produire et commercialiser des pro-
duits n"ayant aucun effet indésirable
sur la santé. TP Vision confirme que
ses produits, s'ils sont manipulés
correctement et conformément a
I'usage prévu, répondent aux régles
de sécurité établies sur la base

des connaissances scientifiques
actuelles.

Philips et TP Vision participent
activement au développement des
normes internationales relatives a

la sécurité et aux champs électro-
magnétiques (EMF). Cet engage-
ment leur permet d'anticiper les
évolutions ultérieures en matiere de
normalisation afin de les intégrer
avant |I'heure dans les produits.

Réglementation EMC

* Dans un souci de conformité avec
la directive sur les équipements
radio (RED, directive 2014/53/
UE) et avec les reglements sur les
équipements radio 2017, la prise
secteur de ce produit ne doit pas
étre séparée du cordon.
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Si I'appareil ne repasse pas en
mode de partage de fichiers suite
a une décharge électrostatique,
I'utilisateur devra intervenir.

Fusible secteur (Royaume-Uni

uniquement)

Ce téléviseur est équipée d'une fiche

moulée approuvée. Si le remplace-

ment du fusible principal s'avere né-
cessaire, il doit étre remplacé par un
fusible de la méme valeur, comme
indiqué sur la fiche (exemple 10A).

1. Otez le couvercle du fusible et le

fusible lui-méme.

2. Le fusible de rechange doit étre
conforme a la norme BS 1362 et
posséder la marque ASTA. Si le
fusible est perdu, contactez votre
vendeur afin de vérifier le type
correct.

3. Remettez le couvercle du fusible.

Attention !

Risque d'étouffement

Cette télécommande de téléviseur
contient de petites pieces.

Ne convient pas aux enfants de
moins de 5 ans.

Logiciel open source

TP Vision Europe B.V. s'engage par
la présente a fournir, sur simple
demande, une copie de l'intégralité
du code source des packages de
logiciels Open Source protégés par
des droits d'auteur utilisés pour ce
produit, des lors que cela est requis
par les licences correspondantes.
Cette offre est valable pendant
trois ans maximum apres I'achat du
produit pour toute personne ayant
recu cette information. Pour obtenir
le code source, envoyez votre
demande en anglais a I'adresse
suivante...

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Tous droits réservés.

GA Gaeilge

Sabhailteacht

Baol turrainge leictri n6 tine!

Na nocht an teilifis don bhaisteach
né d'uisce. Na cuir soithi ina
mbionn leachtanna, cosuil le vasai,
in aice leis an teilifis. Ma dhoirtear
leachtanna ar an teilifis, nd isteach
inti, dinasc an teilifis 6n asraon
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cumhachta laithreach. Déan
teagmhail le Cdram Custaiméir{
Philips TV chun an teilifis a
sheicedil sula n-usaidfear i.

Na biodh an teilifis, an cianrialtan
na na ceallrai i bhfoisceacht
lasracha gan chosaint na foinsi
teasa eile go deo, solas na gréine
san direamh. Chun nach scaipfidh
tine, coinnigh coinnle agus
lasracha eile amach 6n teilifis,

an cianrialtan agus 6 na ceallraf i
gcdnai.

Na cuir aon rud isteach sna sliotain
aeraithe go deo, na sna hoscailti
eile ar an teilifis.

Na nocht an teilifis, an cianrialtan
na ceallrai go deo don bhaisteach,
d’uisce na do theas iomarcach.
Na biodh aon neart & imirt ar na
plugai cumhachta. Cinntigh go
bhfuil an phlocéid cumhachta
curtha isteach i gceart sa soicéad
cumhachta. T4 plugai cumhachta
scaoilte in ann a bheith ina n-udar
do studil né do thine.

M4d iompraitear an teilifis

i leataobh, cinntigh nach
dtarraingitear amach an corda
cumhachta. Ma chuirtear
straidhn ar an gcorda cumhachta,
d'fhéadfadh sé na naisc a
fhuascailt agus a bheith ina udar
stuala.

Chun an teilifis a dinascadh 6
chumhacht an phriomhlionra,

ni mér pluga cumhachta na
teilifise a dinascadh. Nuair ata

an chumhacht a dinascadh agat,
tarraing an pluga cumhachta

i gcdnai, na tarraing an seoldn

go deo. Bi cinnte go bhfuil
rochtain iomlan agat ar an bpluga
cumhachta, an seoldn cumhachta
agus ar an soicéad asraoin i
gcdnai.

Baol damaiste don teilifis!

e Chun nach mbrisfear scailedn na
teilifise, moltar gan an teilifis a
storail, a iompar na a usédid agus i
ina lui go cothromanach. Stérail,
iompar agus usaid an teilifis i
gconai go hingearach.

« Teastaionn beirt chun teilifis atd
nios troime na 25 cileagram né 55
punt a iompar.

* Ma ghléasann tu an teilifis ar
sheastan, na husaid ach an
seastan a thagann leis né seastan
ata deartha don mhunla teilifise
airithe seo (féach ar an uimhir
cinedil). Daingnigh an seastan
leis an teilifis go maith. Nuair ata
an teilifis gléasta ar sheastan,
cuir ar dhromchla réidh, cothrom
agus cobhsai { atd in ann glacadh

le meéchan na teilifise agus an
seastain.

Ma usaidtear férsa ar chasail na
teilifise no ar scdilean na teilifise
(meachan né imbhualadh),
d'fhéadfadh sé a bheith ina udar
do dhifhoirmiu sealadach an
phictitir né damaiste buan.
Nuair atd an teilifis & gléasadh

ar an mballa agat, na husaid ach
feiste balla atad in ann tacu le
meachan na teilifise. Daingnigh an
feiste balla le balla atd in ann tacu
le meachan na teilifise agus na
feiste balla le chéile. Ni ghlacann
TP Vision le haon fhreagracht as
gléasadh balla michui a mbeidh
tiondisc, gortu n6 damdiste mar
thoradh air.

Ma theastaionn uait an teilifis a
storail, dichdimeail an seastan

on teilifis. Na leag sios an teilifis
ar a cul go deo agus an seastan
suitedilte.

Sula nascfaidh tu an teilifis leis
an asraon cumhachta, cinntigh
go bhfuil an voltas cumhachta ag
meaitsedil an luach até priontailte
ar chul na teilifise. Na nasc an
teilifis go deo leis an asraon
cumhachta ma t4 voltas éagsuil
ann.

D’'fhéadfadh piosai den tairge
seo a bheith déanta as gloine.
Laimhseail go ciramach é chun
gortu né damaiste a sheachaint.

Guaiseanna Cobhsaiochta
D'fhéadfadh teilifisean titim,

agus a bheith ina tdar do ghortu
pearsanta n6 don bhas. Is féidir

go leor gortuithe, do leanai go
hairithe, a sheachaint tri ghlacadh le
réamhchuraim shimpli cosuil le:

« Cinntigh I gCONAI nach bhfuil an
teilifis tarchrochta ar imeall an
troscain a bhfuil si suite air.

Usaid | gCONAI caibinéid né
seastdin né modhanna gléasta ata
molta ag déantusair an teilifiseain.
Usaid | gCONAI troscan até in ann
tacu go sabhailte le meachan an
teilifiseain.

Cuir oideachas ar leanai |

gCONAI maidir leis na contuirti a
bhaineann le bheith ag dreapadh
ar throscan chun dul chomh

fada leis an teilifisedn féin nd le
rialuithe an teilifiseain.

Socraigh na cordai agus cablafi
ata nasctha le do theilifisean |
gCONAI ar bhealach a fhagann
nach bhféadfai tuislit orthu, iad a
tharraingt né a sciobadh.

NA CUIR an teilifisedn GO DEO in
it nach bhfuil cobhsai.

NA CUIR an teilifisedn GO DEO ar
throscan ard (mar shampla, céfrai



no leabhragdin) gan an troscan
féin agus an teilifisedn a bheith
feistithe go daingean.

NA CUIR an teilifisedn GO DEO ar
éadach na ar dbhar eile ata idir an
teilifisedn agus an troscan a bhfuil
sé ina sheasambh air.

NA CUIR GO DEO rudai ar bharr
an teilifisedin na ar an troscan

a bhfuil an teilifisean air, cosuil

le bréagain agus cianrialtdin, a
d’fhéafadh leanai a mhealladh dul
ag dreapadh.

Ma tathar chun an an teilifisean
ata ann faoi lathair a chonneail
agus a chur i suiomh éigin eile, ta
an fheidhm chéanna ag an méid
thuasluaite.

An Baol a bhaineann le Ceallrai

N& ionghabh an ceallra. T4 baol d6
cheimicigh ann.

D’fhéadfadh ceallra cnapchille/
bonnchille abheith sa chianrialtan.
Ma shloigtear an ceallra cille seo,
ta sé in ann a bheith ina udar

do dhénna diana inmhednacha
laistigh de 2 uair agus d'fhéadfai
bas a fhail.

Coinnigh ceallrai nua agus usaidte
in it nach bhfuil leanai in ann
ldmh a leagan orthu.

Mura ndudnann raca na gceallraf

i gceart, éirigh as Usdid an tairge
agus coinnigh amach 6 leanai é.
Ma cheapann tu gur sloigeadh
ceallrai n6 gur cuireadh laistigh
d'aon chuid den cholainn iad, iarr
coir leighis laithreach.

Ta baol tine no pléasctha ann ma
dhéantar an ceallra a athsholathar
leis an gceann micheart.

Ceallra a athsholathar le cineal
micheart atd in ann CUMHDACH a
shard (mar shampla, i gcas roinnt
cinedlacha ceallra litiam).

Ma dhéantar an ceallra a
dhiuscairt tri é a chaitheamh
isteach sa tine n6 oigheann

te, no trid an gceallra a bhru

né a ghearradh go meicnitil,
d'fhéadfadh sé pléascadh.

Ma fhagtar an ceallra i
dtimpeallacht a bhfuil teocht
an-ard ann, d'fhéadfadh sé
PLEASCADH né d'fhéadfadhleacht
né gas inlasta sceitheadh as.

Ma fhagtar an ceallra i
dtimpeallacht a bhfuil aerbhru
an-iseal ann, d'fhéadfadh sé
PLEASCADHné d'fhéadfadhleacht
noé gas inlasta sceitheadh as.

Baol rothéite!

Na cuir an teilifis go deo in it a
bhfuil an spas ciing ann. Biodh spas
4 orlach n6 10 ceintiméadar ar a
laghad timpeall na teilifise i gcénafi

le haghaidh aeraithe. Bi cinnte nach
gcludaionn cuirtini né rudai eile
sliotdin aeraithe na teilifise.

Baol gortuithe, tine né damaiste
don chorda cumhachta!

¢ N4 cuir an teilifis féin na rudaf
troma go deo ar an gcorda
cumhachta.

Dinasc an teilifis én asraon
cumhachta agus 6n aerég roimh
stoirmeacha tintri.

Na leag do ldmh ar aon chuid
den teilifis, an seolég cumhachta
no cabla na haerdige i rith
stoirmeacha tintri.

Baol damaiste éisteachta!

Na hudsaid cluasain ar feadh tréimhsi
fada nuair a bhionn an fhuaim an-
ard agat.

Teochtai isle

Ma iompraitear an teilifis nuair ata
an teocht nios It na 5°C né 41°F,
diphacail an teilifis agus fan go dti
go mbeidh teocht an tseomra bainte
amach ag an teilifis sula nascfaidh tu
an teilifis leis an asraon cumhachta.

Teocht agus bogthaise

Té sé in ann tarlt go hannamh, ag
brath ar theocht agus ar bhogthaise,
go mbeidh mion-comhdhluthu

ar an taobh istigh d'aghaidh
ghloine na teilifise. Chun é seo

a chosc, nad nocht an teilifis do
sholas direach na gréine, do theas
na do an-bhogthaise. Ma bhionn
comhdhldthd ann, imeoidh sé leis
féin tar éis don teilifis a bheith

air ar feadh roinnt uaireanta. Ni
dhéanfaidh taise an bhogthaise aon
dochar don teilifis agus ni bheidh sé
ina udar mifheidhme.

Comhlionadh le EMF

Déantusaionn agus diolann TP
Vision go leor tairgi ata dirithe

ar thomhaltéiri a bhfuil an

cumas acu, cosuil le trealamh
leictreonach ar bith, comharthai
leictreamhaighnéadachaaastu agus
a fhail.

Is é ceann de phriomhphrionsabail
ghnd TP Vision tabhairt faoi gach
beart sldinte agus sabhdilteachta
atd riachtanach dar dtéirgi chun
comhlionadh le gach riachtanais dlIi
infheidhmithe agus chun fanacht
taobh istigh de na caighdeain
Réimse Leictreamhaighnéadach
(EMF) a bhi infheidhmithe ag an am
ar tairgeadh na tairgi.

Ta TP Vision tiomanta tairgi a
fhorbairt, a thairgeadh agus a

chur ar an margadh nach bhfuil

ina n-udar d'aon diobhail shldinte.
Dearbhaionn TP Vision go bhfuil

a thairgi sabhailte le haghaidh an
usdid atd beartaithe doéibh de réir na
fianaise eolaiche ata ar fail inniu.

Ta rél gniomhach ag Philips

agus ag TP Vision i bhforbairt
caighdedn idirnaisiunta EMF agus
sabhailteachta, rud a chuireann

ar a gcumas a bheith ag coinne le
tuilleadh forbairti i gcaighdeanu,
agus na forbairti sin a chomhthatha
go luath ina dtairgi.

Rialachan EMC

¢ Chungogcoinneofarcomhlionadh
leis an Treoir um Threalamh Raidié
(RED) (Treoir 2014/53/AE) agus na
Rialachain um Threalamh Raidid,
nior cheart an phriomhphlocéid
ar an tairge seo a dhiscor 6n
bpriomhchorda cumhachta.

Sa chas nach bhfuil an gaireas in
ann téarnamh i méd comhroinnt
comhad de bharr diluchtu
leictreastatach, beidh idirghabhail
an usdideora ag teastail.

Aidhnin priomhlionra (Riocht

Aontaithe amhain)

Ta an teilifis seo feistithe le plocéid

mhunlaithe faofa. Ma tharlaionn sé

gur gha an t-aidhnin priomhlionra

a athsholathar, ni mér an luach

céanna atd ar an bplocdid (mar

shampla, 10A) a bheith ag an
aidhnin nua.

1. Bain as cludach an aidhnin agus

an t-aidhnin féin.

2. Ni mér don aidhnin nua a bheith
comhliontach le BS 1362, agus
marc formheasa ASTA a bheith
aige. Ma chailltear an t-aidhnin,
iarr ar do mhiondioltéir an cineal
ceart a fhiordheimhniu duit.

3. Cuir clidach an aidhnin ar ais.

Rabhadh!

Baol Tachta

Ta piosa beaga sa chianrialtan
teilifise seo.

Nil sé oiriinach do leanai faoi bhun
5 bliana.

Bogearrai Foinse Oscailte

Tairgeann TP Vision Europe B.V.

leis seo coip den chéd foinse
comhfhreagrach iomlan do na
pacaisti bogearrai foinse oscailte
faoi chdipcheart a Usaidtear sa
tdirge seo a sheachadadh, ach
iarratas a bheith déanta, sa chas go
bhfuil a leithéid de thairiscintiarrtha
ag na ceadunais faoi seach. Ta an
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tairiscint seo baili ar feadh tréimhse
suas le tri bliana i ndiaidh an
tadirgeadh a cheannach do dhuine
ar bith a bhfuil an t-eolas seo acu.
Chun an céd foinse a fhail, scriobh i
mBéarla le do thoil chuig ...

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Gach ceart ar cosnamh.

HR Hrvatski

Sigurnost

Rizik od strujnog udara ili pozara!
« Televizor nikada ne izlazite kisi

ili vodi. Posude s tekuc¢inom, na
primjer vaze, ne stavljajte blizu
televizora. Ako se tekucina prolije
po televizoru, odmah ga iskopcajte
iz uti¢nice. Od korisnicke podrske
tvrtke Philips zatrazite da prije
uporabe provjeri televizor.
Televizor, daljinski upravlja¢

i baterije ne stavljajte blizu
otvorenog plamenaili drugih
izvora topline, ukljucujudi izravnu
suncevu svjetlost. Da biste sprijecili
eventualni pozar, svijece i druge
otvorene plamene drzite podalje
odtelevizora,daljinskogupravljaca
i baterija.

Ne stavljajte predmete u
ventilacijske i druge otvore na
televizoru.

Daljinski upravljac ili baterije
nikada ne izlazite kisi, vodi ili
velikoj toplini.

Nemojte potezati utikace za
napajanje. Provjerite je li utika¢
potpuno umetnut u strujnu
uti¢nicu. Olabavljeni utika¢i mogu
uzrokovati iskrenje ili pozar.

Prije zakretanja televizora
provjerite ne zateze li se time
kabel za napajanje. Zatezanjem
kabela za napajanje moguce je
olabaviti spojeveiizazvatiiskrenje.
Kako biste iskopcali televizor,
utikad za napajanje na televizoru
mora se iskopcati. Prilikom
iskopcavanja obavezno vucite
utika¢, a nikada kabel. Osigurajte
potpun pristup utikacu, kabelu

za napajanje i uti¢nici u svakom
trenutku.

Opasnost od ostecenja televizora!
« Kako bi se sprijecilo lomljenje
zaslona televizora, zabranjeno
je spremati, prenositi ili koristiti
televizor u vodoravnom polozaju.
Televizor uvijek spremajte,
prenosite ili koristite u okomitom
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polozaju.

Za podizanje i nosenje televizora

tezeg od 25 kg potrebne su dvije

osobe.

Ako televizor montirate na

postolje, koristite iskljucivo

isporuceno postolje ili postolje
dizajnirano za taj konkretni

model televizora (provjerite broj

modela). Postolje dobro pricvrstite
za televizor. Televizor montiran

na postolje postavite na ravnu,

vodoravnu i stabilnu povrsinu
koja moze nositi tezinu televizora

i postolja.

Djelovanje vanjske sile na kuciste ili

zaslon televizora (masa ili udarac)

moze uzrokovati privremeno
izoblicenje slike ili pak trajna
ostecenja.

Ako televizor montirate na zid,

koristite samo zidni nosac koji

moze nositi tezinu televizora.

Zidni nosa¢ montirajte na zid

koji moze nositi tezinu televizora

i nosaca. Tvrtka TP Vision ne

snosi odgovornost za nepravilnu

montazu na zid koja moze

uzrokovati nezgode, ozljede ili

Stetu.

« Ako morate spremiti televizor,
odvojite stalak od njega. Niu
kojem slucaju nemojte polagati
televizor na straznju stranu dok je
instaliran stalak.

* Prije ukopcavanja televizora u
zidnu uti¢nicu, provjerite odgovara
li napon napajanja naponu
navedenom na straznjoj strani
televizora. Nemojte ukopcavati
televizor ako se napon razlikuje.

* Dijelovi ovog proizvoda mogu biti
od stakla. Rukujte pazljivo kako
biste izbjegli ozljede ili oStecenja.

Opasnosti uslijed nestabilnosti
Televizor moze pasti, uzrokujuci
teske ozljede ili smrt. Brojne ozljede,
narocito kod djece, mozete izbjedi
tako da poduzmete jednostavne
mjere predostroznosti:

¢ UVIJEK pazite da televizor ne
prelazi rubove namjestaja na
kojemu se nalazi.

OBAVEZNO upotrebljavajte
postolja, stalke ili nacine
montiranja koje preporucuje
proizvodac televizora.
OBAVEZNO upotrebljavajte
namjestaj na koji mozete sigurno
postaviti televizor.

OBAVEZNO djecu upoznajte s
opasnostima koje im prijete ako
se penju na pokudstvo kako bi
dosegnuli televizor ili njegove
kontrole.

OBAVEZNO provucite kabele koji
su povezani s televizorom kako

preko njih nitko ne bi mogao
zapinjati, povladiti ih ili dirati.
NIKAD televizor ne postavljajte na
nestabilno mjesto.

NIKAD televizor ne postavljajte na
visoko pokuéstvo (npr., kuhinjske
ormarice ili police za knjige) ako
pokudstvo i televizor niste ucvrstili
prikladnim nosacem.

NIKAD televizor ne postavljajte na
tkanine ili druge materijale koji se
mogu nalaziti izmedu televizora i
komada pokudstva.

NIKAD predmete koji bi mogli
nagnati djecu na penjanje, npr.
igracke i daljinske upravljace,

ne stavljajte na vrh televizora ili
na pokudstvo na koje ste stavili
televizor.

Ako postojedi televizor
namjeravate premjestati, postujte
sve navedene mjere opreza.

Opasnost od baterija

Pazite da ne progutate bateriju.
Postoji opasnost od kemijskih
opekotina.

U daljinskom upravlja¢u mozda

se nalazi mala okrugla baterija.
Gutanje male okrugle baterije
moze dovesti do teskih unutarnjih
opeklina u roku od svega 2 sata i
uzrokovati smrt.

Nove i upotrijebljene baterije
drzite izvan dohvata djece.

Ako se poklopac odjeljka za
bateriju ne moze pravilno zatvoriti,
prestanite koristiti uredaj i
spremite ga izvan dohvata djece.
Ako sumnjate da je baterija
progutana ili da je zavrsila u
nekom od tjelesnih otvora,
potrazite hitnu medicinsku pomo¢.
Ako se baterija zamijeni baterijom
neodgovarajuce vrste, postoji
opasnost od pozara ili eksplozije.
Zamijenite li bateriju nekom
neodgovaraju¢om, moze dodi do
odredenih sigurnosnih problema
(primjerice, u slucaju nekih litijskih
baterija).

Bacite li bateriju u vatru iliu
zagrijanu pecnicu ili je pak
mehanicki zdrobite ili izrezete,
moze dodi do eksplozije.

Ostavite li bateriju u okruzenju s
iznimno visokom temperaturom,
moze do¢i do eksplozije ili curenja
zapaljivih tekucina ili plinova.
1zlozite li bateriju iznimno

niskom tlaku zraka, moze do¢i do
eksplozije ili curenja zapaljivih
tekudina ili plinova.

Rizik od pregrijavanja!

Nikada nemojte postavljati televizor
u skuceni prostor. Radi prozracivanja
oko televizora ostavite prostor od



najmanje 10 centimetara (4 inca).
Pazite da zavjese ili drugi predmeti
nikada ne prekrivaju otvore za venti-
laciju televizora.

Rizik od ozljede, pozara ili oStece-
nja kabela za napajanje!

Na televizor ili kabel za napajanje
ne stavljajte nikakve predmete.
Prije grmljavinskog nevremena
iskopcajte televizor iz naponske
uti¢nice i antenske prikljuc¢nice.
Tijekom grmljavinskog nevremena
ne dirajte nijedan dio televizora,
kabela za napajanje ili antenskog
kabela.

Rizik od ostecenja sluha!
Izbjegavajte koristenje slusalica pri
velikoj glasnoci ili duze vremensko
razdoblje.

Niske temperature

Ako se televizor transportira pri
temperaturama nizima od 5°C/41°F,
prije prikljucivanja u strujnu uti¢nicu
raspakirajte televizor i pricekajte da
se njegova temperatura izjednadi sa
sobnom temperaturom.

Temperatura i vlaznost

U rijetkim se prilikama, ovisno o tem-
peraturi i vlaznosti, na unutrasnjosti
staklenog procelja moze pojaviti
lagana kondenzacija. Kako biste to
sprijecili, televizor nemoijte izlagati
izravnoj suncevoj svjetlosti, toplini
niti visokoj razini vlage. Ako dode do
kondenzacije, ona ¢e sama nestati
nakon nekoliko sati rada televizora.
Kondenzacija nece ostetiti televizor
niti uzrokovati kvar.

Sukladnost EMF standardima

TP Vision proizvodi i prodaje mnoge
potrosacke proizvode koji, poput
svih elektronickih uredaja, mogu
odasiljatiiprimatielektromagnetske
signale.

Jedno je od glavnih poslovnih
nacela tvrtke TP Vision poduzeti sve
mogucde mjere za zastitu zdravlja

i sigurnosti pri koristenju nasih
proizvoda, postivati sve mjerodavne
pravne propise i pridrzavati se svih
EMF standarda koji su na snazi u
vrijeme proizvodnje uredaja.

TP Vision nastoji razvijati, proizvoditi
i prodavati samo one uredaje koji ne
izazivaju posljedice Stetne za zdrav-
lje. TP Vision jamdi da su njegovi
proizvodi, prema danas dostupnim
znanstvenim istrazivanjima, sigurni
ako se koriste na pravilan naciniu
predvidene svrhe.

Philips i TP Vision aktivno sudjeluju

u razvoju medunarodnih EMF i si-
gurnosnih standarda, $to nam omo-
gucduje da predvidimo razvoj novih
standarda i odmah ih integriramo u
svoje proizvode.

EMC propisi

Radi odrzavanja sukladnosti s
direktivom o radijskoj opremi
(RED) (2014/53/EV) i regulativama
za radijsku opremu iz 2017.,
utika¢ ovog proizvoda ne smije se
odvojiti od kabela.

U slucaju da se uredaj ne oporavi u
nadinu rada za dijeljenje datoteka
uslijed elektrostatickog izboja,
potrebna je intervencija korisnika.

Elektri¢ni osigurac (samo za Veliku

Britaniju)

Ovaj televizor opremljen je odobre-

nim lijevanim utikacem. Ako bude

nuzna zamjena strujnog osiguraca,

on se mora zamijeniti osiguracem

iste vrijednosti kao Sto je prikazano

na utikacu (primjer 10 A).

1. Skinite poklopac osiguraca i

osigurac.

2. Zamjenski osigura¢ mora biti
uskladen sa standardom BS 1362
i imati oznaku odobrenja ASTA.
Ako izgubite osigurac, obratite se
prodavacu da biste provjerili koje
je tocno vrste.

3. Vratite poklopac na osigurac.

Upozorenje!

Opasnost od gusenja

Ovaj daljinski upravljac za televizor
sadrzi male dijelove.

Nije pogodno za djecu mladu od 5
godina.

Softver otvorenog koda

TP Vision Europe B.V. ovim putem
nudi da na zahtjev isporuci potpun
odgovarajudi izvorni kéd za pakete
softvera otvorenog koda zasti¢ene
autorskim pravima koji se koriste

u ovom proizvodu, ako je takav
zahtjev sadrzan u odgovarajuc¢im
licencama. Ponuda vrijedi za sve
primatelje ove informacije najduze
tri godine nakon kupnje proizvo-
da. Kako biste dobili izvorni kéd,
obratite se na engleskom jeziku na
adresu ...

open.source@tpv-tech.com
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HU Magyar

Biztonsag

Aramiités veszélye vagy tiizve-
szély!

* Soha ne tegye ki a készlléket esé
vagy viz kozelségének. Soha ne
helyezzen a készlilék kozelébe
folyadékot tartalmazé edényt,
példaul vazat. Ha a készulékre
vagy a késztilékbe folyadék
kertlne, azonnal huzza ki az
elektromos halézati csatlakozot.
Hasznalat el&tt vizsgaltassa

meg a TV-készliléket a Philips TV
vevészolgalattal.

Soha ne tegye ki a készuiléket, a
tavvezérlét vagy az elemeket nyilt
lang vagy héforras hatasanak,
példaul kdzvetlen napfénynek. A
tlzveszély elkeriilése érdekében
ne tegyen a televizidkésziilék, a
taviranyito és az elemek kozelébe
gyertyat vagy egyéb nyilt langot.
Soha ne helyezzen targyakat a
készUlék szell6z&ibe vagy egyéb
nyilasaiba.

Soha ne tegye ki a tdvvezérl6t vagy
az elemeket esdviz, viz vagy erés
hé hatasanak.

Soha ne erdltesse a
csatlakozodugok csatlakoztatasat
vagy eltavolitasat. Ugyeljen arra,
hogy a csatlakozédugé teljesen
be legyen dugva a konnektorba.
A kilazult csatlakozédugok szikrat
vagy tiizet okozhatnak.

Ha a késziléket elforgatja,
tgyeljen arra, hogy a tapkabel

ne feszlljon meg. A tapkabel
feszlilése esetén a csatlakozasok
meglazulhatnak, és szikra
keletkezhet.

A készulék aramellatasanak
megszintetéséhez ki kell huznia
a TV-készulék csatlakozédugodjat.
A kabel eltavolitasakor soha ne a
kabelt, hanem a csatlakozédugot
fogja. Biztositsa, hogy mindig
hozzaférjen a csatlakozédugdhoz,
a tdpkabelhez és a fali aljzathoz.

A TV-késziilék karosodasanak

veszélye!

¢ A TV-képernyd biztonsaga
érdekében TV vizszintes
helyzetben torténd tarolésa,
szallitdsa vagy hasznélata tilos.
A TV-t mindig figgéleges
helyzetben tarolja, szallitsa és
hasznélja.

¢ 25 kg-nal nagyobb témeg(i TV-
készulék felemeléséhez és kézben
torténd szallitdsdhoz két ember
szlikséges.

¢ Ha a TV-készuléket allvanyra
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szereli, kizardlag a mellékelt

allvanyt vagy egy olyat

hasznaljon, ami kifejezetten

ehhez a modellhez késztlt (Iasd a

tipusszdmot). Az allvanyt erésen

régzitse a TV-készilékhez. Az
allvanyra szerelt TV-készlléket
olyan sima, vizszintes és stabil

feltletre helyezze, amely elbirja a

készulék és az allvany sulyat.

A TV-készulékhazat vagy a

képernyét éré kilsé behatas

(sulyterhelés vagy Utés) a kép

atmeneti torzuldsat, illetve tartds

karosodast is okozhat.

Ha a készlléket falra szereli, olyan

fali szerelvényt valasszon, amely

elbirja a TV-készulék sulyat. A

fali szerelvényt olyan falfeltletre

rogzitse, amely elbirja a TV-

készulék és a szerelvény egylttes
sulyat. A TP Vision nem vallal
felelésséget a helytelen falra
régzitésbél adodo balesetekért,
sérilésekért vagy karért.

¢ Ha tarolni szeretné a TV-t, szerelje
le réla az dllvanyt. Soha ne fektesse
a hatara a TV-t Ugy, hogy rajta van
az allvany.

* Miel&tt csatlakoztatna a TV-
készuléket a halozati aljzathoz,
gy6z6djon meg arrdél, hogy a
halézati feszlltség megfelel a
TV-késziilék hatuljan feltintetett
értéknek. Eltéro feszlltségérték
esetén soha ne csatlakoztassa a
TV-késziiléket a haldzati aljzathoz.

* A termék egyes részei tivegbdl is
készulhettek. A sérulések és karok
elkertilése érdekében évatosan
kezelje a készliléket.

A stabilitast veszélyeztetd ténye-
z6k

A TV-készllék leeshet, és sulyos sze-
mélyi séruilést vagy halalt okozhat.
A sérilések nagy része — kilénosen
a gyermekek esetében - az alabbi
néhany egyszeru dvintézkedéssel
megelézheté:

* MINDIG tgyeljen, hogy a TV talpa
ne érjen tul az alatt [évé butor
szélein.

Mindig a gyartdja altal ajanlott
szekrényt, allvanyt vagy rogzitési
modszert alkalmazzon.

Csak olyan butort hasznaljon,
amely biztonsagosan elbirja a TV-
késziléket.

Tanitsa meg a gyermekeknek,
hogy milyen veszélyekkel jér, ha

a TV-készulék vagy a tavvezérlé
eléréséhez felmasznak a butorra.
A TV-készulék kabeleit oly médon
vezesse el, hogy azokban ne
lehessen megbotlani, azokat ne
lehessen kirantani vagy azokba
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belekapaszkodni.
* Soha ne helyezze a TV-készuléket
instabil helyre.
Soha ne helyezze a TV-készliléket
magas butordarabra (pl.
faliszekrényre vagy kdnyvespolcra)
anélkil, hogy a butort és a
TV-készuléket is megfelelén
régzitené.
Ne helyezzen a TV-készulék és az
azt tartébutordarab kozé teritét
vagy mas textiliat.
Soha ne helyezzen a gyermekek
szamara érdekes targyat, példaul
jatékokat vagy tavvezérldket a
TV-készllék vagy az azt tartd
butordarab tetejére, amiért
felmasznanak.
* Ha meglévd TV-késziilékét uj
helyen helyeziel, tovabbra is tartsa
be a fenti szabalyokat.

Az elemekkel kapcsolatos veszé-
lyek
* Ne nyelje le az akkumulatort.
Vegyi égési sériilés veszélye!
* A tavvezérlé gombelemet
tartalmazhat. A gombelem
lenyelése sulyos bels6 égéshez
vezethet mar 2 6ra alatt is, és akar
halalos kimenetell sérilés is lehet
a kovetkezménye.
Az Uj és hasznalt akkumulatorokat
tartsa gyermekektdl tavol.
Ha az akkumulatortarté rekesz
nem zar rendesen, ne hasznalja
a terméket, és tartsa tavol
gyermekektdl.
Ha azt gyanitja, hogy az
akkumulatort lenyelték vagy
valamely testrészbe kerlt,
haladéktalanul kérjen orvosi
segitséget.
Ha az elemet nem megfelel
tipusu elemre cseréli, az tliz-,
illetve robbanasveszélyt okoz.
Ha egy elemet nem megfelel
tipusu elemre cserél, ezzel esetleg
kikerdli valamelyik biztonségi
intézkedést (példaul bizonyos
litiumos elemek esetén).
Elem tlzbe vagy forré sutébe
dobasa, vagy az elem mechanikai
6sszenyomasa vagy megvagasa
robbanést eredményezhet.
Az elem szélséségesen magas
hémérsékletl kdrnyezetben
hagyésa robbanast
eredményezhet vagy égheté
folyadék vagy gaz kiszabadulasat
eredményezheti.
Szélséségesen alacsony
légnyomasnak kitett elem
robbanést eredményezhet
vagy égheté folyadék vagy gaz
kiszabaduldsat eredményezheti.

Talmelegedés veszélye!

ATV-késziiléket soha ne helyezze tul
szlk helyre. A megfeleld szell6zés
érdekében mindig hagyjon legaldbb
10 cm szabad helyet a TV-készilék
kordl. Ellendrizze, hogy fliggény
vagy egyéb targy nem takarja-e el a
készulék szell6zényilasait.

Sériilésveszély, tlizveszély vagy a

tapkabel sériilésének veszélye!

* Soha ne helyezze a TV-készuléket
vagy mas targyat a tapkabelre.

* Villdmlassal jaro vihar el6tt huzza
ki a TV-készllék tapkabelét és az
antennat.

« Villamlassal jaro viharok kézben
soha ne érintse meg a TV-készuilék
részeit, a tapkabelt vagy az
antennakabelt.

Hallaskarosodas veszélye!

Ne hasznélja a fulhallgatot vagy a
fejhallgatot nagy hangerével vagy
tul hosszu ideig.

Alacsony hémérséklet

Ha a TV-készuléket 5 °C (41 °F) alatti
hémérsékleten szallitja, akkor a
TV-készulék kicsomagolasa utan
varjon, amig a TV hémérséklete eléri
a kérnyezet h6mérsékletét, és csak
ezutan csatlakoztassa a TV tapkabe-
Iét a haldzati aljzatba.

Hémérséklet és paratartalom

A hémérséklettél és a paratarta-
lomtdl figgden ritkan eléfordulhat,
hogy kis mennyiség(i para csapddik
le az Gveg elSlap belsé feltletén.
Ennek megakadalyozésa érdekében
ne tegye ki a TV-készuléket kdzvet-
len napfénynek, hének vagy magas
paratartalomnak. Paralecsapédas
esetén a jelenség a TV néhany éras
mukodtetése utan magatol meg-
szlinik. A kicsapddott para nem tesz
kart a TV-ben, és nem okoz hibat a
mukodésében.

Az EMF-szabvanyoknak valé
megfelelés

A TP Vision szdmos olyan terméket
gyart és kinal vasarléinak, amelyek,
mint az elektronikus készulékek
altalaban, elektroméagneses jelek
kibocsatasara és vételére képesek.
A TP Vision egyik leglényegesebb
mukodési irdnyelve, hogy minden
szlikséges egészségi és biztonsagi
intézkedést megtesz termékeinek
gyartasa soran, hogy ezzel megfelel-
jen az sszes vonatkozd jogi elSiras-
nak, valamint a termék gyartasakor
érvényben Iévé Electro Magnetic
Field (EMF) szabvanyoknak.

A TP Vision olyan termékek fej-
lesztésére, gyartasara és eladasara



kotelezte el magat, amelyeknek
nincs artalmas élettani hatasuk. A
TP Vision kijelenti, hogy termékei
megfeleld, rendeltetésszerl hasz-
nalat mellett a tudomany mai allasa
szerint biztonsdgosnak minésulnek.
A Philips és a TP Vision aktiv szerepet
véllalnak a nemzetkozi EMF- és
biztonsagi szabvanyok el6készitésé-
ben, ami lehetévé teszi szamukra a
szabvényositasban varhaté tovabbi
fejlesztések elérevetitését és azok
beépitését termékeikbe.

EMC-szabalyozas

¢ Aradidberendezésekre vonatkozd
iranyelv (RED) (2014/53/EU
iranyelv) és a radidberendezésekre
vonatkozé 2017-es szabalyzat
utasitasanak értelmében a
készulék tapcsatlakozojat nem
szabad levalasztani a tapkabelrdl.
Abban az esetben, ha a késziilék
nem allna helyre fajlmegosztasi
maodban egy elektrosztatikus
kisulést kovetéen, a felhasznald
beavatkozasara van sziikség.

Halozati biztositék (csak az Egye-
sult Kiralysagban)
ATV-készulék engedélyezett, 6ntott
csatlakozédugoval van felszerelve.
Ha a halézati biztositékot ki kell cse-
rélni, akkor az Uj biztositéknak meg
kell felelnie a dugon feltlintetett
értéknek (példaul 10 A).
1. avolitsa el a biztositék tartéjanak
fedelét, majd magat a biztositékot.
2. A cserebiztositéknak meg kell
felelnie a BS 1362 szabvanynak, és
rendelkeznie kell az ASTA tanusito
jelzéssel. Ha a biztositék elveszett,
a termék forgalmazéjatél kérjen
informaciot a megfelel§ tipusrdl.
3. Helyezze vissza a biztositéktartd
fedelét.

Figyelem!

Fulladasveszély

A TV-tdvvezérld apro alkatrészeket
tartalmaz.

5 éven aluli gyermekek szamara nem
ajanlott.

Nyilt forraskédu szoftver

A TP Vision Europe B.V. ezennel
felajanlja, hogy kérésre biztositja a
termék altal hasznalt, szerzdi jog-
védelem alatt allé nyilt forraskodu
szoftvercsomagokhoz tartozé teljes
forraskéd masolatat, amennyiben a
termékhez ezt a megfeleld licencek
eléirjdk. Az ajanlat a készulék vasar-
lasatdl szamitott harom éven belil
érvényes mindazok szamara, akik

ezt az informaciot megkaptak. A
forraskdd beszerzéséhez irjon angol
nyelven a kévetkezd cimre:

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Minden jog fenntartva.
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IT Italiano

Sicurezza

Rischio di scossa elettrica o di

incendio

* Non esporre il TV a pioggia o
acqua. Non posizionare oggetti
contenenti liquidi, come i
vasi, vicino al TV. Nel caso di
versamento di liquidi sul o nel TV,
staccare immediatamente la presa

di corrente. Per un controllo del TV
prima dell’uso, contattare il centro
di assistenza clienti TV Philips.
Non posizionare mai il TV, il
telecomando o le batterie vicino
a fiamme o altre fonti di calore,
inclusa la luce diretta del sole.
Per impedire il propagarsi degli
incendi, tenere lontane candele
o altre fiamme dal TV, dal
telecomando e dalle batterie.
Non inserire oggetti nelle fessure
di ventilazione o in altre aperture
del TV.

Non esporre il telecomando o le
batterie a pioggia, acqua o calore
eccessivo.

Evitare di esercitare eccessiva
pressione sulle spine di
alimentazione. Verificare che

la spina di alimentazione sia
completamente inserita nella
presa di corrente. Le spine di
alimentazione non inserite
correttamente possono causare
archi elettrici o incendi.

Quando il TV viene ruotato,
verificare che il cavo di
alimentazione non sia sottoposto
a tensione. La tensione del cavo
di alimentazione puo allentare

le connessioni e provocare archi
elettrici.

Per scollegare il TV
dall’alimentazione, staccare la
spina del TV. Estrarre sempre il
cavo di alimentazione afferrando
la spina e non il cavo. Assicurarsi
che la spina di alimentazione,

il cavo e la presa elettrica siano
sempre accessibili.

Rischio di danni al TV.

* Perevitare larottura dello schermo
del TV, e vietato posizionare,
trasportare o utilizzare il TV in
posizione orizzontale. Posizionare,
trasportare o utilizzare il TV
sempre in posizione verticale.

Per sollevare e trasportare un

TV che pesa piu di 25 kg, sono
necessarie due persone.

Se si desidera montare il TV su

un supporto, utilizzare solo il
supporto in dotazione o un
supporto progettato per questo
particolare modello di TV (vedere
numero del tipo). Fissare con cura
il supporto al TV. Collocare il TV,
montato su un supporto, su una
superficie piana, liscia e stabile in
grado di sostenere il peso del TV e
del supporto.

Una pressione esterna sul
rivestimento o sullo schermo

del TV (peso o urto) puo causare
deformazioni temporanee
dell'immagine o danni
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permanenti.

Quando il TV viene montato a
parete, utilizzare un supporto

in grado di sostenere il peso
dell’apparecchio. Fissare il
supporto a una parete in grado
di sostenere il peso del TV e del
supporto stesso. TP Vision non si
assume alcun tipo di responsabilita
per un montaggio errato o che
provochi ferite, lesioni personali
o danni.

Se & necessario riporre il TV,
smontare il supporto dal TV. Non
riporre il TV poggiandolo sulla
parte posteriore con il supporto
installato.

Prima di collegare il TV alla presa
elettrica, assicurarsi che la tensione
corrisponda al valore riportato
sul retro del TV. Non collegare
mai il TV alla presa elettrica se la
tensione é diversa.

Le parti di questo prodotto
possono essere di vetro.
Maneggiare con cura per evitare
ferite e danni.

Rischi per la stabilita

Una televisione puo cadere,
causando gravi lesioni personali o
morte. Molte lesioni, in particolare
ai bambini, possono essere evitate
adottando semplici precauzioni,
come:

* Assicurarsi SEMPRE che il TV non
sporga dal bordo del mobile di
supporto.

Utilizzare SEMPRE armadietti,
supporti o metodi di montaggio
raccomandati dal produttore della
televisione.

Utilizzare SEMPRE mobili in
grado di sostenere in sicurezza la
televisione.

Istruire SEMPRE i bambini sui
pericoli dell’arrampicarsi sul
mobile per raggiungere la
televisione o i suoi comandi.
Instradare SEMPRE i cavi collegati
alla televisione in modo che non
possano essere tirati, afferrati o
che non ci si possa inciampare.
NON posizionare mai una
televisione in un luogo instabile.
Non posizionare MAI la televisione
su mobili alti (ad esempio, armadi
o librerie) senza fissare sia il mobile
sia la televisione a un supporto
adeguato.

Non posizionare MAlI la televisione
su un panno o su altri materiali
che possono essere collocati tra la
televisione e i mobili di supporto.
Non posizionare MAI oggetti,
come giocattoli e telecomandi,
che possano indurre i bambini ad
arrampicarsi sulla parte superiore
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della televisione o dei mobili su cui
questa e collocata.

* Se la televisione esistente viene
conservata e trasferita, si devono
applicare le stesse considerazioni
di cui sopra.

Rischi legati alle batterie
* Non ingerire la batteria. Pericolo
di ustioni.
* Il telecomando potrebbe
contenere una batteria a bottone.
Se la batteria a bottone viene
ingoiata, puo causare gravi ustioni
interne in sole 2 ore e portare alla
morte.
Tenere le batterie, nuove e usate,
lontano dalla portata dei bambini.
Se il vano batterie non si chiude,
interrompere |'utilizzo del
prodotto e tenerlo lontano dalla
portata dei bambini.
Se le batterie vengono ingerite
o inserite in qualsiasi parte del
corpo, rivolgersi subito a un
medico.
La sostituzione della batteria con
una di tipo errato pud comportare
il rischio di incendio o esplosione.
La sostituzione di una batteria con
una di tipo errato puo annullare
gli effetti di un dispositivo di
protezione (come nel caso, per
esempio, di alcuni tipi di batterie
al litio).
Gettare una batteria nel fuoco
o in un forno, comprimerla
meccanicamente o tagliarla puo
comportare il rischio di esplosione.
Lasciare una batteria in
ambienti con temperature
estremamente elevate pud
comportare l'esplosione della
stessa o la perdita di liquidi o gas
infiammabili.
Una batteria soggetta a pressione
atmosferica estremamente bassa
puo esplodere o perdere liquidi o
gas infiammabili.

Rischio di surriscaldamento

Non installare il TV in uno spazio
ristretto. Lasciare uno spazio di
almeno 10 cm o 4 pollici intorno al
TV per consentirne la ventilazione.
Assicurarsi che le prese d'aria del TV
non siano coperte da tende o altri
oggetti.

Rischio di lesioni, incendio o danni

al cavo di alimentazione.

* Non collocare il TV o altri oggetti
sul cavo di alimentazione.

¢ Scollegare il TV dalla presa e
dall’antenna quando si avvicina un
temporale.

« Durante il temporale, non
toccare le parti del TV, il cavo di

alimentazione o dell’antenna.

Rischio di danni all’udito

Non utilizzare le cuffie a un volume
elevato o per intervalli di tempo
prolungati.

Basse temperature

Se il TV viene trasportato a tempe-
rature inferiori a 5°C 0 41°F, estrarlo
dalla confezione e attendere che la
relativa temperatura si adatti a quel-
la dell’ambiente prima di collegarlo
alla presa elettrica.

Temperatura e umidita

In rare occasioni, a seconda del
grado di temperatura e di umidita,
si puo creare una piccola quantita
di consensa all'interno del pannello
di vetro anteriore. Per evitare una
situazione di questo tipo, non espor-
re il TV alla luce diretta del sole, a
calore o umidita elevata. L'eventuale
condensa scompare spontaneamen-
te dopo alcune ore di funzionamen-
to. La condensa non provoca alcun
danno né causa malfunzionamenti
del TV.

Conformita EMF

TP Vision produce e commercializza
numerosi prodotti per il mercato
consumer che, come tutti gli appa-
recchi elettronici, possono emettere
e ricevere segnali elettromagnetici.
Uno dei pill importanti principi
aziendali applicati da TP Vision
prevede I'adozione di tutte le
misure sanitarie e di sicurezza volte
arendere i propri prodotti conformi
a tutte le regolamentazioni e a tutti
gli standard EMF (Electro Magnetic
Field) applicabili alla data di produ-
zione dell'apparecchio.

In base a tale principio, TP Vision
sviluppa, produce e commercializ-
za prodotti che non hanno effetti
negativi sulla salute. TP Vision
conferma che i propri prodotti, se
utilizzati nelle modalita previste,
sono da ritenersisicuri in base ai dati
scientifici attualmente disponibili.
Inoltre Philips e TP Vision collabo-
rano attivamente all’elaborazione
degli standard internazionali EMF
e disicurezza e sono in grado di
anticipare evoluzioni future degli
stessi e di implementarle nei propri
prodotti.

Direttiva EMC

* Per garantire la conformita
alle direttive Radio Equipment
Directive (2014/53/EU RED) e
Radio Equipment Regulations



2017, la presa di alimentazione di
questo prodotto non deve essere
separata dal relativo cavo.

¢ Se non e possibile ripristinare
I'apparecchio in modalita
condivisione file a causa di una
scarica elettrostatica, € richiesto
I'intervento da parte dell’utente.

Fusibile di rete (solo Regno Unito)
Questo TV é dotato di una spina
stampata regolarmente approvata.
Nel caso in cui si renda necessario
procedere alla sostituzione del
fusibile di rete, sostituirlo con un
fusibile di valore corrispondente

a quello indicato sulla spina (ad

esempio 10 A).

1. Rimuovere la protezione del
fusibile e il fusibile.

2. Il nuovo fusibile deve essere con-
forme alla norma BS 1362 e pre-
sentare il marchio di approvazione
ASTA. In caso di smarrimento del
fusibile, rivolgersi al rivenditore
per richiedere il tipo corretto da
utilizzare.

3. Riposizionare la protezione del

fusibile.

Avviso!

Rischio di soffocamento.

Il telecomando contiene parti
piccole.

Non adatto a bambini al di sotto dei
5 anni.

Software open source

TP Vision Europe B.V,, su richiesta,
puod consegnare una copia del codi-
ce sorgente completo per i pacchetti
software open source utilizzati

in questo prodotto e protetti da
copyright, per i quali tale offerta

e richiesta dalle rispettive licenze.
Questa offerta e valida fino a 3 anni
a partire dalla data di acquisto del
prodotto per chiunque sia in posses-
so delle suddette informazioni. Per
ottenere il codice sorgente, scrivere
in inglese all'indirizzo

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Tutti i diritti riservati.
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KK Ka3akwa

Kayinci3pgik

SneKTp TOFbIHbIH COFY HemMece epT
WbIFY Kayni 6ap!

* EwkawaH Tenegmnpapra
>KaHObIpFa HeMece CyFa TUTi36eH,3.
EwkaluaH Tenegmaap >kaHblHa
Ba3anap CUsIKTbl CyMbIKTbIK,
KYWMbIIFaH bigblCTap KOMMaHbI3.
Erep cyMbIKTbIK Teneamaapably,
YCTiHe Hemece iliHe Terince,
Teneaupapabl 6ipaeH ToK Ke3iHeH
axkblpaTblHbI3. Tenegnpapabl
nanpganaH6ac 6ypbIiH OHbI
Tekcepin any ywiH Philips TV
TYTbIHYLWbINapAbl Kongay
opTanblfblHa XabapnacbiHbI3.
Tenegvpapabl, KaWbIKTbIKTaH
6ackapy nynbTiH Hemece
6aTapesinapabl XanblHAbI OTTbIH,
Hemece Tikenewn KyH LuyaFbl
CnsIKTbI 6acka Kbi3y Ke3aepiHiH,
>KaHblHa eLlKalaH KOVMaHbI3.
OpTTiH Tapany KayniHiH anabiH
any yLWiH, manwampabl Hemece
6acka >anbiHAObl 9p yaKbITTa
TeneoupapaaH, KalbiKTaH
B6ackapy nysnbTiHEH XaHe

GaTapesnapfaH asak ycTaHbi3.
* TeneanpappbiH Xxenperty
TecikTepiHe Hemece Backa alubIK,
XeprepiHe 3aTTap cajiMaHbi3.
KawsblikTaH 6ackapy nynbsTiH
Hemece 6aTapesnapabl>XKaHobIpFa,
cyFa HeMece TbIM bICTbIK >Xepsiepre
LWblFapMaHBbI3.
KyaT awanapbiHa Kyl TYCipMeHi3.
KyaT aluacbl po3eTkara TOJbIK,
KipreHiH TekcepiHi3. boc kyaT
allanapbl NEKTP TexenyiHe
HeMece oTka ceben 60ybl MyMKIH.
Tenepmpappnbl alHangbipFaHaa
KyaT CbIMbIHa eLuKaHaan
KbICbIM TYCMENTIHIH TeKCEPiHi3.
KyaT cbIMbIHa TYCKEH KbICbIM
GannaHbicTapabl 60caTtbin,
[ofaHblH Naripa 6onybiHa akenyi
MYMKIH.
Tenepupapabl KyaT Ke3iHeH
axkblpaTy yLWiH TeneanaapabiH
allacbiH aXKblpaTbliHbI3. KyaTTaH
aXKblpaTy Ke3iHAe allaHbl ycTan
TapTbIHbI3, eLIKaLlaH KabeniHeH
TapTnaHbI3. Alara, KyaT kabeniHe
>K9He po3eTKaFa apAanibiM
KOJIbIHbI3 XXETETiIHIHE KO3
KeTKI3iHi3.

Tenepupapabl 3aKkbivpaay Kayni

Gap!

* Teneanpaap 3KpaHbl CbiHbIM KasiMac
YWiH Teneamaapabl KengeHeH
Kynpe cakTayfa, TacbiManpayra
Hemece nanpanaHyfa 6onmangbl.
Tenepmpapnbl dpKallaH TiK
KyMiHAe cakTaHbl3, TacbiManAaHbi3
HemMece rnanganaHbiHbI3.

¢ Canmafbl 25 Kr-HaH Hemece 55
yHTTaH acaTblH Tenegmpapabl exi
afaM KeTepin TacbiMangaybl THic.

* Erep Teneanpapapl Tipeyre

OpHaTCaHbI3, TEK XXNHaKMNeH bipre

GepinreH Tipeyai Hemece ocbl

Tenegwpap ynriciHe apHanfaH

(Typ HOMIpiH KapaHpI3) Tipeyai

nanpanaHbiHbi3. TypFbiHbl

Tenepupapfa 6epik eTin

6ekiTiHi3. Tipeyre opHaTblFaH

Tenegupapabl Tenegupap MeH

TipeyaiH canmafbliH KeTepe anaTbiH

Xawnnak, Teric, TypakTbl 6eTke

KOWbIHbI3.

Tenepmpap koprnycbiHa HeMece

Tenepnpap 3KpaHbiHa TyceTiH

CbIPTKbI KyLU (canmak, Hemece

acep) CypeTTiH yakbITLla

6y3blyblHa HEMece TypaKTbl
3aKbiMAanyblHa aKenyi MyMKiH.

Tenepunpappbl kabblprafra

OpHaTKaHAa Tek Teneaupjap

cafniMafblH KeTepe anaTbiH acnanbl

YCTaFbILWThI NajanaHbiHbI3.

Acnanbl ycTafbIWThl TeNegnaap

MeH acnasbl YCTaFbILUTbIH,

caNiMafblH KeTepe anaTbiH

KabblpFafa 6ekiTiHi3. TP Vision
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KOMMaHUsCbl KabblpFafa

AYPbIC OpHaTNay canpapbiHaH
6onFaH XasaTanbiM okufFanap,
>apakaTTap Hemece 3aKbiMaap
YWiH xayan 6epmengi.
Tenepmpapnbl cakTay Kepek
6onfaHpa Tipeyai TenegnpappaH
LWbIFapbIn 6enLeKTeH;i3.
Tenegupapabl eLKallaH Tipeyi
OpHaTbUIFaH Kyrae Wwankanan
>KaTKbI30aHbI3.

Tenepupapabl KyaT Ke3iHe
>Kanfamac 6ypbiH, KyaT KepHeyiHiH
TenepnpapAabiH apTbiHa 6acblnFaH
M3Hre CaMKec KeneTiHAIriH
TekcepiHi3. KepHey 6ackalua
6onfaH Xafpanpa teneanaapabl
elKaLlaH KyaT Ke3iHe KOCnaHbI3.
Byn eHiMHiH GenikTepi WhiHbIAAH
KacanFaH 60ybl MyMKiH.
dKapakat any xaHe 3akbiMaaHy
XaFpannapbiH 6onasipmay yLuiH,
abannan ycraHbi3.

TypakTbuibiK KayinTepi

Tenepgupap Kynan, ayblp feHe
>KapakaTblHa Hemece enimre akenyi
MYMKiH. KenTereH >xapakatrapgbl,
acipece 6ananapfa TUeTIiH
>KapakaTTapAbl, KapanambiM cakTblK,
LwapanapblH KongaHa oTblpbim,
6onpgbipmayra 6onagbl:

OPKALUAH TeneanpapbiHbi3abiH,
Tipeyil xuhasgbiH xxueriHeH
LWbIFbIN TYPMaFaHblHa KO3
XKETKI3iHi3.

OPKALLAH Tenegmpap eHpipyLuici
YCbIHFaH WKadTapabl Hemece
TipekTepai He opHaTy aicTepiH
nanpanaHbiHbI3.

OPKALLAH teneanpapnpl
Kayinci3 yctanTbiH XXnhasgbl
nanpanaHbiHbI3.

OPKALLAH 6ananapfa
Tenegnpapfa HemMece OHbIH,
backapy KypangapbiHa XxeTeMm
Aen MiHyaiH KayinTepiH TyciHaipin
OTbIPbIHbI3.

OPKALUAH Tenegnpapra
>KafifaHfaH cbiMaap MeH
Kabenbaepai WwanbiHbIM,
TapTblbIN HEMece ycTan
KasManTbiHAaN eTin OPHAaTbIHbI3.
ELLIKALUAH Teneaonpapabl
TYPaKCbI3 OpblHFa KOMMaHbI3.
ELLIKALLAH Teneanpapabl
XiHiwke xuhasfa (Mbicansl,
cepere) KorMaHbI3, Xxnhas 6eH
TenepnpapAabliH eKeyiH fe TypakTbl
>Xepre KOMbIHbI3.

ELLUKALUAH Tenegmnpappbl
OHbIMeH Tipek XuhasgbiH,
opTacbiHAa OpHanacybl

MYMKIiH KuiMre Hemece backa
MaTepuangapfa KoMMaHbi3.
ELLUKALLIAH 6ananapablH MiHyiHe
NTepMenemnTiH OMbIHLLbIK XXaHe
6ackapy KypaJsibl cMSKTbl 3aTTapAbl
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TeneoupapabiH Hemece on
opHanackaH xuhasgbiH ycTtiHe
KOWMaHbI3.

Erep 6ap Tenegmpapabl
nanganaHbIn XaHe XbUKbITbIM
>KaTCaHbl3, XOFapblAa KepceTinreH
YCbIHbICTapAbl GaclublnbikKa any
Kepek.

BaTtapesnapabiH Kayni

BaTapesiHbl XKyTnaHpbi3. XUMUAbIK,
KyWiK any KkaTtepi 6ap.

KalubikTaH 6ackapy nynsTi TUbIH/
Tynme TypiHAeri ysanbl 6aTapesiHbl
KaMTybl MyMKiH. Erep Tyrime
Topi3ai 6aTapesiHbl XYTbIN KOWCa,
2 cafaTiwiHfge iWTeH KaTTbl
Kynaipin, enimre geniH anapybl
MYMKIiH.

>KaHa xaHe nanpanaHbiifaH
6aTapesinapabl 6ananappaH aynak,
YCTaHbI3.

BaTtapes canaTblH OpPbIH XaKcblian
>kabblnMaca, eHiMAai nanpanaHyabl
TOKTaTbIM, OHbl BananappaH aynak,
YCTaHpbI3.

Batapesnap »yTbin KOnbINAbI
HeMece Ke3 KeJireH fgeHe
MYLLUECIHIH, iWiHe eHrisingi aen
KYAIKTEHCEH3, WyFbln Typae
MeanUNHaNbIK KOMeKKe XYTiHiHi3.
Erep 6atapesi oypbic emec Typre
aybICTbIpbIICa, ©PT HeMece
>KapblbIC Kayni OpbiH anagbl.
BbatapesHbl fypbic emec TypiMeH
aybICTbIpy (Mblcanbl, Kenbip NUTnn
6aTtapes TypfiepiHiH XafaanbiHAA)
KayincisgikTti 6y3ybl MyMKiH.
BatapesHbl OTKa Hemece bICTbIK,
neLuke Tactay Hemece 6aTapesiHbl
MexaHuKasblK TYpae ycakTay
HeMece Kecy Xapblsibicka aKkenyi
MYMKIiH.

BaTapesiHbl ©Te >KoFfapbl
TemnepaTtypabl KopLiafaH
opTaja Kanablpy >kapblabicka
Hemece XKaHFblL CYyMbIKTbIKTbIH HE
rasfbliH afyblHa 9Kenyi MyMKiH.
baTapesiHbiH eTe ToMeH aya
KbICbIMbIHA YLUIbIPaybl >Xapbliblicka
HeMece >KaHFbILL CYyNbIKTbIKTbIH, He
raspgpblH afyblHa aKesnyi MyMKiH.

KaTTbl KbI3bIn KeTy Kayni 6ap!
TenenupapAbl Tap Xepre opHaTyFa
6onmangbl. TeneanpapabiH
alriHasacblHaH aya afimacybl YLiH
KeMm aereHae 4 aronm Hemece 10 cm
KanablpbiHbi3. Mepae Hemece 6acka
3aTTapAblH Teflegmaapparbl aya
anmacy TecikTepiH >kaybin KasamayblH
KapafanaHpl3.

dKapakat any, epTeHy Hemece KyaT

CbIMbIHbIH 3aKbiMAaHy Kayni!

» Tenegnpappbl Hemece 6acka
3aTTapAbITOK CbIMbIHBIH, YCTiHE
ellKallaH KOMMaHbl3.

Haizafrai 6onapabiH angbiHaa
Teneanpapabl Kyat Kesi MeH
aHTeHHa[aH aXKblpaTbIn TacTaHbI3.
Han3safan kesiHae Teneanpapabiy,
elwkKaHaanm 6eniriHe, TOK CbiIMblHa
HemMece aHTeHHa CbIMblHa
TUicneHis.

EcTy Kabineti 3akbimpaHy Kayini!
KynakacnanTbl >koFapbl AayblC
DeHreniHoe Hemece y3akK yakbIT
navpanaHypaH cakTaHblHbI3.

TemeH TemnepaTtypa

Erep Teneaunpap 5 °C Hemece 41 °F
MaHiHeH TeMeH TemnepaTypaaa
TacbiMangaHca, Teneauaapabl
KyaT Ke3iHe XanfamacraH 6ypbIH
OHbl KOpPabbIHaH LUbIFAPbIN anbiMn,
TeneguaapablH TeMnepaTtypachl
6enme TemnepaTypacbiMeH cankec
KereHLue KyTiHi3.

TeMmnepaTtypa XaHe bUIFanabibiK
Cupek >aFgannapga TemnepaTypa
MeH blSIFanablfibikKa 6annaHbICTbl
anAblHFbl SNHEKTIH, iLKi XXafblHAA
asfan KoHAeHcaT XXMHanybl
MYMKiH. ByFaH »xon 6epmey

YLWiH Tenepnpapabl KyH cayneci

TiK TyCeTiH, TemnepaTtypacbl
>KOFapbl HEMece biIFanabl Xepae
cakTaMaHblI3. )KMHanfaH KoHaeHcaT
Teneanpap bipHele caraT 601bl
icTereHpe e3firiHeH >xoranbin
KeTepni. KoHoeHcauusanaHfaH binfFan
TenegmnpapFa 3usH KenTipmengi
Hemece fypbIC XyMbIC icTeMeyai
TyablpManabl.

EMF epexxeciMeH canKkecTik

TP Vision ke3 KesreH 3511eKTpoHAbIK,
KYPbINFbI CEKiNAi >anmnbl
3N1eKTPOMarHuUTTiK cMrHanaapabl
LWbIFapy XKaHe Kabblngay MyMKiHAIr
6ap KenTereH eHimaepai xacangbl
>K9He caTafpl.

TP Vision »eTekLwi BusHec
NPUHLMNTEPIHIH Bipeyi —
oHiMaepaiH 6apnbik THicT
TananTapbliHa can 6onybl XaHe
eHiMaepai >kacay yakbiTbiHAA

TUWICTi 31EeKTPOMAarHuUTTIK epic
(3MO) ctaHgapTTapbiHbIH,
LweHbepiHae Kasy YLIiH 6apnbIk,
KaXeT AeHcaynblk XXaHe Kayincisgik
LapanapbliH KONpaHy.

TP Vision peHcaynbikka Kepi
acepnepgi TMrizbenTiH eHimaepai
a3ipneyre, >xxacayfa >XaHe HapblKKa
wbiFapyfa miHgetTi. TP Vision
eHimMAaepi MakcaTbliHa can gypbicTan
navpanaHblfca, Kasipri yakbiTra
KOJKeTiMAi FblNbIMY Aanengepre
cawn Kayinci3 ekeHiH pactangbl.
Philips >xaHe TP Vision xaHa
cTaHpapTTapAbl eHiMaepre epte



eHri3y YLWiH cTaHJapTM3aumana
KewniHri >xobanapabl 6onxayra
MYMKiHAiK 6epe oTbIpbIn,
Xanblkapanblk DM >xaHe
Kayincisaik craHgapTTapbiH kacayaa
6enceHpi pen onHanabl.

EMC epexenepi

Paguo xabpapblk AUPEKTMBACbIHA
(2014/53/EU pnpeKkTuBachl) xaHe
2017 xbinsbl Pagno xababikka
KaTbICTbl epexkeniepre CONKECTIKTi
caKTay yLUiH, OCbl ©HIMHIiH aluachbl
KyaT CbIMbIHaH aXkblpaTblsiMaybl
THic.

SneKTpocTaTMKablK Paspsaka
6arinaHbICTbl XKabablk, (arnapl
Genicy pexxumiHae KannbiHa
Kenmece, nanganaHyLlbiHbIH
Kemeri Kaxet 6onagpl.

Co3blIManbl KyaT caKTaHAbIPFbILLbI

(Tek ¥nbiGpUuTaHus)

Ocbl Tenegmpap 6ekitinreH

KYMblIFaH allafa carkec kenegi.

Co3blsiManbl KyaT cakTaHAbIPFbILWbIH

aybICTbIpy KaXkeT 60o7ica, OHbl

alwafa KkepceTinreHaen MaHaeri

caKTaHAbIPFbILIMNEH aybICTbIPY Kepek

(Mmbicanbl, 10A).

1. CakTaHAbIPFbILW KaKMNaFbl MeH

CaKTaHAbIPFbILWTbI asbiM TacTaHbl3.

2. AybICTbIpbINIATbIH
caKTaHAbIPFbIWTbIH BS 1362
CTaHAapTbIHa CAMKeC Kenyi XXaHe
ASTA 6ekiTy TaHbacbl 60nybl
kepek. CakTaHAbIPFbILL XOFasca,
AYPbICTYPiH 6iny yLiH XeTKi3ywire
xabapnacbiHbI3.

3. CakTaHAbIPFbIW KaKMaFblH KanTa

BeKiTiHi3.

Eckepty!

TyHLWbIFY Kayni

Byn 6ackapy anemeHTTepiHae
Manga 6enwekrtep 6ap.

5 >kacka ToniMaraH 6ananapabiH
narnpanaHybiHa 6onmangpl.

BacTankbl Kofbl aLlbIK,
Garpapnamanbik Kypan

TP Vision Europe B.V. koMnaHusicbl
OocCbIMeH cypay 60MbIHLIA TUICTi
JINLEH3UANAaP apKblsbl OCbIHAAN
YCbIHbIC cyparica, 6yn eHimae
KOJNAaHbINFaH, aBTOPJIbIK,
KYKbIKMeH KopFasiFaH 6actankpl
KopAbl allblK GaFHapnamanbik,
Kypan 6ymanapblHblH, TUICTi TONbIK,
6acTankbl Ko KeLwipMeciH ycbiHaabl.
Byn ycbiHbIC ©HIMAI caTbin anyaaH
KeWiH ocbl aKknapaTTbl ajifaH Ke3
KeNnreH afam YLUiH YL XblIFa
neniH xkapampapl. bactankbl KOATbI
any yWiH afblIWbIH TiNiHAE MblHa

MeKEHKalFa Xa3blHbl3...
open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Bapnblk KYKbIKTapbl KOpFasfaH.

LT Lietuviy

Saugumas

Elektros Soko ar gaisro pavojus!

* Saugokite televizoriy nuo lietaus
ir drégmeés. Prie televizoriaus
nedékite jokiy indy, pvz., vazy su
vandeniu. Jei skystis issiliejo ant
televizoriaus, nedelsdami atjunkite
televizoriy nuo maitinimo lizdo.
Kreipkités j ,Philips TV” klienty
aptarnavimo centrg, kad pries
naudojant televizoriy jis baty
patikrintas.

Nestatykite televizoriaus,
nuotolinio valdymo pulto ar
baterijy prie atviros liepsnos ar kity
karscio 3altiniy, jskaitant tiesiogine
saulés $viesa. Zvakes ir kitus
liepsnos 3altinius visada laikykite
toliau nuo televizoriaus, nuotolinio
valdymo pulto ir maitinimo
elementy.

Niekada nekiskite jokiy daikty j
ventiliavimo ar kitas televizoriaus
angas.

Saugokite, kad nuotolinio valdymo
pultas ar maitinimo elementai
nebuty aplyti, nesuslapty ir
nejkaisty.

Saugokite kistukus nuo iSorinés
jégos poveikio. Jsitikinkite, kad
maitinimo kiStukas iki galo jkistas |
maitinimolizda. I3klibe kistukai gali
sukelti elektros kibirkstis ar gaisra.
Sukdamitelevizoriyjsitikinkite, kad
maitinimo laidas néra jtemptas.
Prispaudus maitinimo laida

gali atsilaisvinti jungtys ir imti
kibirks¢iuoti.

Norint atjungti televizoriy nuo
maitinimo tinklo, reikia istraukti
televizoriaus maitinimo laido
kistuka i$ lizdo. ISjungdami
maitinima, traukite tik uz kistuko,
0 ne uz maitinimo laido. Turite
visada patogiai pasiekti maitinimo
kistuka, maitinimo laida ir lizda.

Pavojus sugadinti televizoriy!

» Kad nesuduzty televizoriaus
ekranas, draudziama televizoriy
laikyti, gabenti ar naudoti
horizontaliojepadétyje.Televizoriy
visada laikykite, gabenkite ar
naudokite vertikalioje padétyje.

* Jei televizorius sveria daugiau nei
25 kg (55 svarus), jj kelti ir nesti turi

du Zmonés.
* Jei televizoriy montuojate ant
stovo, naudokite tik pridedama
stova arba konkrediai Siam
televizoriaus modeliui skirtg
stova (zr. tipo numer;j). Tvirtai
pritvirtinkite stova prie
televizoriaus.Televizoriypritvirtine
prie stovo pastatykite ant plokscio,
lygaus ir stabilaus pavirsiaus, kuris
gali islaikyti televizoriaus ir stovo
svorj.
ISorinis poveikis j televizoriaus
korpusa ar ekrang (spaudimas ar
smagis) gali trumpam deformuoti
vaizda arba lemti nuolatinj
pazeidima.
Montuodami televizoriy prie
sienos, naudokite tik tokj stova,
kuris gali islaikyti televizoriaus
svorj. Tvirtinkite sieninj laikiklj
prie sienos, kuri gali islaikyti
bendra televizoriaus ir sieninio
laikiklio svorj. , TP Vision” neatsako
uz netinkama pritvirtinima
prie sienos, dél kurio gali
jvykti nelaimingas atsitikimas,
galite susizeisti arba sugadinti
televizoriy.
Jeitelevizoriaus zadate nenaudoti,
atjunkite nuo jo stova. Niekada
neguldykite televizoriaus ant
nugarélés, kai prijungtas stovas.
Pries televizoriy jungdami j
maitinimo 3altinj, jsitikinkite,
kad energijos jtampa atitinka
televizoriaus gale nurodytas
vertes. Jei jtampa skiriasi,
televizoriaus jokiu badu nejunkite
j maitinimo 3altinj.
Kai kurios $io gaminio dalys
pagamintos is stiklo. Bukite
atsargus, kad nesusizeistuméte ir
nesugadintuméte gaminio.

Stabilumo pavojai

Televizorius gali nukristi ir sunkiai

ar mirtinai suzaloti. Daugelio

suzalojimy, ypac vaiky, galima is-
vengti taikant paprastas atsargumo
priemones:

« VISADA jsitikinkite, kad
televizorius nekyso uz baldy, ant
kuriy stovi, krasty.

« VISADA naudokite spinteles
ar stovus arba montavimo
badus, kuriuos rekomenduoja
televizoriaus gamintojas.

* VISADA naudokite baldus, ant
kuriy televizorius stovés saugiai.

¢ VISADA supazindinkite vaikus su
pavojais, kuriy gali kilti lipant ant
baldy norint pasiekti televizoriy ar
jo valdiklius.

* VISADA prie televizoriaus
prijungtus laidus ir kabelius
iSvedziokite taip, kad uz
ju neuzkliatuméte, jy
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nepatrauktuméte ar uz jy nebuty
galima paimti.

NIEKADA nestatykite televizoriaus
vietoje, kuri yra nestabili.
NIEKADA nestatykite televizoriaus
ant auksty baldy (pvz., indaujy ar
knygy lentynuy), jei pats baldas ir
televizorius néra pritvirtintas prie
tinkamos atramos.

NIEKADA nestatykite televizoriaus
ant staltiesés ar kitokios
medziagos, kuri tarp televizoriaus
ir baldo.

NIEKADA ant televizoriaus ar
baldy su televizoriumi nedékite
daikty, kuriy siekdami vaikai

gali bandyti lipti, pvz., Zaisly ar
nuotolinio valdymo pulty.

Jei turima televizoriy ketinate
perkelti j kita vieta, batina imtis
ty padiy anksdiau iSvardyty
atsargumo priemoniy.

Maitinimo elementy keliama rizika
Nenurykite baterijos. Pavojus
nusideginti cheminémis
medziagomis.

Nuotolinio valdymo pulte gali bati
naudojama monetos tipo baterija.
Jei nurysite monetos tipo baterija,
vos per 2 val. ji gali sukelti stiprius
vidinius nudegimus, nuo kuriy
galima mirti.

Laikykite naujas ir senas baterijas
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Jei baterijy skyriaus dangtelis
tinkamai neuZzsidaro, gaminio
nebenaudokite ir padékite jj
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Jei jtariate, kad baterija buvo
praryta arba pateko j bet kurig
kano dalj, nedelsiant kreipkités
medicininés pagalbos.

|déjus netinkamo tipo baterija kyla
gaisro arba sprogimo grésme.

Jei baterija pakei¢iama netinkamo
tipo baterija, gali bati pazeistas
saugumas (pvz., naudojant tam
tikro tipo li¢io baterijas).

Jei baterija jmetama j ugnj arba
karsta krosnj, yra mechaniskai
sugniuzdoma arba perpjaunama,
gali jvykti sprogimas.

Jei baterija paliekama labai
aukstos temperataros aplinkoje,
gali jvykti sprogimas, arba gali
nutekéti degus skystis ar dujos.

Jei baterija paliekama labai

zemo slégio aplinkoje, gali jvykti
sprogimas, arba gali nutekéti
degus skystis ar dujos.

Perkaitimo pavojus!

Televizoriaus nemontuokite anksto-
se vietose. Aplink televizoriy palikite
bent 4 colius arba 10 cm laisvos
vietos ventiliacijai. |sitikinkite, kad
uzuolaidos ar kiti objektai nedengia
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televizoriaus védinimo angy.

Suzeidimo, gaisro ar elektros laido

pazeidimo pavojus!

* Niekada nestatykite televizoriaus
ar kity daikty ant maitinimo laido.

* Pries perkinija atjunkite
televizoriy nuo maitinimo 3altinio
ir antenos.

* Perkunijos metu nelieskite jokiy
televizoriausdaliy, maitinimolaido
ar antenos kabelio.

Klausos pazeidimo pavojus!
Klausydamiesi per ausines nesiklau-
sykite per garsiai arba per ilgai.

Zema temperatiira

Jei televizorius buvo gabenamas
esant zemesnei nei 5 °C (41 °F)
temperatarai, jj iSpakuokite ir, pries
jjungdami j elektros lizda, palaukite,
kol televizorius susils iki kambario
temperataros.

Temperatara ir drégmé

Retais atvejais, atsizvelgiant j
temperatarg ir drégme, priekinio
televizoriaus stiklo vidinéje puséje
gali atsirasti nedidelé kondensacija.
Norédami to iSvengti, nelaikykite
televizoriaus tiesioginéje saulés
Sviesoje, labai karstoje ar ypac
drégnoje patalpoje. Kondensacija,
jei ji atsiranda, iSnyks savaime po
keliy valandy, kol veiks televizorius.
Kondensacijos drégmé nepakenks
televizoriui ir nesukels gedimo.

Atitiktis EMF.

.TP Vision” gamina ir parduoda
daugybe naudotojams skirty
gaminiy, kurie paprastai, kaip bet
kuris elektroninis aparatas, pasizymi
savybe priimti elektromagnetinius
signalus.

Vienas svarbiausiy , TP Vision” verslo
principy - atlikti visus reikalingus
savo gaminiy sveikatos ir saugos
matavimus, kad jie atitikty visus
taikomus teisétus reikalavimus

ir gaminant gaminius taikomus
elektromagnetinio lauko (EMF)
standartus.

TP Vision” siekia kurti, gaminti ir
pardavinétigaminus, kurie nesukelia
jokio neigiamo poveikio sveikatai.
.TP Vision” patvirtina, kad jei jy
gaminiai tinkamai naudojami pagal
numatyta paskirtj, jie yra saugas,
atsizvelgiant j Siandien turimus
mokslinius jrodymus.

,Philips”ir ,TP Vision” aktyviai
dalyvauja sudarant tarptautinius
EMF ir saugos standartus, todél gali
numatyti tolesnius norminimo pro-

ceso etapus ir i$ karto juos pritaikyti
savo gaminiams.

EMC nuostatai

« Siekiant vykdyti radijo rysio
jrenginiy direktyvos (RED)
(direktyva 2014/53/ES) nuostatus
ir 2017 m. radijo rysio jrenginiy
taisykliy salygas, Sio gaminio
maitinimo kiStuko negalima
atskirti nuo maitinimo laido.
Vartotojo jsikiSimas reikalingas
tada, kai prietaisas neveikia
faily bendrinimo rezimu dél
elektrostatinés iSkrovos.

Maitinimo saugiklis (tik JK)

Siame TV yra jmontuotas patvir-

tintas plokscias kistukas. Jei reikia

pakeisti maitinimo saugiklj, jis turi
bati pakeistas tokios pacios, ant
kistuko nurodytos, vertés saugikliu

(pvz., 10 A).

1. Nuimkite saugiklio dangtelj ir

iSimkite saugiklj.

2. Pakeic¢iamas saugiklis turi atitikti
BS 1362 ir turi buti pazymétas
ASTA patvirtinimo zenklu. Jei sau-
giklj pametéte, susisiekite su savo
atstovu, kad jis patikrinty, kokio
tipo buvo saugiklis.

3. Vél uzdékite saugiklio dangtelj.

Ispéjimas!

Pavojus uzspringti

Televizoriaus nuotolinio valdymo
pulte yra smulkiy daliy.

Netinka jaunesniems nei 5 mety
vaikams.

Atvirojo kodo programiné
jranga

.TP Vision Europe B.V." siilo, esant
pageidavimui, pristatyti autoriy
teisémis apsaugoty atvirojo kodo
programinés jrangos pakety, nau-
dojamy Siame produkte, kuriam Sis
pasitlymasgalioja pagal atitinkamas
licencijas, viso atitinkamo kodo
kopija. Sis pasitlymas galioja iki
trejy mety po gaminio jsigijimo kie-
kvienam, gavusiam 3ig informacija.
Norédami jsigyti pirminj programos
koda, nusiyskite uzklausa angly
kalba Siuo adresu:
open.source@tpv-tech.com

© TP Vision Europe B.V.", 2025.
Visos teisés saugomos.
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Elektriska stravas trieciena vai
aizdegsanas risks!

* Nekada gadijuma nepaklaujiet
televizoru lietus vai dens
ietekmei. Nekada gadijuma
televizora tuvuma nenovietojiet ar
adeni pilditus traukus, pieméram,
vazes. Ja uz televizora vai taja
nonak skidrums, nekavéjoties
atvienojiet televizoru no stravas
padeves. Sazinieties ar Philips

TV klientu apkalposanas centru,
lai pirms lietosanas parbauditu
televizoru.

Nekad nenovietojiet televizoru,
talvadibas pulti vai baterijas
blakus atklatam liesmam vai
citiem karstuma avotiem, tostarp
tiesa saules gaisma. Lai novérstu
uguns izplatisanos, nekad neturiet
TV, talvadibas pults un bateriju
tuvuma sveces vai citu liesmu
avotus.

Nekad neievietojiet televizora
ventilacijas atverés vai citos
atvérumos kadus priekSmetus.
Nekada gadijuma nepaklaujiet
talvadibas pulti un baterijas
parmérigam karstumam.
Nelietojiet spéku, darbojoties

ar stravas kontaktligzdam.
Parliecinieties, vai kontaktdaksa ir
pilniba iesprausta kontaktligzda.
Valigas kontaktdaksas var izraisit
dzirkstelosanu vai ugunsgréku.
Pagriezot televizoru,
parliecinieties, vai stravas vads
netiek nostiepts. Nostiepta stravas
vada dé| savienojumi var klat valigi
un izraistt dzirksteJosanu.

Lai atvienotu televizoru no stravas
padeves, jaatvieno televizora
stravas kontaktdaksa. Atvienojot
stravas padevi, vienmér velciet

aiz kontaktdaksas, nevis aiz vada.
Nodrosiniet, lai vienmér batu
pilniga piekluve kontaktdaksai,
stravas vadam un kontaktligzdai.

Pastav risks, ka televizors var tikt
sabojats!

« Lai nesabojatu TV ekranu, ir
aizliegts televizoru uzglabat,
transportét vai lietot horizontala
pozicija. TV vienmér jauzglaba,
jatransporté vai jaizmanto
vertikala pozicija.

Lai celtu un nestu televizoru,
kura svars parsniedz 25 kg,
nepiecieSami divi cilvéki.

Ja uzstadat televizoru uz stativa,
izmantojiet tikai piegadato stativu
vai $im konkrétajam televizora
modelim izstradatu stativu
(skatiet modela numuru). Stingri
piestipriniet stativu televizoram.
Novietojiet televizoru, kas
uzstadits uz stativa, uz lidzenas

un stabilas virsmas, kas var izturét

televizora un stativa svaru.

Aréja spéka iedarbiba uz

televizora korpusu vai ekranu

(svars vai spiediens) var izraisit

islaicigu attéla deformaciju vai

neatgriezeniskus bojajumus.

Stiprinot TV pie sienas, izmantojiet

tikai tadu sienas stiprinajumu, kurs

spéj atbalstit TV svaru. Piestipriniet
sienai tadu sienas stiprinajumu,
kur$ var atbalstit gan TV, gan
sienas stiprinajuma svaru. TP

Vision nekada gadijuma neatbild

par neatbilstosiveiktu stiprinasanu

pie sienas, kuras rezultata noticis
negadijums, gats savainojums vai
nodariti bojajumi.

* Ja televizors jauzglaba, nonemiet
no TV stativu. Nekad nenovietojiet
televizoru horizontali ar uzstaditu
stativu.

* Pirms televizora pievienosanas
stravas padeves kontaktligzdai
parbaudiet, vai stravas spriegums
atbilst televizora aizmuguré
noraditajai vértibai. Nekada
gadijumanepievienojiettelevizoru
stravas padeves kontaktligzdai, ja
spriegums atskiras.

» Siizstradajuma dalas var bat
izgatavotas no stikla. Rikojieties
uzmanigi, lai izvairitos no
savainojumiem un bojajumiem.

Stabilitates apdraudéjumi
Televizors var nokrist, izraisot
smagus vai navéjosus ievainojumus.
Daudzus ievainojumus, it 1pasi bér-
niem, var noveérst, veicot vienkarsus
piesardzibas pasakumus, pieméram:
» VIENMER parliecinieties, ka
televizors nesniedzas pari mébeles,
uz kuras tas ir novietots, malai.
VIENMER izmantojiet televizora
razotaja ieteiktos skapjus vai
stativus, ka ari stiprinasanas
panémienus.

VIENMER izmantojiet mébeles, kas
ir pietiekami izturigas televizora
atbalsti3anai.

VIENMER instruéjiet bérnus par
apdraudéjumu, kas var rasties,
kapjot uz mébelém, lai piek|atu
televizoram vai ta vadibas
elementiem.

VIENMER novietojiet vadus un
kabelus, kas savienotiar televizoru,
lai par vadiem un kabeliem
nevarétu paklupt, ka ari, lai tos
nevareétu vilkt vai satvert.

NEKAD nenovietojiet televizoru
nestabila vieta.

NEKAD nenovietojiet televizoru
uz augstam mébelém (pieméram,
skapjiem vai gramatu skapjiem),
nenostiprinot attiecigas mébeles
un televizoru pie piemérota

atbalsta.

NEKAD nenovietojiet televizoru
uz auduma vai citiem materialiem,
kas var atrasties starp televizoru un
atbalstosajam mébelem.

NEKAD nenovietojiet televizora
augspuseé vai uz mébelém, uz
kuram televizors ir novietots,
tadus priekSmetus, kas interesé
bérnus, pieméram, rotallietas un
talvadibas pulti.

Ja esosais televizors tiek paturéts
un parvietots, art uz to attiecas
ieprieks aprakstitie apsvérumi.

Bateriju risks

Nenorijiet bateriju. Kimiska
apdeguma risks.

Talvadibas pulti var bat monétas/
pogas tipa baterijas. Ja pogveida
Sunas baterija tiek norita, ta

var radit nopietnus iekséjus
apdegumus tikai 2 stundu laika un
izraisit navi.

Glabajiet jaunas un lietotas
baterijas bérniem nepieejama
vieta.

Ja bateriju nodaltfjumu nevar drosi
aizveért, partrauciet produkta
lietoSanu un noglabajiet bérniem
nepieejama vieta.

Ja uzskatat, ka baterijas ir noritas
vai ievietotas kada kermena dala,
nekavéjoties izsauciet medicinisko
palidzibu.

Spradziena risks, ja baterija tiek
nomainita ar nepareiza veida
bateriju.

Baterijas nomaina ar nepareiza
veida bateriju, kas var sagraut
aizsardzibu (pieméram, dazu litija
bateriju veidu gadijumos).
Baterijas iemeSana uguni vai
ievietosana karsta krasnt, vai
baterijas mehaniska saspiesana
vai grieSana, kas var izraisit
spradzienu.
Baterijasatstasanaarkartigiaugsta
apkartéjas vides temperatara, kas
var izraisit spradzienu vai viegli
uzliesmojosa skidruma vai gazes
nopladi.

Baterijas paklausana arkartigi
zemam spiedienam, kas var izraisit
spradzienu vai viegli uzliesmojosa
skidruma vai gazes nopladi.

Parkarsanas risks!

Nekada gadijuma neuzstadiet tele-
vizoru norobezota telpa. Vienmér
atstajiet ap televizoru vismaz 4 collas
(10 cm) platu ventilacijas atstarpi.
Sekojiet, lai televizora ventilacijas
spraugas nav nosegtas ar aizkariem
vai citiem priek$metiem.

levainojumu, ugunsgréka vai stra-
vas vada bojajumu risks!
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Nekada gadijuma nenovietojiet TV
vai smagus priekSmetus uz stravas
vada.

Pirms pérkona negaisa atvienojiet
televizoru no stravas padeves un
antenas.

Pérkona negaisa laika nekad
nepieskarieties kadai no televizora
dajam, elektribas vadam vai
antenas kabelim.

Dzirdes bojajumu risks!
Izvairieties no austinu izmantosa-
nas liela skaJuma vai ilgstosu laika
posmu.

Zema temperatura

Ja televizors parvadats tempera-
tara, kas ir zemaka par 5 °C, pirms
televizora pieslégsanas stravas
padevei izsainojiet to un pagaidiet,
lidz ta temperatura atbilst istabas
temperatirai.

Temperatara un mitrums

Retos gadijumos atkariba no tempe-
ratdras un mitruma priekséja stikla
iekSpusé var veidoties neliels kon-
densats. Lai novérstu kondensata
veidosanos, nepaklaujiet televizoru
tiesai saules staru, karstuma vai liela
mitruma iedarbibai. Ja kondensats
radies, tas izzudis péc televizora
paris stundu darbibas. Kondensats
neradis televizora bojajumus vai
nepareizu televizora darbibu.

Atbilstiba EMF

TP Vision razo un pardod daudz
izstradajumu, kas paredzéti pate-
rétajiem un kas tapat ka jebkura
elektroniska iekarta spéj izdot un
sanemtelektromagnétiskussignalus.
Viens no TP Vision vadosajiem uzné-
méjdarbibas principiem ir veikt visus
nepiecieSsamos veselibas un drosibas
pasakumus, lai masu izstradajumi
atbilstu visam piemérojamajam
tiesiskajam prasibam un ieklautos
elektromagnétiska lauka (EML) stan-
dartos, kas piemérojami izstradaju-
mu izgatavosanas laika.

TP Vision ir apnémies izstradat, razot
un pardot produktus, kas nerada
kaitigu ietekmi uz veselibu. TP
Vision apstiprina, ka ta izstradajumi,
lietojot tos atbilstosi paredzétajiem
nolakiem, ir drosi lietosanai saskana
ar Sobrid pieejamiem zinatniskiem
pieradijumiem.

Philips un TP Vision aktivi piedalas
starptautisko EML un drosibas stan-
dartu izstradé, kas lauj tam paredzét
turpmako standartizacijas attistibu
un agrini veikt izmainas savos izstra-
dajumos.

38

EMS regula

Lai saglabatu atbilstibu
Radioiekartu direktivai (RED)
(Direktiva 2014/53/ES) un

2017. gada Radioiekartu regulai,
31 produkta kontaktdaksu nedrikst
atvienot no stravas vada.

Ja iekarta elektrostatiskas

izlades dé| netiek atkopta

failu koplietosanas rezima,
nepiecieSamalietotajaiejauksanas.

Stravas drosinatajs (tikai AK)

Sim TV ir apstiprinata lieta kontakt-

daksa. Ja nepieciesams nomainit

stravas drosinataju, tas janomaina
tikai ar tadas pasas vértibas drosina-
taju, kas noradita uz kontaktdaksas

(pieméram, 10 A).

1. Nonemiet drosinataja parsegu un
iznemiet drosinataju.

2. Nomainas drosinatajam jaatbilst
BS 1362 un jabat ASTA apstipri-
najuma marké&jumam. Drosinataja
pazaudésanasgadijumasazinieties
ar savu izplatitaju, lai noskaidrotu
pareizo drosinataja tipu.

3. Uzlieciet drosinataja parsegu.

Bridinajums!

Nosmaksanas risks

ST televizora talvadibas pults satur
mazas detalas.

Nav piemérota bérniem, kas jaunaki
par 5 gadiem.

Atklata pirmkoda prog-
rammatura

Ar 30 TP Vision Europe B.V. piedava
péc pieprasijuma nosutit pilniga
atbilstosa atklata pirmkoda kopiju
ar autortiesibam aizsargata atklata
pirmkoda programmatdaras pakot-
ném, kasizmantotas Sim razojumam,
ja $ads piedavajums tiek pieprasits
saskana ar atbilsto$am licencém. Sis
piedavajums ir spéka ne ilgak ka tris
gadus péc produkta iegades jeb-
kurai personai, kura ir sanémusi $o
informaciju. Lai sanemtu pirmkodu,
ladzu, rakstiet anglu valoda uz...

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Visas tiesibas paturétas.

MK MakegoHcku

be3begHocT

Pusuk of enekTpuUeH yaap unm

noxap!

* Hukoraw HemojTe Aa ro
M3M10)KyBaTe TeNIeBU30POT Ha
[oxXa nnu soga. Hukorat
HeMojTe fa nocTaByBaTe cajoBU
CO TEYHOCT, Kako Ba3HK, BO
611131Ha Ha TeneBmn3opoT. AKO

ce UCTYPW TEYHOCT Ha UK BO
TeneBn30pPOT, BeAHALL NcKyyeTe
ro TeNeBM30POT Of LUTEKepPOoT.
KoHTakTupajTe ja KopucHuyKaTa
nopapuka Ha Philips TV 3a
npoBepKa Ha TeIeBM30pPOT Npep,
ynotpeba.

Hemojte oa ru noctaByBaTe
TeNeBMn30pPOT, AaSI€YNHCKNOT
ynpasyBa4 unun 6atepumTe Bo
671M31Ha Ha NamMeH nnu gpyru
V3BOPW Ha TOMJINHA, BKy4yBajKu
AVpPeKTHa COHYeBa cBeT/InHa. 3a
[a cnpeunTte noxap, ApxXxete rn
CBEKUTE UMW ApyruTe niameHun
nopaseky of TeNneBn3opoT,
[aNIe4NHCKNOT ynpasyBay u
baTepuunTe BO ceKkoe Bpeme.
Hemojte na BMeTHyBaTe npeameT
BO OTBOpUTE 3a BEHTUNaumMja

WY BO ApyruTe OTBOPU Ha
TeneBusopoT.

HemojTe na ro nsnoxysare
[aNe4MHCKNOT ynpasyBay nan
6aTepuunTe Ha fOXA, BoAa Un
npekymepHa TonanHa.

* He kopucTeTe npekymMepHa cuna
npuv pakyBakbe co MpuKyyoLmTe
3a HanojyBarbe. [poBepeTte ganu
MPUKJIYHOKOT 3a HarnojyBame e
LLe/TOCHO BMEeTHaT BO LUTEKepoT.
HeposonHo npuuBspcreHnTe
NPUKJIy4OLM 3a HamnojyBarbe Moxe
Aa Npean3BMKaart croj unn noxap.
Kora TeneBn3opoT ce BpTV BOAeTe
cMeTKa fa HeMa 3aTerHyBame

Ha kabenoT 3a HanojyBakrse.
3aTerHyBameTo Ha kabenot

3a HarnojyBarbe MOXe fa rv
pasnabasu npuknyyounTte n ga
npeamvsBuKa cnoj.

3a [a ro UckJly4nTe TeNeBn3opoT
op, HanojyBaHeTo, Mopa Ja ro
VCKNyYmTE MNPUKIYHOKOT 3a
HanojyBamse. Kora ro ncknydysate
HanojyBar-€eTo, ceKorall Breyere
ro NPMKIY4OKOT 3a HarmnojyBatbe,
He kabenor. lpoBepeTe ganu
vMare LenoceH npucran go
MPVKIYHOKOT 3a HanojyBakbse,
KabenoT 3a HamnojyBarbe 1 WTekep
BO cekoe Bpeme.

Pusuk o owteTtyBatbe Ha

Tenesusopor!

* 3a fa ce nsberHe KpLerse Ha
TB ekpaHoT, 3abpaHeTo e fa ce
4yyBa, NpeHecyBa NN KOPUCTU
TeNeBM30POT BO XOPU3OHTaIHa
nonox®6a. CekoraLu yyBajTe ro,
npeHecyBajTe ro u kopucrete ro



TeneBM30pPOT BEPTUKAJTHO.
MoTpebHu ce ABajua 3a Aa KpeHat
1 fa HocaT TeNeBm30p KOj TeXN
noseke of, 25 kg nnu 55 lbs.
AKO ro MOHTMpaTe TeNIeBU30pOoT
Ha gp>Kay, kKopucreTe ro camo
ncnopavyaHuoT gp>kay unu
Ap>XKay Koj e an3ajHupaH 3a
OBOj MOfeN Ha TeNieB130p
(nornepHete ro 6pojoT Ha TUMOT).
LiBpcTo nocraseTe ro Aap>kaqyot
Ha TeneBm3oporT. lNocTaBeTe ro
TeNIeBN30POT KOj € MOHTMPaH Ha
Ap>kay Ha pamHa, n3egHayeHa
1 ctabunHa noBpLUMHa Koja
MOXe [ia ja U3[PXKM TeXKMHaTa Ha
TeNeBN30POT N APXKAYOT.
MprmeHaTa Ha HagBOpeLlHa cuia
BP3 KyKULLTETO Ha TeNIeBU3OpOT
NN BP3 eKpaHoT (of TeXXnHa
VAW yaap) Moxke Aa npeavssBuka
npuspemMeHa gecdopmaumja Ha
cnnKaTta Unm TpajHo oLuTeTyBakse.
Kora ro moHTupare TenesnsopoTt
Ha suf, KOpucTeTe camo suaeH
Ap>Kay Koj Moxke Aa ja u3apxu
TeXWHaTa Ha Te/IeBU30poT.
MocTtaBeTe ro npuuBpcTyBayoT
Ha sWA KOjLTO Ke MoXe Aa ja
N34PXN KOMOUHUpPaHaTa TeXKMHa
Ha TesIeBU30POT U Ap>KaYvoT 3a
sua. TP Vision He cHOCK HUKaKBa
O[roBOPHOCT 3a HEMPaBUJTHO
noctaByBaHbe Ha SWJ, Koe MoxXe Aa
pe3ynTrpa co HecpeKeH cry4aj,
nospefa Ui olTeTyBak-e.
Axo cakaTe fla ro cknagupate
TeNneBn30pPOT, packsioneTe ro
AP>XKayoT of, TeneBn3opoT. He
ro nerHyBajTe TeN1eBU30POT Ha
3ajHaTa cTpaHa co nNpuKayeH
Ap>Kay.
Mpep noa ro noBp3eTe TeNeBM30POT
BO LUTEKepOT, NpoBepeTe fanu
HanoHOT oAroBapa Ha BpegHoCTa
ncnevyaTeHa Ha 3afHaTta cTpaHa
Ha Tenesn3opoT. Hukoraw He
ro NoBp3yBajTe TeNeBn30poT
BO LUTEKEPOT ako HanoHoT e
pasnunyeH.
¢ OppeneHv 0enoBu of oBOj
npoun3Bo[ MoXe fa ce M3paboTeHn
of cTak/10. BHMMaTenHo pakyBajte
3a ga nsberHeTe nospepa un
olwTeTyBam-e€.

OnacHOCTY NOBP3aHU CO
cTabunHocta
TeneBn3opoT MOXe Aa nagHe u aa
npean3sBrKa CEpUO3HU NOBpeamn
nnum cmpt. MHory nospean, ocobeHo
Kaj AeuaTa, MoXart fa ce nsberHat
CO Npe3eMatbe HEKOJIKY eJHOCTaBHU
MepKM1 Ha NPeTnasnBOCT, Kako Ha
npumep:
* CEKOTALL npoBepyBajTe ganu
TeneBn30pPOT BUCK Ha paboT of

MebesioT Ha KOj e MoCTaBeH.
CEKOTALL kopucteTe kKoMoan
VN MaCUYKN MW HAYUHW 33
nocTaByBaH-€ KOW I npenopavysa
NPON3BOANTENIOT Ha TENIEBM30POT.
CEKOTALL kopucTeTe meben

LWITO MOXe 6e36eHO fa ro gpXu
TeNeBM30pOT.

CEKOTALL noyyyBajTte rv geuata
3a OMacHOCTUTE Of KavyBarbe

Bp3 MebenoT 3a ga ro gocartar
TENeBU30POT U HerosuTe
KOM4YnHsa.

CEKOTALL nocrasyBajTe ru
Kabnute NnoBp3aHN BO BalIMOT
TeNeBN30pP Ha HAUYMH Ha KOj HeMa
[a MoXeTe fla ce COoMHeTe of H1B,
[a rv nosneyerte Uan NUCTPrHete.
HWKOTALL He nocTaByBajTe ro
TeNeBM30pOT Ha HecTabuiHo
MecTo.

HWKOTALL He nocTaByBajTe ro
TeneBn3opoT Ha BUCOK Meben (Ha
npvMep, OpMaHu Un NOANLM)
6e3 fa ro npuuBpcTUTe N Mebenot
M TeNeBM30POT Ha CooaBeTHa
nopJsora.

HWKOTALL He nocTaByBajTe ro
TENIeBM30POT Ha TKAEHUHWN NN
Apyru Matepujanu WTo Moxart Aa
ce cTaBaT nomery TesIeBU30POT 1
MebenoT Ha Koj e MOoCTaBeH.
HWKOTALL He noctaByBajTe
npeaMeTy, Kako LUTO ce Urpavku
M JaneynHCKn ynpaByBayn, Kou
MOXKe fia M1 HaTepaarT feuarta

[a ce KayaT Bp3 TesIeBU30poT
nnun me6enoT Ha Koj e NocTaBeH
TeNeBn30pOT.

Mpu KopucTerbe 1 NpemecTyBake
Ha TeNIeBM30pPOT, BaXKaT nctute
MepKM Ha NpeTnasfinBocT
HaBefeHu norope.

Pusnk Bo Bpcka co 6atepuute

* He ja BHecyBajTe BO TeioTO
6aTtepujata. OnacHOCT of, xemMuncKa
n3ropeHuLa.

* [lane4ynHCK1OT ynpasyBay
MoOXe fla coppxun 6atepuja BO
BUA Ha napuyka/konye. AKo
Kpy>KHaTa 6aTepuja Bo BUA,
Ha napuyka/konye ce rofTHe,
MOXKe fa npeansBrKa cepuosHu
BHAaTPELUHWN MU3ropeHuLIM 3a camo 2
Yyaca 1 Moxe Aa gosefe [0 CMpT.

* HoBute n nckopucreHnTe 6atepun
yyBajTe rn noganeky o godar
Ha peua.

* Ako nperpapgata 3a 6atepujaTta
He ce 3aTBOpa A06pPO, He ro
KopucTeTe NPOU3BOAOT U YyBajTe
ro noparneky o geua.

* AKO MUCIUTE feka € MOXKHO
6atepunTe aa bune ronTHaTu
WK ce HaofaaT BO Koj buno
[en ofi TenoTo, UTHO nobapajte
MeAMLMHCKA MOMOLLL.

MocToun pusmk of noxxap nam
ekcnso3nja ako batepujata

ce 3ameHu co baTepuja of,
HecooaBeTeH TuM.

3ameHa Ha 6aTepuja co 6aTepuja
O}, HECOOABETEH TUI LUTO MOXe
[a ja OHEBO3MOXM MepKaTa 3a
3awwTuTa (Ha Nnpumep, BO Cyyajot
Ha HeKoW TUMOBU NINTUYMCKHN
batepun).

®pnarseTo Ha 6aTepujaTta BO
oraH WM BO >ellKa neyka n
MexXaHMYKOTO KpLUeHse Un
ceyerbe Ha HaTepujaTa Moxe Aa
npeavsBuKaaT ekcniosuja.
OcTaBameTo Ha baTepujaTta BO
OMKpPYy>KyBarbe CO UCKITYy4UTENTHO
BMCOKa TemrepaTypa Moxe Aa
npeausBrKa ekcniosvja uam
npoTekyBarbe Ha 3ananvsa
TEYHOCT UK rac.

BaTepuja WwTO € noAoXkeHa Ha
VCKNTYYUTENTHO HU30K BO3ayLUEH
NPUTMCOK MOXe Aa NpeansBuka
eKcrnio3unja uan NpoTekyBarbe Ha
3ananuBa TeYHOCT UK rac.

Pusuk opg nperpesame!

Huvikoraw HemojTe ga ro
MHCTanmpare TeNnesm3opoT BO
orpaHuyeH npocrop. Cekoratu
ocTaBajTe NPOCTOp Of HajManky 4
MHYM nnm 10 cm okony TeneBn3opoT
3a BeHTUNauuja. Bogerte cmetka
3aBecu v Apyrn npeameTu aa

He rM NoKpusaaT oTBOpUTE 3a
BeHTWJaLMja Ha TeNIeBU30pPOT.

Pu3uk on noBpepa, noxxap nnum
olwTeTyBake Ha kabenor 3a
HanojyBatbe!

¢ Hukoraw He ro nocrtaByBajTe
TeNneBn3opoT UK Kon 6uno
Apyrn npeameTn Ha kabenor 3a
HanojyBarbe.

WcknyyeTe ro TeneBn3opoT of,
LUTEKePOT 1 aHTeHaTa npep,
HeBpeme CO rPMeXMU.

Kora nma HeBpeMme co rpmexu,
HemojTe Aa gonupare Koj buno
[en of TeNleBM30poT, KabenoT
3a HanojyBaHse nn Kabenot of,
aHTeHaTa.

Pu3uk on owtetyBarhe Ha cslyxoT!
MN36erHyBajte KOpUCTEHE Ha
CNyWanky co BUCOKa javnHa Ha 3ByK
VNN NOAONT BPEMEHCKM Neproa,.

Hucku Temnepatypum

AKO TeneBM30pOT ce NpeHecyBa
npu TemnepaTtypu nog 5°C unum
41°F, oTnakyBajTe ro TefIeBU30poT 1
noyekajTe Aofeka Temnepartyparta
Ha TesIeBM30POT He ofroBapa co
cobHaTa TemnepaTypa npeg Aa ro
noBp3eTe TeJIEBU3OPOT BO LUTEKEP.
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Temnepatypa 1 BRa>KHOCT

Bo peTku npunvku, BO 3aBUCHOCT
o[, TeMnepaTypaTa 1 BAaXxHoCTa,
MOXHO € fia ce nojaBu Mana
KOHAeH3aLmja Ha BHaTpeLlHoCTa
Ha CTaksoTo. 3a fga ro cnpeyunTe
OBa, HEMOjTe a ro U3nioxyBare
TeNeBn3opOT Ha AUPeKTHA
COHYEeBa CBET/IMHA, TOMNJINHA NN
npekymMepHa BnaXxHOCT. [loKosKy ce
nojaBun KOHAeH3aLmja, Ke ncyesHe
nopeka paboTtu TeneBn3opoT 3a
Hekosky Yaca. KoHaeH3aumjaTta Ha
BNAXXHOCT HEMA Aa My HaLUTeTH
Ha TeNeBM30POT, HUTY Nak Ke
npeansBrka gedekT.

YcornaceHoct co EMF

TP Vision npou3sepnyBa 1 npoaasa
MHOTY NPOM3BOAN HAMEHETH 3a
noTpoLlyBayunTe, KOW, Kako u cute
eN1eKTPOHCKN ypeau, OnLTo 3eMeHO
Mo>KaT Aa emuTyBaaT 1 npumaar
eNeKTPOMarHeTHN cMrHanu.

EfneH op rmaBHUTe [eNOBHU
npuHumnu Ha TP Vision e
npesematbe Ha cuTe NoTpebHu
MepKM 3a 3alUTUTa Ha 34paBjeTo

1 6e36efHOCTa NPU KOPUCTEHETO
Ha HaluTe NPoOn3BOAM, 3apaan
ycornacyBakbe CO cuTe NPUMEHINBU
NpaBHU NPOMUCU N MOYUTYBaHE

Ha EMF (EnekTpomarHeTHo none)
cTaHJapAnTe Kou ce BaXkeykun BO
Bpeme Ha Npoun3BeayBaHbeTO Ha
ypepuTe.

TP Vision ce 3anoxyBa 3a
pa3BuBakbe, NponsBeayBatbe 1
nnacuparbe NPon3BoAN Ha nasapoT
KOW He Npean3BUKyBaaT HUKaKBU
HeraTMBHW 34paBCTBEHU eeKTy.
TP Vision notBpayBa Aeka AOKOKY
HUBHUTE NPON3BOAM Ce paKkyBaaT
npaBuWIIHO 3a NpeABuaeHaTa
ynotpeba, Tve ce 6e36enHun, cnopep,
Hay4yHUTe [oKa3mn Ko ce focTanHn
neHec.

Philips n TP Vision nrpaat

aKTMBHa ynora BO pa3BojoT

Ha mefyHapogHute EMF n
6e36eHOCHM cTaHAapAMn,

LUTO M OBO3MOXYBa Aa ro
npeABuAaT MOHaTaMOLHUOT
pa3Boj Ha CTaHpapau3auunjaTta 3a
6naroBpemeHa MHTerpaumuja Bo
npowussoauTe.

EMC nponucu

* 3a a ce 3apXu ycornaceHocra
CO AMpeKkT1BaTa 3a paguoornpema
(RED) (OupekTtnea 2014/53/EU) n
CO perynaTvBuTe 3a paguoonpema
oA 2017 roanHa, NPUKIy4oKoT
Ha OBOj MPOWN3BOA He cMee Aa
ce of1BOjyBa of kabenoT 3a
HanojyBamse.
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Bo cnyuaj anapatoT fa He

ce 06HOBW BO PEXUM Ha
cropesnyBatbe Ha JaToTeKn
rnopajm eneKkTpoCTaTniKo
npasHerbe, noTpebHo e
KOPWUCHMKOT Aa npeseme MepKu.

naBeH ocurypysad (Camo Bo

Benuka bputaHuja)

OBOj TeneBU30p e ornpemMeH co

opobpeH MopenunpaH kaben.

JlOKOsKY € HeOMXOAHO Aa ce 3aMeHU

rNMaBHUOT OCUrypyBay, Mopa fa

ce 3aMeHM CO OCMTypyBaY co UcTa

BPEAHOCT KaKo LUTO € HaBeAeHO Ha

kabenot (npumep 10A).

1. OTcTpaHeTe ro kabenot Ha

OCUTYpPYyBaYOT N OCUTYpPyBaYoT.

2. HoBuroOT ocurypyBay mopa fa e
ycornaceH co BS 1362 n ga uma
O3HakKa 3a ogobpyBatse of ASTA.
AKo ro 3arybute ocurypyBayor,
ob6paTeTe ce A0 BaWMOT NpopaBay
3a fla ro yTBpAUTE TOYHUOT TUM.

3. BpaTeTe ro kanakoT Ha

OCUrypyBayoT.

Mpenynpenysatbe!

OnacHocT of 3apaByBakbe

OBOj faneynHcKkM ynpaByBay 3a
TeNeBU3oPOT COAPXKM Masiv AeNO0BU.
He ce npenopauvyBa 3a geua nog 5
rOAVHU.

CodTBep co oTBOpEH
M3BOPEH Kop,

TP Vision Europe B.V. co oBa Hyaun
[ocTaByBarbe, Ha baparbe, Ha
KOMWja Ha KOMMIETHUOT COOABETEH
V3BOpPEH KOp, 3a copTBEpPCKUTE
NnakeTun co OTBOPEH U3BOPEH KOf,
CO 3aLITUTEHM aBTOPCKM NpaBa Kou
ce KopUCTaT BO OBOj MPOU3BO[,

3a KoM TakBa NnoHyfa e nobapaHa
Of, CTpaHa Ha cooABeTHUTE
COMCTBEHMUM Ha NnueHun. OBaa
NoHyAa e BaNvAHa [0 TPW roguHn
no KynyBaH-eTO Ha MPOU3BOAOT

3a cuTe NpuMaTesnn Ha oBaa
vHdopmauwja. 3a aa ro gobuete
V3BOPHWOT KOA, BE MOJIMMeE
obpaTeTe ce Ha aHIMNCKN A0 ...

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Cnte npaBa ce 3apXaHu.
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Veiligheid

Risico van brand of een elektrische
schok!

* Stel de TV nooit bloot aan regen of
water. Plaats objecten met water,
zoals een vaas, nooit in de buurt
van de TV. Mocht er onverhoopt
vloeistof in de TV terechtkomen,
dan moet u de stekker direct

uit het stopcontact halen.

Neem contact op met Philips TV
Consumer Care om de TV te laten
nakijken voordat u deze gaat
gebruiken.

Houd de TV, afstandsbediening en
batterijen uit de buurt van open
vuur of andere warmtebronnen,
waaronder direct zonlicht.

Om verspreiding van vuur te
voorkomen, moet u kaarsen en
andere brandende voorwerpen
uit de buurtvan de TV,
afstandsbediening en batterijen
houden.

Steek geen voorwerpen in de
ventilatiesleuven of andere
openingen van de TV.

Stel de afstandsbediening en
batterijen nooit bloot aan regen,
water of extreme hitte.

Voorkom dat er kracht op de
stekkers wordt uitgeoefend. Zorg
ervoor dat de stekker volledig

in het stopcontact is gestoken.
Loszittende stekkers kunnen
vonken of brand veroorzaken.
Zorg ervoor dat er geen spanning
op het netsnoer komt te staan
wanneer de TV wordt gedraaid.
Door spanning op het netsnoer
kunnen de aansluitingen losraken
en kunnen er vonken ontstaan.
Haal de stekker van de TV uit het
stopcontact om de TV helemaal
los te koppelen van netspanning.
Trek het netsnoer altijd aan de
stekker en nooit aan het snoer uit
het stopcontact. Zorg dat u altijd
gemakkelijk bij de stekker, het
netsnoer en het stopcontact kunt.

Risico van schade aan de TV!

¢ Het is niet toegestaan de TV in
horizontale positie te bewaren,
vervoeren of gebruiken om
barsten in het TV-scherm te
voorkomen. Bewaar, vervoer en
gebruik de TV altijd in verticale
positie.

Een TV die meer dan 25 kilo
weegt, dient door minimaal twee
personen te worden opgetild en
gedragen.

Als u de TV op een standaard
monteert, gebruik dan alleen

de meegeleverde standaard

of een standaard die speciaal
voor dit TV-model is ontworpen
(zie typenummer). Bevestig de
standaard stevig aan de TV. Plaats
de op de standaard gemonteerde



TV op een vlak, stabiel oppervliak
dat het gewicht van de TV en de
standaard kan dragen.

Externe kracht op de behuizing
van de TV of op het TV-scherm
(gewicht of stoot) kan leiden tot
tijdelijke vervorming van het beeld
of tot permanente schade.

Zorg bij wandbevestiging van de
TV dat de wandsteun het gewicht
van de TV kan dragen. Bevestig de
wandsteun aan een muur die het
gecombineerde gewicht van de
TV en de wandsteun kan dragen.
TP Vision is niet aansprakelijk
voor ongelukken, letsel of schade
als gevolg van ondeskundige
wandbevestiging.

Demonteer de standaard van de
TV als u de TV moet bewaren.

Leg de TV nooit op zijn rug als

de standaard nog op de TV is
gemonteerd.

Controleer voordat u de TV
aansluit op het stopcontact, of
het voltage overeenkomt met de
waarde aan de achterkant van het
product. Sluit de TV nooit aan op
het stopcontact als het voltage
afwijkt.

Dit productkan glazen onderdelen
bevatten. Ga hier voorzichtig

mee om, om letsel en schade te
voorkomen.

Stabiliteitsgevaren

De televisie kan vallen, wat kan
leiden tot ernstig letsel of overlijden.
Veel verwondingen, met name bij
kinderen, kunnenwordenvermeden
door eenvoudige maatregelen te
nemen, zoals:

e Zorger ALTIJD voor dat de televisie
niet over de rand van het meubel
uitsteekt.

ALTIJD kasten of standaarden
gebruiken die zijn aanbevolen
door de fabrikant van de televisie.
ALTIID meubels gebruiken die
stevig genoeg zijn om de televisie
te dragen.

ALTIJD kinderen leren dat het
gevaarlijk is om op meubilair te
klimmen om bij de televisie te
komen.

ALTID de snoeren en kabels die
op uw televisie zijn aangesloten,
zodanig leiden dat er niet over kan
worden gestruikeld, er niet aan
kan worden getrokken en ze niet
kunnen worden vastgepakt.
NOOIT een televisie op een
onstabiel oppervlak plaatsen.
NOOIT de televisie op hoge
meubels (bijvoorbeeld planken

of boekenkasten) plaatsen, tenzij
zowel het meubel als de televisie
zodanig is bevestigd dat ze niet

kunnen worden omgestoten.
* NOOIT de televisie op een doek of
ander materiaal tussen de televisie
en het meubel plaatsen.
NOOIT voorwerpen die kinderen
zouden kunnen verleiden om
te klimmen, zoals speelgoed,
en afstandsbedieningen op de
televisie of meubels plaatsen
waarop de televisie staat.
Als u de huidige televisie wilt
verplaatsen, moet u ook de
bovenstaande maatregelenin acht
nemen.

Risico van batterijen

* Slik de batterij niet in. Risico op
chemische brandwonden.

De afstandsbediening kan een
knoopcelbatterij bevatten.

Als de knoopcelbatterij wordt
ingeslikt, kan deze binnen 2 uur
zware interne brandwonden
veroorzaken en de dood tot
gevolg hebben.

Houd nieuwe en gebruikte
batterijen buiten bereik van
kinderen.

Als het batterijcompartiment niet
goed sluit, staak dan het gebruik
van het product en houd het
buiten bereik van kinderen.

Als u vermoedt dat er batterijen
zijn ingeslikt of anderszins in het
lichaam zijn terechtgekomen,
raadpleeg dan onmiddellijk een
arts.

Brand- of explosierisico als de
batterij wordt vervangen door een
verkeerd type.

Vervanging van een batterij
door een onjuist type dat een
beveiliging kan tenietdoen
(bijvoorbeeld bij bepaalde typen
lithium-batterijen).

* Weggooien van een batterij in
vuur of een hete oven of het
mechanisch pletten of doorsnijden
van een batterij kan resulteren in
een explosie.

Een batterij laten liggen in een
omgeving met een extreem
hoge temperatuur kan resulteren
in een explosie of lekkage van
ontvlambare vloeistoffen of
gassen.

Een batterij blootstellen aan

een extreem lage luchtdruk

kan resulteren in een explosie

of lekkage van ontvlambare
vloeistoffen of gassen.

Oververhittingsgevaar!

Plaats de TV nooit in een nau-

we ruimte. Laat voor voldoende
ventilatie aan alle zijden van de TV
een afstand van minstens 10 cm vrij.
Zorg dat de ventilatiesleuven van
de TV nooit worden afgedekt door

gordijnen of andere voorwerpen.

Gevaar voor letsel, brand of schade
aan het netsnoer!

Plaats de TV of andere voorwerpen
nooit op het netsnoer.

Koppel de TV los van het
elektriciteitsnet en de antenne als
er onweer op komst is.

Raak tijdens onweer geen enkel
onderdeel van de TV, het netsnoer
of de antennekabel aan.

Risico op gehoorschade!

Zet het volume niet te hoog als u
een oortelefoon of hoofdtelefoon
gebruikt, en gebruik deze niet te
lang.

Lage temperaturen

Als de TV is vervoerd bij een tempe-
ratuur onder 5°C, laatude TV na
hetuitpakken eerst op kamertempe-
ratuur komen voordat u de stekker
in het stopcontact steekt.

Temperatuur en vochtigheid
Afhankelijk van temperatuur en
vochtigheid kan lichte condensvor-
ming optreden aan de binnenkant
van de glasplaat aan de voorkant
van de TV. U kunt dit voorkomen
door de TV niet bloot te stellen aan
direct zonlicht, hitte of extreme
vochtigheid. Als er condens ont-
staat, verdwijnt deze vanzelf als de
TV een aantal uren is ingeschakeld.
Het condensatievocht is niet schade-
lijk voor de TV en veroorzaakt geen
storingen.

Naleving van norm voor elektro-
magnetische velden (EMF)

TP Vision maakt en verkoopt vele
consumentenproducten die net als
andere elektronische apparaten
elektromagnetische signalen kun-
nen uitstralen en ontvangen.

Een van de belangrijkste zakelijke
principes van TP Vision is ervoor te
zorgen dat al onze producten beant-
woorden aan alle geldende vereis-
teninzake gezondheid en veiligheid,
en dat ze ruimschoots voldoen aan
de EMF-normen die gelden ten tijde
van de productie.

TP Vision streeft ernaar geen
producten te ontwikkelen, te pro-
duceren en op de markt te brengen
die schadelijk kunnen zijn voor de
gezondheid. TP Vision bevestigt dat
als zijn producten correct voor het
daartoe bestemde gebruik worden
aangewend, deze volgens de nieuw-
ste wetenschappelijke onderzoeken
op het moment van de publicatie
van deze handleiding veilig zijn om
te gebruiken.

Philips en TP Vision spelen een
actieve rol in de ontwikkeling van
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internationale EMF- en veilig-
heidsnormen, wat ze in staat stelt in
te spelen op toekomstige normen
en deze tijdig te integreren in de
producten.

EMC-beperking

¢ Om ervoor te zorgen dat het
product blijft voldoen aan de
RED-richtlijn (richtlijn 2014/53/
EG) en de regelgeving voor
radioapparatuur (2017) mag

de stekker van dit product niet
worden verwijderd van de
stroomkabel.

Als het apparaat in de modus voor
het delen van bestanden vanwege
elektrostatische ontlading niet
wordt hersteld, dient de gebruiker
actie te ondernemen.

Netzekering (alleen VK)

Deze TV heeft een goedgekeurde

aangegoten stekker. Als het nodig

is om de netzekering te vervangen,
moet deze worden vervangen met
een zekering die dezelfde waarde

heeft als op de stekker is aangege-

ven (bijvoorbeeld 10 A).

1. Verwijder het deksel en de

zekering.

2. De nieuwe zekering moet voldoen
aan BS 1362 en zijn voorzien van
het ASTA-logo. Als de zekering
kwijt is, neemt u contact op met
uw dealer om het correcte type te
bevestigen.

3. Plaats het deksel terug.

Waarschuwing!
Verstikkingsgevaar

De afstandsbediening van deze TV
bevat kleine onderdelen.

Niet geschikt voor kinderen jonger
dan 5 jaar.

Open source-software

U kunt bij TP Vision Europe B.V. een
kopie van de volledige versie van de
bijbehorende broncode aanvragen
voor de met copyright beschermde
open source-softwarepakketten

die in dit product zijn gebruikt en
waarvoor dit wordt aangevraagd op
grond van de respectieve licen-

ties. Dit aanbod is geldig tot drie
jaar na aankoop van het product
voor iedereen die deze informatie
ontvangt. Indien u de broncode wilt
ontvangen, richtu zich schriftelijk en
in het Engels tot ...

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
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Alle rechten voorbehouden.

NO Norge

Sikkerhet

Fare for elektrisk stot eller brann!

* Ikke utsett TV-en for regn og vann.
Plasser aldri beholdere med vaeske,
for eksempel blomstervaser, naer
TV-en. Hvis du sgler vaeske pa TV-
en, ma du gyeblikkelig koble TV-en
fra stremuttaket. Kontakt Philips’
forbrukerstatte for TV-er for a
kontrollere TV-en fer bruk.

Ikke plasser TV-en, fjernkontrollen
eller batteriene naer apen flamme
eller andre varmekilder, inkludert
direkte sollys. Hold alltid TV-en,
fjernkontrollen og batteriene

pa sikker avstand fra stearinlys

og apen flamme for d unnga
brannspredning.

Plasser aldri gjenstander i
ventilasjonsapningene eller andre
apninger i TV-en.

Ikke utsett fjernkontrollen eller
batteriene for regn, vann eller
sterk varme.

Unnga at det brukes kraft pa
stgpslene. Serg for at stapselet er
ordentlig satt inn i stikkontakten.
Lose stepsler kan fore til
lysbuedannelse eller brann.

Nar TV-en dreies, ma du passe

pa at stremledningen ikke er for
stram. En stram stremledning kan
fore til at tilkoblingene lgsner og
elektrodeoverslag.

Hvis du vil koble TV-en fra
nettspenningen, ma stopselet

til TV-en veere frakoblet. Nar

du kobler fra stremledningen,
skal du alltid dra i stgpselet,

aldri i ledningen. Pase at du

har full tilgang til stepselet,
stromledningen og stikkontakten
hele tiden.

Fare for skade pa TV-en!

* For a unnga a fa en skadet TV-
skjerm ma du ikke oppbevare,
transportere eller bruke TV-en

i horisontal stilling. Oppbevar,
transporter eller bruk TV-en
vertikalt.

Det kreves to personer for a lofte
og baere en TV som veier mer enn
25 kilo.

Hvis du monterer TV-en pa et
stativ, ma du bruke enten det
medfglgende stativet, eller et
stativ som er laget for denne TV-
modellen (se typenummer). Fest
stativet godt til TV-en. Plasser TV-
en som er montert pa et stativ, pa
et flatt, jevnt og stabilt underlag

som taler vekten av TV-en og
stativet.

Dersom TV-en blir utsatt for ekstra
belastninger (vekt eller stat),

kan dette forarsake midlertidig
deformering av bildet eller varig
skade.

¢ Nar du monterer TV-en til veggen,
ma du kun bruke et veggfeste
som taler vekten til TV-en. Fest
veggfestet til en vegg som

taler den kombinerte vekten av
TV-en og veggfestet. TP Vision
patar seg ikke noe ansvar for

feil veggmontering som farer til
ulykker eller skader.

Hvis du trenger a oppbevare
TV-en, kan du demontere stativet
fra TV-en. Ikke legg TV-en med
skjermen ned mens stativet er
montert.

For du kobler TV-en til
stremuttaket, ma du kontrollere
at spenningen samsvarer med
verdien som er angitt pa baksiden
av TV-en. Koble aldri TV-en til
stromuttaket hvis spenningen ikke
samsvarer.

Deler av dette produktet kan
veere laget av glass. Handter

med forsiktighet for & unnga
personskader eller andre skader.

Stabilitetsfarer

Et TV-apparat kan falle ned og forar-

sake alvorlig personskade eller ded.

Mange skader, spesielt hos barn, kan

unngas ved & ta enkle forholdsregler

som:

* Sorg ALLTID for at TV-settet ikke

star delvis utenfor kanten pa

mgbelet det star pa.

Bruk ALLTID kabinetter eller

stativer eller monteringsmetoder

som anbefales av produsenten av

TV-apparatet.

Bruk ALLTID mgbler som trygt kan

stotte TV-apparatet.

ALLTID fortell barna om farene ved

a klatre pa mgbler for a na TV-en

eller fjernkontrollen.

Legg ALLTID ledninger og kabler

som er koblet til TV-en, slik at

ingen snubler, griper eller trekker

ide.

ALDRI plasser et TV-apparat pa et

ustabilt underlag.

ALDRI plasser TV-en pa et hoyt

mebel (for eksempel en bokhylle

eller et skap) uten a feste bade

mgbelet og TV-en til veggen eller

annen stotte.

Plasser ALDRI TV-apparatet pa et

stoff eller andre materialer som

kan veere mellom TV-apparatet og

mobelet som statter TV-en.

* ALDRI plasser gjenstander som kan
friste barn til & klatre, for eksempel



leker og fjernkontroller, pa toppen
av TV-en eller mgbelet der TV-en
er plassert.

¢ Hvis det eksisterende TV-apparatet
skal oppbevares og flyttes, skal du
bruke de samme hensynene som
ovenfor.

Batteririsiko

« lkke svelg batteriet. Fare for
kjemisk forbrenning.
Fjernkontrollen kan inneholde

et knappcellebatteri. Hvis
knappcellebatteriet svelges, kan
det forarsake alvorlige interne
brannsar i lgpet av bare to timer
og fore til deden.

Oppbevar nye og brukte batterier
utilgjengelig for barn.

Hvis batterirommet ikke er sikkert
lukket, ma du slutte & bruke
produktet og oppbevare det
utilgjengelig for barn.

Hvis du har mistanke om at
batteriene er svelget eller plassert
inne i kroppen, ma du kontakte
lege umiddelbart.

Det finnes en risiko for brann eller
eksplosjon hvis batteriet byttes ut
med feil type batteri.

Hvis du bytter ut et batteri

med feil type batteri, kan det
pavirke et sikkerhetstiltak (hvis
det er for eksempel snakk om
litiumbatterityper).

Hvis du kaster et batteri i et bal
eller en varm ovn eller kutter eller
mekanisk knuser et BATTERI, kan
det fare til en eksplosjon.

Hvis du etterlater et batteri

i et miljo med ekstremt hoy
temperatur, kan det fore til

en eksplosjon eller lekkasje av
brannfarlig vaeske eller gass.

Et batteri som utsettes for
ekstremt lavt lufttrykk, kan fore
til en eksplosjon eller lekkasje av
brennbar vaeske eller gass.

Fare for overoppheting!

Ikke monter TV-en pa et trangt sted.
La det veere minst 10 cm pa alle
sider av TV-en av ventileringsarsaker.
Kontroller at gardiner eller annet
ikke dekker ventilasjonsapningene
pa TV-en.

Fare for personskader, brann eller

skade pa stremledningen!

* Plasser aldri TV-en eller andre
gjenstander oppastremledningen.

 Koble fjernsynet fra stikkontakten
og antennen ved tordenveer.

¢ Rer aldri TV-en, stramledningen
eller antenneledningen ved
tordenveer.

Fare for hgrselsskade!

Unnga bruk av hodetelefoner med
hey lyd eller over lengre tid.

Lave temperaturer

Hvis TV-en har veert transportert
i temperaturer under 5 °C, ma du
pakke den ut og vente til den nar
romtemperatur, for den kobles til
stikkontakten.

Temperatur og fuktighet

I sjeldne tilfeller, avhengig av tem-
peratur og fuktighet, kan det oppsta
noe kondens pa innsiden av TV-ens
frontglass. Hvis du vil unnga dette,
ma du ikke utsette TV-en for direkte
sollys, varme eller ekstrem fuktighet.
Hvis det oppstar kondens, vil den
forsvinne nar TV-en har vaert pa i
noen timer. Kondensen skader ikke
TV-en og forarsaker ikke feil.

Samsvar med EMF

TP Vision produserer og selger man-
ge produkter rettet mot forbrukere
som genereltsett, i likhet med andre
elektroniske apparater, kan sende
ut og motta elektromagnetiske
signaler.

Et av TP Visions ledende forretnings-
prinsipper er @ implementere alle
nedvendige helse- og sikkerhetstil-
tak for produktene, overholde alle
gjeldende lovfestede krav og holde
seg godt innenfor de standardene
for elektromagnetiske felt (EMF)
som gjelder pa det tidspunktet
produktene blir produsert.

TP Vision legger stor vekt pa & ut-
vikle, produsere og selge produkter
som ikke har noen helseskadelige
virkninger. TP Vision bekrefter at
hvis produktene behandles riktig

i henhold til tiltenkt bruk, sa er de
trygge a bruke i henhold til dagens
vitenskapelige informasjon.

Philips og TP Vision spiller en aktiv
rolle i utviklingen av internasjonale
EMF- og sikkerhetsstandarder, noe
som setter oss i stand til & forutse
den videre utviklingen innen stan-
dardisering, slik at de kan integreres
tidlig i produktene.

EMC-forskrift

* For & opprettholde samsvar med
Radiodirektivet (RED) (2014/53/
EF) og radioutstyrsreguleringer
fra 2017 (Radio Equipment
Regulations 2017) ma stepselet
pa dette produktet ikke fjernes fra
nettledningen.

* Hvis apparatet ikke gjenopprettes
i fildelingsmodus grunnet
elektrostatisk utlading, ma
brukeren gripe inn.

Nettspenningssikring (bare Stor-

britannia)

Denne TV-en har en godkjent hel-

stapt sikring. Hvis det blir nadvendig

a bytte nettspenningssikringen,

ma den erstattes med en sikring

som har den samme verdien som er

angitt pa sikringen (for eksempel

10 A).

1. Ta av sikringsdekselet, og ta ut
sikringen.

2. Den nye sikringen ma samsvare
med standarden BS 1362 og ha
godkjenningsmerket fra ASTA.
Hvis sikringen er tapt, ma du
kontakte forhandleren for a finne
riktig type.

3. Sett pa sikringsdekselet igjen.

Advarsel!

Kvelningsfare

Denne TV-fjernkontrollen inne-
holder sma deler.

Ikke egnet for barn under 5 ar.

Programvare med apen
kildekode

TP Vision Europe B.V. tilbyr seg
herved, pa foresparsel, 3 levere en
kopi av den fullstendige tilhgrende
kildekoden for de opphavsretts-
beskyttede programvarepakkene
med apen kildekode som brukes i
dette produktet, hvis de respektive
lisenshaverne ber om dette. Dette
tilbudet er gyldig i opptil tre ar etter
produktets kjopsdato for alle som
mottar denne informasjonen. Hvis
du vil ha kildekoden, ma du skrive
pa engelsk til:
open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Med enerett.

PL Polski

Bezpieczenstwo

Niebezpieczenstwo pozaru lub

porazenia pradem!

¢ Zawsze chron telewizor przed
deszczem lub woda. Nie stawiaj w
poblizu telewizora przedmiotéw
wypetnionych ciecza (np.
wazonow).
W przypadku rozlania cieczy na
telewizor lub dostania sie cieczy
do jego wnetrza natychmiast
odfacz telewizor od zrédta
zasilania. Aby sprawdzié telewizor
przed uzyciem, skontaktuj sie
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z dziatem obstugi klienta firmy
Philips.

Nigdy nie nalezy umieszczad
telewizora, pilota lub baterii w
poblizu zrédet ognia lub ciepta, w
tym takze w miejscu narazonym na
bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych. Aby unikna¢
rozprzestrzeniania ognia, nalezy
zawsze przechowywac $wieczki i
inne zrédtfa ptomienia z daleka od
telewizora, pilota oraz baterii.
Nigdy nie nalezy wktadad
przedmiotéw do otworéw
wentylacyjnych oraz innych
otwordéw w telewizorze.

Zawsze nalezy chroni¢ pilota i
baterie przed, deszczem, wodga i
nadmiernym cieptem.

Unikaj wywierania nacisku na
wtyczki przewodu zasilajgcego.
Nalezy sie upewnic, ze wtyczka
zasilania jest catkowicie wtozona
do gniazda zasilania. Luzne
wtyczki moga spowodowac
iskrzenie lub pozar.

Przy obracaniu telewizora nalezy
uwazad, aby nie ciggnad zbyt
mocno za przewdd zasilajacy.
Ciggniecie przewodu moze
spowodowac poluzowanie
potaczen iiskrzenie.

Aby odtaczy(¢ telewizor od sieci
elektrycznej, nalezy odtgczyé
wtyczke przewodu zasilajacego
telewizora. Podczas odtaczania
przewodu zasilajagcego nalezy
zawsze ciagnad za wtyczke,

a nie za przewdd. Zawsze
powinno by¢ mozliwe uzyskanie
petnego dostepu do przewodu
zasilajacego, wtyczki przewodu
oraz gniazdka elektrycznego.

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
telewizora!

« Zabronione jest przechowywanie,
przewozenie i uzytkowanie
telewizora w pozycji poziomej,
poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do uszkodzenia
ekranu. Telewizor nalezy zawsze
przechowywaé, przewozic i
uzytkowad w pionie.

Do podnoszenia i przenoszenia
telewizora, ktéry wazy wiecej niz
25 kilogramow, potrzebne sg dwie
osoby.

Do zamontowania telewizora

na podstawie uzywaj wytacznie
podstawy dotaczonej do zestawu
lub podstawy zaprojektowanej
dla danego modelu telewizora
(sprawdz numer modelu).
Przymocuj starannie podstawe do
telewizora. Ustaw zamontowany
na podstawie telewizor na ptaskiej,
réwnej i stabilnej powierzchni,
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zdolnej utrzymac ciezar telewizora

i podstawy.

Sity zewnetrzne oddziatujace na

obudowe lub ekran telewizora

(waga lub uderzenie) moga

spowodowac przejsciowe

znieksztatcenie obrazu lub trwate
uszkodzenie.

W przypadku montazu telewizora

na $cianie nalezy stosowac

uchwyt, ktéry utrzyma ciezar
telewizora. Nalezy przymocowad
uchwyt do sciany, ktéra bedzie

w stanie utrzymac taczna mase

uchwytu i telewizora. Firma TP

Vision nie bierze na siebie zadnej

odpowiedzialnosci za niewtasciwy

montaz na $cianie bedacy
przyczyna wypadku lub obrazen.

* W przypadku koniecznosci
przechowywania telewizora
nalezy wymontowac podstawe.
Nie nalezy kfasc telewizora na
tylnej czesci zzamontowang
podstawa.

* Przed podtaczeniem telewizora
do zrédta zasilania sprawdz, czy
napiecie odpowiada wartosci
wydrukowanej z tytu urzgdzenia.
Nie podfaczaj telewizora
do gniazdka elektrycznego, jezeli
napiecie jest inne.

* Niektére elementy urzadzenia
moga by¢ wykonane ze szkta.
Nalezy sie z nimi obchodzi¢
ostroznie, aby uniknagd obrazen
ciafa i uszkodzenia telewizora.

Zagrozenia zwigzane ze stabilno-
Scia
Telewizor moze spas¢, powodujac
powazne obrazenia ciata lub smier¢.
Wielu urazéw, zwtaszcza w przypad-
ku dzieci, mozna unikng¢, stosujac
proste srodki ostroznosci, takie jak:
* Nalezy ZAWSZE upewnicsie,
ze telewizor nie wystaje poza
krawedz mebla, na ktérym stoi.
ZAWSZE nalezy uzywac szafek,
stojakéw lub metod montazu
zalecanych przez producenta
telewizora.
ZAWSZE nalezy uzywac mebli,
ktdre sa w stanie bezpiecznie
utrzymad telewizor.
ZAWSZE nalezy informowac dzieci
oniebezpieczenstwiewynikajacym
ze wspinania sie na meble, aby
dosiegnac telewizora lub jego
elementéw sterujacych.
ZAWSZE nalezy poprowadzi¢
przewody i kable podtgczone do
telewizora w taki sposéb, aby
uniemozliwi¢ potkniecie sie o nie,
pociagniecie lub ztapanie ich.
* NIGDY nie nalezy umieszczac
telewizora w niestabilnym miejscu.
* NIGDY nie nalezy umieszczaé

telewizora na wysokich meblach
(np. szafkach lub regatach) bez
przymocowania zaréwno mebli,
jak i telewizora do odpowiedniej
podstawy.

NIGDY nie nalezy umieszczac
telewizora na tkaninach ani
innych materiatach umieszczonych
pomiedzy telewizorem a meblem,
na ktérym stoi.

NIGDY nie nalezy umieszczaé
przedmiotéw, ktére mogtyby
zachecic¢ dzieci do wspinania sie —
takich jak zabawki czy piloty - na
gdrze telewizora lub mebli, na
ktoérych znajduje sie telewizor.
Jedli istniejacy telewizor ma zostaé
przeniesiony, nalezy podjac

takie same dziatania, jak opisano
powyzej.

Ryzyko zwigzane z bateriami

Nie potykaj baterii. Istnieje ryzyko
poparzenia chemicznego.

Pilot moze zawierac baterie
pastylkowa. Jesli zostanie ona
potknieta, w ciggu 2 godzin moze
spowodowac powazne oparzenia
wewnetrzne i doprowadzi¢ do
Smierci.

Przechowuj nowe i zuzyte baterie
poza zasiegiem dzieci.

Jesli nie mozna bezpiecznie
zamkngd¢ komory baterii, przestan
uzywad produktu i przechowuj go
poza zasiegiem dzieci.

Jedli sadzisz, ze baterie mogty
zostac potkniete lub w inny
sposéb znalazly sie w organizmie,
natychmiast zgtos sie do lekarza.
Wymiana baterii na baterie
niewtasciwego typu grozi pozarem
lub wybuchem.

* Wymiana baterii na baterie
niewtasciwego typu moze
zniwelowac zabezpieczenie (np.
w przypadku niektérych typéw
baterii litowych).

Wyrzucenie baterii do ognia

lub goracego piekarnika albo
mechaniczne zgniecenie

lub przeciecie baterii moze
doprowadzi¢ do jej wybuchu.
Pozostawienie baterii w
srodowisku o bardzo wysokiej
temperaturze moze doprowadzi¢
do wybuchu lub wycieku
fatwopalnego ptynu lub gazu.
Poddanie baterii dziataniu bardzo
niskiego cisnienia powietrza moze
doprowadzi¢ do wybuchu lub
wycieku fatwopalnej cieczy lub
gazu.

Ryzyko przegrzania!

Nie umieszczaj telewizora w ciasnej
przestrzeni. W celu zapewnienia
odpowiedniej wentylacji zachowaj



odstep o szerokosci co najmniej
4 cali lub 10 cm z kazdej strony
telewizora. Upewnij sig, ze zastony i
inne przedmioty nie beda zakrywac
otworéwwentylacyjnychtelewizora.

Ryzyko odniesienia obrazen, wy-
stapienia pozaru lub uszkodzenia
przewodu zasilajacego!

* Nigdy nie stawiaj telewizora
ani zadnych przedmiotéw na
przewodzie zasilajgcym.

* W przypadku zblizajacej sie burzy
odtacz telewizor od zasilania oraz
anteny.

¢ W trakcie burzy nie dotykaj zadnej
czesci telewizora, przewodu
zasilajacego ani antenowego.

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
stuchu!

Unikaj korzystania przez diuzszy
czas ze stuchawek przy duzych
poziomach gfosnosci.

Niska temperatura

W przypadku transportu w tempe-

raturze otoczenia ponizej 5°C przed
podtaczeniem telewizora do zrédta
zasilania rozpakuj go i poczekaj, az

osiaggnie temperature pokojowa.

Temperatura i wilgotnos¢

W rzadkich przypadkach, w zalez-
nosci od panujacej temperatury i
wilgotnosci, wewnatrz szklanego
frontu moga skraplac sie niewielkie
ilosci wody. Aby temu zapobiec,

nie nalezy stawiad telewizora w
miejscach narazonych na bezposred-
nie dziatanie promieni stonecznych,
wysokich temperatur i duzej wilgoci.
Jesli dojdzie juz do skroplenia,
zniknie ono samoistnie w czasie
kilku godzin dziatania telewizora.
Skropliny nie spowoduja uszkodze-
nia ani usterek telewizora.

Zgodnos¢ ze standardami EMF
Firma TP Vision produkuje i sprzeda-
je wiele produktéw przeznaczonych
dla klientéw detalicznych, ktére —
jakwszystkie urzadzeniaelektronicz-
ne — moga emitowac oraz odbierac
sygnaly elektromagnetyczne.

Jedna z najwazniejszych zasad
biznesowych firmy TP Vision jest po-
dejmowanie wszelkich koniecznych
dziatarzapewniajacych bezpiecznei
nieszkodliwe dla zdrowia korzysta-
nie z jej produktéw. Obejmuje to
przestrzeganie wszystkich obowia-
zujacych przepiséw prawnych oraz
standardéw dotyczgcych emisji fal
elektromagnetycznych (EMF) juz na
etapie produkgji.

Firma TP Vision jest czynnie zaanga-
zowana w opracowywanie, wytwa-
rzanie i sprzedawanie produktéw,
ktore nie maja niekorzystnego
wptywu na zdrowie. Firma TP Vision
zaswiadcza, iz zgodnie z posiadana
obecnie wiedzg naukowa wytwarza-
ne przez nas produkty sa bezpiecz-
ne, jezeli sg uzywane zgodnie z ich
przeznaczeniem.

Firmy Philips i TP Vision aktywnie
uczestnicza takze w doskonaleniu
miedzynarodowych standardéw
EMF i przepisdw bezpieczenstwa,
co umozliwia im przewidywanie
kierunkéw rozwoju standaryzacji i
szybkie dostosowywanie produktéw
do nowych przepiséw.

Przepisy EMC

* Aby zachowac zgodnos¢ z
Dyrektywa radiowa 2014/53/

UE (RED) i Rozporzadzeniami
dotyczacymi sprzetu radiowego
22017 r., nie mozna odtaczac
wtyczki zasilania tego produktu od
przewodu sieciowego.

Jesli urzadzenie nie powrdci

do trybu udostepniania

plikéw wskutek wytadowania
elektrostatycznego, konieczna
bedzie interwencja uzytkownika.

Bezpiecznik sieciowy (tylko Wielka

Brytania)

Telewizor jest wyposazony w za-

twierdzong wtyczke. Jesli konieczna

bedzie wymiana bezpiecznika
sieciowego, nalezy go zastapic bez-
piecznikiem o wartosci wskazanejna

wtyczce (na przyktad 10 A).

1. Wyjmij pokrywe komory bezpiecz-
nika i bezpiecznik.

2. Nowy bezpiecznik musi by¢
zgodny z norma BS 1362 i mie¢
oznaczenie ASTA. W przypadku
zgubienia bezpiecznika nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca,
aby sprawdzi¢ prawidtowy rodzaj.

3. Zpowrotem zat6z pokrywe komo-
ry bezpiecznika.

Ostrzezenie!

Ryzyko zadtawienia

Ten pilot zdalnego sterowania tele-
wizora zawiera mate czesci.

Nie nadaje sie do uzywania przez
dzieci ponizej 5 roku zycia.

Oprogramowanie o otwar-
tym kodzie zrodiowym

Firma TP Vision Europe B.V.
niniejszym oferuje mozliwos¢
dostarczenia, na zyczenie, kopii
kompletnego wykorzystywanego w

tym produkcie kodu zrédtowego w
przypadku pakietéw oprogramowa-
nia chronionego prawem autorskim
o otwartym kodzie zrédtowym, dla
ktdérych zazadano takiej mozliwosci
na podstawie odpowiedniej licengji.
Ta oferta jest wazna przez okres
trzech lat od momentu zakupu
produktu dla kazdego, kto otrzymat
te informacje. Aby otrzymac kod
zrédtowy, nalezy wysta¢ wiadomosé
w jezyku angielskim na adres:

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Wszelkie prawa zastrzezone.
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Seguranca

Risco de choque eléctrico ou
incéndio!

¢ Nunca exponha o televisor a
chuva ou agua. Nunca coloque
recipientes com liquidos, como
jarras, préximos do televisor. Em
caso de derrame de liquidos sobre
o TV, desligue-o imediatamente
da tomada eléctrica. Contacte o
Apoio ao Cliente para televisores
da Philips para que o televisor seja
verificado antes da utilizacdo.
Nunca coloque o televisor, o
telecomando ou as pilhas junto
de uma chama viva ou de outras
fontes de calor, incluindo a

luz solar directa. Para evitar a
propagacdo do fogo, mantenha
sempre as velas ou outras

chamas afastadas do televisor, do
telecomando e das pilhas.

* Nunca insira objectos nos orificios
de ventilacdo ou noutras aberturas
do TV.

Nunca exponha o telecomando
ou as pilhas a chuva, 4gua ou calor
excessivo.

Evite forcar as fichas de
alimentacao. Certifique-se de

que a ficha de alimentacéo esta
completamente inserida na
tomada. As fichas de alimentacao
soltas podem provocar faiscas ou
incéndios.

* Quando mover o televisor sobre a
base, certifique-se de que o cabo
de alimentacdo nao é sujeito a
qualquer tensao. Exercer pressao
no cabo de alimentacdo pode
fazer com que as ligagbes se
soltem e provocar faiscas.

Para desligar o televisor da
corrente de alimentacao, a ficha
do televisor deve ser desligada.
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Quando desligar o cabo de
alimentacao, puxe sempre pela
ficha, nunca pelo cabo. Certifique-
se de que é possivel aceder a
ficha, ao cabo de alimentacao e a
tomada em qualquer ocasido.

Risco de danos no televisor!

« Para evitar partir o ecra do
televisor, ndo é permitido guardar,
transportar ou utilizar o televisor
na posicdo horizontal. Guarde,
transporte ou utilize sempre o
televisor na posicao vertical.

¢ S&0 necessarias duas pessoas para
erguer e transportar um televisor
que pese mais de 25 quilos.

¢ Se montar um televisor num

suporte, utilize apenas o suporte

fornecido ou um suporte
concebido para este modelo

individual de televisor (ver o

numero de tipo). Fixe bem o

suporte ao televisor. Coloque o

televisor montado num suporte

sobre uma superficie plana,
nivelada e estavel capaz de
aguentar o peso do televisor no
suporte.

Qualquer forca externa na caixa

ou no ecra do televisor (peso

ou impacto) pode causar uma

deformacdo temporaria da

imagem ou danos permanentes.

Se montar o televisor numa

parede, utilize apenas um suporte

de montagem em parede que
suporte o peso do televisor.

Fixe o suporte de montagem

a uma parede que suporte o

peso combinado do televisor e

do suporte. A TP Vision néo se

responsabiliza porumamontagem
imprépria na parede que resulte
em acidentes, ferimentos ou
danos.

« Se precisar de armazenar o
televisor, desmonte o suporte do
televisor. Nunca apoie o televisor
sobre a parte posterior com o
suporte instalado.

¢ Antes de ligar o televisor a tomada
eléctrica, certifique-se de que
a tensdo corresponde ao valor
indicado na parte posterior do
televisor. Nunca ligue o televisor
a tomada eléctrica se a tensdo for
diferente.

¢ Ha partes deste produto que
podem ser fabricadas em vidro.
Manuseie com cuidado para evitar
ferimentos e danos.

Perigos de estabilidade

Um televisor pode cair, causando fe-
rimentos graves ou a morte. Podem
ser evitados varios ferimentos, es-
pecialmente em criangas, tomando
precaucdes simples, tais como:
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e Garanta SEMPRE que o televisor
nao estd fora da extremidade do
mobiliario.

Utilize SEMPRE armaérios, suportes
ou métodos de montagem
recomendados pelo fabricante do
televisor.

Utilize SEMPRE mobiliario que
possa suportar o televisor de
forma segura.

Eduque SEMPRE as criangas sobre
os perigos de trepar o mobilidrio
para alcancar o televisor ou os
respectivos controlos.

Encaminhe SEMPRE os fios ou
cabos ligados ao seu televisor para
que nao possa tropecar sobre eles,
puxa-los ou agarra-los.

NUNCA coloque um televisor num
local instavel.

NUNCA coloque o televisor

sobre mobilia alta (por exemplo,
armarios ou estantes) sem

fixar tanto o mobilidrio como o
televisor a um suporte adequado.
NUNCA coloque o televisor sobre
um pano ou outros materiais que
possam estar localizados entre o
televisor e o mobiliario de suporte.
NUNCA coloque itens que possam
tentar as criangas a trepar, como
brinquedos e telecomandos, na
parte superior do televisor ou
mobilidrio em que o televisor esta
colocado.

Se o televisor existente for
mantido e reposicionado,

devem ser aplicadas as mesmas
considera¢ées acimamencionadas.

Riscos das pilhas
* N&o ingira a pilha. Perigo de
queimadura quimica.
* O telecomando pode conter uma
pilha tipo moeda. Se a pilha tipo
moeda for ingerida, esta pode
provocar graves queimaduras
internas em apenas 2 horas e
podera ser fatal.
Mantenha pilhas novas e usadas
afastadas de criancas.
Se o compartimento da pilha nao
fechar de forma segura, ndo volte
a utilizar o produto e mantenha-o
afastado das criancas.
Se suspeitar que as pilhas podem
ter sido ingeridas ou introduzidas
em qualquer parte do corpo,
procure ajuda médica de imediato.
Existe risco de incéndio ou
exploséo se a pilha for substituida
por outra de tipo incorrecto.
Substituir uma pilha por outra de
um tipo incorrecto pode anular
uma protecgao (por exemplo, no
caso de alguns tipos de pilhas de
litio).
Eliminar uma pilha com fogo ou

num forno quente, ou triturar ou
cortar mecanicamente uma pilha,
pode resultar numa exploséo.
Deixar uma pilha num ambiente
com temperaturas extremamente
elevadas pode resultar numa
explosao ou na fuga de liquido ou
gas inflamavel.

Sujeitar uma pilha a pressdo de ar
extremamente baixa pode resultar
numa exploséo ou na fuga de
liquido ou gas inflamavel.

Risco de sobreaquecimento!

Nunca instale o televisor num
espaco confinado. Deixe sempre
um espaco de, pelo menos, 10 cm a
volta do televisor para permitir uma
ventilacdo adequada. Certifique-

se de que as cortinas ou outros
objectos ndo cobrem os orificios de
ventilacdo do televisor.

Risco de ferimentos, incéndio ou

danos no cabo de alimentacao!

* Nunca coloque o televisor ou
qualquer objecto sobre o cabo de
alimentacéo.

¢ Desligue o TV da tomada eléctrica
e da antena antes de trovoadas.

* Durante as trovoadas, nunca
toque em qualquer parte do TV,
cabo de alimentacdo ou cabo da
antena.

Risco de lesées auditivas!

Evite a utilizacdo de auriculares ou
auscultadores com o som muito ele-
vado ou durante periodos de tempo
prolongados.

Baixas temperaturas

Se o televisor for transportado

a temperaturas inferiores a 5 °C,
desembale o televisor e aguarde
até que a sua temperatura alcance
a temperatura ambiente antes de o
ligar a tomada eléctrica.

Temperatura e humidade
Raramente, dependendo da
temperatura e da humidade, pode
ocorrer uma condensacdo minima
no interior da tampa de vidro. Para
impedir que isto ocorra, ndo expo-
nha o televisor a luz solar directa,
calor ou humidade extrema. Se ocor-
rer condensacdo, esta desaparecera
espontaneamente depois de o
televisor estar em funcionamento
durante algumas horas. A humidade
resultante da condensagao nao
afectara o televisor nem provocara
danos.

Conformidade com as normas CEM
A TP Vision fabrica e comercializa



muitos produtos de consumo que,
tal como qualquer aparelho elec-
trénico em geral, tém a capacidade
de emitir e receber sinais electro-
magnéticos.

Um dos mais importantes Principios
Empresariais da TP Vision é a imple-
mentacdo de todas as medidas de
saude e seguranca necessarias nos
seus produtos, de forma a cumprir
todos os requisitos legais aplicaveis,
bem como as normas referentes a
Campos Electromagnéticos (CEM)
aplicaveis no momento de fabrico
dos produtos.

A TP Vision estd empenhada em de-
senvolver, produzir e comercializar
produtos que nao causem efeitos
adversos na saude. A TP Vision
confirma que se os seus produtos
forem devidamente utilizados para
o fim a que se destinam sao seguros
de utilizar, de acordo com as provas
cientificas actualmente disponiveis.
A Philips e a TP Vision desempe-
nham um papel activo no desenvol-
vimento de normas internacionais
sobre EMF e seguranga, permitindo
a Philips incorporar previamente
melhoramentos no processo de
fabrico dos seus produtos.

Regulamento EMC

¢ De modo a manter a
conformidade com a Directiva
de Equipamentos Radio (RED)
(Directiva 2014/53/EU) e com os
Regulamentos de Equipamentos
Radio de 2017, ndo podera separar
a ficha deste produto do cabo de
alimentacéo.

No caso de o aparelho ndo
recuperar em modo de partilha
de ficheiros devido a descargas
electrostaticas, € necessaria a
intervencao do utilizador.

Fusivel (apenas para o Reino

Unido)

Este televisor esta equipado com

uma ficha revestida aprovada. Caso

seja necessario substituir o fusivel,
deve substitui-lo por um fusivel do
mesmo valor, conforme indicado na
ficha (por exemplo, 10A).

1. Retire a tampa do fusivel e o

fusivel.

2. O fusivel de substituicdo deve
estar em conformidade com a
norma BS 1362 e deve ter a marca
de aprovacao da ASTA. Se perder o
fusivel, contacte o seu revendedor
para saber qual é o tipo correcto.

3. Instale novamente a tampa.

Aviso!

Perigo de asfixia

Este telecomando do televisor con-
tém pecas pequenas.

N&o é indicado para criangas com
menos de 5 anos.

Software de fonte aberta

ATP Vision Europe B.V. disponibiliza-
se a fornecer, mediante pedido, uma
copia do codigo-fonte completo
correspondente para pacotes de sof-
tware de fonte aberta com direitos
de autor, utilizados neste produto,
para o qual esta oferta é requerida
pelas respectivas licencas. Esta oferta
é valida durante um periodo maxi-
mo de trés anos apds a compra do
produto para qualquer pessoa que
receba esta informacao. Para obter
o codigo-fonte, envie um e-mail em
inglés, para:

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Todos os direitos reservados.
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Siguranta

Risc de electrocutare sau incendiu!
* Nu expuneti niciodata televizorul
la ploaie sau apa. Nu asezati
recipiente cu lichid, cum ar fi
vazele, in apropierea televizorului.
Daca sar stropi pe sau in televizor,
deconectati-l imediat de la priza
de alimentare. Contactati centrul
de asistenta pentru clienti Philips
TV pentru a solicita verificarea
televizorului nainte de utilizare.
Nu asezati niciodata televizorul,
telecomanda sau bateriile langa
flacari deschise sau alte surse

de caldurg, inclusiv in lumina
directa a soarelui. Pentru a
preveni raspandirea flacarilor,
tineti intotdeauna luméanarile sau
alte surse de flacdra departe de
televizor, telecomanda si baterii.
Niciodatd nu introduceti obiecte
in fantele de ventilatie sau alte
deschideri ale televizorului.

* Nu expuneti niciodata
telecomanda sau bateriile la
ploaie, apa sau caldura excesiva.
Evitati exercitarea fortei asupra
prizelor. Asigurati-va ca stecherul
este introdus complet in priza.
Prizele care nu sunt fixate
corespunzator pot cauza arcuri
electrice sau incendii.

 Atunci cand televizorul este rotit,

asigurati-vd cu nu se exercita
presiune pe cablul de alimentare.
Presiunea pe cablul de alimentare
poate slabi conexiunile si poate
cauza formarea de arcuri electrice.
Pentru a scoate televizorul din
priza, trebuie scoasa mufa de
alimentare. La scoaterea din priza,
trageti intotdeauna de mufa

de alimentare si nu de cablu.
Asigurati-va ca in orice moment
aveti acces deplin la mufa de
alimentare, la cablul de alimentare
si la priza.

Risc de deteriorare a televizorului!
¢ Pentru a evita distrugerea
ecranului televizorului, este
interzis sa depozitati, sa
transportati sau sa utilizati
televizorul in pozitie orizontala.
Depozitati, transportati si utilizati
intotdeauna televizorul in pozitie
verticala.
 Pentru a ridica si transporta un
televizor de peste 25 kg sau 55 Ibs
sunt necesare doua persoane.
* Daca montati televizorul pe un
suport, folositi numai suportul
inclus sau un suport conceput
pentru acest model individual de
televizor (vedeti codul de produs).
Prindeti bine standul de televizor.
Puneti televizorul, montat pe
un suport, pe o suprafata plata
si stabild, care poate suporta
greutatea televizorului si a
suportului.
Fortd externa exercitata asupra
carcasei sau ecranului televizorului
(greutate sau impact) poate
provoca deformarea temporara
a imaginii sau deteriorarea
permanenta.
Cand montati televizorul pe
perete, utilizati numai un suport
de perete care poate sustine
greutatea televizorului. Fixati
suportul de perete pe un perete
care poate sustine greutatea
combinata a televizorului si
a suportului. TP Vision nu fsi
asuma nicio raspundere pentru
accidentele, leziunile sau
daunele cauzate de montarea
necorespunzatoare pe perete.
Daca aveti nevoie sa depozitati
televizorul, dezasamblati suportul
de pe televizor. Nu asezati
niciodata televizorul pe spate cu
suportul instalat.
nainte de a conecta televizorul la
sursa de alimentare, asigurati-va ca
tensiunea corespunde cu valoarea
inscriptionatd in partea din spate
a televizorului. Nu conectati
televizorul la sursa de alimentare
daca tensiunea este diferita.
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Unele componente ale acestui
produs pot fi fabricate din sticla.
Manipulati-le cu grija pentru a
evita sd va raniti sau sa deteriorati
echipamentul.

Pericole privind stabilitatea

Un televizor poate cddea, cauzand
vatamari corporale grave sau deces.
Numeroase vatamari, in special in
cazul copiilor, pot fi evitate prin
luarea unor masuri de precautie
simple, precum:

« Asigurati-vd INTOTDEAUNA c3
televizorul nu depdseste marginea
mobilierului pe care este asezat.
Folositi INTOTDEAUNA dulapurile
sau suporturile sau metodele

de montare recomandate de
producatorul televizorului.

Folositi INTOTDEAUNA mobild
care poate sustine n siguranta
televizorul.

Educati INTOTDEAUNA copiii

cu privire la pericolele catararii

pe mobilier pentru a ajunge la
televizor sau la comenzile acestuia.
Stabiliti INTOTDEAUNA traseul
cablurilor conectate la televizor,
astfel incat acestea sa nu poata
provoca impiedicarea persoanelor,
sd nu poata fi trase sau prinse.

Nu asezati NICIODATA un televizor
intr-o locatie instabila.

Nu asezati NICIODATA televizorul
pe mobilier inalt (de exemplu,
bufete sau biblioteci), fara

a ancora atat mobila, cat si
televizorul de un suport adecvat.
Nu asezati NICIODATA televizorul
pe materiale textile sau alte
materiale care se pot gasi intre
televizor si mobila de sustinere.
Nu asezati NICIODATA articole
care pot tenta copiii sa se catere,
precum jucarii si telecomenzi, pe
televizor sau pe mobilierul pe care
este asezat televizorul.

Daca televizorul existent va fi
asigurat si relocat, trebuie aplicate
aceleasi consideratii ca cele de
mai sus.

Risc privind bateriile

* Nu inghititi bateria. Pericol de
arsuri chimice.

¢ Telecomanda poate contine o
baterie rotunda/de tip nasture.
Dacd aceasta baterie este inghitita,
poate provoca arsuri interne grave
dupa numai 2 ore si poate duce
la deces.

¢ Nu lasati bateriile noi si uzate la
indemana copiilor.

« in cazul in care compartimentul
bateriei nu se inchide bine, nu mai
folositi produsul si nu il Iasati la
indemana copiilor.
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+ In cazul in care credeti c& este
posibil ca bateria s& fi fost inghitita
sau introdusa intr-o parte a
corpului, consultati imediat
medicul.

Risc de incendiu sau explozie daca
bateria este inlocuita cu una de un
tip incorect.

nlocuirea unei baterii cu una de
un tip incorect care poate anula

o protectie (de exemplu, in cazul
anumitor tipuri de baterii cu litiu).
Aruncarea unei baterii in foc

sau intr-un cuptor fierbinte sau
zdrobirea ori tdierea mecanica a
unei baterii, care poate duce la o
explozie.

Lasarea unei baterii intr-un mediu
inconjurator cu temperaturi
extrem de ridicate, care poate
duce la o explozie sau la scurgeri
de lichid sau gaz inflamabil.

O baterie supusd unei presiuni
extrem de scazute a aerului,

care poate duce la o explozie

sau la scurgeri de lichid sau gaz
inflamabil.

Risc de supraincalzire!

Nu instalati televizorul intr-un spatiu
inchis. Lasati intotdeauna in jurul
televizorului un spatiu de cel putin
10 cm sau 4 inchi pentru ventilatie.
Asigurati-va ca perdelele sau alte
obiecte nu acopera fantele de venti-
latie ale televizorului.

Risc de vatamare, incendiu sau de-
teriorare a cablului de alimentare!
* Nu asezati niciodata televizorul
sau obiecte pe cablul de
alimentare.

Deconectati televizorul de la sursa
de alimentare si scoateti antena
inainte de furtuni cu descarcari
electrice.

in timpul furtunilor cu descarcari
electrice, niciodata nu atingeti
nicio parte a televizorului, a
cablului de alimentare sau a
cablului antenei.

Risc de deteriorare a auzului!
Evitati utilizarea castilor la volum ri-
dicatsau pentru perioade prelungite
de timp.

Temperaturi scazute

Daca televizorul este transportat la
temperaturi mai mici de 5 °Csau 41
°F, Tnainte de a-l conecta la priz3,
despachetati-l si asteptati pana cand
temperatura televizorului ajunge la
temperatura camerei.

Temperatura si umiditate
In situatii rare, in functie de tempe-
raturd si de umiditate, poate aparea

putin condens pe interiorul partii
frontale din sticld. Pentru a preveni
acest lucru, nu expuneti televizorul
la lumina directa a soarelui, caldura
sau umiditate extrema. in caz de
aparitie a condensului, acesta va
disparea spontan dupa cateva

ore de functionare a televizorului.
Umezeala din condens nu afecteaza
televizorul si nu cauzeaza defectiuni.

Conformitatea cu EMF

TP Vision fabrica si vinde numeroase
produse de larg consum, care, ca
orice alte dispozitive electronice, au,
in general, abilitatea de a emite si de
a receptiona semnale electromag-
netice.

Unul dintre cele mai importante
principii de afaceri ale TP Vision este
acela de a se asigura ca produ-

sele sale respecta toate regulile
referitoare la siguranta si sanatate,
de a respecta toate prevederile
legal aplicabile si de a se incadra

in standardele privind campurile
electromagnetice (EMF) aplicabile in
momentul fabricarii produselor.

TP Vision depune eforturi sd concea-
pa, sa realizeze si sé comercializeze
produse care nu au efecte negative
asupra sanatatii. TP Vision confirma
cd, daca produsele sale sunt utilizate
in scopul pentru care au fost conce-
pute, acestea sunt sigure conform
dovezilor stiintifice disponibile
momentan.

Philips si TP Vision joaca un rol activ
in dezvoltarea standardelor interna-
tionale referitoare la cdmpuri elec-
tromagnetice si de siguranta, ceea
ce i permite sa anticipeze progrese
de standardizare pentru integrarea
timpurie in produsele sale.

Regulament EMC

Pentru a mentine conformitatea
cu Directiva privind echipamentele
radio (RED) (Directiva 2014/53/
UE) si Regulamentul privind
echipamentele radio din 2017,
stecdrul acestui produs nu trebuie
detasat de cablul de alimentare.
n cazul in care aparatul nu
reporneste in modul de partajare a
fisierelor din cauza unei descarcari
electrostatice, este necesara
interventia utilizatorului.

Siguranta principala (numai in
Regatul Unit)

Acest produs este prevazut cu un
stecher turnat aprobat. Daca va fi
nevoie sa fnlocuiti siguranta princi-
pald, aceasta va trebui schimbata cu
o siguranta de aceeasi intensitate ca



cea indicata pe stecher (de exemplu,

de 10 A).

1. Scoateti capacul sigurantei si

siguranta.

2. Siguranta de schimb trebuie s&
respecte BS 1362 si sa aiba marca
de omologare ASTA. Daca pierdeti
siguranta, contactati-va distribui-
torul pentru a verifica tipul corect
al acesteia.

3. Remontati capacul sigurantei.

Avertisment!

Pericol de asfixiere

Aceasta telecomanda pentru televi-
zor contine piese mici.

Nu este adecvata pentru copii sub

5 ani.

Software open source

Prin prezenta, TP Vision Europe B.V.
se ofera sa livreze la cerere o copie a
coduluisursa completcorespunzator
pentru acele pachetele de software
open source cu drepturi de autor
utilizate in cadrul acestui produs,
pentru care o astfel de ofertd este
solicitata prin licentele respective.
Aceasta oferta este valabild timp de
maximum 3 ani de la achizitionarea
produsului pentru orice persoana
vizata de aceste informatii. Pentru

a obtine codul sursa, va rugam sa
scrieti in limba engleza la...

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Toate drepturile rezervate.

RU Pycckmn

TexHuka 6e3onacHOCTU

BO3MOXXHO KOPOTKOE 3aMblKaHue
WY Bo3ropaHue

¢ He nopgepralite Tenesusop
BO3[EeWCTBUIO [OXASA NN

BOAbl. He pa3meluanite psoom

C TeNIeBU30POM COCYAbl C
>KWAKOCTbIO, HanpvMep Basbl. B
cnyyae nonagaHus XngKoctu
Ha MNOBEPXHOCTb UJIN BHYTPb
TeneBnsopa HemMepJ1eHHO
OTKJTIOYUTE €ro OT Po3eTKU. YTo6bI
npoBepuTb TeNEBU30p Nepep,
NCNoNb30BaHMEM, CBSXKUTECH CO
cnyx6om Philips TV Consumer
Care.

Hukorpa He pa3melarite
Tenesusop, NynsT
ANCTaHLMOHHOIO ynpaBieHus
nnun 6atapenku pspom c

OTKPbITbIM OFHEM U APYruMn
MCTOYHMKaMW Tenna, BKJtoYas
npsiMble COIHEeYHble NTy4n.HTobbI
npefoTBpPaTUTL BO3ropaHue, He
pa3melyaite B61M3M Tenesmsopa,
nyneta 1Y v anemMeHTOB NnuTaHus
ropsiLme cBeuYun n gpyrue
MNCTOYHMKWN OTKPBITOrO OTHS.

He BcTaBnsinTe NocTopoHHme
06beKTbl B BEHTUISILUOHHbIE
pasbeMbl 1 Apyrne oTBepcTUs
Tenesusopa.

He nopgepravite nynst
ONCTaHLNOHHOTO YrpaBieHns n
6aTapenku BO3OeNCTBUIO OOXAS,
BOAbI M BbICOKOW TeMMepaTypbl.
3anpeLyaeTcs NPUMEHSATb CUITy
npu obpalleHnn ¢ pasbemMamMmu
aneKTponuTaHus. Yoeautecs,
YTO pasbeM NEKTPONUTAHUS
NOJIHOCTbIO BCTaBJIEH B

rHesfo. HepoctaTouyHo NIOTHO
NOAKJTIOYEHHbIE Pa3beMbl
3N1eKTPONUTaHNsA MOTyT CTaTb
NPUYNHOWN UCKPEHWS UK
BO3ropaHus.

Mpw noBopoTe TeneBmsopa
cnepyeT ybeanTbCs, Y4TO LWHYP
NUTaHWUS He HaTArMBaeTcs.
HaTsi>keHune WHypa nutaHus
MOXET NpUBeCTU K ocnabneHunio
KOHTaKTOB 1 CTaTb MPUYMHOMN
BO3ropaHus.

YT106bI OTK/IIOUNTL TENIEBM30OP

OT CeTU, HY>KHO OTCOeANHUTb
BUIIKY NUTaHus. Mpu oTKloYeHUN
NUTaHUs OT ceTU Bcerpa THuTe
3a BUJIKY, @ He 3a LLUHYP NUTaHUS.
Cnegute 3a Tem, 4TObbI pO3eTKa,
Kabesib NUTaHWsA 1 BUIKa NUTaHUS
Bcerga 6biv erko AocTymnHbI.

PUCK HaHeceHUs NOBpeXXaeHUn
Tenesusopy

* Bo n3bexkaHve noBpexaeHns
3KpaHa TesieBM30pa 3anpeLuaercs
XPaHUTb, TPAHCMOPTUPOBATh

M UCMNONb30BaTh TENIEBM30p B
rOpPU30HTaNIbHOM MOJIOXKEHUN.
XpaHeHwe, TpaHCNopTMpPOBKa

1 UCronb3oBaHWe TeneBusopa
[O/MKHbI OCYLLECTBIATHCS B
BEPTMKAIbHOM MOOXEHUY,
COMTAaCHO MaHWMYNSILMOHHbBIM
3HaKaM, HaHeC&HHbIM Ha ynaKoBKYy.
Y106l NOAHATbL M NepeHecTn
TeneBu3op gmaroHanbto 6onee
100 cm nnuv Becom 6ornee 10 kr,
TpebyloTcs ABa YenoBeka.

Mpwn ycTaHOBKe TeneBM3opa Ha
NOACTaBKy UCMOMb3YTe TOSIbKO
NOACTaBKy, KOTOpPasi BXOAUT

B KOMMJIEKT, UJI1 MOACTaBKY,
npefHa3sHayYeHHyIo A8 JaHHOW
Mopenv Tenesusopa (cm. Homep
mogenv). HagexHo 3akpenurte
TeNneBu30p Ha NOACTaBKe.
YcTaHoBUWTE TeneBu3op,

3aKpensieHHbIN Ha NOACTaBKe, Ha

POBHY!0, MTOCKYIO 1 YCTONYNBYIO

NOBEPXHOCTb, KOTOPas MOXET

BblEpP>KaTb BeC TeJsieBM30pa 1

nopAcTaBKMy.

He HapgaBnnBamnTe caIMWIKOM

CUJIBHO Ha KOPMyC UNv 3KpaH

TeneBn3opa: 3TO MOXeT

NpVBECTU K BPEMEHHOMY

VCKaXKEHMIO N306paXkeHNs UK K

noBpeXAeHUsIM.

Mpn MOHTaxke TenesBnsopa Ha

CTEHE UCMONb3yITe KPenieHus,

paccunTaHHblE Ha BeC TenieBn3opa.

CTeHa gisi KpensieHusi Tenesmsopa

[OJI>KHA GbITb LOCTAaTOYHO

NPOYHOWN, YTOObI BblAEep>KaTb BEC

Tenesusopa u kpennexHus. TP

Vision He HeceT OTBETCTBEHHOCTU

33 HeMpaBWJIbHO BbIMOJIHEHHbIN

MOHTaX, MoBAeKLWw it 3a cobon

HeCcYacTHbIN Clyvan Unm TpaBMmy.

Ecnn Hy>HO ybpaTb TeneBmnsop Ha

XpaHeHue, AeMOHTUPYWTE C Hero

nopcraBky. Hukorpa He knagute

TeNeBM30p Ha ero 3aHI00 YacTb

Mpuv yCTaHOBNIEHHOW MOACTaBKE.

Mepepn nogktoueHnem

TeneBn3opa K po3eTke

anekTpoceTn ybegmTech, Yto

HanpsixKeHNne NCTOYHMKA NUTaHUs

COOTBETCTBYET HaMNpsiXXeHUto,

yKa3aHHOMY Ha 3afHel naHenu

Tenesusopa. He nogkntoyante

TeNeBn30p K MCTOYHUKY NUTaHUS,

ecsiv NapameTpbl IN1EKTPOCETH

OT/INYAIOTCS.

e OToenbHble geTanu gaHHoro
v30enuvst MoryT ObITb M3roTOBJIEHbI
13 cTekna. Bo nsbexaHue
noBpexaeHUs nspenus n
nony4yeHuss TpaBm cobniogante
OCTOPOXHOCTb NMPU NepeHoCKe.

OnacHocTb nageHus

TeneBusop MOXeT ynacTb 1 Npu-
BECTU K Cepbe3HbIM TPaBMam 1an
cmepTu. Bo nsbexxaHue nonyyeHus
TpaBM, 0COOeHHO feTbMU, cobto-
faWnTe cnepylolime Mmepbl NpefocTo-
POXHOCTW.

BCETA npoBepsinTe, 4To
TeNneBn3Op He yCTaHOBJIEH Ha
Kpato npegmeTa mebenu.
BCETOA ncnonb3yiTte TymbObl,
noAcCTaBKN 1 KpenneHus,
opobpeHHbIe Mpon3BoOaAUTeNIEM
Tenesusopa.

BCETJA ncrnonb3synte npeameTsbl
mebenu, koTopble obecrievat
Ha[eXHYI0 yCTaHOBKY TeJleBM30pa.
BCETA MHCTPYKTUpPYWTe feTei

O NOoTeHUMasbHbIX ONacHOCTSX U
He paspeluainTe UM B36MpaTbCs
Ha mebenb, 4TOObI JOTSAHYTLCA
[0 TeNneBn3opa 1 31eMeHTOB
ynpaBneHus.

BCETJA npoknagblBaiiTe LWHYpPbI

49



1 Kabenu, NoaKIItoYeHHbIe K
TeneBn3opy, Takum obpasom,
4TOGbI HENb3A 6bIN0 3aLEenNnTLCA
WU CXBATUTb UX.
HWUKOTOA He pa3melyanite
TeneBn30p Ha HEYCTONYMBbIX
NOBEPXHOCTHAX.
HUKOTOA He ycTaHaBnuBanTe
TeneBn30p Ha BbICOKME NPEAMEThI
Mebenu (Hanpumep, Ha wkad
VNN cTennax), 3a NckoHeHnem
cny4yaes, Korga npeamer
Mebenu 1 Tenesnsop HagexHo
3apnKcMpoBaHbl NOAXOASALLNM
cnocobom.
HWKOTOA He nomeliante
TeneBn30p Ha cKaTepTb U Apyrue
n3aenusi u3 TKaHu.
HWKOTOA He nomeliante
BELLW, KOTOPbIE MOTyT
npuBnekaTb BHUMaHWe geten,
Hanpumep UrpyLwKn 1 NynsTbl
ANCTAHLMOHHOTIO yNpaBneHus, Ha
BepX TeNieBM30pa Uun npeameToB
Mebenu, Ha KOTOPbIX CTOUT
TeNleBN30p; 3TO MOXET BbI3BaTb Y
[eTen XenaHue 3a5e3Tb Ha HUX.
¢ Ecnu nmerowuncsa Tenesnsop
naaHnpyeTcs nepemMecTuTb, K
HEMY NPUMEHSIIOTCS 3TW >KE Mepbl
NpefoCcTOPOXHOCTU.

Pucku, cBsizaHHble € UCNONIb30OBa-
HueM GaTapen

He ponyckaiTe npornatbiBaHUs
6aTtapen. ONacHOCTb NonyYyeHnst
XVIMUYECKOro oXora.

B nynbt 1Y moxeT 6bITbh
ycTaHoBneHa 6aTapes
TabneToyHoro Tuna.
MpornatbiBaHne 6atapen
MOXET CTaTb MPUYNHON
CUSbHENLLNX BHYTPEHHUX OXKOrOB,
pa3BrBalOLLMXCS B TeYeHMe

2 4acoB, a Tak>Ke NPUBECTN K
neTanbHOMY UCXogy.

[lepxuTe HOBbIE U
ncnosb3oBaHHble 6aTapen B
HepoCTYyNHOM ANs AeTel MmecTe.
Ecnun otpeneHve pns 6atapen
3aKpbIBa€TCS HEMIOTHO,
npekpaTnTe NCMNoNb30BaHMeE
npoayKTa v fepXuTe ero B
HefoCTYNHOM A5 AeTe mecTe.
Mpw Nnogo3peHnmn Ha
npornateiBaHve 6atapen nnm
ee HaxoXXAeHUN BHYTpU Ntobon
13 YacTen Tesla HeMefeHHO
obpaTnTech 3a MeAMLIMHCKON
MOMOLLbIO.

Prick noxkapa nnu B3pbiBa, ecnu
6aTapesi 3amMeHeHa Ha Apyryio
HecoBMecTMOro Tuna.

3ameHa 6aTapeu Ha apyryio
HEeCOBMECTMMOrO TMNa MoXeT
NPVBECTUN K HEUCNPaBHOCTU
cucTeMbl 3aLnThbl (Hanpumep,

B CJly4ae UCNoJib30BaHMUS
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HEKOTOPbIX NIUTUEBLIX BaTapen).
Y1unusauus 6atapen ¢ NOMOLLbIO
OrHs, ropsiyen neun NuGo nyTem
MeXaHWYecKoro AaBeHus Unm
paspe3aHusi MOXeT MPUBECTU K
B3pbIBY.

Ecnu octaBuThL GaTapeto B
YCIIOBUAX BbICOKUX TeMMNepaTyp,
3TO MOXET NPUBECTU

K B3pbIBY NGO yTeuke
NIerkoBOCINIaMEeHS OLLMXCS
KNAKOCTW U rasa.

Ecnu octaBuTh GaTapeto B
YCIIOBUSAX HU3KOMO AABNEHUS
BO3AyXa, 3TO MOXET NPUBECTN

K B3pbIBY NGO yTeuke
NIerkoBOCINIaMeHS OLLMXCS
KNAKOCTW U rasa.

Puck neperpesa

He yctaHaBnuBanTe Tenesmnsop

B OrpaHNU4YeHHOM NPOCTPaHCTBE.
Bcerpa octaBnsante He meHee 10 cm
cBOBOOAHOro NPOCTPaAHCTBA BOKPYT
Tenesusopa Ans obecneveHuns
BeHTUNALMK. YoeauTech, YTo
3aHaBeCKW UK Apyrme oobeKThbl
He 3aKpbIBalOT BEHTUALMOHHbIE
oTBepCTUNS TeneBusopa.

PuUcK TpaBMbl, BO3ropaHus unm
MOBPEXAEHUS LIHYPA NUTAHUS
He ctaBbTe TeneBunsop u gpyrve
npeaMeTbl Ha LLHYP NMUTaHUS.
Bo Bpems rpo3bl oTkJllovanTe
TeNeBU30p OT 3/IEKTPOCETU U
aHTeHHbI. Bo Bpemsi rpo3sbl He
npuKacamtecb K TeneBusopy,
ceTeBOMY LLHYpY 1 Kabento
aHTEHHbI.

Yrposa gns cnyxa

MN3beraiiTe ncnonb3oBaHus
HayLWHWKOB Ha 60NbLIOW FPOMKOCTUN
B TeYEHWE ANINTENTBHOTO BPEMEHN.

Huskue Temnepatypbl

MNMocne TpaHCcNOPTUPOBKK
Tenesunsopa npu Temnepartype
Huxe 5 °C pacnakywte Tenesusop u
nopoXxauTe, Noka ero Temneparypa
[OCTUTHET KOMHATHOW, a 3aTeM
nopkJoynTe TENEBU30P K po3eTke
aM1eKTpoceTu.

TemnepaTypa v BNa>KHOCTb

B penkux cnyyasx B 3aBUCUMOCTMN
OT TeMrnepaTypbl U BNaXXHOCTU
BO3MOXHO nosiBneHune
HebosbLLIOro KonnyecTsa
KOHAeHcaTa ¢ BHYyTpeHHew
CTOPOHbI CTEKJIAHHON NepepHen
naHenu. ins npepoTBpaLLeHns
3TOro He NofBepranTe TeNeBmM3op
BO3A,ENCTBUIO MPSMbIX CONTHEYHbIX
nyyen, Tennia unm YpesmepHoum
BRaxxHocTW. Ecnu koHaeHcaT
CKOMUJICS, OH CAMOCTOSITENIbHO

MNcYe3HeT Yepes HeCKOsbKO YacoB
paboTbl Tenesnsopa. KoHaeHcaT He
NnoBpeauT TeSIeBU30p U He CTaHeT
NPUYMHON HENCMPABHOCTEN.

CootBetcTtBue EMF

TP Vision npon3ssoanT n

npopaaeT passivyHble nspenuns
noTpebuTeNnbCKOro HasHavyeHus,
KOTOpbIe, KaK 1 Ntobble
3N1eKTPOHHbIE YCTPOICTBA,
CNOCOGHbI U3MTy4YaTb U NPUHUMATD
3/1€eKTPOMAarHUTHbIE CUTHasbI.
OpHUM U3 BeAyLLNX AeN0BbIX
npuvHumnos komnaHum TP Vision
aBnaeTca cobniofeHne Bcex Mep
6e30MacHOCTM 4S9 COOTBETCTBUSA
BCEM NPaBOBbIM HOPMaM 1
CTaHAapTaM Mo YyBCTBUTESIbHOCTN
K 3/1eKTPOMarHUTHbIM NOsiM
(3M), oencreytoWMM Ha MOMEHT
NpPOV3BOACTBA U3JeNUs.

TP Vision ctpemuTtcs
pa3pabaTbiBaTh, NPOU3BOAUTL

1 NpofaBaTh U3Aenus, He
OKasblBaloLLMe oTpMLaTeNIbHOIrO
BO3[eNCTBMA Ha 30poBbe. TP
Vision noatsep>kaaeT, 4To npu
npaBUIbLHOM O6paLLEHNN 1
MCMNOJIb30BaHNM B YKa3aHHbIX
Lensix ero nsgenuns 6esonacHbl B
COOTBETCTBMW C COBPEMEHHbIMM
Hay4YHbIMU JAHHBIMW.

Philips coBmecTHO ¢ TP Vision nrpaet
aKTUBHYIO POJib B pa3paboTtke
Me>X[yHapOoaHbIX CTaHAAPTOB
6e3onacHOCTK, B TOM Yuncie MM,
4YTOObI Ha PaHHUX dTanax
obecneunTb nx

BHeApeHe B CBOIO NPOAYyKLMIO.

PerynuposaHne SMC

* B cooTBeTcTBUM C [lpekTMBON

0 pagmoobopynoBaHUn
(2014/53/EC) n PernameHTamMu B
OTHOLeHMMN paanoobopynoBaHus
(BenvikobputaHus, 2017 r.)
3anpeLlaeTcs OTCOeAUHSATL BUSIKY
OT CeTeBOrO LWHypa NpoayKTa.

B cnyyae ecnu yctponctso

He BOCCTaHaB/IMBaeTCs B

pexxume obmeHa dannamu
BC/Ie[ICTBME BO3JENCTBUSA
371eKTPOCTaTUYECKOro paspsiaa,
HeobXoAMMO BMeLLaTeIbCTBO
nosib3oBaTens.

CeTeBoW NpeAoxpaHuTenb (ToNbko
Aansa Benuko6puTtaHum)

STOT TeNIeBU30P OCHALLLEH
YTBEPXKAEHHON NNTOMN
3neKTpoBukon. Mpu
Heo6XxoANMOCTHY 3aMeHa
npefoxpaHuTens NpousBoanTCcs
TOJIbKO Ha NpeAoXpaHunTe b TOro >ke
HOMWHana, ykasaHHOro Ha BUJIKe
(Hanpumep, 10 A).



CHMMUTE KPbILLKY OTCeKa
npefoxpaHnTens n nssnekuTe
npegoxpaHuTenb.

HoBbiln NnpefoxpaHuTenb fOMKeH
cooTBeTCTBOBaThL BS 1362 1

MMeTb 3HaK yTBepxxaeHus ASTA.
Mpw yTpaTe npepoxpaHutens
obpaTtnTecb N0 MecTy NPOAAXWN Ans
YTOYHEHUSs TUNa NpPefoXpaHnTens.
YcTaHOBUTE KPbILLKY OTCeKa
npefoxpaHnTens Ha MecTo.

MNpepynpexxaeHue!

OnacHoCTb yayLueHus

31oT nynbT 1Y copepxunt
MasieHbKue getanu.

He ponyckarite ero ncnonb3oBaHue
netbMu 0o 5 nert.

MporpammHoe
obecrieyeHue C OTKPbITbIM
MUCXOAHbIM KOAOM

KomnaHus TP Vision Europe B.V.
npeanaraet npefocraBuTb MO
3anpocy KOmMuio COOTBETCTBYIOLLEro
NOJSIHOIO UCXOAHOrO KoAa

OJ151 NaKeToB 3alULLIEHHOIO
aBTOPCKMM NpPaBoOM NPOrpaMMHOro
obecneyeHns ¢ OTKPbITbIM KOAOM,
KOTOPOE NCMOSIb3yeTCs BHACTOALLEM
M30e/1MN N B OTHOLLEHUMN KOTOPOro
COrflacHO COOTBETCTBYIOLLMM
JINLEH3USIM OTNPaBAseTcs Takon
3anpoc. 3To npenJioxeHne
NeNCTBUTENIbHO B TeYeHne Tpex neT
C MOMeHTa npuobpeTeHns usgenmns
MO OTHOLLEHWMIO K KaXA0My, KTO
nony4mnn 3Ty MHbopmaLmio.

YT06bI NONYYNTb UCXOAHBIV KOA,
oTnpaBbTe MMCbMEHHbIN 3anpoc Ha
aHIIMNCKOM SA3blKe MO agpecy:
open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Bce npaBa 3aLwymLLeHbl.

SK Slovensky

Bezpecnost

Riziko poziaru alebo trazu elektric-

kym pradom!

« Televizor nikdy nevystavujte dazdu
ani vode. Do blizkosti televizora
nikdy neumiestriujte nddoby s
tekutinami, ako napriklad vazy.

V pripade, Ze pride k rozliatiu
tekutin na televizor alebo do
televizora, televizor ihned odpojte
od elektrickej zasuvky. Pred
dalsim pouzivanim televizora sa
obratte na Stredisko starostlivosti
o zakaznikov televizorov Philips a
poziadajte o kontrolu televizora.

» Televizor, dialkové ovladanie

ani batérie nikdy neumiestriujte
do blizkosti otvoreného ohna
ani inych zdrojov tepla vratane
priameho sIne¢ného svetla. Aby
ste zabranili rozsireniu ohna,

do blizkosti televizora, dialkového
ovladania ani batérii nikdy
neumiestriujte sviecky ani iné
zdroje plamena.

Do vetracich a inych otvorov

na televizore nikdy nevkladajte
predmety.

Dialkové ovladanie ani batérie
nikdy nevystavujte dazdu, vode ani
nadmernému teplu.

Dbajte na to, aby na elektrické
zastrcky neposobila nadmerna
sila. Skontrolujte, ¢i je elektricka
zastréka Uplne zasunuta do
elektrickej zasuvky. Uvolnené
zastréky mozu sposobit iskrenie
alebo poziar.

Ked'televizor otadate, dbajte nato,
aby napéajaci kabel nebol prilis
natiahnuty. Ak je napéjaci kabel
prili§ natiahnuty, méze sa uvolnit
pripojenie, a to moze spdsobit
iskrenie.

Pri odpéjani televizora od
elektrickej siete je nutné odpojit
sietovu zastrcku televizora. Pri
odpdjani napdjacieho kabla vzdy
tahajte za zastrcku, nikdy nie za
kabel. Uistite sa, Ze mate vzdy
volny pristup k sietovej zastrcke,
napajaciemu kablu a elektrickej
zasuvke.

Riziko poskodenia televizora!

* Aby ste predisli rozbitiu obrazovky
televizora, je zakdzané ho
uskladnovat, prenasat alebo
pouzivat v horizontalnej polohe.
Televizor skladujte, prendsajte
alebo pouzivajte len vo vertikalnej
polohe.

Televizor s hmotnostou vyssou
ako 25 kg (55 libier) musia zdvihat
a prenasat dve osoby.

Ak chcete televizor umiestnit na
stojan, pouzivajte iba dodany
stojan alebo stojan navrhnuty pre
tento konkrétny typ televizora
(pozri typové ¢islo). Televizor

na stojan bezpecne upevnite.
Televizor na stojane umiestnite

na hladky, vodorovny a stabilny
povrch, ktory udrzi hmotnost
televizora a stojana.

Vonkajsia sila na kryt alebo
obrazovku televizora (véha alebo
naraz) mozu spdsobit dodasnu
deformaciu obrazu alebo trvalé
poskodenie.

Pri montazi televizora na stenu
pouzivajte drziak na stenu, ktory
unesie hmotnost televizora.

Drziak na stenu upevnite

na stenu, ktord udrzi spolo¢nu
hmotnost televizora aj drZiaka.
Spolocnost TP Vision nenesie
ziadnu zodpovednost za
nespravnu montaz na stenu, ktord
spbsobi nehodu, zranenie alebo
poskodenie.

Ak televizor potrebujete
uskladnit, odmontujte z neho
stojan. Nikdy nekladte televizor

s namontovanym stojanom

na jeho zadnu cast.

Pred pripojenim televizora k
elektrickej zasuvke skontrolujte,
¢i sa napajacie napatie zhoduje

s hodnotou uvedenou na zadnej
strane televizora. Televizor nikdy
nepripajajte k napajacej zasuvke s
odlisnym napatim.

Niektoré casti vyrobku mézu

byt vyrobené zo skla. Preto

s televizorom manipulujte
opatrne, aby ste predisli zraneniu
a poskodeniu.

Rizika z hladiska stability

Televizor moze spadnut a spdsobit
vézne poranenie az smrt. Mnohym
poraneniam, najma u deti, mozno
predist pomocou jednoduchych
bezpecnostnych opatreni, napr.:

« VZDY zabezpette, aby televizor
neprecnieval cez hranu
podperného nabytku.

VZDY pouzivajte skrinky,

stojany alebo spésoby montaze
odporudané vyrobcom televizora.
VZDY pouzivajte nabytok, ktory
dokaze televizor bezpecne udrzat.
VZDY vysvetlite detom, preco je
nebezpené liezt na nabytok, aby
dosiahli na televizor alebo tlacidla
na nom.

VZDY vedte kable pripojené k
televizoru tak, aby nebolo mozné
o ne zakopnut, tahat ich ani ich
chytat.

NIKDY neumiestriujte televizor na
nestabilné miesto.

NIKDY neumiestriujte televizor na
vysoky nabytok (napr. na skrine
alebo kniznice) bez toho, aby ste
nabytok aj televizor dostato¢ne
ukotuvili.

NIKDY neumiestriujte televizor na
tkaninu ani nevkladajte ziadne
iné materialy medzi televizor a
nabytok, na ktorom je umiestneny.
NIKDY neumiestriujte navrch
televizora ani na nabytok, na
ktorom sa televizor nachadza, ni¢,
¢o by mohlo motivovat deti, aby
nan vyliezali, napriklad hracku
alebo dialkové ovlddanie.

Ak sa chystate premiestnit uz
pouzivany televizor, je potrebné
uplatnit vyssie uvedené zasady.
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Riziko batérii

Batériu neprehltajte.
Nebezpecenstvo chemickych
popalenin.

Dialkovy ovlada¢ méze obsahovat
mincovi/gombikovu batériu. V
pripade prehltnutia tejto batérie
hrozi uz za 2 hodiny vznik vaznych
vnutornych popalenin, ktoré mézu
sposobit smrt.

Nové a pouzité batérie
uchovavajte mimo dosahu deti.
Ak priestor na batériu nie je
mozné dobre uzavriet, produkt
prestante pouzivat a uchovavajte
ho mimo dosahu deti.

V pripade podozrenia na zhltnutie
batérie alebo jej vloZenie do
lubovolnej ¢asti tela ihned’
vyhladajte lekarsku pomoc.

V pripade pouzitia nespravneho
typu batérie hrozi riziko poziaru
alebo vybuchu.

Ak batériu nahradite nespravnym
typom batérie, moze prist

k naruseniu ochrany zariadenia
(napr. v pripade niektorych typov
litiovych batérii).

V pripade likvidacie batérie v ohni
alebo horucej rure, pripadne
formou jej mechanického rozbitia
alebo rozrezania moze prist

k vybuchu.

Pri ponechani batérie v prostredi
s mimoriadne vysokou teplotou
mdze prist k vybuchu alebo tniku
horlavej kvapaliny alebo plynu.

V pripade vystaveniu batérie
mimoriadne nizkemu tlaku
vzduchu méze prist k vybuchu
alebo uniku horlavej kvapaliny
alebo plynu.

Riziko prehriatia!

Televizor nikdy neumiestriujte do
tesného priestoru. Okolo televi-
zora vzdy nechajte volné miesto
najmenej 10 cm (4 palce) na vet-
ranie. Dbajte na to, aby zavesy ani
iné predmety nezakryvali vetracie
otvory na televizore.

Riziko zranenia, poziaru alebo
poskodenia napajacieho kabla!

* Nikdy neukladajte televizor ani
ziadne predmety na napajaci
kabel.

Pred burkou odpojte televizor od
elektrickej zasuvky a antény.
Pocas burky sa nedotykajte ziadnej
Casti televizora, napajacieho kébla
ani kabla antény.

Riziko poskodenia sluchu!
Vyhybajte sa dlhodobému pouzi-
vaniu sluchadiel nastavenych na
vysoku hlasitost.
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Nizka teplota

Ak sa televizor prepravuje pri
teplote nizsej ako 5 °C (41 °F), pred
pripojenim k elektrickej zasuvke

ho vybalte a pockajte, kym jeho
teplota nebude rovnaka ako teplota
V miestnosti.

Teplota a vlhkost

V zriedkavych pripadoch, v zavis-
losti od teploty a vlhkosti, m6ze

na vnutornej strane predného skla
dochadzat k nepatrnej kondenzacii.
Ak tomu chcete predist, nevystavujte
televizor priamemu sine¢nému zia-
reniu, teplu ani extrémnej vihkosti.
Ak déjde ku kondenzacii, tento jav
sam zmizne, ked nechate televizor
niekolko hodin zapnuty. Skondenzo-
vana vlhkost neposkodi televizor ani
nespdsobi jeho poruchu.

¢ Ak zariadenie neobnovi ¢innost
v rezime zdielania v désledku
elektrostatického vyboja, je
potrebny zasah pouzivatela.

Sietova poistka (len pre Spojené

kralovstvo)

Tento televizor sa dodava so schva-

lenou zaliatou zastr¢kou. Ak je

potrebné vymenit sietovu poistku,
musi sa vymenit za poistku s rovna-
kou hodnotou, ktora je uvedend na

zastrcke (napr. 10 A).

1. Vyberte kryt poistky a poistku.

2. Nahradna poistka musi byt v
sulade s normou BS 1362 a musi
obsahovat oznacenie schvalenia
ASTA. Ak poistku stratite, obratte
sa na svojho predajcu, ktory vam
poskytne informacie o sprdvnom
type.

3. Znova nainstalujte kryt poistky.

Sulad s normou o elektromagnetic-
kych poliach

Spolo¢nost TP Vision vyraba a pre-
dava mnozstvo produktov urcenych
pre zékaznikov, ktoré ako akékol-
vek elektronické zariadenia maju
vovieobecnostischopnostvyzarovat
aprijimatelektromagnetickésignaly.
Jednou z hlavnych obchodnych
zésad spoloc¢nosti TP Vision je za-
bezpecit vietky potrebné opatrenia
na ochranu zdravia a bezpecnosti
pri pouzivani produktov s cielom
dodrzat vietky prislusné zakonné
poziadavky a v dostatocnej miere
ich zosuladit s normami tykajucimi
sa elektromagnetickych poli (EMF),
ktoré platili v ¢ase vyroby produktov.

Spolo¢nost TP Vision je odhodlana
vyvijat, vyrabat a predavat produkty,
ktoré nemaju ziadne nepriaznivé
ucinky na zdravie. Spolo¢nost TP
Vision potvrdzuje, Ze ak sa s jej
produktmi bude spravne narabat
podla ich uréeného ucelu, su bez-
pecné na pouzivanie, a to v sulade
s vedeckymi poznatkami, ktoré su
v sti¢asnosti dostupné.
Spoloc¢nosti Philips a TP Vision maju
aktivnu ulohu privyvoji medzinarod-
nych noriem EMF a bezpeé¢nostnych
noriem, ¢o im umoznuje predvidat
dalsi vyvoj v standardizacii pre skoré
integrovanie v produktoch.
Nariadenie EMC
* Z dévodu zachovania zhody
so smernicou o radiovych
zariadeniach (RED) (smernica
2014/53 / EU) a nariadeniami o
radiovych zariadeniach z roku
2017 nesmie byt sietova zastr¢ka
tohto produktu odpojena od
sietovej Snury.

Upozornenie!

Nebezpedenstvo zadusenia
Dialkové ovladanie televizora obsa-
huje malé casti.

Nevhodné pre deti do 5 rokov.

Softvér s otvorenym zdro-
jovym kédom

Spolo¢nost TP Vision Europe B.V.
tymto ponuka moznost poskyt-

nut na zaklade poziadania képiu
uplného zdrojového kédu pre baliky
softvéru s otvorenym zdrojovym
kédom chranené autorskym pravom
pouzité v tomto produkte, pre

ktoré je takyto spdsob spristupnenia
vyzadovany prislusnymi licenciami.
Tato ponuka plati po dobu troch
rokov od zakupenia vyrobku pre ko-
hokolvek, kto dostal tieto informa-
cie. Ak chcete ziskat zdrojovy kod,
poslite ziadost v anglickom jazyku
na adresu...

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
V3etky prava vyhradené.

SL Slovenséina

Varnost

Nevarnost elektri¢nega udara ali

pozara!

« Televizorja ne izpostavljajte dezju
ali vodi. V blizino televizorja ne
postavljajte posod z vodo, kot
so vaze. Ce se tekotina razlije
po televizorju, ga nemudoma



odklopite iz elektric(nega omrezja.
Pred ponovno uporabo naj
televizor pregleda Philipsova
sluzba za pomo¢ uporabnikom.
Televizorja, daljinskega
upravljalnika ali baterij ne
postavljajte v blizino plamenov
ali drugih virov toplote, vklju¢no

z neposredno son¢no svetlobo.

Da bi preprecili pozar, televizorju,
daljinskemu upravljalniku in
baterijam ne priblizujte svecin
drugih virov plamena.

V prezracevalne reze ali druge
odprtine televizorja ne potiskajte
predmetov.

Daljinskega upravljalnikaalibaterij
ne izpostavljajte dezju, vodi ali
prekomerni vrocini.

Napajalnega vti¢a ne izpostavljajte
fizicnim obremenitvam. Napajalni
vti¢ mora biti popolnoma
priklju¢en v napajalno vti¢nico.
Ohlapno priklju¢en napajalni vti¢
lahko povzroci iskrenje ali pozar.
Ce je televizor nameicen na
vrtljivo stojalo, poskrbite, da

med vrtenjem napajalni kabel

ne bo obremenjen. Obremenitev
napajalnega kabla lahko zrahlja
priklju¢ke in povzrodi iskrenje.

Za izklop napajanja televizorja
omrezni vtikac izkljudite iz
elektricnega omrezja. Ko zZelite
iztakniti napajalni kabel iz
vti¢nice, vlecite za vti¢, ne za
kabel. Poskrbite, da bo dostop do
napajalnega vti¢a vedno neoviran.

Nevarnost poskodovanja tele-

vizorja!

« Televizorja ne smete hraniti,
prenasati ali uporabljati v
vodoravnem poloZzaju, ker bi
se lahko zaslon razbil. Televizor
vedno hranite, prenasajte in
uporabljajte navpicno.

« Televizor, ki tehta vec kot 25
kg (55 Ibs), morata dvigniti in
premakniti dve osebi.

« Ce televizor namestite na stojalo,

uporabite samo priloZeno stojalo

ali stojalo, ki je namenjeno vasemu
modelu televizorja (oglejte si
oznako). Stojalo trdno pritrdite
na televizor. Televizor na stojalu
postavite na ravno, vodoravno

in stabilno povrsino, ki zdrzi tezo

televizorja in stojala.

Zunanja sila na ohisje ali zaslon

televizorja (teza ali udarec) lahko

povzrodi zacasno deformacijo slike
ali trajno poskodovanje.

Pri stenski namestitvi televizorja

uporabite taksen stenski nosilec,

ki zmore tezo televizorja. Stenski
nosilec pritrdite na steno, ki zmore
skupno teZo nosilca in televizorja.

Druzba TP Vision ne prevzema
odgovornostiv primeru nepravilne
stenske namestitve, ki povzrodi
nesreco, telesne poskodbe ali
skodo.

Ce morate televizor shraniti, mu
odstranite stojalo. Televizorja z
namescenim stojalom ne polagajte
na hrbtno stran.

Pred prikljuditvijo televizorja

v elektri¢no vti¢nico preverite,

ali elektri¢na napetost v vasem
domu ustreza elektri¢ni napetosti,
navedeni na hrbtni strani
televizorja. Ce se napetosti ne
ujemata, televizorja ne smete
prikljuciti v elektri¢no vti¢nico.
Deli izdelka so lahko izdelani iz
stekla. Z njimi ravnajte pazljivo,
da preprecite telesne poskodbe
ali Skodo.

Nevarnosti v povezavi s stabil-
nostjo
Televizor lahko pade in s tem
povzrodi telesne poskodbe ali
smrt. Stevilnim poskodbam, zlasti
poskodbam otrok, se lahko izognete
z upostevanjem enostavnih varno-
stnih ukrepov:
* Vedno poskrbite, da televizor ne
sega ¢ezrob podpornega pohistva.
* VEDNO uporabljajte omare,
stojala ali nacine pritrditve, ki jih
priporoca proizvajalec televizorja.
VEDNO uporabljajte pohistvo, ki
varno podpira televizor.
VEDNO poucite otroke glede
nevarnosti plezanja na pohistvo,
da bi dosegli televizor ali njegove
tipke.
Zice in kable, ki so povezani s
televizorjem, VEDNO napeljite
tako, da se ni mogoce spotakniti
cez njih, jih ni mogoce vledi ali
zagrabiti.
Televizorja NIKOLI ne namestite na
nestabilno mesto.
Televizorja NIKOLI ne postavljajte
na visoko pohistvo (na primer na
omarice ali knjizne police), ne da
bi pred tem televizor in pohistvo
pritrdili na ustrezno podporo.
Televizorja NIKOLI ne namestite
na prt ali druge materiale, ki bi
bili names¢eni med televizor in
podporno pohistvo.
Predmetov, kot so igrace ali
daljinski upravljalniki, NIKOLI ne
polozite na vrh televizorja ali na
pohistvo, na katerem televizor
stoji, da ne bi spodbudili otrok k
plezanju.
Ce se odlocite premestiti obstojeci
televizor, pri tem prav tako
upostevajte zgornje pogoje.

Nevarnost baterij
* Baterije ne smete zauZziti.

Nevarnost kemi¢nih opeklin.
Daljinskiupravljalnik lahko vsebuje
okroglo/gumbno celi¢no baterijo.
Ce okroglo/gumbno celi¢no
baterijo pogoltnete, lahko v samo
2 urah povzrodi hude notranje
opekline in posledi¢no tudi smrt.
Nove in rabljene baterije hranite
izven dosega otrok.

Ce prostora za baterije ne morete
varno zapreti, izdelek prenehajte
uporabljati in ga hranite izven
dosega otrok.

Ce sumite, da je nekdo baterije
pogoltnil ali da se nahajajo

v kateremkoli delu telesa,
nemudoma pois¢ite zdravnisko
pomoc.

Ce baterijo zamenjate z napaéno
baterijo, obstaja nevarnost
eksplozije ali pozara.

Zamenjava baterije z neustrezno
vrsto lahko izni¢i varovalo (na
primer pri nekaterih litijevih
baterijah).

Odstranjevanje baterije v ogenj
ali vroco pecico oz. mehansko
drobljenje ali rezanje baterije
lahko povzro¢i eksplozijo.

Ce baterijo pustite v okolju z

zelo visoko temperaturo, lahko
povzrodi eksplozijo ali puséanje
vnetljive tekocine ali plina.
Baterija, ki je izpostavljena izredno
nizkemu zra¢nemu tlaku, lahko
povzrodi eksplozijo ali puscanje
vnetljive tekocine ali plina.

Nevarnost pregrevanja!

Televizorja ne namescajte v utesnjen
prostor. Okrog televizorja pustite
vsaj 10 centimetrov (4 palce) prosto-
ra za prezracevanje. Poskrbite, da za-
vese ali drugi predmeti ne prekrivajo
prezracevalnih rez televizorja.

Nevarnost telesne poskodbe, poza-

ra ali poskodbe napajalnega kabla!

* Televizorja ali drugih predmetov
ne postavljajte na napajalni kabel.

 Pred nevihto izklopite napajalniin
antenski kabel televizorja.

¢ Med nevihto se ne dotikajte
nobenega dela televizorja in
napajalnega ter antenskega kabla.

Nevarnost poskodb sluha!
I1zogibajte se uporabi slusalk pri pre-
veliki glasnosti oziroma dolgotrajni
uporabi slusalk.

Nizke temperature

Ce ste televizor prevazali pri tempe-
raturi pod 5 °C (41 °F), ga vzemite

iz embalaze in pred prikljuditvijo
napajanja pocakajte, da tempe-
ratura televizorja doseze sobno
temperaturo.
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Temperatura in vlaznost

V redkih primerih, odvisno od
temperature in vlaznosti, lahko
pride na notranji strani steklenega
sprednjega dela do rahle kondenza-
cije. Ce Zelite ta pojav preprediti, ne
izpostavljajte televizorja neposredni
soncni svetlobi, vrodini ali veliki
vlaznosti. Ce pride do kondenzacije,
le-ta izgine po nekajurnem delo-
vanju televizorja. Kondenzacijska
vlaga ne skoduje televizorju in ne
povzroca napak.

Skladnost s standardi EMF

TP Vision izdeluje in prodaja veliko
potrosniskih izdelkov, ki tako kot
katerikoli drugi elektronski aparati
oddajajo in sprejemajo elektroma-
gnetne signale.

Eno glavnih poslovnih nacel druzbe
TP Vision je izvajanje vseh ustreznih
zdravstvenih in varnostnih ukrepov
za izdelke, upostevanje vseh
zakonskih zahtev in standardov za
elektromagnetna polja (EMF), ki
veljajo v ¢asu izdelave izdelka.

Druzba TP Vision je predana razvi-
janju, izdelavi in trzenju izdelkov
brez skodljivih vplivov na zdravje.
Druzba TP Vision zagotavlja, da so
njeni izdelki glede na razpoloZljive
znanstvene dokaze varni, e jih
uporabljate v skladu z navodili in na
predviden nacin.

Druzbi Philips in TP Vision aktivno
sodelujeta pri razvoju mednarodnih
standardov za elektromagnetna
polja in varnostnih standardov, kar
jima omogoca nadaljevanje razvoja
in standardizacije za zgodnjo inte-
gracijo izdelkov.

Predpisi EMC

Ce Zelite ohraniti skladnost z
direktivo za radijsko opremo
(RED; direktiva 2014/53/EU) in
Pravilnikom o radijski opremi
2017, vtica za elektri¢no omrezje
na tem aparatu ne smete sneti z
napajalnega kabla.

Ce se aparat zaradi elektrostati¢ne
razelektritve v nacinu skupne
rabe datotek ne povrne v
obicajno stanje, mora posredovati
uporabnik.

Varovalka za elektri¢no omrezje
(samo v ZK)

Ta televizor je opremljen z odo-
brenim ulitim vti¢em. Ce je treba
zamenjati varovalko za elektri¢no
omrezje, morate uporabiti nadome-
stno varovalko z enako vrednostjo,
kot je navedena na vti¢u (na primer
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10 A).

1. Odstranite pokrov varovalke in
varovalko.

2. Nadomestna varovalka mora
ustrezati standardu BS 1362 in
mora imeti oznako odobritve
ASTA. Ce varovalko izgubite, se
obrnite na prodajalca in preverite,
katera vrsta varovalke je ustrezna.

3. Ponovno namestite pokrov

varovalke.

Opozorilo!

Nevarnost zadusitve

Ta daljinski upravljalnik televizorja
vsebuje majhne dele.

Ni primerno za otroke, mlajse od

5 let.

Odprtokodna programska
oprema

TP Vision Europe B.V. bo na zahtevo
dobavil kopijo ustrezne popolne
izvorne kode za avtorsko zas¢iteno
odprtokodno programsko opremo,
ki se uporablja v tem izdelku, ¢e

to zahtevo omogocajo ustrezne
licence. Ta ponudba velja tri leta
po nakupu izdelka za kogarkoli, ki
je prejel to informacijo. Ce Zelite
pridobiti izvorno kodo, v anglescini
pisite na ...

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Vse pravice pridrzane.

SQ Shqip

Siguria

Rrezik goditjeje elektrike ose zjarri!
* Mos e ekspozoni asnjéheré
televizorin né shi ose ujé. Mos
vendosni asnjéheré ené me ujé,

si p.sh vazo, prané televizorit.
Higeni menjéheré televizorin

nga priza nése derdhen léngje
mbi té ose brenda. Kontaktoni
kujdesin e "Philips" ndaj klientit
pér televizorin pér ta kontrolluar
televizorin pérpara pérdorimit.
Mos e vendosni kurré televizorin,
telekomandén ose baterité prané
flakéve té hapura ose burimeve té
tjera té nxehtésisé, duke pérfshiré
kétu dritén e drejtpérdrejté té
diellit. Pér té evituar pérhapjen e
zjarrit, mbajini gjithmoné girinjté
dhe flaké té tjera larg televizorit,
telekomandés dhe baterive.

Mos futni asnjéheré objekte né
vrimat e ajrimit ose né vrima té
tjera né televizor.

¢ Mos e ekspozoni kurré
telekomandén ose baterité ndaj
shiut, ujit ose nxehtésisé sé tepért.
¢ Shmangni ushtrimin e forcés
mbi spinat elektrike. Sigurohuni
qé spina elektrike té jeté futur
plotésisht né prizé. Spinat e liruara
mund té shkaktojné shkéndija ose
zjarr.
Kur televizori anohet, sigurohuni
té mos ushtrohet forcé mbi
kordonin elektrik. Forca e ushtruar
mbi kordonin elektrik mund té
lirojé lidhjet dhe té shkaktojé hark
elektrik.
Pér ta shképutur televizorin nga
rrjeti elektrik, spina e televizorit
duhet té jeté e shképutur. Kur e
higninga priza, térhigni gjithmoné
spinén dhe asnjéheré kordonin.
Sigurohuni qé té mund ta arrini
gjithmoné spinén, kordonin
elektrik dhe prizén.

Rrezik démtimi té televizorit!

 Pér té evituar démtimin e ekranit
té televizorit, ndalohet ta ruani,
transportoni apo pérdorni
televizorin né pozicion horizontal.
Ruajeni, transportojeni ose
pérdoreni televizorin gjithnjé
vertikalisht.

Nevojiten dy persona pér ta
ngritur dhe lévizur televizorin qé
peshon mé shumé se 25 kg (ose
55 Ibs).

Nése e montoni televizorin

mbi bazament, pérdorni vetém
bazamentin e dhéné ose njé té
krijuar posacérisht pér kété model
televizori (shihni numrin e llojit).
Sigurojeni miré bazamentin né
televizor. Vendoseni televizorin,
té montuar né bazament, mbi njé
sipérfage té sheshté, té niveluar
dhe té géndrueshme gé mund

té mbajé peshén e pérbashkét té
televizorit dhe té bazamentit.
Forca e jashtme mbi kasén ose
ekranin e televizorit (peshé ose
goditje) mund té shkaktojé
deformim té pérkohshém té
figurés ose dém té pérhershém.
Kur e montoni televizorin né
mur, pérdorni vetém suport

muri gé mund té mbajé peshén

e televizorit. Sigurojeni suportin
né njé mur qé mund té mbajé
peshén e pérbashkét té televizorit
dhe té suportit. TP Vision nuk
mban pérgjegjési pér montimin
e pasakté né mur gé mund té
shkaktojé aksident, Iéndim ose
démtim.

Nése ju duhet ta ruani televizorin,
¢montojani bazamentin. Mos e
shtrini kurré televizorin né kurriz
me bazamentin té montuar.



¢ Pérpara se ta futni televizorin né
prizé, sigurohuni qé voltazhi i
korrentit té pérputhet me vlerén
e stampuar né pjesén e pasme té
televizorit. Mos e futni asnjéheré
televizorin né prizé nése kané
voltazh té ndryshém.

« Disa pjesé té kétij produkti mund
té jené prej xhami. Lévizeni me
kujdes pér té evituar [éndimin ose
démtimin.

Rreziget e géndrueshmérisé
Televizori mund té rrézohet duke
shkaktuar [éndime té personale ose
vdekje. Shumé [éndime, vecanérisht
ndaj fémijéve, mund té shmangen
duke marré masa paraprake té
thjeshta si p.sh.:

GJITHMONE sigurohuni qé
televizori nuk zgjatet jashté buzés
sé mobilies ku mbéshtetet.
Pérdorni GJITHMONE dollapé,
bazamente ose metoda montimi
té rekomanduara nga prodhuesi i
televizorit.

Pérdorni GJITHMONE mobilie qé
mund té mbéshtesin me siguri
televizorin.

Mésojini GJITHMONE fémijét pér
rreziqet e hipjes mbi mobilie pér té
arritur tek televizori ose komandat
e tij.

Pozicionojini GJITHMONE
kordonét dhe kabllot e lidhur me
televizorin né ményré qé té mos
pengoheni, té mos térhigen apo
té kapen.

Mos e vendosni ASNJEHERE
televizorin né njé vend té
pagéndrueshém.

Mos e vendosni ASNJEHERE
televizorin mbi mobilie té larta
(pér shembull, mbi bufe ose rafte
librash) pa i fiksuar té dyja né
mur ose né njé mbéshtetése té
pérshtatshme.

Mos e vendosni ASNJEHERE
televizorin mbi pélhuré ose
materiale té tjera qé mund té
ndodhen ndérmjet televizorit dhe
mobilies mbéshtetése.

Mos vendosni ANSJEHERE

artikuj qé mund té nxisin fémijét
té ngjiten, si p.sh. lodra dhe
telekomanda, mbi televizor ose
mbi mobiliet ku éshté vendosur
televizori.

Nése televizori ekzistues do té
ruhet ose zhvendoset, duhet té
merren parasysh té njéjtét faktoré
si mé sipér.

Rreziku i baterive

* Mos e gélltit bateriné. Ka rrezik
pér djegie kimike.

¢ Telekomanda mund té keté
bateri si peté/sumbull. Nése ajo

gélltitet, mund té shkaktojé djegie
té brendshme té rénda né vetém
2 oré dhe mund té rezultojé né
vdekje té personit.

Mbaiji baterité e reja dhe té
pérdorura larg nga fémijét.

Nése dhoméza e baterisé nuk
mbyllet né ményré té sigurt, ndalo
pérdorimin e produktit dhe mbaje
larg nga fémijét.

Nése mendon se baterité mund té
jené gélltitur ose futur né brendési
té ndonjé pjese té trupit, kérko
menjéheré kujdes mjekésor.
Rrezik shpérthimi ose zjarri nése
bateria zévendésohet me njé lloj
té pasakté.

Zévendésimi i baterisé me njé lloj
té pasakté mund té zhvlerésojé njé
masé mbrojtése (pér shembull, né
rastin e disa llojeve té baterive me
litium).

Hedhja e njé baterie né zjarr ose
né njé sobé té nxehté apo shtypja
dhe prerja mekanike e njé baterie,
gjé e cila mund té rezultojé né
shpérthim.

Lénia e baterisé né njé ambient
rrethues me temperaturé
jashtézakonisht té lartg, e cila
mund té rezultojé né shpérthim
ose rrjedhje té Iéngut ose gazit té
ndezshém.

Bateria e ekspozuar ndaj presionit
jashtézakonisht té ulét té ajrit,

e cila mund té rezultojé né
shpérthim ose rrjedhje té Iéngut
ose gazit té ndezshém.

Rrezik mbinxehjeje!

Mos e instaloni asnjéheré televizorin
né hapésiré té mbyllur. Lini
gjithmoné njé hapésiré prej sé paku
10 cm (ose 4 ing) pér ajrim rreth
televizorit. Sigurohuni qé perdet,
ose sende té tjera, té mos i mbulojné
kurré vrimat e ajrimit té televizorit.

Rrezik Iéndimi, zjarri ose démtimi

té kordonit elektrik!

* Mos e vendosni asnjéheré
televizorin ose objekte té tjera mbi
kordonin elektrik.

* Shképuteni televizorin nga priza
dhe antena pérpara stuhive me
vetétima.

* Gjaté stuhive me vetétima,
mos prekni kurré asnjé pjesé té
televizorit, kordonit elektrik ose
kabllos sé& antenés.

Rrezik démtimi té dégjimit!
Evitoni pérdorimin e kufjeve me
volum té larté ose pér periudha té
zgjatura kohore.

Temperaturat e uléta
Nése televizori transportohet

né temperatura nén 5°C (ose
41°F), shpaketojeni dhe prisni
derisa temperatura e televizorit
té pérputhet me temperaturén e
dhomés pérpara se ta vendosni né
prizé.

Temperatura dhe lagéshtira

Né raste té rralla, né varési té
temperaturés dhe lagéshtisé, mund
té ndodhé kondensim i lehté né
pjesén e brendshme té xhamit

té pérparmé. Pér ta parandaluar
kété, mos e ekspozoni televizorin
ndaj drités sé drejtpérdrejté té
diellit, nxehtésisé ose lagéshtisé
sé tepért. Nése ndodh kondensim,
do té zhduket veté pas pak orésh
pune té televizorit. Lagéshtia

nga kondensimi nuk e démtojné
televizorin dhe nuk shkaktojné
keqfunksionim.

Pajtueshméria me EMF-né

TP Vision prodhon dhe shet

shumé produkte té synuara pér
konsumatorét, té cilat né pérgjithési,
si ¢cdo aparat elektronik, mund

té léshojné dhe té marrin sinjale
elektromagnetike.

Njé nga parimet kryesore té

punés sé "TP Vision" &shté marrja

e té gjitha masave té nevojshme
pér shéndetin dhe siguriné pér
produktet, né ményré qé té
pérputhen me té gjitha kérkesat

e zbatueshme ligjore dhe té
géndrojné brenda standardeve pér
fushat elektromagnetike (EMF), té
cilat veprojné né kohén e prodhimit
té produkteve.

"TP Vision" i pérkushtohet
zhvillimit, prodhimit dhe tregtimit
té produkteve gé nuk kané pasoja
negative mbi shéndetin. "TP Vision"
konfirmon qé, nése produktet e saj
pérdoren sipas pérdorimit té tyre
té synuar, ato jané té sigurta pér
pérdorim né pérputhje me provat
shkencore qé disponohen né ditét
e sotme.

Philips dhe TP Vision luajné njé

rol aktiv né krijimin e standardeve
ndérkombétare té sigurisé dhe

té EMF-s€, duke mundésuar
parashikimin e zhvillimeve té
métejshme né standardizimin pér
aplikimin e hershém né produkte.

Rregulloja pér EMC-né

 Pér té ruajtur pajtueshmériné
me direktivén pér pajisjet radio
(RED) (Direktiva 2014/53/BE) dhe
rregulloret pér pajisjet radio 2017,
spina elektrike né kété produkt
nuk duhet té ndahet nga kordoni
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elektrik.

* Né rast se aparati nuk rikuperohet
né modalitetin e ndarjes sé
skedaréve pér shkak shkarkimi
elektrostatik, kérkohet ndérhyrja e
pérdoruesit.

Siguresa e rrjetit elektrik (vetém

MB)

Ky televizor éshté i pajisur me njé

spiné té miratuar té profiluar. Nése

duhet ndérruar siguresa elektrike,
ajo duhet zévendésuar me njé
siguresé me vlera té njéjta sipas

pércaktimit né spiné (p.sh. 10 A).

1. Higni kapakun e siguresés dhe
siguresén.

2. Siguresa zévendésuese duhet té
pajtohet me BS 1362 dhe té keté
shenjén e miratimit ASTA. Nése
humbisni siguresén, kontaktoni
shitésin tuaj pér té verifikuar tipin
e duhur.

3. Rivendosni kapakun e siguresés.

Paralajmérim!

Rrezik mbytjeje

Kjo telekomandé televizori pérmban
pjesé té vogla.

Nuk éshté e pérshtatshme pér fémijé
mé té vegjél se 5 vjeg.

Softuer me burim té hapur

Népérmjet kétij dokumenti, "TP
Vision Europe B.V." ofron dérgimin,
pas kérkese, té njé kopjeje té ploté
té kodit pérkatés burimor pér
paketat e softueréve me burim té
hapur qé mbrohen nga té drejta
autori dhe pérdoren né kété
produkt, pér té cilat kérkohet dicka
e tillé nga licencat pérkatése. Kjo
oferté éshté e vlefshme deri né tre
vjet pas blerjes sé produktit pér kédo
qé merr kété informacion. Pér té
pérftuar kodin burimor, shkruani né
anglisht te ...

open.source@tpv-tech.com
2025 © TP Vision Europe B.V.

Té gjitha té drejtat jané té
rezervuara.

SR Srpski

Bezbednost

Rizik od strujnog udara ili pozara!

* Nikada nemojte da izlazete
televizor kisi i vodi. Nikada
nemojte da postavljate posude
sa vodom (npr. vaze) pored
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televizora. Ako se tec¢nost prolije
na televizor, odmah iskopcajte
televizor iz struje. Obratite se
sluzbi kompanije Philips za brigu
o potrosac¢ima (za televizore) radi
provere televizora pre koriséenja.
Nikada nemojte da ostavljate
televizor, daljinski upravlja¢

niti baterije u blizini otvorenog
plamena ili drugih toplotnih
izvora, ukljucujuci direktnu
suncevu svetlost. Da biste sprecili
sirenje vatre, uvek drzite svece ili
druge izvore plamena dalje od
televizora, daljinskog upravljaca i
baterija.

Nikada nemojte stavljati predmete
u ventilacione otvore ili u druge
otvore televizora.

Nikada nemojte da izlazete
daljinski upravljacili baterije kisi,
vodi ili preteranoj toploti.
Izbegavajte primenusile na
utikace za napajanje. Proverite da
li je utikac za napajanje potpuno
umetnut u uti¢nicu. Labavi utikaci
mogu izazvati varnicenje ili pozar.
Kada se televizor okrecde, uverite se
da kabl za napajanje nije zategnut.
Naprezanje kabla za napajanje
moze da dovede do labavljenja
veza i varnicenja.

Da biste iskljucili televizor sa
naponske mreze, neophodno je
iskljuciti utika¢ za napajanje na
televizoru. Prilikom iskljucivanja
napajanja uvek vucite utikac,

a nikada kabl. Obezbedite lak
pristup utikacu, kablu za napajanje
i uti¢nici u svakom trenutku.

Rizik od ostecenja televizora!
* Da biste izbegli lomljenje ekrana
televizora, zabranjeno je odlagati,
transportovati i koristiti televizor u
horizontalnom poloZaju. Televizor
uvek odlozite, transportujte i
koristite u vertikalnom polozaju.
Za podizanje i prenosenje
televizora koji tezi vise od 25
kilograma ili 55 funti potrebno je
dvoje ljudi.
Ako montirate televizor na
postolje, koristite samo isporuceno
postolje ili postolje posebno
dizajnirano za taj model televizora
(pogledajte oznaku modela).
Dobro pridvrstite televizor za
postolje. Televizor montiran na
postolje postavite na ravnu i
stabilnu povrsinu koja moze da
izdrzi tezinu televizora i postolja.
Spoljasnje sile na kudiste ili ekran
televizora (tezina ili udarac) mogu
da izazovu privremeno izobli¢enje
slike ili trajno ostecenje.
» Kada televizor montirate na zid,
koristite iskljucivo zidni nosac koji

mozZe da podrzi tezinu televizora.
Zidni nosac pricvrstite za zid koji
moze da izdrzi ukupnu tezinu
televizora i nosaca. Kompanija
TP Vision ne snosi nikakvu
odgovornost za nezgode,
povrede i Stetu koje su posledica
nepravilnog montiranja na zid.

¢ Ako je potrebno da odlozite
televizor, odvojite postolje od
televizora. Nikada nemojte da
postavljate televizor na zadnju
stranu kada je instalirano postolje.

* Pre nego $to ukljucite televizor
u zidnu uticnicu, proverite da
li napon napajanja odgovara
vrednosti odStampanoj sa zadnje
strane televizora. Ne ukljucujte
televizor u uti¢nicu ako se napon
razlikuje.

¢ Delovi ovog proizvoda mogu
da budu napravljeni od stakla.
Pazljivo rukujte da biste izbegli
povrede i oStecenja.

Opasnosti u vezi sa stabilnosc¢u
Televizor moZe da padne i da
izazove ozbiljne povrede i smrt.
Mnoge povrede, narodito kod dece,
mogu da seizbegnu preduzimanjem
jednostavnih mera predostroznosti,
kao $to su:

* UVEK se uverite da televizor ne
prelazi ivicu namestaja na kojem
se nalazi.

UVEK koristite komode/postolja
ili metode montiranja koje
preporucuje proizvodacd televizora.
UVEK koristite namestaj koji moze
bezbedno da podrzi televizor.
UVEK poducite decu o
opasnostima penjanja na namestaj
da bi dohvatila televizor ili njegove
komande.

UVEK sprovedite kablove
povezane na televizor tako da na
njih ne moze da se saplete, da se
povuku niti da se uhvate.

NIKADA nemojte da postavite
televizor na nestabilnu podlogu.
NIKADA nemojte da postavite
televizor na visok namestaj (na
primer, na komode ili police

za knjige) bez pri¢vriéivanja
namestaja i televizora na
odgovarajucu podrsku.

NIKADA nemojte da postavite
televizor na tkaninu niti na druge
materijale koji se postavljaju
izmedu televizora i namestaja na
kojem se nalazi.

NIKADA nemojte da postavljate
predmete koji mogu da navedu
decu da se penju, kao $to su
igracke i daljinski upravljaci, na
televizor niti na namestaj na kojem
se televizor nalazi.

* Ako planirate da premestite



postojeci televizor, trebalo

bi primeniti iste mere
predostroznosti koje su navedene
iznad.

Rizik u vezi sa baterijama

Nemojte da progutate bateriju.
Opasnost od hemijskih opekotina.
Daljinski upravlja¢ moze da sadrzi
okruglu bateriju. U slucaju da
progutate okruglu bateriju, moze
da dode do ozbiljnih unutrasnjih
opekotina u roku od samo 2 sata i
one mogu da izazovu smrt.

Nove i koris¢ene baterije drzite van
domasaja dece.

Ako se odeljak baterije ne

zatvara bezbedno, prestanite sa
kori$¢enjem proizvoda i drzite ga
van domasaja dece.

Ako mislite da je doslo do gutanja
baterija ili stavljanja u bilo koji deo
tela, odmah potrazite medicinsku
pomoc.

Rizik od pozara ili eksplozije u
slucaju da se baterija zameni
neodgovarajudim tipom.

Zamena baterije neodgovarajuc¢im
tipom moze da ponisti
bezbednosnu meru (na primer, u
sluc¢aju nekih litijumskih baterija).
Odlaganje baterije u vatru ili vru¢u
pecnicu, odnosno mehanicko
gnjecenje ili se¢enje baterije moze
da izazove eksploziju.

Ostavljanje baterije u okruzenju sa
izuzetno visokom temperaturom
moze da izazove eksploziju ili
curenje zapaljive te¢nosti ili gasa.
I1zlaganje baterije izuzetno niskom
vazdu$nom pritisku moze da
izazove eksploziju ili curenje
zapaljive tecnosti ili gasa.

Rizik od pregrevanja!

Ne postavljajte televizor na mesta sa
ograni¢enim prostorom. Obavezno
ostavite prostor od najmanje 4

inca ili 10 cm oko televizora radi
ventilacije. Vodite racuna da

zavese ili drugi predmeti nikada

ne prekrivaju otvore za ventilaciju
televizora.

Rizik od povrede, pozara ili

ostecenja kabla za napajanje!

« Nikada nemojte da postavljate
televizor ili druge predmete preko
kabla za napajanje.

« Iskljucite televizor iz struje i
izvucite antenu pre oluje sa
grmljavinom.

¢ Za vreme oluje sa grmljavinom,
nemojte dodirivati televizor, kabl
za napajanje ili kabl antene.

Rizik od ostecenja sluha!
Izbegavajte koris¢enje slusalica sa

veoma glasnim zvukom ili tokom
duzih vremenskih perioda.

Niske temperature

Ukoliko se televizor transportuje

na temperaturama nizim od 5°C ili
41°F, raspakujte ga i sacekajte da se
njegova temperatura izjednaci sa
temperaturom u prostoriji pre nego
$to ga ukljudite u struju.

Temperatura i vlaznost

U retkim slucajevima, zavisno

od temperature i vlaznosti,

sa unutrasnje strane prednje
staklene ploce moZze da se pojavi
kondenzacija. Da biste to spreili,
televizor nemojte da izlazete
direktnoj suncevoj svetlosti, toploti
niti visokom nivou vlaznosti. Ako
dode do kondenzacije, ona ¢e
sama nestati nakon nekoliko sati
rada televizora. Kondenzacija nece
ostetiti televizor niti uzrokovati kvar.

Uskladenost sa elektromagnetnim
poljima

Kompanija TP Vision proizvodi

i prodaje mnoge potrosacke
proizvode koji, kao i svi elektronski
uredaji, imaju mogucnost
emitovanja i primanja
elektromagnetnih signala.

Jedan od glavnih poslovnih
principa kompanije TP Vision je
preduzimanje svih neophodnih
mera predostroznosti u vezi

sa zdravljem i bezbednosd¢u za
proizvode, u cilju uskladivanja

sa svim primenljivim pravnim
zahtevima i poStovanja primenljivih
standarda za elektromagnetno polje
(Electro Magnetic Field - EMF) u
vreme kreiranja proizvoda.

Kompanija TP Vision posvecena

je razvoju, proizvodnji i pustanju

u prodaju proizvoda koji nemaju
Stetni uticaj na zdravlje. Kompanija
TP Vision potvrduje da su, u slucaju
pravilnog rukovanja i korisc¢enja u
odgovarajuce svrhe, njeni proizvodi
bezbedni za koris¢enje u skladu

sa trenutno dostupnim naucnim
dokazima.

Kompanije Philips i TP Vision

imaju aktivnu ulogu u razvoju
medunarodnih EMF i bezbednosnih
standarda, Sto im omogucdava

da predvide dalji razvoj na

polju standardizacije radi rane
implementacije u proizvodima.

EMC propisi

* Da bi proizvod ostao usaglasen sa
Direktivom o radio opremi (RED)
(2014/53/EZ) i Regulativama za

radio opremu iz 2017., utikac za
struju na proizvodu ne sme da se
odvoji od kabla za napajanje.

¢ U slucaju da se uredaj ne oporavi
u rezimu deljenja datoteka zbog
elektrostati¢kog praznjenja,
potrebna je intervencija korisnika.

Osigura¢ (samo za Ujedinjeno
Kraljevstvo)
Ovaj televizor je opremljen
odobrenim izlivenim utikacem.
Ako se javi potreba za zamenom
osiguraca, on mora da bude
zamenjen osiguracem iste vrednosti
koja je navedena na utikacu (primer:
10 A).
1. Uklonite poklopac osiguraca i
osigurac.
2. Zamenski osigura¢ mora da
bude uskladen sa BS 1362 i da
ima oznaku ASTA odobrenja.
Ako izgubite osigurac, obratite
se prodavcu kako biste proverili
odgovarajuci tip.
3. Vratite poklopac osiguraca.

Upozorenje!

Opasnost od gusenja

Ovaj daljinski upravljac za TV sadrzi
male delove.

Nije pogodno za decu mladu od 5
godina.

Softver otvorenog koda
Kompanija TP Vision Europe B.V.
ovim putem nudi da na zahtev
isporuci kompletan odgovarajudi
izvorni kéd za autorskim pravima
zasti¢ene pakete softvera otvorenog
koda koji se koriste u ovom
proizvodu, ako za takav zahtev
postoji opravdanje u odgovarajuc¢im
licencama. Ova ponuda vazi do

tri godine od datuma kupovine
proizvoda za svakoga ko primi ove
informacije. Da biste dobili izvorni
kod, obratite se na engleskom na
adresu ...

open.source@tpv-tech.com
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Sva prava zadrZana.

SV Svenska
Sakerhet

Risk for elektriska stotar eller

brand!

 Utsatt aldrig TV:n for regn eller
vatten. Placera aldrig behallare
med vatska, t.ex. vaser, i narheten
av TV:n. Om vatska spills pa TV:n
ska du omedelbart koppla bort
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TV:n fran elnétet. Kontakta Philips
TV-kundtjanst for att kontrollera
TV:n fére anvandning.

Placera aldrig TV:n, fjarrkontrollen
eller batterierna néara 6ppna lagor
eller andra vdarmekallor, inklusive
direkt solljus. Undvik eldsvada
genom att alltid halla tanda ljus
och andra flammande eldslagor
bortafranTV:n, fjarrkontrollen och
batterierna.

For aldrig in foremal i
ventilationshal eller andra
6ppningar pa TV:n.

Utsatt aldrig fjarrkontrollen eller
batterierna for regn, vatten eller
hog vérme.

Undvik pafrestningar pa
stickkontakterna. Se till att
stromkontakten ar ordentligt isatt
i uttaget. Losa stickkontakter kan
orsaka gnistbildning eller brand.
Se till att inte natkabeln belastas
néar du vrider pa TV-skdrmen.

Om du belastar natsladden kan
anslutningarna lossna och orsaka
gnistbildning.

For att koppla bort TV:n fran
elnédtet maste TV:ns stickkontakt
dras ut. Se till att du alltid drar

i kontakten och aldrig i kabeln
néar du kopplar bort strommen.

Se ocksa till att stickkontakten,
natkabeln och vagguttaget alltid
ar fullt tillgéngliga.

Risk for skada pa TV:n!

 For att undvika en trasig TV-
skarm &r det forbjudet att lagra,
transportera eller anvanda TV:n

i horisontellt 1age. Forvara alltid,
transportera eller anvand TV:n
vertikalt.

Det kravs tva personer for att lyfta
och béara en TV som véger over

25 kg.

Om du monterar TV:n pa ett
stativ ska du endast anvénda

det medfoljande stativet eller

ett stativ som utformats fér den
har specifika TV-modellen (se
typnumret). Satt fast stativet
ordentligt pa TV:n. Stall TV:n med
stativet pa en plan, jamn och
stabil yta som bar upp TV:ns och
stativets vikt.

Yttre pafrestningar pa TV:ns holje
eller pa TV-skarmen, till exempel
stotar eller extra viktbelastning,
kan orsaka tillfallig férvrangning
av bilden eller permanenta skador.
Om du monterar TV:n pa en viagg
se till att anvdnda ett vaggfaste
som klarar TV:ns vikt. Fast
vaggfastet pa en vagg som klarar
bade TV:ns vikt och vaggfastet. TP
Vision tar inte ansvar for olyckor
eller skador som intraffar till foljd
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av felaktig vaggmontering.

Om du behéver férvara TV:n
monterar du bort stativet fran
TV:n. Lagg aldrig TV:n pa baksidan
med stativet monterat.
Kontrollera att spanningen
stammer 6verens med vardet
som anges pa TV:ns baksida
innan du ansluter den till elnatet.
Anslut aldrig TV:n till elndtet om
spanningen skiljer sig at.

Vissa delar av produkten kan
vara tillverkade av glas. Hantera
dem med forsiktighet sa att
personskada eller skada undviks.

Stabilitetsrisker

En Tv-apparat kan falla ned och
orsaka allvarliga personskador eller
dodsfall. Manga skador, sarskilt for
barn, kan undvikas genom att vidta
enkla forsiktighetsatgarder som att:
e Se ALLTID till att TV:n inte sticker
ut 6ver kanten pa mobeln den
star pa.

ALLTID anvanda skap eller stativ
eller monteringsmetoder som
rekommenderas av TV-apparatens
tillverkare.

ALLTID anvéanda mébler som kan
stodja TV-apparaten pa ett sdkert
satt.

ALLTID forklara for barn att det ar
farligt att klattra pa mobler for att
na upp till TV:n och reglagen.
ALLTID dra ut sladdar och kablar
som &r anslutna till TV:n sa att
ingen snubblar 6ver dem, drar i
dem eller tar tag i dem.

ALDRIG placera en TV pa en
instabil plats.

ALDRIG placera TV:n pa hoga
mobler (t.ex. pa skap eller
bokhyllor) utan att sékra bade
mobeln och TV:n i véggen eller
med annat lampligt stod.

ALDRIG placera TV-apparaten pa
tyg eller annat material som kan
finnas mellan TV-apparaten och
mobeln den star pa.

ALDRIG placera féremal som kan
fa barn att klattra, t.ex. leksaker
och fjarrkontroller, ovanpa
TV-apparaten eller mébler dar TV-
apparaten ar placerad.

Om den befintliga TV-apparaten
ska behallas och flyttas bor samma
overvaganden som ovan tillampas.

Risk med batterier

* Svélj inte batteriet. Risk for kemisk
brannskada.

* Fjarrkontrollen kan innehalla ett
knappcellsbatteri. Om nagon rakar
svalja mynt-/knappcellsbatteriet
kan det orsaka allvarliga inre
brannskador efter endast tva
timmar. Det kan leda till dédsfall.

 Foérvara nya och anvanda batterier
utom réckhall for barn.

Om batteriluckan inte gar att
stanga pa ett sakert satt ska du
sluta anvanda produkten och halla
den utom réckhall for barn.

Om du tror att ndgon kan ha svalt
batterier eller ha fattisig batterier
ska du genast soka lakarvard.

Om du byter batterierna mot
batterier av fel typ finns det risk
for att de borjar brinna eller
exploderar.

Om du byter batterierna mot
batterier av fel typ innebéar det
att en sakerhetsfunktion kan
asidosattas (till exempel for vissa
litiumbatterityper).

Om du kasserar batterier genom
att kasta dem i en eld, stoppa in
dem i en varm ugn eller krossa
eller skdra dem kan det leda till en
explosion.

Om du lamnar batterier i extremt
hog temperatur kan det leda till en
explosion och till att lattantandlig
vatska eller gas lacker ut.

Om du utsatter batterier for
extremt lagt lufttryck kan det
leda till explosion och till att
lattanténdlig vatska eller gas
lacker ut.

Risk for 6verhettning!

Placera aldrig TV:n i ett trangt
utrymme. Ldmna alltid ett utrymme
pa minst 10 cm runt TV:n for venti-
lation. Kontrollera att inte gardiner
och andra objekt tacker TV:ns
ventilationshal.

Risk for personskada, eldsvada

eller skada pa stromkabeln!

* Placera aldrig TV:n eller andra
féremal pa natsladden.

¢ Dra ur natsladden och
antennkabeln fore askvader.

* ROr aldrig delar pa TV:n,
natsladden eller antennkabeln
under askvader.

Risk for hérselskador!

Undvik att anvéanda hérlurar med
hog volym eller under ldngre tids-
perioder.

Laga temperaturer

Om TV:n transporteras i tempera-
turer under 5 °C packar du upp den
och later den vila tills den uppnar
rumstemperatur innan du ansluter
den till elnatet.

Temperatur och luftfuktighet

I séllsynta fall, beroende pa tempe-
ratur och fuktighet, kan latt kondens
férekomma pa insidan av framsidan
i glas. Undvik att utsatta TV:n for



direkt solljus, varme eller extrem
fuktighet for att forebygga detta.
Om det uppstar kondens férsvinner
den automatiskt nar TV:n har varit
igdng under nagra timmar. Konden-
sen skadar inte TV:n och stor inte
funktionen.

EMF-efterlevnad

TP Vision tillverkar och séljer manga
produkter riktade till konsumenter,
produkter som liksom elektroniska
apparater i allménhet, kan sénda
och ta emot elektromagnetiska
signaler.

En av TP Visions ledande affarsprin-
ciper ar att vidta alla nédvéndiga
hélso- och sékerhetsatgarder for
vara produkter, att uppfylla alla
tillampliga rattsliga krav och halla
oss inom de standarder for elektro-
magnetiska falt (EMF) som géller nar
produkten tillverkas.

TP Vision arbetar for att utveckla,
tillverka och marknadsféra produk-
ter som inte orsakar halsorisker.

TP Vision bekraftar att om deras
produkter hanteras korrekt for dess
avsedda anvandning, ar de sakra
att anvanda enligt de vetenskapliga
beldgg som finns i dagslaget.
Philips och TP Vision spelar en aktiv
roll i utvecklingen av internationella
EMPF- och sdkerhetsstandarder, vilket
gor det mojligt for Philips att forutse
vidare utveckling inom standardi-
sering och tidig integrering i vara
produkter.

EMC-foreskrifter

For att den ska kunna
o6verensstamma med RED
(Radio Equipment Directive)
(direktiv 2014/53/EU) och
radioutrustningslagen fran 2017
(Radio Equipment Regulations
2017) far huvudstrémbrytaren
pa den har produkten inte vara
frankopplad fran natkabeln.
Om apparaten inte aterstalls

i fildelningslaget pa grund av
elektrostatisk urladdning kravs
atgard fran anvandaren.

Huvudsakring (endast Storbritan-

nien)

Den hér TV:n &r utrustad med en

godkénd formgjuten kontakt. Om

det skulle bli nédvandigt att ersétta

huvudsékringen maste den ersattas

med en sékring med samma varde

som anges pa kontakten (exampel-

vis 10 A).

1. Ta loss sakringslocket och sak-

ringen.

2. Ersattningssakringen maste ver-
ensstdmma med BS 1362 och ha
det godkanda ASTA-market. Om

sakringen tappas bort kontaktar
du din aterforsaljare for att kont-
rollera korrekt typ.

3. Satt tillbaka sakringslocket.

Varning!

Kvéavningsrisk

Den héar TV-fjarrkontrollen innehall-
er sma delar.

Inte lamplig for barn under 5 ar.

Programvara med Oppen
kéll%od

TP Vision Europe B.V. erbjuder sig
hdrmed att, pa begéran, levere-

ra en kopia av den fullstdndiga
motsvarande kéllkoden for de copy-
rightskyddade programvarupaketen
med 6ppen kallkod som anvands

i den héar produkten, for vilken
erbjudandet galler enligt respektive
licens. Detta erbjudande ar giltigt i
upp till tre ar efter produktkopet for
alla som tar emot denna informa-
tion. Om du vill ha kallkoden skriver
du pa engelska till ...

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Med ensamratt.

TR Tirkce

Gilivenlik

Elektrik carpmasi veya yangin riski!
* TV'yi asla yagmura veya suya
maruz birakmayin. TV'nin yanina
vazo gibi ici su dolu nesneler
koymayin. TV'nin Gzerine veya
icine sivi dokilmesi durumunda
TV'nin glic kablosunu elektrik
prizinden hemen cikarin. TV'nizi
kullanmadan 6énce Philips TV
Miisteri Destek Merkezi'ne kontrol
ettirin.

TV'yi, uzaktan kumanday!

veya pilleri agik alevlerin veya
dogrudan glines 15191 gibi diger
1st kaynaklarinin yanina asla
yerlestirmeyin. Atesin yayilmasini
onlemek icin mumlari veya diger
alevli kaynaklari TV'den, uzak
kumandadan ve pillerden her
zaman uzak tutun.

TV'nin havalandirma
acikliklarindan veya diger
acikliklarindan iceri asla nesne
sokmayin.

Uzaktan kumandayi veya pilleri
yagmura, suya veya asiri sicaga
asla maruz birakmayin.

Kablo fisini darbelere karsi
koruyun. Elektrik fisinin elektrik

soketine tam olarak girdiginden
emin olun. Siki durmayan fisler
kivilcim sicramasina veya yangina
neden olabilir.

Ekrani déndurirken giig
kablosunun gerilmediginden
emin olun. Gerilen gti¢ kablolari
baglantilari gevseterek
kivilcimlanmaya neden olabilir.
TV'nin gli¢ baglantisini kesmek
icin TV'nin elektrik fisi prizden
cekilmelidir. Gucu keserken, her
zaman kabloyu degil fisi cekmeye
dikkat edin. Her zaman fis, gli¢
kablosu ve prize tam olarak erisim
saglayabilmeniz gerekir.

TV'nin zarar gérme riski!

e TV ekraninizin kirilmasini
onlemek icin TV'yi yatay konumda
depolamaniz, tasimaniz veya
kullanmaniz yasaktir. TV'yi daima
dikey konumda saklayin, tasiyin ya
da kullanin.

25 kilo veya 55 Ib’den daha agir
olan TV'leri kaldirmak ve tasimak
icin iki kisi gereklidir.

TV'yi stand Gzerine monte
ediyorsaniz sadece birlikte verilen
standi veya bu TV modeline

(tip numarasina bakin) 6zel
tasarlanmis olan bir standi
kullanin. Standi TV'ye sikica
sabitleyin. Standin Gzerine monte
edilen TV'yi, TV'nin ve standin
agirhgini tasiyabilecek glicte diiz,
yatay ve sabit bir ylzey Uzerine
yerlestirin.

TV kasasina veya ekranina

distan gelen etki (agirlik veya
darbe), gérintinin gecici olarak
bozulmasina veya kalici hasara yol
acabilir.

TV'yi duvara monte ederken,
yalnizca TV'nin agirhgini
taslyabilecek 6zellikteki duvar
montaj tertibatlarini kullanin.
Duvar montaj tertibatini, TV

ile montaj tertibatinin toplam
agirhgini tasiyabilecek bir

duvara sabitleyin. TP Vision kaza,
yaralanma veya hasara neden
olacak sekilde yapilan uygunsuz
duvar montajlariyla ilgili hicbir
sorumlulugu kabul etmemektedir.
TV'yi depolamaniz gerekirse
standi TV'den ayirin. Stand kurulu
haldeyken asla TV'yi arkaya dogru
yatirmayin.

TV'yi prize baglamadan 6nce,
gerilim degerinin TV'nin arka
kisminda belirtilen degerle ayni
oldugundan emin olun. Gerilim
degerleribirbirindenfarklysa TV'yi
kesinlikle prize baglamayin.

Bu Urlinlin bazi pargalari camdan
Uretilmis olabilir. Yaralanma ve
hasara karsi 6zen gosterin.

Dengesizlik Tehlikeleri
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Televizyon setiduserek ciddiyaralan-
malara veya 6lime neden olabilir.
Ozellikle cocuklarda gériilen pek cok
yaralanmanin, asagidakiler gibi basit
onlemler alinarak 6ntine gegilebilir:
« Televizyon setinin, destekleyici
mobilyanin kenarindan cikinti
yapmadigindan HER ZAMAN emin
olun.

DAIMA televizyon seti Ureticisi
tarafindan 6nerilen dolaplari,
standlariveya montajyoéntemlerini
kullanin.

DAIMA televizyon setini givenli
bir sekilde destekleyebilen
mobilyalar kullanin.

Cocuklara DAIMA mobilyalarin
Uzerine ¢ikip Televizyon setine
veya kumandalarina ulasmaya
calismanin tehlikelerinden
bahsedin.

DAIMA televizyonunuza bagli
kablolari dogru yerlestirerek
kablolara takilip disme veya
kablolari cekme ihtimalini ortadan
kaldirin.

Televizyon setini ASLA dengesiz bir
yere koymayin.

Televizyon setini, hem mobilyalari
hem de televizyon setini uygun bir
destege sabitlemeden ASLA uzun
mobilyalarin (6rnegdin dolaplar
veya kitapliklar) Gzerine koymayin.
« Televizyon setini ASLA televizyon
setiyle destek mobilyasinin

arasina koyulan bir bez veya

diger malzemelerin tzerine
yerlestirmeyin.

Oyuncak ve uzaktan kumanda
gibi cocuklarin tirmanarak erismek
isteyebilecegi nesneleri ASLA
televizyonun veya televizyonun
kondugu mobilyalarin Gzerine
yerlestirmeyin.

Mevcut televizyon seti yeri
degistirilerek kullanilacaksa
yukaridakilerle ayni hususlar
gecerlidir.

Pillere iliskin Riskler

« Pili yutmayin. Kimyasal yanik
tehlikesi vardir.

¢ Uzaktan kumandada diigme
pil bulunabilir. Bu diigme pil
yutulursa 2 saat icinde ciddi ic
yaniklara sebep olabilir ve 6ltime
yol acabilir.

* Yeni ve kullaniimis pilleri
cocuklarinizdan uzak tutun.

« Pil bélmesi emniyetli bir sekilde
kapanmiyorsa Grini kullanmayi
birakin ve ¢ocuklarinizdan uzak
tutun.

« Pillerin yutuldugunu ya da viicuda
girdigini dustuintyorsaniz derhal
tibbi yardim alin.

« Yanls tipte bir pil takilmasi
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durumunda patlama ya da yangin
riski vardir.

Bir pilin yanhs tipte bir pille
degistirilmesi sigortayi devreden
cikarabilir (6r. bazi lityum pil tipleri
takilirsa).

Pilin atese veya sicak firina
atilarak, mekanik olarak ezilerek
ya da kesilerek bertaraf edilmesi
patlamaya neden olabilir.

Pilin asiri yUksek sicakhktaki bir
ortamda birakilmasi patlamaya ya
dayanabilir siviveya gaz sizintisina
neden olabilir.

Pilin asiri dustik hava basincina
maruz birakilmasi patlamaya ya da
yanabilir sivi veya gaz sizintisina
neden olabilir.

Asiri iIsinma riski!

TV'yi hicbir zaman etrafinda yeterli
bosluk olmayan bir alana kurmayin.
Havalandirma icin TV'nin ¢evresinde
her zaman en az 10 cm (4 ing) bos
alan birakin. Perdelerin veya baska
esyalarin TV'nin havalandirma delik-
lerini kapatmasina engel olun.

Yaralanma, yangin veya gii¢ kablo-
su hasari riski!
* TV'yi veya herhangi bir cismi gii¢
kablosunun tizerine asla koymayin.
« Simseklifirtinalar 6ncesinde TV'nin
glic ve anten baglantilarini kesin.
* Simsekli firtinalar sirasinda
TV'ye, gli¢ kablosuna veya anten
kablosuna asla dokunmayin.

isitme duyusunun zarar gérmesi
riski!

Yuksek ses seviyelerinde veya uzun
sure boyunca kulakhk kullanmaktan
kacginin.

Diuisiik sicakhklar

TV'nin nakliyesi, 5°C'den (41°F)
dusuk sicakliklarda yapilmissa TV'nin
ambalajini acin ve TV'yi prize takma-
dan 6nce TV'nin ortam sicakligina
ulasmasini bekleyin.

Sicakhk ve nem

Nadir durumlarda, sicaklik ve neme
bagh olarak 6n camin icerisinde
kiicik yogunlasmalar olusabilir.
Bunu 6nlemek icin TV'yi dogrudan
glnes sigina, Islya veya neme maruz
birakmayin. Yogunlasma olusursa
TV birkag saatligine calistirildigi
zaman kendiliginden kaybolacaktir.
Rutubet yogunlasmasi TV'ye zarar
vermez ya da arizaya yol agmaz.

EMF uyumlulugu

TP Vision, tuketiciler icin her
elektronik cihaz gibi genel olarak
elektromanyetik sinyal verme ve
alma 6zelligine sahip olan bircok

Uruin Uretmekte ve satmaktadir.

TP Vision'in énde gelen is ilkelerin-
den biri, Grinler igin tim gerekli
saglik ve glivenlik 6nlemlerini almak,
tlm gecerli yasal sartlara uyum sag-
lamak ve Grunlerin Gretildigi tarihte
gecerli olan Elektro Manyetik Alan
(EMF) standartlarina bagli kalmaktir.

TP Vision, saglik Gzerinde olumsuz
etkileriolmayan urtinler gelistirmeyi,
Uretmeyi ve pazarlamayi hedefler.
TP Vision, amaclanan kullanim icin
dogru sekilde calistirildiklari strece
Granlerinin kullaniminin bugiinkd
bilimsel kanitlara gore glivenli oldu-
gunu onaylar.

Philips ve TP Vision, uluslararasi EMF
ve guvenlik standartlarinin gelistiril-
mesinde etkin rol oynamakta ve bu
sayede standartlastirma gelisme-
lerini Grtinlere erkenden entegre
edebilmektedir.

EMC yonetmeligi

« Radyo Ekipmani Direktifi (RED)
(Direktif 2014/53/EU) ve Radyo
Ekipmani Dizenlemeleri 2017
ile uyumlulugu stirdiirmek icin
bu Grinun elektrik fisi, elektrik
kaynagindan cikarilmamalidir.

* Cihaz, elektrostatik yluk bosalimi
nedeniyle dosya paylasimi
modunda kurtarilamazsa
kullanicinin midahale etmesi
gerekir.

Sebeke sigortasi (yalnizca Birlesik

Krallik)

Bu TV, onayli kalipl bir fis ile birlikte

sunulmaktadir. Sebeke sigortasinin

degismesi gerektiginde, fis Gzerinde
belirtilen 6zelliklere sahip bir sigorta

ile degistirilmelidir (6rnegin, 10 A).

1. Sigorta kapagini ve sigortayi

cikarin.

2. Yeni sigorta BS 1362 6zellikleriyle
uyumlu olmali ve ASTA onay isare-
tini tasimalidir. Sigorta kaybolursa
dogru sigorta tipini 6grenmek igin
bayinizle temasa gecin.

3. Sigorta kapadini geri takin.

Uyarn!

Bogulma Tehlikesi

Bu TV uzaktan kumandasi kiictik
parcalar icermektedir.

5 yas alti cocuklar icin uygun
degildir.

Acik Kaynakli yazilim

TP Vision Europe B.V., ilgili lisanslar
uyarinca talep edilmesi halinde

bu Grtinde kullanilan telif hakki
korumali Acik Kaynakli yazilim



paketlerine ait kaynak kodunun
eksiksiz bir kopyasini, sunmay: teklif
etmektedir. Bu teklif, elinde bu

bilgi bulunan herkes icin Grtintin
satin alma tarihinden itibaren Uc yil
streyle gecerlidir. Kaynak kodunu
edinmek icin liitfen su adrese ingiliz-
ce mektup génderin ...

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Tam haklari saklidir.

UK YKpaiHcbka

be3neka

PU3unK ypa>keHHs1 eNeKTPpUYHUM
CTPYMOM YU noxexi!

« ObepirainTe Tenesisop Bif AOLLY
Ta Bogu. He ctaBTe nocyanHu

3 pignHoto (Hanpuknag, Basu)
no6nunsy Tenesizopa. Ko Ha
Tenesizop abo BcepeanHy HbOro
noTpanuTb piAMHa, HeranHo
Bif'€eqHanTe NOro Bif PO3eTKM.
Jna nepeBipkun Tenesizopa nepep
BUKOPUCTaHHSM 3BEPHITbCA [0
LieHTpy o6cnyroByBaHHS KNi€HTIB
Philips.

He cTaBTe Tenesisop, nynbt
ANCTaHLINHOIo KepyBaHHS Y
6aTapei nobnusy BigKpUTOro
BOIHI0 abo iHWNX pykepen Tenna,
30KpeMa nif NPSIMUM COHSTYHUM
NPoMiHHSIM. [1na 3ano6iraHHs
no>exXi Hikonn He HabnuxanTe
CBiYKM Y1 iHLWI AKepena BOrHIo Ao
Teneizopa,nynbTaAnCTaHUINHOIro
KepyBaHHs Ta 6aTapen.

Hikonn He BcTaBNsiiTe npeameTH
Yy BEHTUNALINHI YK iHLWi oTBOPU
Teneeizopa.

O6epiraiiTe NynbT AUCTAHLINHOIO
KepyBaHHs Ta 6aTapel Big gouy,
BOAM Ta HagMipHOro Tenna.
Kopuctyntecs wtekepom 6e3
HagMipHuX 3ycunb. CnigkynTe,
o6 WTekep ByB NOBHICTIO
BCTaB/IEHUI Yy PO3€ETKY.
MowKomKeHNI WTEeKep Moxe
CNPUYUHUTU NOSBY ickop abo
NOXEXY.

MNMoBepTatouu Tenesi3op, yHukante
HaTAry Kabesnto XXMBNEHHS.

HaTtar kabento XnBAeHHa MoXe
CNPUYNHUTY Bif €eAHAHHS
NPUCTPOIO Bif, MepeXxi Ta NosiBy
ickop.

LLlo6 BigktounTN TENEBI30P

Bif, enekTpomMepexi, HeobXxiaHO
Bif'€eqHaTN Oro wiTekep.
Bipkntouatoun Tenesizop Bif,
enekTpoMepeXi, 3aBXAu TATHITb
3a wrekep, a He 3a kabenb. Cnig

3a6e3neynTn NOBHUIN [OCTYN A0
LwTekepa, Kabenio XNBNEHHS i
po3eTKu.

IcHy€ pU3MK NOLLKOAIKEHHS Tene-
Bizopal!

¢ LLlo6 He po36u1TK ekpaH
Tenesi3opa, He 36epiraliTe, He
nepeHockLTe | He BUKOPUCTOBYNTE
NOro B ropM3oHTasibHOMY
nonoxeHHi. 36epirante,
nepeHockbTe | BUKOPUCTOBYMNTE
Tenesizop y BepTUKanibHOMY
MONOXEHHI.

LLlo6 nigHATK Ta NnepeHecTn
TeneBi3op, AKNIN Ba>XXNTb MOHaA,
25 kr, noTpi6HO ABOE OCib.

Y pasi BcTaHOBNIeHHA Tenesizopa
Ha NiacTaBKy BUKOPUCTOBYIMTE
NuLwe NiacTaBky, Aka BXOAUTb

y KomnnekT, abo niacrasky,
crneuiasnibHO NpU3HayeHy Ans
KOHKpeTHOI Moaeni Tenesizopa
(avB. Homep apTuKyny).

HapiiHo npukpinite nigcraBky
0o Tenesizopa. BctaHoBITH
TeneBi3op Ha niacTaBLi Ha

pPiBHY ropn3oHTasIbHY Ta CTiNKY
NOBEPXHIO, LLLO MOXe BUTPUMaTH
oro Bary Ta Bary nigcraBku.
HapgmipHuin Tck Ha Kopnyc 4m
ekpaH Tenesisopa (Bara uu ynap)
MO>Ke MPU3BEeCTM 0 TUMYACOBOIO
BUKPUBIIEHHS 306pakeHHs abo X
[0 HE3BOPOTHOIO MOLUKOAXKEHHS.
MoHTytouM Tenesizop A0 CTiHK,
BMKOPUCTOBYITE NLLE Te
HacTiHHe KpinaeHHs, ke Moxe
BUTPUMaTK Bary Tenesizopa.
BctaHOBNIOMTE KPOHLUTENH Ha
CTiHY, fika 34aTHa BUTpMMaTH

Bary Tenesi3opa i HacTiHHOro
KpinneHHs. Komnaris TP Vision
He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
HenpaBWibHE KPINJeHHSA A0 CTiHWn,
siKe MPU3BesIo A0 HellacHoro
BMNafKy abo TpaBMyBaHHS.
Skuio Tenesizop noTpibHO
BiflkNlacTu Ha 36epiraHHs,
Bif'€eAHanTe Bif HbOTrO NiACTaBKY.
Y >xogHOMYy pasi He KnaaiTb
TeneBi3op Ha 3aJHI0 NaHesb i3
nip’'eQHaHo0 NigcTaBKoo.

MNepep TMM AK Nig'eqHyBaTH
TeneBi3op 4O pO3eTKK, NepesipTe,
4n Hanpyra B Mepexi BiAnoBsiaae
3HaYeHH!o Hanpyru, BkasaHoMy Ha
3agHin naHeni Teneizopa. Hikonn
He nif’eaHynTe Tenesisop Ao
PO3eTKMU, AKLLO 3HAYEHHS Hanpyru
BiApi3HAIOTbCS.

YacTvHu BUpoby moxke ByTun
BUFOTOBNEHO 3i ckna. [Ans
3anobiraHHs TPaBMyBaHHIO i
NOLLKOMXKEHHIO KOPUCTYTECS
BUPOBOM 0b6epexxHO.

He6e3nekun, noB’sa3aHi 3i cTinkicTio

Tenesizop Moxe ynactu Ta cnpmiu-
HUTW CEPINO3HI TiNECHI YLIKOAKEHHS
abo cmepTb. barato TpaBMm, 30kpema
cepep fiTen, MOXHa YHUKHYTH,
KO AOTPUMYBATNCA TakMX NPo-
CTUX 3aCTepeXKeHb:

* 3ABX/AW cnipkyiiTe, W06
Tenesi3op He 3B1CaB Haf, KPAEM
mMebiB, Ha AKUX BiH CTOITb.
3ABXOMW BuKkopucToByiTe lWadKkuy,
nifacTaBKM Yn Cnocobu KpinneHHs,
pekomMeHAoBaHi BUPOOGHUKOM
Tenesizopa.

3ABXXW BukopucToByiiTe mebiii,
AKi MOXYTb 6e3ne4yHo BTpUMaTn
Tenesisop.

3ABXAMW po3snosiganTe fitam
npo Hebe3nekwn, NOB'A3aHi 3
BUJi3aHHAM Ha Mebni 3 MeToto
[OTArHYTUCA [0 Tenesi3opa un
Oro eNemMeHTIB KepyBaHHS.
3ABXOW npoknagavte WHypu

Ta kabeni, aKki nigkaoyeHi oo
Tenesizopa, TakMM YMHOM, Lo He
MO>XHa bysio nepeyenunTncs Yepes
HUX, BUTATHYTW X YX BXOMUTW.
HIKOJIN He cTaBTe Tenesizop y
HeCTINKOMYy MicLii.

HIKOJIN He cTaBTe Tenesi3op Ha
BUCOKUX MeGnax (Hanpuknag, Ha
cepBaHTaX YM KHUXKKOBUX Ladax),
He npukpinueLK i mebni, n
Tenesi3op A0 BiANOBIAHOI onopw.
HIKOJIN He cTaBTe Tenesi3op Ha
TKaHVHY 4M iHWWIA MaTepian, SKni
MoXe ByTn MiX TenieBi3opom i
LOMNOMDKHUMUN MebnsiMu.

HIKOJIN He cTaBTe Ha TeneBizop

4ym mebni, ae BiH po3MiLLieHWI,
peui, 4o AKNX MOXKYTb HaMaraTmcs
[OTArHYTUCA AiTW (Hanpuknag,
irpawuku ym nynstm JK).

AKL0 BM 3axo4eTe NepemMicTuTu
HasiBHWU TeneBi3op, HeobXigHO
[OTPUMYBATUCA TUX CAMUX
MipKyBaHb, BAK/TQAEeHUX BULLE.

Pusuk Bip 6aTapen

He koBTaiiTe 6aTapeto. |cHye pusmk
XiMiYHOrO OniKy.

MynbT AUCTaHLINHOrO KepyBaHHSA
MOXe MicTuTh 6aTtapeto
Tabnetkosoro Tuny. Y pasi
NPOKOBTYBaHHS NInLLE 3a 2 rOAUHN
BOHa MOXe CPUYNHUTM BaXKKi
BHYTPILLHi ONiKK Ta Npu3BecTn Ao
cMepTi.

TpumanTe HOBi Ta BUKOPUCTaHI
6aTapei nogani Big aiten.

ko 6aTaperHmi BiACiK He
3aKpUBAETLCS HAAIMHO, MPUMNUHITD
KOPWCTYBaTUCS BUPOOOM i
TpuManTe noro nogani sig aiten.
SAKLLIO BM BBaXKaETe, LLIO XTOCb
NPOKOBTHYB 6aTapei abo BOHM
noTpanuan B opraHism y éyapb-
AKUN iHLWNIM cnocib, HeranHo
3BEPHITbCA A0 Nikaps.
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IcHye pu3KMK noxexi abo BUOYxXy

B pa3i 3amiHun Ha BaTapeto
HeBignosigHOro TUNy.

3amiHa Ha 6aTapeto
HeBiAMNOBIAHOrO TUNY MOXe
3arpoxyBaTu6e3neui(Hanpuknag,
y pasi BUKOPUCTaHHS AeAKUX TUMIB
nitieBnx 6atape).

YTunisauia 6atapeiy BOrHi un
rapsyin neyi abo mexaHiyHe
3HULLEHHS YN PO3Pi3yBaHHS
6aTapei MoXe CpUYNHUTY BUOYX.
3anuweHHs batapeiy cepefoBuLLi
3 HaA3BNYaMHOIO BUCOKOIO
TeMnepaTyporo MOXe CPUYNHUTH
BMOyx abo BUTiIKaHHA 3aiMUCTOI
PiAVHM uK rasy.

Mig BninBOM Hag3BMYamMHO
HW3bKOTrO TUCKY NOBITPS Ha
6aTapeto Mmoxe cTaTucs BUbyx abo
BUTIKaHHSA 3aNMUCTOT PIAVHN YK
rasy.

Pusuk neperpiBaHHs!

He BcTaHOBnNIONTE TENeBi3op y Micui
3 obMeXXeHM NPOCTOPOM. 3aBXAun
3anuvwanTte He meHLwe 10 cm npo-
CTOpY HaBKOJIO TesieBi3opa Asist 3a-
6e3neyeHHs HanexXHoi BEHTUNALIT.
CnipkynTe, Wo6 3aHaBicku abo iHwWi
npeamMeTV He 3aKpuBan BeHTUASL-
NHi oTBOPW Ha TeneBsi3opi.

PuU3nK TpaBMyBaHHS, BUHUKHEHHS

noxkexxi abo NoLIKoaKeHHs Kabe-

10 XXMBNeHHs!

* He ctaBTe TeneBizop abo Gyab-ki
npeamMeTy Ha Kabenb XXUBJEHHS.

 Mepep rpo3oto Bia'eaHynTe
TeneBi30p Bif PO3eTKN Ta aHTEHW.

* Mip Yac rposu He TopKanTecs
>KOAHWUX YaCTUH Tenesi3opa,
Kabento XuBneHHs abo kabento
aHTeHW.

Pu3uK nowkomKkeHHs cnyxy!
YHWKalTe NpocyXoByBaHHS
ry4HOro 3ByKYy B HaBYyLUHUKax abo
NpoTAroM TPMBAOro vacy.

Hu3bki Temnepatypu

SKLLo Tenesizop NepeBO3NTLCS 3a
Temnepatypu Hux4e 5°C, posna-
KyWTe NOro i 3a4yekanTe, NOKU BiH
HarpieTbcs Ao KiMHaTHOI TeMnepaTy-
pu, NepL HiXK NigkayaTn Noro Ao
enekTpomMmepexi.

Temnepatypa i Bosorictb

IHKONM 3anexXHo Bif Temnepary-

PV Ta BONOrOCTi Ha BHYTPILUHIN
YacTMHI eKkpaHa Tenesi3opa MoXxe
3'aBnaTunca sonora. LLLo6 uboro He
cTanocs, obepiraite Tenesi3op Big
Al NPAMMX COHAYHUX NPOMEHIB,
Tenna abo BMcOKOT TemnepaTtypu.
fKuo Bonora 3'ABunacs, BOHa
3HUKHE NicNs KilbKOX FoAMH po6oTun
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Tenesi3opa. Bonora He nowkoanTts
TeseBi30p Ta He CNPUYNHATL 36l Yy
oro pob6orTi.

BignosigHicTb cTaHAapTam wopo
eneKkTpomarHiTHux nonis (EMIM)
KomnaHis TP Vision Burotosnsie

Ta Npopjae cnoxusayam 6arato
BUPOGIB, AKi, SIK | ByAb-sKi iHLWI
e/leKTPOHHI NPUCTPOI 3aranom,
MatoTb 30aTHICTb BUMPOMiHIOBaTN
Ta OTPUMYBaTU €NeKTPOMarHiTHi
curHanwu.

OpHUM i3 OCHOBHUX HiNOBUX
npuHumMniB komnaxii TP Vision €
BXMBAHHS yCiX HEOOXiAHWNX 3ax0fiB
3 OXOPOHM 300POB’'SA Ta TEXHIKM
6e3neku oS BiANOBIAHOCTI BUPOGIB
yCiM BUMOram 3aKOHOAaBCTBa Ta
CcTaHAapTaMm LOAO enekTpomar-
HiTHUX nonis (EM), aKi YMHHI Ha
MOMEHT BUIOTOBNEHHS BUPOGIB.

KomnaHis TP Vision ctaBuTb cobi 3a
MeTy po3pobnsiTv Ta mocTavaTv Ha
PUHOK BMPObU, SIKi He CNPUYUNHSAIOTD
wKoam 3gopos’io nogen. Komna-
Hif TP Vision cTBepaXKye, Wo y pasi
3acTocyBaHHSA 1l BUPOOBIB HaNeXXHUM
YMHOM i 3@ NPU3HAYEHHAM, BOHU €
6e3ne4yHMN A1 BUKOPUCTAHHS, LLLO
CbOrofHi 4OBEAEHO HayKOBO.
Philips Ta TP Vision 6epyTb akTUBHY
y4acTb y po3pobLi MixKHapOAHUX
cTaHpapTiB wopo EMM i Hopm 6e3-
neku, nonepea>Kyoyn Takum YNHOM
nopasnbLuy po3pobKy cTaHAapTU3aLii
AnsinonepeaHbOro3anpoBaaXXeHHs
ii'y Bupobax.

HopmatueHi aktn EMC

e [N [OTPMMAaHHS HOPM
[OVpeKTBM LWoao
papioo6nagHaHHs (2014/53/

EU) i TexHi4HOrO pernameHTy
papioobnagHaHHs Big 2017 poky
LUTENcenb LbOro NPUCTPOLo He
MOXHa Bif'€eqHyBaTW Bif WHYpa
SKUBMEHHS.

* SKLLO NPUCTPIN He BiAHOBIOETLCA
y PeXMMi HajaHHs JocTyny fo
dannis yepes enekTpocTaTUHHUN
po3psA, HeobXiaHe BTPYyYaHHS
KopucTyBaya.

3anob6ixxHukK (nuwe ans Benuko-

OpuTaHii)

Llen Teneizop obnagHaHo nepe-

BipeHUM NUTUM LWTencenem. Ko

BUHMKHE HEOBXiOHICTb 3aMiHUTK 3a-

No6KHMK, MOro NoTPiGHO 3aMiHWUTK

3ano6iXXHUKOM i3 TaKMMWN CaMUMM

XapaKTepUCTUKaMM, Ik 3a3Ha4eHO

Ha wTrenceni (Hanpuknag, 10 A).

1. 3HiMiTb KpMLLIKY 3aN06i>KHMKa Ta
3anobiXKHUK.

2. 3aMiHHMI 3aN06iIXKHUK MaE

Bignosigatu ctaHpapty BS 1362 i
MaTu 3HaK cxBaneHHs ASTA. ko
3anobiXHUK BTPa4yeHo, 3BEPHITLCS
[0 CBOro Aunepa ansa nigrsep-
[OKEHHS1 MPaBUJIBHOTO TUMY.

3. BCTaHOBITb KPULLKY 3anobiXHMKa.

MonepemkeHHs!

Hebe3neka yayLieHHs

Llen nynbT AUCTaHLiNHOro KepyBaH-
Ha oo TB mictnTb mani getani.

He nigxoounTb ona giten Bikom oo

5 pokiB.

MporpamHe 3abe3neyeHHs
3 BigKpUTUM KOgOM

KomnaHisa TP Vision Europe B.V.
MPOMOHYE Ha 3aNUT NOBHY KOMito
BiAMNOBIAHOIO BUXiAHOIO KOOy
nakety Nporpam i3 BigKpnTum
KOAOM i 3aXMCTOM aBTOPCbKUX NpaB
AN LbOoro BMpooy, Lo [03BONS-
€TbCA BIANOBIAHMMMN NiLEH3iIaMN.
Lia npono3uuis aincHa BNpoaosx
TPbOX POKIB 3 ATV NPUABGaHHS
BMpPOOBY AN Byab-KOro ogep>kyBa-
Ya i€l iHdopmaLii. Ans oTpuMaHHs
BMXiAHOro KOy HanuwWiTb IMCTa
aHMNiNCbKOI MOBOIO 33 afPecolo ...

open.source@tpv-tech.com

2025 © TP Vision Europe B.V.
Yci npaBa 3acTepexkeHo.
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Image residual
phenomenon in
OLED TV

English - Image residual
phenomenonin OLED TV

Displaying a still image for a pro-
longed period of time may result in
displaying a temporary residual of
an image on the TV screen. Image
retention is a normal phenomenon
of OLED TV and there is nothing
wrong with your TV, thus it does not
represent a defect of the TV. There-
fore please note this is not subjected
to repair, exchange or refund within
and/or out of the warranty period.
Organic LED (OLED) displays are
extremely sensitive to hostile climate
and external factors, like placing
these straight under the sunlight
and/or ultraviolet illumination as
well as improper ambient tempe-
rature, resulting in a decrease of
luminosity, brightness and lifetime
of the OLED displays, pixel reduction
and irreparable harm and/or failure
of the display. Please note that

the warranty does not apply to
problems that result, directly or in-
directly, from the usage which is not
in conformity with these product
instructions.

We have designed specific methods
to reduce the chances of residual
images on the TV screen.

1. Via screen saver — When the ima-
ge of the TV is remaining static for

a few minutes, the TV runs a screen
saver (a Philips logo) automatically.
Press any key on your remote control
to revert back to previous screen
image. Please note: This will not
happen, when static parts in moving
images (like news ticker bar, soccer
scores, game HUDs..) are present.

2. Normal refreshing — This will take
place automatically and it takes
about 10 minutes with TV in standby
mode. When normal refreshing mes-
sage is shown on TV screen, please
follow the onscreen recommended
instructions.

3. Deep refreshing — This will take
about 10 minutes and needs to be
triggered from “Clear residual ima-
ge” item on settings menu.

Always use remote control to switch
off TV and keep the TV power plug-
ged on when refreshing is triggered.
Do not touch or apply pressure on
TV screen during the refreshing
process.

Do not attach any sticker or label on

the OLED panel to reduce the chan-
ce of image residual phenomenon.
You can learn more maintenance
tips from “OLED Screen Care” section
on user manual.

* Note - In order to enjoy the

best picture quality this process is
essential. If the unit demonstrably
did not have the chance to complete
a refreshing process on a regular
basis, we cannot accept any returns
repairs, exchanges or warranty
claims on behalf of image residual
phenomenon within and/or out of
the warranty period. This is not in
scope of the warranty.

Azorbaycanca - OLED
televizorunda qaliq tasvir
hadisasi

Harakatsiz tasvirin uzun maddat
arzinda gostarilmasi TV ekraninda
saklin mivaqqati galiq saklinda
gostarilmasi ila naticalana bilar.
Tasvirin saxlaniimasi OLED TV Uiciin
normal bir hadisadir va TV-nizls
bagl heg bir problem yoxdur, yani
bu, TV-da qusur oldugunu bildirmir.
Buna gora da, bunun zamanat
muddati arzinda va/yaxud xaricinda
tamira, dayisdirilmaya va ya geri qay-
tarilmaya maruz galmadigini nazara
alin. Organik LED (OLED) displeylari
alverissiz iglima va onlarin birbasa
gunas isigi va/va ya ultrabandvsayi
isiga maruz gqalmasi kimi xarici
amillars, elaca da dlizglin olmayan
muhit temperaturlarina garsi son
daraca hassasdir, naticads OLED
displeylarin isighdi, parlaghgi ve
istismar muddati asag dusur, piksel
sayl azalir va ekrana barpa edilmasi
mumkin olmayan zarar dayir/
nasazliq bas verir. Nazara alin ki,
zamanat bu mahsulun talimatlarina
uygun olmayan istifada naticasinda
birbasa va ya dolayi yolla yaranan
problemlara samil edilmir.

Televizorun ekraninda tasvirlarin
galmamasi tGgiin xtsusi Gsullar islay-
ib hazirlamisiq.

1. Ekran goruyucusu vasitasila —
TV-nin tasviri bir neca dagiga statik
galanda, TV avtomatik olaraq ekran
goruyucusunu (Philips logosu)

isa salir. Ovvalki tasvira qayitmaq
liclin uzagdan idarasetmsa cihazinda
istanilan diymaya basin. Qeyd edak
ki: Harakatli tasvirlarda statik hissalar
(stratli kecan xabar zolag, futbol
xallari, oyun HUD-lari kimi) mévcud
oldugda bu bas vermayacak.

2. Standart yenilanma - Bu, televi-
zorun gozlama rejiminda avtomatik

gaydada icra olunan va taxminan
10 daqiga davam edan prosesdir.
Televizorun ekraninda standart
yenilanma mesaji gostarilan zaman,
lutfan ekranda gordiyliniz tovsiys
olunan talimatlara amal edin.

3. 9sasli yenilanma — Bu proses
taxminan 10 daqiga davam edir va
cihazin parametrlar menyusunda
yerlasan ""Qaliq tasvirin silinmasi””
bélmasindan isa salinmalidir.
Televizoru séndirmak va yenilanma
basladilanda televizora davamli
elektrik tachizati tamin etmak tgtin
uzaqdan idaraetma cihazindan
istifada edin. Yenilanma prosesinda
televizorun ekranina toxunmagq va
ya har hansi tazyiqin tatbiq edilma-
sina yol verilmir.

Tasvirin galiq fenomeni sansini azalt-
magq Ugtin OLED panelin Gizarina
stiker va ya etiket alava etmayin.
istifadaci kitabcasinda ""OLED
ekranina qullug”” bélmasinda
texniki qullugla bagl daha gox
maslahatlar oxuya bilarsiniz.
Yiksak keyfiyyatli tasvirlardan zévq
almagq tgtin bu prosesin icra olun-
masi vacibdir. Cihazin miintazam
olaraq tozalama prosesini tamam-
lamagq sansi yox idiss, biz zamanat
muddati arzinda va/yaxud xaricinda
tasvirin galiq sakilda gostarilmasi
baximindan heg bir geri gaytarma,
tamir, dayisdirma va ya zamanat
iddialarini gabul eds bilmarik. Bu,
zamanatin ahata dairasi deyil.

Bbnrapcku — sBneHue ¢
OCTaTb4HU U300parkeHUs
npu OLED TeneBusopa

Moka3BaHETO Ha HEMOABMXHO
n3o6pakeHWe 3a NO-Abbr Nepuos,
OT Bpeme MoXe fa foBefe [0
rnokasBaHe Ha BPeMeHHO OCTaTb4yHO
n3obpaxkeHne BbPXy ekpaHa

Ha TeneBusopa. 3agbpXKaHe Ha
n306paXkeHNEeTO € HopMasHO
asneHve npu OLED Tenesusopa

N HSIMa HULLLO HepedHO BbB

BalLVs TesieBU30p, Nopaau

KOeTO He NpeAacTaBnsiBa fedekT

Ha TeneBunsopa. 3aToBa nmamnTe
npenBvA, Ye TO3M NPOAYKT He
noanexm Ha PEMOHT, 3aMsHa

NNV Bb3CTaHOBSIBaHE B pamMKuTe
Ha rapaHUMOHHWs nepuog u/

VAN M3BBH Hero. [lncnnente ¢
opraHuyHu ceetogmoam (OLED)

ca N3KJTIOUYNTENTHO YyBCTBUTESTHU
KbM HeGNaronpusTHN KNIMMaTUYHN
YC/TOBUS U BbHLIHW hakTopw, KaTo
HanpvMep NoCTaBAHETO MM MOf,
npsika cbHYeBa CBET/IMHA U/ 1NN
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YNTPaBNOIETOBO OCBET/IEHME, KaKTO
1 HenoaxodsLa TeMnepaTtypa Ha
OKOJTHaTa cpefa, KOeTo BOAN A0
HamansiBaHe Ha OCBETEHOCTTA,
APKOCTTa M >knBoTa Ha OLED
ancnnenTe, HaMmansBaHe Ha
nuKcenuTe N HenomnpaBuMo
yBpexpaHe n/vnv noepena Ha
ancnnes. Mons, umanTte npeasug,
ye rapaHumsiTa He Baxu 3a
npobsiemu, KOUTO ca NPSK UK
KOCBeH pe3ynTaT oT ynoTpeba,
KOSITO He e B CbOTBETCTBUE C TE3U
WMHCTPYKLIMM 33 NPOAYKTA.

Hue paspaboTuxme cneundmyHm
MeToAM 3a HamasnsBaHe Ha
BEPOATHOCTTA 33 OCTAaTbYHN
n306paxkeHnst BbpXy ekpaHa Ha
Tenesunsopa.

1. Ypes ckpuMHCenBBP — KOrato
1n300paxkeHNeTo Ha TenesBm3opa
OCTaHe CTaTUYHO B NPOAbBIIKEHNE
Ha HAKOJIKO MUHYTU, TENEBU30PBT
aBTOMAaTUYHO CTapTUpa
ckpuitHcensbp (noro Ha Philips).
HaTucHeTe nponsBoneH ByToH Ha
OVCTaHLMOHHOTO ynpaBseHue, 3a
[a ce BbpHeTe KbM NpeanLHOTO
n3obpaxkeHne Ha ekpaHa.

Mons, nmanTte npensug: ToBa
HsIMa Aa ce Clyyn, Korato uma
CTaTUYHWN eNleEMEHTU B ABM>KELLN
ce n3obpaxeHus (KaTo feHTa ¢
HOBWHW, pyTHONHYM pesynTaTu, HUD
Ha urpure...).

2. HopmanHo obHoBsiBaHe — TOBa
ce 13BbpLLBa aBTOMATUYHO

1 oTHema okono 10 MUHyTH,
[,0KaToO TeNIeBN30PBT € B PeXUM
Ha roToBHOCT. Mpu n3BexpaHe

Ha cbobLeHne 38 HOPMaJHO
OBHOBSsIBaHE Ha eKpaHa Ha
TeneBun3opa, Mons, cnefBante
npenopbyaHnUTE NHCTPYKLMU Ha
eKkpaHa.

3. UsinoctHo o6HOBsIBaHe — TOBa Lue
oTHeMme oKoso 10 MUHYTU 1 TpsibBa
[a ce 3afeicTBa OT efleMeHTa
""A34ncTBaHe Ha OCTaTbYHO
n3obpaxkeHne""” oT MeHTO 3a
HaCTPOWKMU.

BuHarn nsnonssante
ONCTaHLUMOHHO ynpaseHue 3a
M3KJ1t0YBaHe Ha TeneBm3opa 1
ocTaBeTe TeNeBn30pa BKIOYEH KbM
3axpaHBaHETO, KOraTo ce cTapTmpa
obHoBsIBaHeTO. He fokocBaliTe

1 He NpunaranTe HaTUCK BbPXY
eKpaHa Ha TefieBM3opa no Bpeme Ha
npoueca Ha obHoBsABaHe.

He nocraBanTe KakbBTO 1 fa

OWNO CTUKEP NI €TUKET BbPXY
OLED naHena, 3a ga Hamanute
BbB3MOXHOCTTa 3a SiBIeHNe C
OCTaTbYHM M306paxKeHs.
MoxeTe ga nonyuute noseye
CbBeTM 3a NOAAPbBXKKA OT pasgena

un i

[puka 3a ekpaHa Ha OLED"" ot
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PBbKOBOACTBO 3a I'IOTpeGI/ITe}'Iﬂ.

* 3abenexka —3a ga ce
HacnaxgpasaTe Ha Han-gobpoTo
KayecTBO Ha KapTWHaTa, To3u
npouec e 3agb/kuTeneH. Ako e
[0Ka3aHo, Ye YCTPOMCTBOTO He e
MMasno Bb3MOXHOCT fAa 3aBbpLUN
npouec no obHoBsiIBaHe peloBHO,
He MOXeM Jia NpueMem HUKaKBUN
BPbLUAHWS, PEMOHTH, 3aMAHU UK
rapaHuUMOHHM NpeTeHuunn oT B1aa
AB/IEHME C OCTaTbYHU N306paxKeHMs
B paMKuTe Ha U/WUnN N3BbH
rapaHuMoHHusi nepunog. ToBa He ce
nokpurBa OT rapaHuuaTa.

Cestina - Zbytkovy obraz
v televizoru OLED' TV

Zobrazeni statického obrazu po
delsi dobu muze vést k zobrazeni
docasného zbytkového obrazu na
obrazovce televizoru. Zbytkovy
obraz je normainim ukazem, ktery
nalezneme na televizorech OLED.
V4&s televizor nenf nijak porouchany
a zbytkovy obraz tedy nepredstavuje
vadu televizoru. Upozornujeme,

ze tedy nejde o dlivod zajisténi
opravy, vymény nebo vraceni penéz
v ramci zaru¢ni lhaty nebo mimo ni.
Organické LED displeje (OLED) jsou
extrémneé citlivé na Spatné klima

a externi faktory, jako je umisténi
ptimo na slunci, osviceni ultrafial-
ovym svétlem nebo nevhodna okolni
teplota. To vSe mé za nésledek
snizeni osvétleni, jasu a Zivotnosti
displeje OLED, redukci pixel a ne-
opravitelné skody spolu s poruchou
displeje. Upozorfiujeme, Ze zaruka
se nevztahuje na problémy pfimo

¢ nepfimo zplsobené pouzivanim,
které neni v souladu s témito pokyny
k pouzivani vyrobku.

Vyvinuli jsme specifické metody, jak
snizit vyskyt zbytkového obrazu na
obrazovce televizoru.

1. Pomoci spotice obrazovky — Kdyz
zUstane obraz televizoru na nékolik
minut staticky, televizor automaticky
zapne spofic¢ obrazovky (logo
Philips). Stisknutim libovolného
tlacitka na ovladadi se vratite zpét

k predchozimu obrazu. Upozorriu-
jeme: Nedojde k tomu, pokud se
statické objekty nachazi v pohy-
blivych zabérech (napfiklad radek
textu ve zpravéch, fotbalové skére
nebo herni zobrazeni HUD).

2. Bézné obnoveni - Probiha
automaticky a trva pfiblizné

10 minut, kdyZ se televizor pfepne
do pohotovostniho rezimu. AZ se na

obrazovce zobrazi zprava procesu
béZného obnoveni, nasledujte
doporucené instrukce.

3. Hloubkové obnova - Mze trvat
zhruba 10 minut a je tfeba ji spustit
pomoci polozky z nabidky nastaveni
,Odstranéni zbytkového obrazu”.

K vypnuti televizoru vzdy pouzivejte
délkové ovladani a po spusténi ob-
novy nechte televizor zapojeny do
napajeni. BEhem procesu obnovenf
se nedotykejte obrazovky televizoru
ani na ni nevyvijejte zadny tlak.

Na panel OLED nelepte zadné nalep-
ky ani Stitky, abyste snizili moznost
jevu zbytkového obrazu.

Vice tipl pro udrzbu naleznete

v uzivatelské prirucce v ¢asti ,Péce

o obrazovku OLED".

* Poznamka — Tento proces je nez-
bytny pro dosazeni nejlepsi kvality
obrazu. Jestlize zatizeni prokaza-
telné nemélo moznost dokoncit
proces obnovy obrazu pravidelng,
nemuUZeme akceptovat zadné
zadosti o vraceni, opravy, vymény
nebo zdrucni reklamace tykajici se
zbytkového obrazu v zaru¢ni dobé,
ani mimo ni. Tento jev nespada
do rozsahu zaruky ani nahlaseni
neshody.

Dansk - Opretholdelse af
billede pa OLED-TV

Hvis et stillbillede vises i en leengere
periode, kan det medfere, at en
midlertidig rest af et billede vises
pa TV-skaermen. Restbilleder er et
normalt f&anomen pa OLED TV, og
der er intet galt med dit TV, sa det
er ikke en defekt pa TV'et. Bemaerk
derfor, at dette ikke er grundlag
for reparation, ombytning eller
refundering inden for og/eller uden
for garantiperioden. Organiske
LED-skaerme (OLED) er ekstremt
folsomme over for fjendtligt klima
og eksterne faktorer, som f.eks.

at placere dem direkte i sollys og/
eller ultraviolet belysning samt
forkert omgivende temperatur,
hvilket resulterer i en reduktion

af klarhed, lysstyrke og levetid for
OLED-skaerme, pixelreduktion og
uoprettelig skade og/eller fejl pa
skeermen. Bemaerk, at garantien ikke
daekker problemer, som - direkte
eller indirekte — skyldes brug, der
ikke er i overensstemmelse med
disse produktanvisninger.

Vi har udviklet specifikke metoder til
at reducere risikoen for billedrester
pa TV-skaermen.

1. Ved hjeelp af pauseskaerm- Nar



billedet pa TV'et forbliver statisk i
mere end nogle fa minutter, kerer
TV'et automatisk en pauseskaerm

(et Philips-logo). Tryk pa en vilkarlig
knap pa fjernbetjeningen for at
vende tilbage til det forrige skaerm-
billede. Bemaerk: Dette sker ikke, nar
der optraeder statiske dele i levende
billeder (f.eks. nyhedsbjaelke, fodbol-
dresultater, HUD i spil...).

2. Normal opfriskning — Dette ud-
fores automatisk, og det tager ca. 10
minutter med TV i standbytilstand.
Nar meddelelsen om normal opfrisk-
ning vises pa TV-skaermen, skal du
folge de anbefalede instruktioner pa
skaermen.

3. Dyb opfriskning — Dette tager

ca. 10 minutter og skal udlgses fra
punktet ““Rens billedet”” i menuen
Indstillinger.

Brug altid fjernbetjeningen til at
slukke for TV'et, og lad TV'et vaere
sluttet til strammen, nar opfrisk-
ningen udlgses. Undlad at bergre
eller trykke pa TV-skaermen under
opfriskningsprocessen.

Klaeb ikke maerkater eller etiketter
pa OLED-skaermen for at reducere
risikoen for skyggebilleder.

Der er flere vedligeholdelsestip i
afsnittet ""OLED Screen Care"" i
brugervejledningen.

*Bemaerk: Denne proces skal folges
for at opna den bedste billedkval-
itet. Hvis det kan dokumenteres, at
enheden ikke har haft mulighed

for at gennemfore en regelmaessig
opfriskningsproces, kan vi ikke
acceptere reparationer, ombytnin-
ger eller garantikrav pa grund af
restbilleder inden for og/eller uden
for garantiperioden. Dette er ikke
omfattet af garantien.

Deutsch - Bildriickstande
bei OLED-Fernsehern

Das Anzeigen eines Standbilds Gber
einen langeren Zeitraum kann dazu
fuhren, dass auf dem Fernsehbild-
schirm vorlibergehend ein Geister-
bild angezeigt wird. Bildrlckstdnde
sind ein normales Phdnomen bei
OLED-Fernsehern. Mit lhrem Fernse-
her ist also alles in Ordnung und es
handelt sich um keinen Defekt des
Fernsehers. Bitte beachten Sie daher,
dass dies innerhalb und/oder auBer-
halb des Garantiezeitraums nicht
repariert, umgetauscht oder erstat-
tet wird. OLED-Displays (Organic
LED) reagieren extrem empfindlich
auf feindliches Klima und externe
Faktoren, wie z. B. das direkte
Aussetzen dieser Displays von Son-

nenlicht und/oder UV-Beleuchtung
sowie eine falsche Umgebungstem-
peratur, was zu einer Verringerung
der Helligkeit und Lebensdauer der
OLED-Displays, Pixelreduzierung
sowie zu irreparablen Schaden und/
oder Ausfall der Anzeige flhrt. Bitte
beachten Sie, dass die Garantie
nicht bei Problemen gilt, die bei
Gebrauch direkt oder indirekt aus
der Nichteinhaltung der Produktan-
weisungen resultieren.

Wir haben spezielle Lésungen en-
twickelt, um Bildrlickstande auf dem
Fernsehbildschirm zu reduzieren.

1. Uber den Bildschirmschoner —
Wenn das Bild auf dem Fernseher
fur einige Minuten statisch bleibt,
aktiviert der Fernseher automatisch
einen Bildschirmschoner (ein Philips
Logo). Driicken Sie eine beliebige
Taste auf Ihrer Fernbedienung, um
wieder zum vorherigen Bild zu ge-
langen. Hinweis: Dieses Phanomen
tritt nicht auf, wenn statische Teile
in bewegten Bildern (wie Nachricht-
en-Tickerleiste, FuBballergebnisse,
Spielanzeigen usw.) zu sehen sind.
2. Normale Bildaktualisierung —
Diese erfolgt automatisch, wenn
sich der Fernseher im Standby-Mo-
dus befindet und dauert etwa

10 Minuten. Bitte folgen Sie den
Anweisungen auf dem Bildschirm,
wenn die Meldung fir eine normale
Bildaktualisierung angezeigt wird.
3. Umfassende Bildaktualisi-

erung — Dieser Vorgang dauert

ca. 10 Minuten und muss in den
Einstellungen tiber die Option “"Bil-
dricksténde entfernen”” gestartet
werden.

Verwenden Sie immer die
Fernbedienung, um den Fernseher
auszuschalten und stecken Sie

den Fernseher nicht aus, wenn die
Bildaktualisierung gestartet wird.
Beriihren Sie den Fernsehbildschirm
waéhrend der Bildaktualisierung
nicht und Gben Sie keinen Druck
darauf aus.

Bringen Sie keinen Aufkleber oder
kein Etikett auf dem OLED-Panel an,
um die Gefahr von Bildriickstanden
zu verringern.

Weitere Tipps zur Wartung finden
Sie im Abschnitt “”OLED-Bildschirm-
pflege”” der Betriebsanleitung.

* Hinweis: Um beste Bildqualitat
genieBen zu kdnnen, ist dieser
Vorgang zwingend notwendig.
Wenn das Gerat nachweislich keine
regelmaBige Bildaktualisierung
durchfihren konnte, kdnnen wir
keine Ruckgaben flr Reparaturen,
Umtausche oder Garantieanspriiche

aufgrund von Bildriickstanden, die
innerhalb und/oder auBerhalb des
Garantiezeitraums aufgetreten sind,
annehmen. Dies fallt nicht unter die
Garantie.

EAAnvika - Pawvopevo
TapapEvougag Lkovag
otnv OLED TV

H rtpoBoAn plag otabepng elkovag
YLOl TTOPATETAUEVO SLACTNHA HTTOPEL
Va T(POKAAETEL TNV EPGAVLON HLAG
TIPOCWPLVIAG TIAPAUEVOUCAG ELKOVAG
otnv 086vn tng TNAedpaong.

H dtatripnon ewkovag eivat

€va GUCLOAOYLKO PALVOUEVO

™g tnAedpaong OLED kat dev
UTTAPXEL KATTOLO TIPOBANHA HE TNV
TNAedpaOH 0ag, ETTOpEVWG OV
amoTeAEl EAATTWHA TNG TNAESPATNSG.
Ertopévwg, AaBete umdyn ot

aUTO OEV UTIOKELTAL O€ ETILOKELN,
avtaAlayn f ELOTPOD) XPNHATWY
EVTOG /KAl EKTOG TNG TtePLOS0L
€yyunong. OL086veg opyavikwv LED
(OLED) eival eSatpetika evaiodnteg
OE PN EVVOIKEG OLVONKEG KALHATOG
KAt E§WTEPLKOUG TTAPAYOVTEG, OTIWG
n TomoBEéTnon toug aneubeiag oto
dwg Tou AALoU /KaL o UTtEPLWENG
GWTLOPOG, KABWG Kat N akatdAANAn
Beppokpaocia meptBariovtog,

UE amoTENECHA T pelwaon TNG
dwTEWVOTNTAG KAL TNG SLAPKELOG
Cwng Twv oBovwyv OLED, tn peiwon
Twv pixel kat tnv avertavépbwn
BAGBN N/kaL TNV kakn Aettoupyia
™G 006vNnG. AGBETE LUTTOYPN TTWG N
€yyunon dev LoxVeL yla tpoBArpatTa
TIOU T(POKUTITOLY, ApEeoa 1} EUPEDQ,
amo XPron Tou 6V CUPHOPPWVETAL
HE AUTEG TLG 0ONYieg TOL TTIPOIOVTOG.

EXOUE OXESLATEL ELOIKEG HEBOSOUG
Y10 Va HELWOOUKE TNV TBavotnTa
EUPAVIONG TTIOPAPEVOUOAG ELKOVAG
otnv 086vn tng TNAedpaong.

1. Méow Tng mpootaciag 08dvng
—'0Otav n €ikoéva g TNAedpaong
TIAPAMEVEL OTATIKN YLA HEPLKA
AETTTE, N TNAEOPACH ELOEPKETAL OF
Aettoupyia mpootaciog 086vng
(Aoyotumo g Philips) autopata.
Matrjote omoLodNmMoTE TTANKTPO OTO
TNAEXELPLOTAPLO YLA VO ETILOTPEPETE
OTNV TTPONYOUHEVN ELKOVA 006VNG.
Inuelwon: Auto dev Ba cupPei,
ATavV UTTAPXOULV OTATIKA PEPN OF
KLVOUHEVEG ELKOVEG (OTIWG pTtapa
e1droswy, okop modoodaipou, HUD
TayvioLou...).

2. Kavovikr) avavéwon — H
Sladikacia autr paypatoToLeitat
autopata kat Stapket epinou

10 Aemtd pE TNV TNAEOPAON
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OTNV KATAOTAON AVAOVAG.

‘Otav epPavLOTEL TO HAVUHA TNG
KAVOVLKNAG avaveéwong otnv 08dvn
NG TNAEdPAONG, AKOAOUBNOTE TIg
TIPOTEWVOUEVEG 0ONYiEG aTNV 000VN.
3. Babid avavéwon — H dtadikacia
autr Ba dlapkéoet tepimou 10 Aemta
Kal TPETEL va evepyoTotnBel amd to
oTolelo ""Amtaloldr mapapévouoag
EIKOVAG"" 0TO pEVOU pubuioewv.

Na xpnotpomoLleite mavta

TO TNAEXELPLOTAPLO YLa va
ATIEVEPYOTIOLOETE TNV TNAEOPAON.
Alatnpeite TNV TNAedpAON
ouvdedepévn oTo peba dtav
EVEPYOTIOLELTE TNV avavéwon). Mnv
ayYLeTe Kat pnNv aoKeiTe Ttieon

otnv 08dvn NG TNAedpaong

kata tn 6Ldpkela Tng Stadikaoiag
avavéwong.

Mnv KOAAATE QUTOKOAANTO 1 ETIKETA
otnv 06dévn OLED yla va pelwoete
v mbavoTnTta Tou pavopévou
TIAPAPEVOUTAG ELKOVAS.

Mrmopeite va deite meploodtepeg
OUMBOUAEG cuvTripnong otnv
evotnta ""®Ppovtidba 0Bo6vng OLED"”
oTo eyxeLpidlo xpriotn.

* Inueiwon - MNa va armohaloete TV
BéATIOoTN TTOLOTNTA EKOVAG, AUTH

n dwadikaoia eivat onpavtikn. Eav

n povada armodedetypéva dev eixe
TNV €UKALPLA VA OAOKANPWOEL pLa
6Ladikacia avavéwong og TAKTIKN
Béon, 6ev purmopoupe va dexToupE
a§LWOELG ETILOKEVWV ETILOTPOPWIV,
avtaAAaywv 1 eyyvnong ya
Aoyaptaopd tou pawvopévou
TIAPAUEVOUOAG ELKOVAG EVTOG 1)/ KAL
€KTOG TNG TTEPLOSOUL £YYUNONG. AUTO
TO eVOEXOHEVO HEV KAAUTITETAL ATTO
Tnv eyyvunon.

Espafol - Fenémeno de
imagen residual en televi-
sores OLED

La visualizacién de una imagen fija
durante un periodo prolongado
puede dejar una imagen residual
temporal en la pantalla del televisor.
La retencion de laimagen es un
fenémeno normal en los televisores
OLED y no hay ninguin problema con
el televisor, por lo que no representa
un defecto. Por lo tanto, tenga en
cuenta que esto no estd sujeto a
reparaciones, cambios ni reembol-
sos dentro o fuera del periodo de
garantia. Las pantallas LED organi-
cas (OLED) son extremadamente
sensibles a los factores climaticos y
externos hostiles, como colocarlas
directamente bajo la luz solar o la
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iluminacion ultravioleta, asi como a
una temperatura ambiente inadec-
uada, lo que provoca una dismi-
nucién de la luminosidad, el brilloy
la vida util de las pantallas OLED, la
reduccidn de pixeles, asi como dafos
irreparables y fallos de la pantalla.
Tenga en cuenta que la garantia no
se aplica a los problemas derivados,
directa o indirectamente, de un uso
no conforme con estas instrucciones
de producto.

Hemos disefiado métodos especifi-
cos para reducir la probabilidad de
que aparezcan imagenes residuales
en la pantalla del televisor.

1. Mediante el protector de pantalla:
cuando la imagen del televisor
permanece estatica durante varios
minutos, se activa el protector de
pantalla (un logotipo de Philips)
autométicamente. Pulse cualquier
botdn del mando a distancia para
volver a laimagen en pantalla
anterior. Tenga en cuenta que esto
no sucederd cuando haya elementos
estaticos en las imagenes en mov-
imiento (como la marquesina de los
telediarios, los marcadores en los
partidos de futbol o las interfaces
HUD de videojuegos).

2. Actualizacion normal: se realizard
automaticamente y tardard unos 10
minutos con el televisor en modo en
espera. Cuando aparezca el mensaje
de actualizaciéon normal en la pan-
talla del televisor, siga las instruc-
ciones recomendadas en pantalla.
3. Actualizacién profunda: tardard
unos 10 minutos y debe activarse
desde “"Borrar imagenes residu-
ales”” en el menu de ajustes.

Utilice siempre el mando a distancia
para apagar el televisor y mantenga
la alimentacion del televisor conec-
tada para activar la actualizacion.
No toque ni presione la pantalla

del televisor durante el proceso de
actualizacién.

No coloque ninguna pegatina

ni ninguna etiqueta en el panel
OLED para reducir la posibilidad de
fendmeno de imagen residual.
Puede obtener mas sugerencias de
mantenimiento en la seccién “"Cui-
dados de la pantalla OLED"", en el
manual del usuario.

*Nota: Realizar este proceso es clave
para poder disfrutar de la mejor
calidad de imagen. Si la unidad no
ha tenido oportunidad de completar
un proceso de actualizacién habitual
de forma demostrable, no aceptare-
mos ninguna reparacién, cambio ni
reclamacion de garantia de devolu-
cion provocado por un fenémeno de
imagen residual dentro o fuera del

periodo de garantia. La garantia no
cubre este caso.

Eesti keeles - Jaakkujutise
nahtus teleris OLED TV

Kui teleri ekraanil kuvatakse pika aja
valtel seisvat pilti, voib teleriekraani-
le jaada ajutine jaakkujutis. Kujutise
plsimine on OLED-teleritel tavaline
nahtus ja teie teleril pole midagi
viga, seetottu ei ole tegemist teleri
defektiga. Seetdttu pange téhele,

et seda ei remondita, vahetata ega
hivitata garantiiperioodi jooksul
voi véljaspool seda. Orgaanilise
valgusdioodiga (OLED) ekraanid on
eriti tundlikud vaenulike kliima- ja
véliste tegurite suhtes, nagu nende
asetamine otsese paikesevalguse
ja/voi ultraviolettvalguse katte

ning ebasobivad Umbritseva 6hu
temperatuurid, mille tulemuseks on
OLED-ekraanide heleduse, erksuse ja
kasutusea vahenemine, pikslite arvu
vahenemine ja ekraani korvamatu
kahjustamine ja/véi rike. Pange
tahele, et garantii ei kehti probleem-
ide korral, mis tulenevad otseselt
voi kaudselt nendele tootejuhistele
mittevastavast kasutamisest.

Oleme loonud spetsiaalsed
voimalused, kuidas valtida jaakkuju-
tiste tekkimist teleriekraanile.

1. Ekraanisaastja kaudu - kui teleri
pilt jadb moneks minutiks liikuma-
tuks, aktiveerib teler automaatselt
ekraanisaastja (Philipsi logo).
Eelmise ekraanil olnud kujutise
taastamiseks vajutage Ukskoik
millist klahvi kaugjuhtimispuldil.
Tahelepanu! Seda ei juhtu, kui
liikuvatel piltidel (nt uudisteriba,
jalgpallitulemused, mangunaidik
jne) on staatilisi osi.

2. Tavaline varskendamine - kaivitub
automaatselt ja kestab umbes 10
minutit, kui teler on ootereziimil. Kui
teleriekraanile kuvatakse tavalise
varskendamise teade, jargige ekraa-
nile kuvatud juhiseid.

3. Pohjalik varskendamine — kestab
umbes 10 minuti ja tuleb kaivitada
seadetemenuist ,Kustuta jaakku-
jutis”.

Kui varskendamine on kaivitatud,
kasutage teleri valja lUlitamiseks ala-
ti kaugjuhtimispulti ja hoidke teler
vooluvérgus. Arge puudutage teler-
iekraani ega avaldage sellele survet,
kui varskendamine on pooleli.

Arge kinnitage OLED-paneelile
mingeid kleebiseid ega silte, et
vahendada jaakkujutise tekkimise
voimalust.



Lisateavet hoolduse kohta leiate
kasutusjuhendi osast ,OLED-ekraani
hooldus”.

* Mérkus. See protsess on parima
pildikvaliteedi tagamiseks tlioluline.
Kui seadmel ei olnud ilmselgelt
voimalust korraparaselt varsken-
dada, ei saa me garantiiperioodi
jooksul voi valjaspool seda jaakku-
jutiste eest vastu votta tagastamis-,
vahetus- ega garantiindudeid. See ei
kuulu garantii alla.

Suomi - OLED-televisioiden
haamukuvailmio

Jos pysaytyskuvaa naytetaan liian
pitkdan, television ndyttoon saattaa
tulla valiaikainen haamukuva.
OLED-televisioissa haamukuvat
ovat normaaleja, eivatka ne tarkoita
television toimintahairiota tai vikaa.
Televisiota ei niiden vuoksi tarvitse
korjata, vaihtaa tai hyvittaa takuuai-
kana ja/tai sen ulkopuolella. OLED-
naytot reagoivat herkéasti epasopivi-
in ymparistoolosuhteisiin ja ulkoisiin
tekijoihin, kuten sijoittamiseen
suoraan auringonvaloon ja/tai
ultraviolettivaloon seka epasopivaan
ympariston [ampétilaan. Nama teki-
jat voivat vahentaa OLED-nayttojen
valovoimaa, kirkkautta ja kayttoikaa
seka pikselien maaraa ja aiheuttaa
nayttéon korjaamatonta vahinkoa
ja/tai toimintahairion. Huomaa, etta
takuuta ei voida soveltaa tilanteissa,
joissa ongelmat ovat suoraan tai
vélillisesti aiheutuneet naiden tuo-
teohjeiden vastaisesta kaytosta.

Voit véhentaa haamukuvien esiinty-
mista television ndytdssa seuraavilla
tavoilla.

1. Naytonsaastaja — Kun television
kuva pysyy staattisena muutaman
minuutin, ndytonsaastaja (Philips-lo-
go) otetaan kayttoon automaat-
tisesti. Voit palata edelliseen nayt-
tokuvaan painamalla mité tahansa
kaukosaatimen painiketta. Huomau-
tus: Nain ei tapahdu, kun liikkuvassa
kuvassa on staattisia kohtia (kuten
uutispalkkeja, jalkapallotuloksia tai
pelien kayttoliittymia).

2. Normaali paivittaminen — Tama
automaattinen paivittdminen tapah-
tuu, kun televisio on valmiustilassa.
Paivitys kestaa noin 10 minuuttia.
Tee paivitys noudattamalla TV-ruu-
tuun tulevia ohjeita.

3. Laajennettu paivittaminen —
Tama paivittdminen kestaa noin

10 minuuttia, ja se on kdynnistet-
tava valitsemalla asetusvalikosta
Haamukuvien poistaminen.

Katkaise television virta kaukosaa-
timelld, mutta ala irrota television
virtajohtoa, kun paivittdminen
kaynnistyy. Al kosketa tai paina

TV-kuvaruutua paivittamisen aikana.

Al3 kiinnita OLED-paneeliin tarroja,
silla se voi aiheuttaa haamukuvien
esiintymista.

Lisatietoja laitteen yllapidosta on
kayttéoppaan kohdassa OLED-ruu-
dun hoito.

*Huomautus: Tee paivitys, jotta voit
nauttia parhaasta mahdollisesta
kuvanlaadusta. Jos pdivitysta ei ole
todistetusti tehty saannoéllisesti,
laitteen valmistaja ei vastaa kuvar-
uutuun jaaneista haamukuvista
aiheutuvista korjauksista, laitteen
vaihdoista tai takuuvaatimuksista
takuuaikana ja/tai sen jalkeen. Tama
ei kuulu takuun piiriin.

Francais - phénoméne
d’image residuelle sur les
téléviseurs OLED

L'affichage d'une image fixe
pendant une durée prolongée peut
entrainer 'affichage d’une image
résiduelle temporaire sur I'écran du
téléviseur. Les images résiduelles
sont un phénomene normal des
téléviseurs OLED ; il ne s'agit donc
pas d’'un défaut de votre téléviseur.
Par conséquent, veuillez noter que
cela ne peut en aucun cas donner
lieu a une réparation, a un échange
ou a un remboursement, pendant
et/ou en dehors de la période de
garantie. Les écrans LED organ-
iques (OLED, Organic LED) sont
extrémement sensibles aux facteurs
climatiques et externes défavora-
bles, comme la lumiére du soleil
directe, I'éclairage ultraviolet ou les
températures ambiantes inappro-
priées. Cela entraine une diminution
de la luminosité, de I'éclat et de

la durée de vie des écrans OLED,
une réduction des pixels, ainsi que
des dommages irréparables et/ou
une défaillance de I'écran. Veuillez
noter que la garantie ne s'applique
pas aux problémes résultant,
directement ou indirectement,
d’une utilisation non conforme aux
instructions du produit.

Nous avons congu des méthodes
spécifiques permettant de réduire
les risques d'images résiduelles sur
I'écran des téléviseurs.

1. Avec un programme économi-
seur d'écran : lorsque I'image du
téléviseur reste statique pendant

quelques minutes, le téléviseur
exécute automatiquement un
programme économiseur d'écran
(un logo Philips). Appuyez sur une
touche de votre télécommande pour
retourner a I'image précédemment
al'écran. Remarque : les parties
statiques présentes dans les images
en mouvement (comme le bandeau
d’actualité, les scores lors de
matches de football, les affichages
téte haute dans les jeux, etc.) ne
provoqueront pas le lancement du
programme économiseur d'écran.
2. Rafraichissement normal : cette
opération est automatique et prend
environ 10 minutes avec le téléviseur
en veille. Lorsque le message de
rafraichissement normal apparait
al'écran, suivez les instructions
recommandées.

3. Rafraichissement en profondeur :
|'opération prend environ 10 min-
utes et doit étre déclenchée a partir
de I'élément de menu « Suppression
de I'image résiduelle ».

Utilisez toujours la télécommande
pour éteindre le téléviseur et gardez
la prise de courant branchée lors

du rafraichissement. Ne touchez
pas et n'appliquez pas de pression
sur I'écran du téléviseur pendant le
processus de rafraichissement.
N'apposez pas d'autocollant ou
d'étiquette sur I'écran OLED pour
réduire le risque de phénomeéne
d’'image résiduelle.

Pour en savoir plus sur les conseils
d’entretien, rendez-vous dans la
section « Entretien des écrans OLED »
du mode d'emploi.

* Remarque : afin de profiter de la
meilleure qualité d'image, ce proces-
sus est essentiel. Si I'unité n'a mani-
festement pas effectué le processus
de rafraichissement régulierement,
nous ne pouvons accepter aucun
retour, aucune réparation, aucun
échange, ni aucune réclamation

au titre de la garantie suite a un
phénomene d’image résiduelle, pen-
dant et/ou en dehors de la période
de garantie. Ceci n'est pas couvert
par la garantie.

Gaeilge - feiniméan na
hiomha iarmharai

Nuair a thaispeantar iomha shocair
ar feadh tréimhse fada ar an
scailean teilifise, d'fhéadfadh iomha
iarmharach a bheith mar thoradh
air. Gnathfheiniméan de chuid an
OLED TV is ea coinnedil iomhéanna
agus nil aon rud micheart le do
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theilifis. Ni fabht teilifise atd ann
mar sin. Tabhair faoi deara mar

sin nach bhfuil sé sin faoi réir a
dheisitichdin, a mhalartaithe nd a
aisioca laistigh den tréimhse baranta
no lasmuigh di. Ta taispeantais LED
Orgéanach (OLED) thar a bheith
fogair d'aerdid neamhfheilitinach
agus d'fhachtdiri seachtracha, cosuil
le bheith suite direach faoi sholas na
gréine agus/no soilsit ultraivialait
chomh maith le teocht chomhthim-
peallach mhichui, rud a fhagann

go laghdaitear lonrachas, gile agus
saolré na dtaispedntas OLED, laghdu
picteilini agus dochar buan don
taispedint agus/nd teip taispedna.
Tabhair faoi deara le do thoil nach
bhfuil feidhm ag an mbarénta i gcas
fadhbanna a éirionn as an tairge

a Usaid ar bhealai nach bhfuil ag
teacht leis na treoracha tairge seo.

T4 modhanna sonracha deartha
againn chun na seansanna a laghdu
go mbeidh fomhanna iarmharacha
ar an scailean teilifise.

1. Trid an sparalai scailedin — Nuair
atad iomha na teilifise statach ar
feadh tamaill, tosoéidh an teilifis an
sparalaf scailedin (I6go Philips) go
huathoibrioch. Briigh aon eochair
ar do chianrialtdn chun dul ar ais
chuig an iomha a bhi ar an scéiledn
roimhe sin. Tabhair faoi deara: Ni
tharlédh sé sin nuair atd codanna
statacha in iomhanna gluaisteacha
ann (cosuil le barra nuachta, scoir
sacair, HUDanna cluichi...).

2. Gnath-athnuachan-Tarléidh sé
seo go huathoibrich agus tégann sé
isteach is amach le 10 néiméad nuair
atd an teililfis i méd fuireachais.
Nuair a thaispeantar an teachtaire-
acht gnath-athnuachana ar scdileadn
na teilfise, lean na treoracha ar an
scailedn a mholtar duit.

3. Athnuachan dhomhain — Tég-
faidh sé seo isteach is amach le 10
néiméad agus ni mor é a thosu 6n
mir “Glan fomha iarmharach” ar an
roghchlar socruithe.

Usaid an cianrialtan i gcénai chun an
teilifis a chasadh as agus coinnigh
an teilifis plugailte isteach nuair a
thosaitear an athnuachan. N& leag
mear ar an scailean teilifise i rith

an phrdisis athnuachana, na bra a
chur air.

N& greamaigh aon ghreaman na
lipéad ar an bpainéal OLED chun

an seans go dtarléidh feiniméan na
hiomha iarmharai a laghdu.

Is féidir leat tuilleadh leideanna
maidir le cothabhail a fhail 6”Caram
scailedin OLED" sa treoir Usdideora.

*Tabhair faoi deara — Ta an prdiseas

70

seo éigeantach chun go mbainfear
taitneamh as an caighdean pictiuir
is fearr. Mas 1éir nach raibh an seans
ag an aonad proiseas athnuachana
a chriochnt ar bhonn rialta, ni féidir
linn glacadh le haon earra ar ais na
éileamh ar dheisitichan, malartu

na baranta i ndail le feiniméan na
hiomha iarmharai, biodh sé laistigh
den tréimhse baranta né lasmuigh
de. Nil sé seo cludaithe ag an
mbaranta.

Hrvatski - Pojava zaostale
slike kod OLED televizora

Prikaz mirne slike duze vrijeme moze
uzrokovati privremeni prikaz zaos-
tale slike na zaslonu televizora. Za-
drzavanje slike normalna je pojava
kod OLED televizora i ne predstavlja
kvar, $to znaci da je vas televizor

u redu. Stoga napominjemo da to
nije podlozno pravu na popravak,
zamjenu ili povrat novca unutar i/ili
izvan jamstvenog razdoblja. Organ-
ski LED (OLED) zasloni iznimno su
osjetljivi na nepovoljne klimatske i
vanjske ¢imbenike, poput postavl-
janja izravno pod suncevu svjetlost
i/ili ultraljubicasto osvjetljenje, kao
i na neodgovarajucu temperaturu
okruzenja, Sto rezultira smanjenjem
svjetline, svjetline i vijeka trajanja
OLED zaslona, smanjenje piksela

te nepopravljivo ostecenje i/ili

kvar zaslona. Napominjemo da se
jamstvo ne odnosi na probleme koji
su, izravno ili neizravno, nastali upo-
trebom koja nije sukladna uputama
za ovaj proizvod.

Osmislili smo specifi¢ne metode za
smanjenje mogudnosti pojave zaos-
tale slike na zaslonu televizora.

1. S pomocu Cuvara zaslona — Ako
je slika televizora stati¢na nekoliko
minuta, na televizoru se automatski
pokrece ¢uvar zaslona (logotip tvrt-
ke Philips). Pritisnite bilo koju tipku
na daljinskom upravljacu kako biste
se vratili na prethodnu sliku zaslona.
Napomena: Do toga nece dodi ako
su na slikama koje se izmjenjuju
prisutni stati¢ni dijelovi (npr. traka za
vijesti, nogometni rezultati, HUD-ovi
uigrama).

2. Normalno osvjezavanje — Iz-
vriavat ¢e se automatski i traje
priblizno 10 minuta uz televizor

u stanju pripravnosti. Kad se na
zaslonu televizora prikaze poruka o
normalnom osvjezavanju, slijedite
preporucene upute na zaslonu.

3. Duboko osvjezavanje — Traje prib-
lizno 10 minuta i mora se pokrenuti

iz stavke ,Uklanjanje zaostale slike”
uizborniku s postavkama.

Za iskljucivanje televizora upotre-
bljavajte daljinski upravljac i drzite
televizor ukopcanim u napajanje
kad se osvjezavanje pokrene. Tije-
kom osvjezavanja nemojte dodirivati
zaslon televizora niti ga pritiskati.
Ne lijepite naljepnice na OLED
zaslon u pokusaju smanjivanja mo-
gucnosti pojave zaostale slike.

Vise savjeta za odrzavanje mozete
pronadi u odjeljku ,Odrzavanje
OLED zaslona” u korisnickom
priru¢niku.

* Napomena - Ovaj je proces klju¢an
kako biste uzivali u najboljoj kvaliteti
slike. Ako se na uredaju redovito

ne izvrSava proces osvjezavanja, ne
mozemo prihvatiti povrate zbog
popravka, zahtjeve za zamjenom ili
potrazivanja u sklopu jamstva zbog
pojave zaostale slike unutar i/ili
izvan jamstvenog razdoblja. To nije
obuhvaceno jamstvom.

Moeroe e o
ép-jelenség az
TVijen 9

Allékép huzamosabb ideji meg-
jelenitése egy idészakos maradék-
kép megjelenitésével jarhat a
TV-képernyén. A képvisszamaraddas
normalis jelenség az OLED TV es-
etén, vagyis ez nem jelenti azt, hogy
probléma lenne a TV-vel, vagy azt,
hogy hibas lenne a TV. Ezért kérjuk,
vegye figyelembe, hogy ez sem a
garancialis idészakon bell, sem
azon tul nem jogosit fel javittatasra,
cserére vagy pénzvisszafizetésre.

A szerves LED (OLED) kijelzdk
rendkivil érzékenyek a szélséséges
éghajlatra és kulsé tényezékre,
példaul a napfénynek valé kozvetlen
kitettségre és/vagy az ultraibolya
fényre, valamint a nem megfelelé
kornyezeti hémérsékletre, ami

az OLED kijelzék fényerejének

és élettartamanak csdkkenését,
pixelcsokkenést, helyrehozhatat-
lan kart és/vagy a kijelzé hibajat
okozhatja. Kérjuk, vegye figyelembe,
hogy a jotallds nem érvényes azokra
a problémakra, amelyek kdzvetve
vagy kozvetlenil a termékre vonat-
kozo utasitdsoknak nem megfeleld
hasznélatbdl erednek.

A maradékkép TV-képernyén vald
megjelenési esélyének csok-
kentéséhez specialis eljardsokat
dolgoztunk ki.

1. Képerny6védd hasznalataval —



Amikor a TV-kép néhany percig
statikus marad, a TV automatiku-
san elinditja a képerny6védé (egy
Philips logo) futtatasat. Az elézé
képernySképhez vald visszatéréshez
nyomja meg a tavvezérlé barmelyik
gombjat. Kérjik, vegye figyelembe:
Ez nem torténik meg, ha a mozgd
képeken statikus részek vannak

(pl. hirszalagok, focieredmények,
jatékok kezeléfelulete...).

2. Normal frissités — Ez automati-
kusan torténik meg, és korulbeltl
10 percet vesz igénybe, ha a TV
készenléti médban van. Ha normal
frissitésre vonatkozé lizenet jelenik
meg a TV képernydjén, kérjuk,
kovesse a képernydn megjelené
ajanlott utasitasokat.

3. Alapos frissités — Ez korulbelul 10
percet vesz igénybe, és a beallitasok
menu ,Maradékkép torlése”
menupontjabdl kell elinditani.
Mindig a tdvvezérlével kapcsolja ki a
TV-t, és tartsa a készuléket a halozati
tapellatasra csatlakoztatva, ha a
frissités el van inditva. A frissitési
folyamat alatt ne érintse meg a
TV-képernyét, illetve ne fejtsen ki
nyomast ra.

Ne ragasszon matricat vagy

cimkét az OLED panelre a maradék-
kép-jelenség esélyének csokkentése
érdekében.

Tovéabbi karbantartasi tippeket talal
a hasznalati utmutaté ,,OLED képer-
nyé dpoldsa” cimd részében.

* Megjegyzés: A legjobb kép-
mindség érdekében ez a foly-
amat feltétlentl sziikséges. Ha a
készlléknek bizonyithatéan nem
volt lehetdsége rendszeresen
elvégezni a frissitési folyamatot,
akkor sem a garancidlis idészakon
belil, sem azon tul nem tudjuk
visszavenni, javitani vagy kicserélni
a készlléket, és garanciaigényt sem
tudunk elfogadni. Ez nem tartozik a
garancia hatalya ala.
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GU wupwpbuwywuwn dhpwduwph W
wnwwphu gnpsnuutinh, ophuwy’
wnuh ninhn wnwaqu)rutinh W/
Juid niinpuidwiunpwwgnyu
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pwndwgnd, dtup sbup Yupnn
punnuub uwpph Yapwnwpd,
ybpwunpngnud, thnpuwuwyned
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Gpwatuhpwihu dwdytinp
pupwgpnd W/jwd npwuhg
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2ngwuwyutiph dbig:

Italiano - Immagini residue
nel TV OLED

Visualizzare un fermo immagine per
un periodo di tempo prolungato
puo causare la temporanea visual-
izzazione di un’'immagine residua
sullo schermo del TV. Si tratta di un
fenomeno normale per il TV OLED
che non influisce sul suo corretto
funzionamento, né costituisce un
difetto del TV. Si prega pertanto

di notare che cid non costituisce
oggetto di riparazioni, sostituzioni
o rimborsi entro e/o al di fuori del
periodo di garanzia. | display OLED
(Organic LED) sono estremamente
sensibili a condizioni climatiche ostili
e fattori esterni, come il posiziona-
mento di questi direttamente sotto
la luce solare e/o I'illuminazione
ultravioletta, nonché se esposti

a temperatura ambiente errata,

con conseguente riduzione della
luminosita e della durata dei display
OLED, riduzione dei pixel e danni
irreparabili e/o guasti del display. La

il



garanzia non ¢ applicabile a prob-
lemi derivanti, direttamente o indi-
rettamente, da un uso del prodotto
non conforme alle istruzioni.

Sono stati ideati metodi specifici per
ridurre la possibilita che vi siano im-
magini residue sullo schermo del TV.
1. Tramite salvaschermo: quando
I'immagine del TV rimane fissa per
pit minuti, il TV avvia automatica-
mente un salvaschermo (un logo
Philips). Premere un tasto qualsiasi
sul telecomando per tornare all’im-
magine visualizzata precedente-
mente sullo schermo. Nota: cid non
accade quando sono presenti parti
statiche in immagini in movimento
(come una barra scorrevole delle no-
tizie, punteggi delle partite di calcio,
HUD di videogiochi, ecc.).

2. Aggiornamento normale: avviene
automaticamente e richiede circa 10
minuti con il TV in modalita standby.
Quando viene visualizzato il mes-
saggio dell'aggiornamento normale
sullo schermo del TV, attenersi alle
istruzioni consigliate.

3. Aggiornamento completo:
richiede circa 10 minuti e deve
essere attivato dalla voce “"Elimina-
zione dell'immagine residua”” del
menu Impostazioni.

Utilizzare sempre il telecoman-

do per spegnere il TV e tenerlo
collegato all’alimentazione quando
I'aggiornamento viene attivato. Non
toccare o applicare pressione sullo
schermo del TV durante il processo
di aggiornamento.

Non applicare adesivi o etichette

sul pannello OLED per ridurre
I'insorgere del fenomeno delle
immagine residue.

E possibile scoprire ulteriori consigli
per la manutenzione nella sezione
""Cura degli schermi OLED"” del
manuale d'uso.

* Nota: per usufruire della migliore
qualita immagine, la procedura
obbligatoria. Se I'unita non é stata
in grado di completare regolar-
mente un processo di aggiornamen-
to su base periodica, non possiamo
accettare resi, sostituzioni o reclami
in garanzia dovuti al fenomeno delle
immagini residue entro e/o al di
fuori del periodo di garanzia. Non
rientra nell’ambito della garanzia.
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Kasak Tininge- OLED TV
3KpaHbIHAA Kaap KaaabiFbl
KYOblbIChbl

¥3aK yakbIT KO3FasblCCbl3 KaApAbl
KepceTy HaTuXeciHae Teneanpap
3KpaHblHAA KaApAblH YaKbITLLa
KanablFbl Kanybl MyMKiH. KeckiH
KanabiFbl — OLED TenegupapbiHbIH,
KanbiNTbl KyOblbIChI XXaHe
Teneanpapaa ewkaHgan akaynbik
>KOK, COHAbIKTaH Oyn TeneanaapabiH,
akaynbifbl eMec. CoHAbIKTaH

6yn keningik mep3imiHge >kaHe/
HeMece TbIC XXeHJeyre, aybICTbIpyFa
Hemece KanTapyFa >kapamabl emec
eKeHiH eckepiHi3. OpraHunKanbik
XapblkanoaTel ancnneiinep (OLED)
KOJNaNchI3 KNMMaTTbIK >XKaFpaannapra
>K9He CbIpTKbl hakTopiapFra

aca cesimMTan, Mbicanbl, onapabl
Tikenew KyH cayneciHiH >xaHe/
Hemece yNbTPaKYTiH CAyNeHiH
acTblHa KO0, COHAam-akK, aypbic
KopLuafaH opTa TemnepaTtypacbiHaa
navpganaHb6ay cangapbiHaH OLED



OuncnnennepiHiH XapblKTbIFbl,
aLUbIKTbIFbI a3abln, KbI3MET Mep3iMi
KblCKapagbl, TnKcenaep asaanpbl
>K9He KanmnblHa KenTipinMenTiH
akay TyblHAaNAbl XXaHe/Hemece
aucnnen icteH woiFagbl. Ocbl
NanpanaHy HycKaysbifbiHa CaMKeC
nanpanan6ayabiH Tikenen Hemece
>KaHamMa cangapblHaH TyblHOAFaH
Macenenepre ocbl Keningik
KONAAHbIIMaNTbIHbIH €CKePiHi3.

Tenegupap skpaHbIHAA Kagp
KanAblFblH a3anTyAblH apHabl
dAicTepiH XacaablK.

1. 3KpaH caKTafbILL apKblibl —
Teneanpappafbl KeckiH GipHelue
MUHYT 60Mbl TypaKTbl 6onFaH ke3ge,
Teneonaap 3KpaH cakTafblLLbIH
(Philips noroTuni) aBTomatTbl Typae
icke KocaAbl. ANAblHFbl 3KPaHFa
KaWTy YLWiH KallblKTaH 6ackapy
KypanblHAaFbl KE3 KeJIreH NepHeHi
6acbiHbI3. EckepTne: Ko3Fanmarbl
KeckiHaepae Ko3fFasriManTbiH
GenwwekTep (Mblcansbl, Xyriprne
TakTa, hyTOON HATMXKENEPI,
ovbiHaafbel HUD gucnnennepi)
6osca, byn apekeT opbiHAANTMARAbI.
2. KanbinTbl >xaHapTy — byn
aBTOMaTTbl TYpAe opbliHAANaab!
>K9He Teneanaap KyTy pexxumiHge
6onfaHpa wamameH 10 MUHYT
yakpIT anagpl. KanbinTbl >kaHapTy
Typasnsl xabap Teneaupap
3KpaHblHAA KepceTinreHae
3KpaHOa KepceTinreH Hyckaynapabl
OpbIHAAHbI3.

3. TonbIk XaHapTy — 6yn 10

MUHYT yaKbIT alybl MYMKiH XX9He
napametpnep masipiHaeri «Kanapik
KaApAbl Tazanay» dnemMeHTi
KOCbIIFaH 6oNybl TUiC.
Teneampapabl ewipy yuiH
apAarbIM KallblkTaH 6ackapy
NynbTiH NaganaHbiHbI3 XXaHe
>KaHapTy KOocbUIFaHAa Teneanjap
KyaTbl KOCbIbIN TYPCbIH. XXaHapTy
bapbicbiHAa Teneanaap 3KpaHbiH
ycTaMaHbI3 Hemece 6acnaHbi3.
Kapp Kanablfbl KyOblbICbIH a3anTy
YLWiH CTUKEepAi HeMece XKancbipMaHbl
OLED naHeniHe xancbipmaHbI3.
ManpanaHyLbl HYCKaYyNbIFbIHAAFbI
«OLED 3kpaHbIH KyTy» 6eniMiHeH
KOCbIMLLA KYTiM >kacay 6onblIHLIa
KeHecTepai ynpeHyre 6onagbl.

* EckepTne. CypeTi oTe XaKcbl
canameH Tamaluanay yLwiH

Oyn npouecc MaHpbi3abl 6onbin
Tabblnagpl. Erep xababik >xaHapTy
npoLeciH Xyrneni Typae opbiHAAy
MYMKiHZiri 6onmaraHbl alKbiH
6onca, Keninaik MepsiMiHae xaHe/
HeMece TbIC KeCKiH Kanabifbl
KYObINbICbIHa COViKeC KaHAal aa
6ip KanTapynapabl, xeHaeynepai,

aybICTbIpyIapAbl Hemece Keningik
HapasbliblKTapblH Kabbinaan
anmanmbi3. byn keningikke
Kipmengi.

Lietuviy — OLED televizoriy
vaizdo pasilikimo fenom-
enas

Jei nuotrauka rodoma ilgg

laika, televizoriaus ekrane gali

kurj laika likti Sios nuotraukos
vaizdas. Vaizdo islikimas OLED
televizoriuose yra jprastas dalykas,
nereiskiantis, kad televizoriui
nutiko kazkas blogo, todél tai néra
laikoma televizoriaus defektu. Dél
sios problemos, nei garantiniu
laikotarpiu, nei jam pasibaigus,
jrenginys neremontuojamas,
nekeiciamas ir uz jj negrazinami
pinigai. Organiniy junginiy LED
(OLED) ekranai labai jautras
nepalankioms klimato salygoms ir
iSoriniams veiksniams, pavyzdZiui,
kai juos tiesiogiai apsviecia

saulés ir (arba) ultravioletiniai
spinduliai, supa netinkama aplinkos
temperatira, todél sumazéja OLED
ekrany Sviesumas, rySkumas ir
eksploatavimo laikas, sumazéja
pikseliy skaicius ir ekranui padaroma
nepataisoma zala arba jis sugenda.
Atkreipkite démesj, kad garantija
negalios, jei problemos tiesiogiai
arba netiesiogiai atsiranda dél $iy
gaminio naudojimo instrukcijy
nesilaikymo.

Sukdréme specialius metodus, kurie
padés sumazinti vaizdo pasilikimo
ekrane galimybe.

1. Ekrano uzsklanda - kai vaizdas
televizoriaus ekrane kelias minutes
nesikeicia, televizorius automatiskai
jjungia ekrano uzsklanda (,Philips”
logotipa). Paspauskite bet kurj
nuotolinio valdymo pulto mygtuka,
jei norite grjzti j ankstesnj ekrano
vaizda. Atkreipkite démesj.

Taip nenutiks, jei judanciuose
paveiksléliuose bus statisky daliy
(pvz., naujieny juosta, futbolo
rezultatai, zaidimy HUD).

2. |prastas atnaujinimas — jis
atliekamas automatiskai ir trunka
apie 10 minudiy televizoriui veikiant
budéjimo rezimu. Kai ekrane
rodomas jprasto atnaujinimo
pranesimas, rekomenduojame
vykdyti ekrane pateikiamus
nurodymus.

3. Giluminis atnaujinimas - jis trunka
apie 10 minudiy ir suaktyvinamas
nustatymy meniu elemente
.Pasilikusio vaizdo 3alinimas”.

Prasidéjus atnaujinimui televizoriy
visada i$junkite naudodamiesi
nuotolinio valdymo pultu ir
neatjunkite televizoriaus maitinimo.
Atnaujinimo proceso metu nelieskite
ir nespauskite televizorius ekrano.
OLED ekrane nenaudokite jokio
lipduko arba etiketés ir taip
sumazinkite vaizdo pasilikimo
ekrane tikimybe.

Daugiau priezidros patarimy
pateikiama naudotojo vadovo
skyriuje ,,OLED ekrano priezitra”.

* Pastaba. Jei norite mégautis
geriausia vaizdo kokybe, Sis
procesas yra privalomas. Jei bus
akivaizdu, kad jrenginys reguliariai
neturéjo galimybés uzbaigti
atnaujinimo proceso, negalésime
priimti grazinimo remonto, keitimo
ar garantiniy pretenzijy dél

vaizdo islikimo ekrane garantiniu
laikotarpiu ir (arba) Siam laikotarpiui
pasibaigus. Siuo atveju garantija
negalioja.

Latviski - Attela aiz-
turésanas fenomens OLED
televizora

llgaku laiku radot nekustigu attélu,
TV ekrana Tslaicigi var bat redzams
atlikusais attéls. Atlikusais attéls

ir normala OLED TV darbibas
paradiba, tas nenozimé, ka radies
televizora bojajums. Tapéc nemiet
vera, ka st paradiba netiek uzskatita
par iemeslu remontam, apmainai vai
naudas atmaksai garantijas perioda
un péc ta beigam. Organiskie

LED (OLED) displeji ir arkartigi
jutigi pret nelabvéligu klimatu un
aréjiem faktoriem, pieméram, pret
novietosanu tiesi saules gaisma
un/vai ultravioleta gaisma, ka ari
pret nepareizu apkartéjas vides
temperaturu, kas var samazinat
OLED displeju spoZzumu, spilgtumu,
kalposanas laiku un pikselu skaitu,
tadéjadi radot neatgriezenisku
kaitéjumu displejam un/vai darbibas
klami. Nemiet véra, ka garantija
neattiecas uz probléemam, kas tiesi
vai netiesi radusas Sai produkta
lietosanas instrukcijai neatbilstosas
izmantosanas dél.

Lai samazinatu aizturéta attéla
efekta rasanas iespé&jamibu TV
ekrana, més izstradajam specifiskas
metodes.

1. 1zmantojot ekransaudzétaju - Ja
televizora attéls dazas minutes

ir statisks, televizors automatiski
iedarbina ekransaudzétaju (Philips
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logotips). Nospiediet jebkuru
talvadibas pults taustinu, lai
atgrieztu ieprieks radito attélu.
Ladzu, nemiet véra! St darbiba
netiks izpildita, ja kustigos attélos
redzamas nekustigas dalas
(pieméram, zinu josla, futbola
rezultati, spélu lietotaja informacijas
displeji...).

2. Standarta atsvaidzinasana - ta
notiek automatiski un ilgst aptuveni
10 minates, kad televizors ir
gaidstaves rezima. Kad televizora
ekrana paradas standarta
atsvaidzinasanas zinojums,

ladzu, izpildiet ekrana paraditos
noradijumus.

3. Dzila atsvaidzinasana - ta ilgst
aptuveni 10 minGtes un ir jaaktivizé
no iestatifjumu izvélnes elementa
“Notirit atlikuSo attélu”.

Vienmér izmantojiet talvadibas
pulti, lai izslégtu televizoru,

un neatslédziet televizoru no
elektropadeves, kad tiek aktivizéta
atsvaidzinasana. Atsvaidzinasanas
procesa laika nepieskarieties un
nespiediet uz TV ekrana.

Neliméjiet pie OLED panela nevienu
uzlimi vai etiketi, lai samazinatu
aizturéta attélarasanasiespé&jamibu.
Citus ieteikumus par TV kopsanu
skatiet lietotaja rokasgramatas
sadala "OLED ekrana kopsana”.

* Piezime. Lai garantétu vislabako
attéla kvalitati, Sis process ir svarigs.
Ja iericei acimredzami nebija
iespéjas regulari veikt atsvaidzes
procesu, més nepienemsim
prasibas péc remonta, apmainas vai
garantijas izpildes, pamatojoties uz
aizturéta attéla efektu garantijas
perioda laika vai péc ta beigam. Tas
nav ieklauts garantija.

MakepnoHcku - lNojaBa Ha
ocTaTokK op, cnmKka Kaj OLED
TesieBU3OpUTE

MpurkaxxyBarbeTO Ha CTaTUYHa CInKa
NoAoITr BPEMEHCKN NEPUOL, MOXKEe
Na fosefe A0 NpuKaxyBakbe Ha
npuBpeMeH ocTaToK of, cJInkaTa
Ha TB-ekpaHOT. 3afpXyBaH-eTo
Ha ciMkaTa He e fedekT TyKy
HopMmasHa nojasa kaj OLED-
TeNeBn3opUTE 1 CE e BO pef,

CO BaLLMOT TeneBmn3op. 3aToa,
MMajTe NpeaBsua Aeka Toa He
nopnexu Ha nonpaska, 3aMeHa
nnu pedyHanparse Bo 1/ nnm
Ha[BOp Of rapaHTHNOT nepuoa.
OpraHckuTe LED-ekpaHu (OLED)
Ce NCKNTYYNTESTHO YYBCTBUTENHN
Ha 1oL KJIMMAaTCKK YCITI0BU U
HaJABOpeLIHN hakTopK, Kako LUTO
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Ce U3510XKyBareTO Ha ANPEKTHa
COHYeBa CBET/IMHa U/nnu
yNTpaBNONETOBA CBET/INHA, Kako

1 HecoofBeTHaTa amMbueHTanHa
Temneparypa, LWTO NpeansBnKyBaat
HaMaJyBarbe Ha cjajHoCTa,
OCBeT/IEHOCTa N PabOTHUOT BEK

Ha OLED-ekpaHuTe, HamanyBae
Ha NUKCeNNTE N HEMOMNPaBINBO
owTeTyBame U/ unun gedexT Ha
ekpaHoT. imajTe npeasup aeka
rapaHumjaTa He BaXku 3a npobnemu
KOV Npowusnerysaart, ANPEKTHO NN
VHOMPEKTHO, oA, ynoTpeba LWTo He e
BO COIJTaCHOCT CO OBMeE yrnaTcTBa 3a
NpPoOu3BOAOT.

Huve gusajHnpasme cneundmyHn
MeToAu 3a fia r'm Hamanvve
MOXHOCTUTE 3a OCTaTOLW Of, CJINKKN
Ha TB-ekpaHoOT.

1. MpeKy 3aWTUTHUK Ha eKpaHOT

- Kora cnvkaTa Ha TeneBmM3opoT

e CTaTUYHa HEeKOJKY MUHYTH,

Ha TeneBM30pOT aBTOMAaTCKM ce
BKJ/1y4yBa 3alUTUTHWK Ha eKpaHOT
(noroto Ha Philips). MpuTtuncHere Ha
Koe 61no Konye Ha AanevymHCKNoT
ynpaByBay 3a fla ce BpaTuTe Ha
cIMKaTa of, MPETXOAHMOT eKpaH.
Mwmajte npepsna: OBa Hema fa ce
CJly4m Kora Mma CTaTUYHW [enoBun
BO NMOABUXXHUTE CIINKM (KaKo LUTO
ce neHTa 3a Bectu, hyabasncku
pesyntaTtu, HUD 3a urpw...).

2. HopmanHo ocBexyBatbse - OBa ce
OfBMBa aBTOMAaTCKU U Tpae oKosy
10 MMHYTU JoAeKa TeNeBmn3opoT e
BO peXWM Ha nofaroTeeHoct. Kora Ha
TENeBU30POT Ke ce NprKaxke nopaka
33 HOPMaJIHOTO OCBEXYBaH-€,
cepere rv npernopaknte u
ynaTcTBaTa Ha eKpaHoT.

3. Anaboko ocBexxyBatbe - OBa Tpae
npubanxHo 10 MUHYTU U NOTPe6HO
e fia ce aKTMBMpPa NPeKy efneMeHToT
LYuncTerbe Ha ocTaTouunTe Of,
cMkaTa” BO MEHMTO CO MOCTaBKMU.
KopwcreTe ro paneuymHcknor
ynpaByBauy 3a fia ro uckay4ure
TeNneBn3opOT U ApXKeTe ro
TENneBn3opPOT BKJTy4EH Kora ro
aKTUBMpPaTE OCBEXYBAHETO.

Bo TekoT Ha ocBeXXyBaHETO,
HeMojTe fia ro gonupare eKpaHoT
Ha TesIeBM30POT UK Nak fa
npumeHyBaTe NPUTUCOK BP3 Hero.
Hemojte na nprkavysaTe
HanenHUUM Nmn o3Haku Ha
OLED-ekpaHOT 3a ga ja Hamanute
MOXHOCTa fia ce nojasaT octaToLmn
of cnvKa.

MNoBeKe coBeTU 32 OQP>KYBAHETO
MoXeTe Aa HajaeTe Bo pgenot ,Hera
Ha OLED-ekpaHOT" BO ynaTcTBOTO 3a
KopucTerse.

* 3abeneluka - OBoj npovuec e
HeonxofeH JOKOJIKy cakaTe fa

yXuBaTe BO Hajao6puoT KBanuTeT
Ha cnmnkara. AKO NMpoLEecoT 3a
OCBeXyBakbe Ha C/inKaTa Ha ypenoT
He ce 13BpLUYBan BO COMNacHOCT

€O NpasusiaTta Ha QHEBHO HUBO,
Toral He MoXeMme aa npudatume
nonpaeka, 3aMeHa Uu rapaHTHU
6apatba nopaau nojaea Ha
ocTaToum Of, CnKa BO U/ unm
Ha[BOp Of rapaHTHWOT nepuog. OBa
He e NOKPMEHO COo rapaHumjara.

Nederlands - Restbeeld-
fenomeen op uw OLED-TV

Weergave van een stilstaand
beeld gedurende een langere

tijd kan resulteren in een tijdelijk
restbeeld op het TV-scherm. Het
vasthouden van een beeld is

een normaal fenomeen op een
OLED-TV en er is niets mis met uw
TV. Het betreft dus geen defect
van de TV. Dit verschijnsel is dan
ook geen reden om het product
te laten repareren, te ruilen of te
retourneren, binnen of buiten de
garantieperiode. Organische LED-
displays (OLED) zijn zeer gevoelig
voor ongunstige temperaturen en
externe factoren, zoals het direct
in zonlicht en/of ultraviolette licht
plaatsen, evenals een verkeerde
omgevingstemperatuur. Dit
resulteert in een afname van de
helderheid en levensduur van de
OLED-displays, pixelreductie en
onherstelbare schade en/of uitval
van het scherm. Houd er rekening
mee dat de garantie niet van
toepassing is bij problemen die
direct of indirect het gevolg zijn
van onjuist gebruik. Dit betekent
dat het product niet wordt gebruikt
in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

We hebben specifieke methoden
bedacht om de kans op restbeelden
op het TV-scherm te verminderen.

1 Door middel van de screensaver
—als het TV-beeld een paar
minuten stil blijft staan, wordt er
automatisch een screensaver (een
Philips-logo) weergegeven. Druk
op een willekeurige toets op de
afstandsbediening om terug te
gaan naar het vorige beeld dat
werd weergegeven. Let op: Dit zal
niet gebeuren bij statische delen

in bewegende beelden (zoals de
nieuwsbalk, voetbalscores, game-
HUD's enz.).

2 Normaal vernieuwen — dit gebeurt
automatisch en duurt ongeveer 10
minuten terwijl de TV in de stand-



bystand staat. Wanneer het bericht
voor normaal vernieuwen op uw
TV-scherm wordt weergegeven,
volgt u de aanbevolen instructies op
het scherm.

3. Diep vernieuwen —dit duurt
ongeveer 10 minuten en

moet worden geactiveerd via
‘Restbeelden verwijderen’in het
instellingenmenu.

Gebruik altijd de afstandsbediening
om de TV uit te schakelen en laat de
netvoeding in de TV wanneer u gaat
vernieuwen. Raak het TV-scherm
tijdens het vernieuwen niet aan.
Plak geen sticker of label op het
OLED-paneel. Door u hieraan te
houden, vermindert u de kans op
restbeelden.

Meer onderhoudstips vindt u in het
gedeelte 'OLED-schermonderhoud’
in de gebruikershandleiding.

*Opmerking: deze procedure

is essentieel voor de beste
beeldkwaliteit. Als het apparaat
aantoonbaar niet op regelmatige
basis volledig is vernieuwd, kunnen
wij geen retourneringen, reparaties
of garantieclaims accepteren
wegens restbeelden, binnen of
buiten de garantieperiode. Dit valt
niet onder de garantie.

Norsk — Restbilder pa
OLED-TV-er

Hvis det vises et stillbilde i en

lengre periode, kan dette fore

til midlertidige restbilder pa
TV-skjermen. Bildeinnbrenning

er et vanlig fenomen pa OLED-
TV-er, og det er ingenting galt

med TV-en. Derfor representerer
det ikke en defekt pa TV-en. Veer
derfor oppmerksom pa at dette
ikke er gjenstand for reparasjon,
bytte eller refusjon innenfor og/
eller utenfor garantiperioden.
Organiske LED-skjermer (OLED) er
ekstremt folsomme for fiendtlig
klima og eksterne faktorer, som &
plassere disse rett under sollys og/
eller ultrafiolett belysning samt feil
omgivelsestemperatur, noe som
resulterer i en reduksjon av lysstyrke
og levetid pa OLED-skjermene,
pikselreduksjon og uopprettelig
skade og/eller feil pa skjermen. Veer
oppmerksom pa at garantien ikke
gjelder for problemer som kommer,
direkte eller indirekte, fra bruk
som ikke er i samsvar med disse
produktinstruksjonene.

Vi har utformet spesifikke metoder
som reduserer sjansen for restbilder

pa TV-skjermen.

1. Via skjermsparer — Nar bildet pa
TV-en forblir statisk i mer enn et par
minutter, aktiverer TV-en automatisk
en skjermsparer (en Philips-logo).
Trykk pa en hvilken som helst knapp
pa fjernkontrollen for a ga tilbake
til forrige skjermbilde. Merk: Dette
vil ikke skje nar statiske deler i
bilder i bevegelse (som nyhetslinjer,
fotballpoeng, spill-grensesnitt) er
til stede.

2. Normal oppdatering — Dette skjer
automatisk og tar ca. 10 minutter
med TV-en i standbymodus. Nar
meldingen om normal oppdatering
vises pa TV-skjermen, ma du felge
de anbefalte instruksjonene pa
skjermen.

3. Omfattende oppdatering - Dette
vil ta ca. 10 minutter og trenger a bli
utlest fra Fjern restbilde-elementet
pa innstillingermenyen.

Bruk alltid fjernkontrollen til a sla
av TV-en, og hold TV-en tilkoblet
nar oppdateringen starter. Ikke ta
pa eller legg trykk pa TV-skjermen
under oppdateringsprosessen.

For & redusere muligheten for
restbilder ma du ikke feste
klistremerker eller etiketter pa
OLED-panelet.

Flere vedlikeholdstips finner du

i delen for vedlikehold av OLED-
skjermen i brukerhandboken.

*Merk - for & fa den beste
bildekvaliteten er denne prosessen
viktig. Hvis enheten ikke fikk
muligheten til & fullfgre en
oppdateringsprosess pa regelmessig
basis, kan vi ikke akseptere
reparasjoner, bytter eller garantikrav
pa grunn av innbrent bilde innenfor
og/eller utenfor garantiperioden.
Dette er ikke en del av garantien.

Polski — Pozostatosci
ol?_EaDzu w telewizorach

Wyswietlanie nieruchomych
obrazéw przez dtuzszy czas moze
spowodowad, ze pozostatosci tego
obrazu pozostana tymczasowo

na ekranie telewizora. Takie
zatrzymanie obrazu na ekranie jest
zjawiskiem normalnym w przypadku
telewizoréw OLED i nie oznacza ono
usterki telewizora, a wiec nie jest to
jego wada. Dlatego tez nie podlega
naprawie, wymianie ani zwrotowi
pieniedzy w okresie gwarancyjnym
i/lub poza nim. Organiczne

ekrany LED (OLED) sa niezwykle
czute na surowy klimat i czynniki
zewnetrzne, takie jak bezposrednie

dziatanie promieni stonecznych lub
ultrafioletu, a takze nieodpowiednia
temperature otoczenia. Moze

to spowodowad obnizenie
przejrzystosci, jasnosci i zywotnosci
ekranu OLED, a takze ograniczenie
liczby pikseli i nieodwracalne
usterki. Nalezy pamietac, ze
nieprzestrzeganie instrukcji obstugi
produktu skutkujace — posrednio
lub bezposrednio — wystgpieniem
probleméw ze sprzetem moze
doprowadzic¢ do uniewaznienia
gwarangji.

Istnieja okreslone sposoby
ograniczenia mozliwosci pojawienia
sie takich ,widm" na ekranie
telewizora.

1. Przez wygaszacz ekranu — gdy
obraz na ekranie telewizora jest
nieruchomy dfuzej niz kilka minut,
w telewizorze automatycznie
wiacza sie wygaszacz ekranu (logo
Philips). Nacisnij dowolny przycisk
na pilocie zdalnego sterowania, aby
powrdcic¢ do poprzedniego obrazu.
Uwaga: nie nastgpi to w przypadku
obecnosci statycznych czesci w
ruchomych obrazach (takich jak
pasek wiadomosci, wyniki meczéw
pitki noznej, HUD gry...).

2. Normalne odswiezanie — proces
jest przeprowadzany automatycznie
i trwa okoto 10 minut, gdy telewizor
dziata w trybie gotowosci. Jesli na
ekranie telewizora wyswietlany jest
normalny komunikat od$wiezania,
nalezy postepowac zgodnie z
instrukcjami wyswietlanymi na
ekranie.

3. Glebokie odswiezanie — proces
ten trwa okoto 10 minut i musi by¢
aktywowany za pomoca polecenia
,Usun pozostatos¢ obrazu”
znajdujacego sie w menu ustawien.
Zawsze wytgczaj telewizor za
pomoca pilota. Po uruchomieniu
odswiezania telewizor musi by¢
podtaczony do zasilania. Podczas
odswiezania nie nalezy dotykac
ekranu telewizora ani wywieraé na
niego nacisku.

Nie naklejaj zadnych naklejek ani
etykiet na panel OLED. Zmniejszy
to ryzyko wystapienia pozostatosci
obrazu.

Wiecej wskazéwek dotyczgcych
konserwacji mozna znalez¢ w
czesci ,,Obstuga ekranéw OLED” w
instrukcji obstugi.

* Uwaga! Aby uzyskac najlepsza
jako$¢obrazu, nalezy przeprowadzié
ten proces. Jesliurzadzenie wyraznie
nie mogto zakonczyc¢ procesu
odswiezania w standardowy
sposob, nie mozemy przyjac
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zwrotéw, napraw, wymian lub
roszczen gwarancyjnych w okresie
gwarancyjnym i/lub poza nim

w zwigzku z pozostatosciami
obrazu. Problem ten nie jest objety
gwarangja.

Portugués - fenémeno de
imagem residual no televi-
sor

A apresentacdo de uma imagem
estatica durante um periodo
prolongado de tempo pode
resultar na exibicdo temporaria de
uma imagem residual no ecra do
televisor. A retencdo de imagem é
um fenédmeno normal do televisor
OLED e nao ha nenhum problema
com o seu televisor, pelo que ndo
representa um defeito do televisor.
Por conseguinte, tenha em atengéo
que ndo esta sujeito a reparacao,
troca ou reembolso dentro e/ou
fora do periodo de garantia. Os
monitores LED organicos (OLED) sdo
extremamente sensiveis a condic¢des
desfavoraveis e a factores externos,
como a exposicdo directa a luz solar
e/ou iluminacdo ultravioleta, bem
como a temperaturas ambiente
inadequadas, resultando numa
diminuicao da luminosidade, brilho
e vida util dos ecras OLED, reducédo
de pixeis e danos irreparaveis e/ou
falha do ecra. Tenha em atencao
que a garantia nao se aplica a
problemas que resultem, directa

ou indirectamente, da utilizacao
fora dos parametros indicados nas
presentes instru¢des do produto.

Desenvolvemos métodos especificos
para reduzir as probabilidades de
surgirem imagens residuais no ecra
do televisor.

1. Por intermédio de uma proteccdo
de ecrd - Quando aimagem do
televisor permanecer estética
durante alguns minutos, o televisor
activa automaticamente uma
proteccdo de ecra (um logétipo

da Philips). Prima qualquer tecla

no telecomando para voltar a
imagem do ecra anterior. Nota: isto
ndo acontecerd quando as partes
estaticas de imagens em movimento
(como o rodapé do telejornal, os
marcadores em jogos de futebol,

o HUD nos jogos...) estiverem
presentes.

2. Actualizacdo normal: esta é
realizada automaticamente e
demora cerca de 10 minutos

com o televisor no modo de

espera. Quando a mensagem de
actualizacdonormal forapresentada
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no ecré do televisor, siga as
instrucdes recomendadas no ecra.
3. Actualizacdo abrangente: esta
demora cerca de 10 minutos e
precisa de ser activada a partir do
item “""Apagar imagem residual””
menu de defini¢oes.

Utilize sempre o telecomando para
desligar o televisor e mantenha-o
ligado a corrente eléctrica quando
activar a actualizagdo. Nao toque
nem aplique pressdo no ecra do
televisor durante o processo de
actualizacdo.

Né&o cole autocolantes nem
etiquetas no painel OLED de

modo a reduzir a probabilidade de
ocorréncia do fenémeno de imagem
residual.

Pode obter mais sugestdes de
manutencdo na sec¢do “”Cuidados
do ecrd OLED"” no manual do
utilizador.

no

*Nota: para poder desfrutar da
melhor qualidade de imagem,

este processo é essencial. Se ndo
foi comprovadamente possivel
concluir regularmente o processo
de actualizacdo da unidade,

ndo podemos aceitar quaisquer
reparacoes de devolugdes, trocas ou
reclamacdes ao abrigo da garantia
devido a problemas de ocorréncia
do fendmeno de imagem residual
dentro e/ou fora do periodo de
garantia. Isto ndo é abrangido pela
garantia.

Romana - Fenomenul
imaginilor reziduale la
televizoarele OLED

Afisarea unei imagini statice o
perioada prelungitd de timp poate
avea ca rezultat afisarea unei
imagini remanente temporare

pe ecranul televizorului. Retentia
imaginii este un fenomen normal
al televizorului OLED si nu este
nimic in neregulé cu televizorul
dvs., acesta nu reprezinta un
defect al televizorului. Prin urmare,
va rugam sa retineti cd nu se
accepta repararea, inlocuirea

sau rambursarea in perioada de
garantie si/sau in afara perioadei
de garantie. Afisajele cu LED
organic (OLED) sunt extrem de
sensibile la climatul ostil si la factorii
externi, cum ar fi plasarea acestora
direct sub lumina soarelui si/sau
expunerea la lumina ultravioleta,
precum si la temperatura ambianta
necorespunzatoare, avand ca
rezultat o scadere a luminozitatii

si duratei de viata a afisajelor
OLED, reducerea pixelilor si daune
ireparabile si/sau defectarea
afisajului. Va rugam sa retineti

ca garantia nu se aplica in cazul
problemelor care survin, direct sau
indirect, din utilizarea care nu este in
conformitate cu aceste instructiuni
de utilizare a produsului.

Am conceput metode specifice de
a reduce posibilitatea de aparitie

a imaginilor reziduale pe ecranul
televizorului.

1. Folosirea unui economizor de
ecran - Cand imaginea de pe
ecranul TV ramane statica timp de
cateva minute, televizorul afiseaza
automat un economizor de ecran
(o sigla Philips). Apasati orice tasta
de pe telecomanda pentru a reveni
la imaginea anterioara de pe ecran.
Va rugdm sa retineti: Aceasta nu

se va intdmpla cand sunt prezente
parti statice (cum ar fi stirile de pe
burtiera, scorurile la fotbal, bara
de stare in gaming) in imagini in
miscare.

2. Reimprospatare normala -
Aceasta va avea loc automat si
dureaza aproximativ 10 minute cu
televizorul in modul standby. Cand
mesajul de reimprospatare normala
este afisat pe ecranul televizorului,
urmati instructiunile recomandate
de pe ecran.

3. Reimprospatare in profunzime

- Aceasta va dura circa 10 minute
si trebuie activata de la elementul
,Eliminati imaginile reziduale” din
meniul de setari.

Utilizati intotdeauna telecomanda
pentru a opri televizorul si nu
deconectati televizorul de la

sursa de alimentare cand initiati
reimprospatarea. Nu atingeti si

nu aplicati presiune pe ecranul
televizorului in timpul procesului de
reifmprospatare.

Nu atasati niciun autocolant sau
eticheta pe panoul OLED pentru a
reduce posibilitatea de aparitie a
imaginilor reziduale.

Puteti gasi mai multe sfaturi de
ntretinere in sectiunea ,ingrijirea
ecranului OLED” sau in manualul de
utilizare.

* Notd - Procesul este esential
pentru a beneficia de o calitate
optima a imaginii. Daca se
dovedeste ca unitatea nu a finalizat
procesul de reimprospatare la
intervale regulate, nu putem
accepta retururi, reparatji, inlocuiri
sau solicitdri in regim de garantie
pe motiv de imagini reziduale, fie ca
televizorul este/nu este in perioada



de garantie. Acestea nu sunt
acoperite de garantie.

Pycckuin — ddpekt
OCTaTOYHOrO M306paXkeHUs
Ha TeneBusopax OLED

Mpu oTo6pa>keHNN HeNnoABUKHOIO
Kagpa B TeyeHue J0JIroro

nepvopa BpeMeHU Ha 3KkpaHe
TeneBM30pa MOXET BO3HMKATb
BpeMeHHbI 3(pheKT OCTaTOYHOTo
n3o6paxkeHus. OctaTouHoe
n3obpaxeHre — 3To HopmanbHoe
saBneHve ansa tenesnsopos OLED,
OHO He ABNAEeTCS HeMCNPaBHOCTbIO
nnu gedekTom TeneBmsopa.
MosTomMy 0o6paTnTe BHUMaHMe,

YTO TeNEBN30PbI C OCTaTOUYHbIM
n3obparkeHMeM He nopexar
PEMOHTY, 06MEHY Unn BO3BpaTy
CpeAcTB Kak BO BpeMsi, Tak 1 No
NCTeYEHNM rapaHTUINHOrO CpoKa.
OpraHunyeckue LED-gucnneun (OLED)
Ype3BblYaHO YyBCTBUTENbHbI K
HebnaronpuATHbIM KIIMMaTUYECKUM
YCJIOBUSIM M OCOBEHHOCTAM
BHeLLHeW cpefbl, B HaCTHOCTM K
NPSMbIM CO/THEYHbIM Jly4am U/ nnm
Y®-13ny4eHunIo 1 3KCTpeMasibHbIM
TemnepaTtypam cpenbl
3KCnyaTaumMm — 3To NPUBOAUT K
CHUXKEHUIO MHTEHCMBHOCTU CBETA,
SAPKOCTY 1 cpoka cy>k6bl OLED-
avcnnees, a Takxke cboto nukcenen
1 HeronpasMMoMy yluepby n/

VN NOJTHOW HencnpaBHOCTU
avcnnes. Obpatute BHUMaHUe, 4TO
rapaHTuiiHble obs3aTenbCcTBa He
pacnpocTpaHsATCA Ha HeNoNaaKu,
NPSIMO M/IN KOCBEHHO Bbi3BaHHblE
HapyLleHMneM VHCTPYKLMIA No
3KCMnyaTaumm yCTponCTBa.

Mbi paspaboTtanu cneumasnbHbie
METOAbl CHUXKEHUS prcKa
BO3HVKHOBEHWS1 OCTaTOYHOTO
n306paXkeHns Ha dKpaHe
TenieBuU3oOpa.

1. OkpaHHas 3acTaBKa: e
n3obparkeHne Ha IKpaHe He
MEHSIeTCsl B TeYEeHME HECKOSbKNX
MUHYT, Ha 3KpaHe aBToMaTU4eckun
oTobpaxkaeTcs 3acTaBka (lorotmn
Philips). HaxxmuTe nto6yto KHOMKy Ha
nynbte 1Y, 4To6bl CHOBa OTOGPA3UTH
n3obpaxeHue. NMpumeyaHune. 3Toro
He NPoun3onaeT B Clyyae Hanuums
CTaTUYHbIX Y4aCTKOB Ha MOABMKHbIX
n3o06paxkeHuUsix (Hanpumep,
6eryLias cTpoka HoBoCTeNn, cyeT
¢yTbOoNbLHOrO MaTya, SNeMEHTbI
MHTepdelica B Urpax v ap.).

2. CtaHfapTHoe obHOoBNEHMeE:!

OHO NPOUCXOANT aBTOMaTUYeCKN

1 3aHUMaET 0kosio 10 MUHYT,

eI TeNIeBM30P HAXOAUTCS B

pexume oxmnpaHus. Korga Ha
JKpaHe TenesBm3opa oTobpasnTcs
CcoOob6LLEeHNE O BbINOMIHEHUM
CTaHJAPTHOro OO6HOBNEHNS,
cnepymnTe MHCTPYKLUMAM U
pekoMeHAaunsaM Ha sKpaHe.

3. nybokoe o6HOBMIEHNE: 3Ta
npoueaypa 3aHMMaeT OKONo

10 MUHYT 1 ero HeobxoaMmo
3anyckaTb U3 MyHKTa «YaaneHue
0OCTaTOYHOrO N306pPaXKeHNA» B MEHIO
HacTpoek.

Bcerpa ncnone3synte nynst AY ana
BbIKJTIOYEHUS TeNleBM30pa U He
oTcoeAnHsNTe Kabenb NUTaHUA
TeneBM30pa OT CeTU, Korga
3anyuieHa npouenypa o6HoBNeHUs
3KpaHa. He TporanTe n He paBute
Ha 3KpaH TeneBM30pa BO BpeMs
BbINOJSIHEHMS NpoLeaypbl.

He HakneuvBanTe 3TUKETKN 1N
Haknenkun Ha OLED-naHenb onsa
ycTpaHeHusi addekTa ocTaToyHOro
n3ob6paxkeHus.

BonbLue coBeTOB No TeXHUYECKOMY
obcny>KMBaHuMIo CM. B pasaene «Yxoq,
3a 3kpaHom OLED» pykoBopacTBa
rnonb3oBaTtens.

* MpumeyaHue. 3Ta Npoueaypa
Heobxoomma ang obecneyeHus
HaWny4llero KayecTea
n3obpaxkeHust. Mpu HanMunn
OYeBUAHbIX OKa3aTebCTB TOro,
YTO YCTPOWNCTBO PEry/sipHO He
BbIMOJIHAMO [0 KOHLa npoueaypy
O6HOBNEHWS KPaHa, Mbl He
CMOXeM MPUHSATbL BO3BPAT,
PEMOHT, oOBMeH U rapaHTUinHoOe
obcny>XXrBaHMWe yCTpocTBa No
NPUYMHE HaJIMYNSA OCTaTOYHOrO
n306pakeHNs Kak BO BpeMmsi, Tak u
Mo UCTeYEHUUN rapaHTUMHOIO CPOKa.
3TO He BXOAMWT B rapaHTUio.

Slovencina - Jav pozostat-
ku obrazu v televizoroch
OLED

Zobrazenie statického obrazka
dlhsi ¢as moze viest k docasnému
zobrazeniu pozostatku obrazka na
obrazovke televizora. ZadrZzanie
obrazu je normalny jav na
televizoroch OLED a neznameng, ze
by bol vas televizor v neporiadku,
teda nepredstavuje poruchu
televizora. Preto upozorniujeme, ze
tento jav nie je predmetom opravy,
vymeny alebo vratenia penazi

v ramci a/alebo mimo zarucnej
doby. Displeje s organickymi
diédami LED (OLED) st mimoriadne
citlivé na nepriaznivé klimatické

a externé faktory, ako je napriklad
ich priame vystavenie sine¢nému
a/alebo ultrafialovému Ziareniu,

ako aj nevhodna teplota okolia,
¢o vedie k zniZeniu svietivosti,
jasu a Zivotnosti displejov

OLED, zmenseniu pixelov

a nenapravitelnému poskodeniu
a/alebo zlyhaniu displeja.
Upozornujeme, ze zaruka sa
nevztahuje na problémy, ktoré
priamo alebo nepriamo vyplyvaju
z pouzivania, ktoré nie je v sulade s
tymito pokynmi k vyrobku.

Navrhli sme konkrétne sposoby
redukcie moznosti zobrazenia
pozostatku obrazu na obrazovke
televizora.

1. Setri¢ obrazovky - Ked je na
obrazovke televizora niekolko minut
staticky obraz, televizor automaticky
zapneetri¢ obrazovky (logo Philips).
Na obraz sa vratite spat stlacenim
lubovolného tlac¢idla na dialkovom
ovladadi. Upozornujeme: Nestane sa
tak, ak su v pohyblivych obrazkoch
pritomné statické casti (ako panel
sprav, futbalové vysledky, herné
stavové listy...).

2. Bezna obnova - Uskutodni sa
automaticky a zaberie priblizne

10 minut, kym je televizor v
pohotovostnom rezime. Ak sa

na obrazovke televizora zobrazi
hlasenie o beznej obnove,
postupujte podla pokynov na
obrazovke.

3. Hlbkové obnova - Zaberie
priblizne 10 minut a treba ju spustit
pomocou polozky ,Vymazanie
zostatkového obrazu” v ponuke
nastaveni.

Pri spusteni obnovy vzdy pomocou
dialkového ovladaca vypnite
televizor a nechajte televizor
zapojeny v zdroji napéjania. Pocas
procesu obnovy sa obrazovky
televizora nedotykajte ani na fiu
nevyvijajte tlak.

Na OLED panel nepripeviujte
ziadne nélepky ani stitky, aby sa
znizila pravdepodobnost javu
pozostatku obrazu.

Viac tipov ohladom udrzby najdete
v pouzivatelskej prirucke v Casti
,Starostlivost o obrazovku OLED”.

* Poznamka - tento postup
zabezpeduje najlepsiu kvalitu
obrazu, a preto je povinny. Ak
jednotka preukazatelne nemala
moznost pravidelne vykonavat
proces obnovovania, nemdézeme
akceptovat Ziadne vratenia, opravy,
vymeny alebo zaru¢né reklamacie
suvisiace s javom pozostatku obrazu
v ramci a/alebo mimo zarucnej
doby. Toto nie je v rozsahu zaruky.
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Slovenscina - pojav ostan-
ka slike na OLED-televi-
zorju

Dolgotrajno prikazovanje
nepremicne slike lahko povzroci
zadasni pojav ostanka slike na
zaslonu televizorja. Zadrzevanje
slike je obi¢ajen pojav na OLED-
televizorju in ne pomeni, da je
televizorjem kar koli narobe in
predstavlja okvare televizorja. Zato
tega v garancijskem obdobju in/

ali izven njega ne smete popravljati,
zamenjati ali vracati. Organski
zasloni LED (OLED) so izredno
obcutljivina ekstremne podnebnein
zunanje dejavnike, kotso namestitev
neposredno pod soncno svetlobo
in/ali ultravijoli¢na osvetlitev ter
neustrezna temperatura okolja,

kar povzrodi zmanjsanje svetlosti,
svetlosti in Zivljenjske dobe zaslonov
OLED, zmanjsevanje slikovnih pik in
nepopravljivo skodo in/ali okvaro
zaslona. Upostevajte, da garancija
ne velja v primerih, ki so neposredno
ali posredno posledica uporabe, ki ni
v skladu s temi navodili za uporabo
izdelka.

Obstajajo razli¢ni nacini, s katerimi
lahko zmanjsate moznosti pojava
ostanka slike na zaslonu televizorja.
1.Z ohranjevalnikom zaslona - ko se
slika na televizorju nekaj trenutkov
ne premika, televizor samodejno
vklopi ohranjevalnik zaslona
(Philipsov logotip). Za vrnitev na
prejsnjo sliko zaslona pritisnite
katero koli tipko na daljinskem
upravljalniku. Upostevajte: To se ne
bo zgodilo, ko bodo prisotni stati¢ni
deli v gibljivih slikah (kot so vrstica

z novicami, nogometni rezultati in
obvestila iger itd.).

2. Obicajno osveZevanje —izvede se
samodejnoinvstanju pripravljenosti
televizorja traja priblizno 10 minut.
Ko se na zaslonu televizorja pojavi
sporocilo obicajnega osvezevanja,
sledite priporoc¢enim navodilom na
zaslonu.

3. Globoko osveZevanje - traja
priblizno 10 minut in ga je treba
sproziti iz elementa “"Pocisti
zadrzanosliko””vmeniju Nastavitve.
Za izklop televizorja vedno
uporabite daljinski upravljalnik

in televizorja ne izklapljajte iz
napajanja, kadar je sprozeno
osvezevanje. Med postopkom
osvezevanja se zaslona televizorja
ne dotikajte in nanj ne pritiskajte.
Na zaslon OLED ne pritrjujte nobene
nalepke ali etikete, da zmanjsate
moznost pojava ostanka slike.
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Vel nasvetov za vzdrzevanje najdete

v razdelku ““Skrbno ravnanje z
zaslonom OLED"" v uporabniskem
priro¢niku.

*Opomba —ta postopek je klju¢nega
pomena za zagotavljanje najboljse
kakovosti slike. Ce ugotovimo, da se
na enoti postopek osvezevanja ni
izvajal v celoti in redno, ne moremo
vrniti, popraviti, zamenjati ali
uveljavljati garancijskega zahtevka
zaradi pojava ostanka slike v
garancijskem obdobju in/ali izven
njega. To ni zajeto v garancijo.

S_h?ip - Dukuria e mbetjes
i)eLEI urés né televizorét

Shfaqgja e njé imazhi té palévizshém
pér njé periudhé té gjaté kohe
mund té rezultojé né njé mbetje té
pérkohshme té figurés né ekranin

e televizorit. Mbetja e figurés éshté
njé fenomen normal i televizoréve
OLED dhe nuk ka asnjé problem
me televizorin tuaj, késhtu gé ajo
nuk tregon njé defekt té televizorit.
Pér rrjedhojé, ju lutemi té mbani
parasysh se kjo nuk éshté objekt i
riparimit, ndérrimit ose rimbursimit
brenda dhe/ose jashté periudhés
sé garancisé. Ekranet me diodé
organike LED (OLED) jané shumé
té ndjeshém ndaj klimés sé

ashpér dhe faktoréve té jashtém,

si p.sh. vendosja e tyre drejt nén
rrezet e diellit dhe/ose ndricimit
ultravjollcg, si edhe né temperaturé
té papérshtatshme ambienti, duke
rezultuar né uljen e shkélqimit,
ndricimit dhe jetégjatésisé sé
ekraneve OLED, né reduktimin

e pikseléve dhe né démtime

té pariparueshme dhe/ose né
prishje e ekranit. Lutemi té mbash
parasysh se garancia nuk zbatohet
pér problemet qé rezultojné
drejtpérdrejt ose térthorazi nga
pérdorimi jo né pérputhje me kéto
udhézime té produktit.

Ne kemi krijuar ményra té posacme
pér uljen e gjasave té mbetjes sé
figurés né ekranin e televizorit.

1. Me ruajtésin e ekranit - Nése
imazhi né televizor géndron statik
pér disa minuta, televizori aktivizon
automatikisht njé ruajtés ekrani
(njé logo Philips). Shtypni njé buton
¢farédo né telekomandé pért'u
kthyer tek figura e méparshme né
ekran. Ju lutemi vini re: Kjo nuk
ndodh kur ka té pranishme pjesé
statike té imazheve né lévizje (si

shiriti i teleshkruesit té lajmeve,
rezultate ndeshjesh futbolli, HUD
pér lojéra).

2. Rifreskim normal - Ky ndodh
automatikisht dhe zgjat rreth 10
minuta me televizorin né modalitet
pritjeje. Kur shfaget mesazhi normal
i rifreskimit né ekranin e televizorit,
ndiqgni udhézimet e rekomanduara
né ekran.

3. Rifreskim i thellé — Ky zgjat rreth
10 minuta dhe duhet té aktivizohet
nga pika “Spastro figurén e mbetur”
né menyné e cilésimeve.

Pérdorni gjithnjé telekomandén
pér té fikur televizorin dhe mbajeni
televizorin né prizé kur aktivizoni
rifreskimin. Mos e prekni dhe mos
shtypni mbi televizor gjaté procesit
té rifreskimit.

Mos ngjisni ngjitése apo etiketa

né panelin OLED pér té pakésuar
shanset pér fenomenit té mbetjes
sé figurés.

Mund té mésoni késhilla té
métejshme mirémbajtjeje nga
seksioni “Kujdesi pér ekranin OLED"
né manualin e pérdorimit.

* Shénim - Pér té gézuar cilésiné
optimale té figurés ky proces éshté

i themelor. Nése njésia né ményré
té garté nuk ka pasur mundésiné té
kryejé njé cikél té rregullt rifreskimi,
ne nuk do té pranojmé asnjé kthim
pér riparim, ndérrim ose kérkesa pér
garanciné pér sa i pérket fenomenit
té mbetjes sé njollés sé imazhit,
brenda dhe/ose jashté periudhés

sé garancisé. Kjo nuk pérfshihet né
garanci.

Srpski - Fenomen za-
drzavanja slike kod OLED
televizora

Prikazivanje stati¢ne slike tokom
duzZeg perioda moze da dovede do
pojave privremenog zadrzavanja
slike na ekranu televizora.
Zadrzavanje slike je normalan
fenomen kod OLED televizora, sa
vasim televizorom je sve u redu i
to ne predstavlja defekt. Stoga,
imajte u vidu da to nije razlog za
popravku, zamenu ili vracanje
novca u garantnom ruku ili van
njega. Organski LED (OLED) ekrani
izuzetno su osetljivi na nepovoljne
uslove okruzenja i spoljne faktore,
npr. njihovo postavljanje tako da
budu direktno izloZeni suncevom
svetlu i/ili ultraljubic¢astom svetlu,
kao i neprimerena ambijentalna
temperatura mogu da dovedu do
smanjenja svetline, osvetljenosti i
radnog veka OLED ekrana, redukcije



piksela i nepopravljive Stete i/ili
kvara ekrana. Napominjemo da
garancija ne vazi u slu¢aju da su
problemi, direktno ili indirektno,
rezultat upotrebe koja nije u skladu
sa uputstvima za ovaj proizvod.

Osmislili smo specifi¢cne metoda

za umanjivanje verovatnode da e
dodi do zadrzavanja slike na ekranu
televizora.

1. Putem cuvara ekrana - Kad je
slika na televizoru stati¢na nekoliko
minuta, televizor automatski
pokrece ¢uvar ekrana (Philips
logotip). Pritisnite bilo koji taster
na daljinskom upravljacu da biste
se vratili na prethodnu sliku na
ekranu. Napomena: Do toga nece
docdi kada su prisutni stati¢no delovi
na pokretnoj slici (npr. kajron traka,
fudbalski rezultati, kontrolni ekrani
u igrama).

2. Normalno osveZavanje — Ovo se
obavlja automatski i traje priblizno
10 minuta dok je TV u reZimu
pripravnosti. Kada se na ekranu
TV-a prikaze poruka o normalnom
osveZavanju, pratite uputstva sa
preporukama.

3. Duboko osvezavanje — Ovo traje
priblizno 10 minuta i potrebno

ga je pokrenuti pomocdu opcije
4Ukloni zaostalu sliku” u meniju sa
postavkama.

Uvek iskljucite TV pomocu
daljinskog upravljaca i nemojte da
ga iskljucujete sa naponske mreze
kada se aktivira osvezavanje. Tokom
procesa osvezavanja nemojte

da dodirujete ekran TV-a, niti da
primenjujete pritisak na njega.
Nemojte da postavljate nikakve
nalepnice na OLED panel da

biste smanjili moguc¢nost pojave
fenomena zadrzavanja slike.
Dodatne savete za odrzavanje
potrazite u odeljku ,Odrzavanje
OLED ekrana” u korisni¢ckom
priru¢niku.

* Napomena — Ova procedura je
neophodna i ima za cilj da omoguci
najbolji kvalitet slike. Ukoliko se
utvrdi da proces osveZavanja slike
uredaja nije obavljen u skladu

sa pravilima na dnevnom nivou,

u takvom slucaju ne mozemo
prihvatiti popravku, zamenuiili
refundaciju uredaja zbog pojave
utisnute slike u garantnom roku i/
ili van njega. Navedena situacija nije
predmet nesaobraznosti.

Svenska - Kvardréjande
bilder pa OLED TV-skdrmen

Att visa en stillbild under en langre
tidsperiod kan innebéra att en
tillfallig rest av en bild visas pa TV-
skarmen. Kvardréjande bild ar ett
normalt fenomen fér en OLED TV.
Det &r inget fel pa din TV och den
ar inte trasig. Du har inte ratt till
reparation, byte eller aterbetalning
under eller efter garantiperioden
pa grund av detta. OLED-skarmar
(Organic LED) &r extremt kansliga
for tuffa miljéer och yttre faktorer,
t.ex. under direkt solljus och/

eller ultraviolett belysning eller i
felaktig omgivningstemperatur,
vilket resulterar i en minskning

av ljusstyrka, forkortad

livslangd for OLED-skarmen,
bildpunktsreducering och svara
skador och/eller fel pa skarmen.
Observera att garantin inte galler for
problem som orsakats, direkt eller
indirekt, avanvandning som inte har
foljt dessa produktinstruktioner.

Vi har tagit fram specifika metoder
for att minska riskerna for
kvardréjande bilder pa TV-skarmen.
1. Via skarmsléackare — Nar bilden pa
TV:n har varit statisk i nagra minuter
kors en skarmslackare (en Philips-
logotyp) pa TV:n automatiskt. Tryck
pa en knapp pa fjarrkontrollen fér
att aterga till foregaende skarmbild.
Obs! Det har kan inte intréffa nar
det finns statiska delar i bilden
(som en borsremsa, fotbollspoang,
spelinformation osv.).

2. Normal uppdatering — Det har
sker automatiskt, och det tar ca tio
minuter nar TV:n ar i standbylage.
Nar meddelandet om normal
uppdatering visas pa TV-skarmen
foljer du instruktionerna pa
skarmen.

3. Djupgaende uppdatering — Tar
ca 10 minuter och maste startas via
“"Rensning av den kvardréjande
bilden"” i menyn Instéllningar.
Anvand alltid fjarrkontrollen for
att stdnga av TV:n och se till att
TV:n &r ansluten till eluttaget nar
uppdateringen startas. Undvik att
trycka pa eller vidréra TV-skarmen
under uppdateringsprocessen.

Féast ingen etikett pa OLED-
skarmen for att minska risken for
kvardrdjande bilder.

Det finns fler underhaliningstips i
avsnittet””Skotsel av OLED-skarm”” i
anvandarhandboken.

* Obs! Den har processen ar
noédvandig for att du ska fa
basta mojliga bildkvalitet. Om
det gar att visa att enheten
regelbundet inte kan slutféra en
uppdatering accepterar vi inte

nagra returreparationer, byten
eller garantiansprak som beror pa
problem med kvardréjande bild
under eller efter garantiperioden.
Det hdr omfattas inte av garantin.

Tiirkce - OLED TV'de
goriinti kalintisi durumu

Uzun bir stire boyunca durgun
goérintiinin géruntilenmesi
halinde TV ekraninda gecici olarak
bir gorantu kalintisi gérintulenebil-
ir. Goruntd tutulmasi, OLED TV'de
normal bir durumdur ve TV'nizde
herhangi bir sorun yoktur, bu
nedenle TV'nin bir kusuru oldugu
anlamina gelmez. Bu nedenle,
garanti suresi icinde ve/veya disinda
onarim, degisim veya iadeye tabi ol-
madigini litfen unutmayin. Organik
LED (OLED) ekranlar, olumsuz ortam
kosullari ve dig etkenlere karsi son
derece hassastir. Bunlari dogrudan
glnes 15191 ve/veya ultraviyole
aydinlatmanin yani sira uygun
olmayan ortam sicakligindaki bir
yere yerlestirmeniz, OLED ekranlarin
parlakliginin ve kullanim émriniin
azalmasina, piksel azalmasina ve
ekranin onarilamaz sekilde zarar
goérmesine ve/veya arizalanmasi-

na neden olur. Litfen garantinin,
dogrudan veya dolayli olarak bu
Grdn talimatlarina uygun olmayan
kullanimdan kaynaklanan sorunlar
icin gecerli olmadigini unutmayin.

TV ekraninda kalan gorintd
olasiligini azaltmak icin 6zel yontem-
ler tasarladik.

1. Ekran koruyucu araciligiyla - TV
goruntusi birkag dakikadan fazla
duragan kaldiginda TV otomatik
olarak ekran koruyucuyu (Philips
logosu) calistirir. Onceki ekran
goriintustine dénmek icin uzaktan
kumandanizda herhangi bir tusa
basin. Lutfen dikkat: Hareketli
goruntulerdeki statik parcalar
(haber cubugu, futbol skorlari, oyun
HUD'leri gibi) mevcut oldugunda bu
yasanmaz.

2. Normal yenileme - Bu, otomatik
olarak gerceklesir ve TV bekleme

modundayken yaklasik 10 dakika
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stirer. TV ekraninda normal yenileme
mesaji gosterildiginde lutfen
ekrandaki tavsiye edilen talimatlari
uygulayin.

3. Kapsamli yenileme - Bu, yak-

lasik 10 dakika strer ve ayarlar
menusindeki “"Kalan gérantaleri
silme”” 6gesi araciligiyla baslatil-
mahdir.

TV'yi kapatmak icin her zaman uzak-
tan kumandayi kullanin ve yenileme
baslatilirken TV glg kablosunu takil
tutun. Yenileme islemi sirasinda TV
ekranina dokunmayin veya baski
uygulamayin.

Goruntu kalintisi durumu olasiligini
azaltmak icin OLED panelin tzerine
cikartma veya etiket yapistirmayin.
Kullanicr kilavuzunun “"OLED

Ekran Bakimi”” béliminden bakim
ipuclaryla ilgili daha fazla bilgi
edinebilirsiniz.

* Not: En iyi goruntu kalitesinin key-
fini cikarmak icin bu islem gereklidir.
Birimin duzenli olarak yenileme
stirecini tamamlama sansi olmadigi
acikca goriliyorsa garanti stresi
icinde ve/veya disinda gorinti
kalintisi durumu sebebiyle herhangi
bir iade, onarim, degisim veya
garanti talebini kabul edemeyiz. Bu,
garanti kapsaminda degildir.

YKpaiHcbKa - fBuLe
3aJIULLKOBOr0 3006 paXkeHHs
Ha ekpaHi OLED
Tenesisopa

"BinobpakeHHs HepyXoMoro
306pakeHHst MPOTAroM JOBroro
nepiogy 4acy Moxe NpusBecT 4o
NosiBY TMMYaCOBOrO 3aJIMLLKOBOrO
306paXkeHHs Ha ekpaHi Tenesi3opa.
3anuwkoBe 306paxeHHs — Lie
HOpMarbHe sBYLLe, XapakTepHe
0151 OpPraHiyHoro-CBiTNoAI0AHOro
Tenesi3opa, i He € 03HaKo

36010 y Moro poboTi abo noro
HecnpaBHOCTI. Bi3bMmiTb fo yBary,
LLIO B LibOMY BUMNaAKy TeNeBi3op He
NiANArae 3aMiHi 4m rapaHTinHomy
peMoHTy npoTarom Ta/abo nicns
rapaHTiiHoro nepiogy. OpraHiyHi
LED (OLED) ancnnei Haa3sMYamHo
YyTNMBI 4O HECMPUSATANBOrO KimMaTy
Ta 30BHiLLHIX hakTOpiB. Lle 03HavagE,
LLIO PO3MiLLeHHS ix 6e3nocepeHbO
i, COHAYHMUM CBiT/IOM Ta/abo
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ynbTpadioneToBNM OCBITIEHHSAM,
a TaKOX 3a HeBiANOBIAHOT
TemnepaTypu 30BHiLLHLOrO
cepefoBuLLa, Npu3Beae A0
3MEHLIEHHSA CBITIHHA, ACKPaBOCTI
Ta cTpoky cnyx6u OLED gucnneis,
3MEHLUEeHHS KiNIbKOCTi MiKceniB i
HEenonpaBHOro NOLIKOAXKEHHS Ta/
abo nosioMku gucnes. 3BepHitb
yBary, L0 rapaHTisl He MOLUNPIOETLCS
Ha npobnemu, siki NPSMo 4un
ornocepefkoBaHO BUHUKAIOTb
BHACTiAOK BUKOPUCTaHHS BUPOOBY
6e3 JOTPUMaHHS LX IHCTPYKLiA.

Mwu po3pobunu cneuianbHi cnocobm
3MEHLUEHHSI MOXJIMBOCTEW NOosiBU
3aJIMLLIKOBOrO 306paXeHHs Ha
eKkpaHi Tenesizopa.

1. 3a 4ONOMOrot eKpaHHoT
3acTaBKM — SIKLLIO 306padKeHHs Ha
Tene.i3opi He 3MIHIOETbCA MPOTSAroM
KiNIbKOX XBUSINH, TeNneBsi3op
aBTOMAaTWYHO 3aryckae eKpaHHy
3actaBky (norotun Philips). LLLo6
NoBepHYTUCS [0 NonepenHbLOro
306paXxkeHHs! Ha eKpaHi, HaTUCHITb
OyAb-5IKY KHOMKY Ha NynbTi
ONCTaHUINHOTO KepyBaHHS. 3BePHITb
yBary! Lle aBuLle He BUHMKaTUMe
nif vac BigTBOPEHHS PyxoMoro
300paxkeHHs 3i CTaTUYHUMN
efnieMeHTaMu (SK-OT CTPidKa HOBUH,
paxyHok yT60bHOrO MaTuy,
enemeHT HUD nig yacirop).

2. 3BUYaiHe OHOBIEHHS —
BiflOyBaETbCSt aBTOMATUYHO i

TpuBae Npn6M3HO 10 XBUAVWH,
Konu Tenesi3op nepebysaey
pexumi ovikyBaHHs. Konu Ha
ekpaHi Tenesizopa BifobpaxaeTbcs
MOBIAOMJIEHHSA MPO 3BNYalHe
OHOBJIEHHS! eKpaHa, AOTpUMyMTecs
pPEeKOMeHA0BaHNX eKPaHHMX
BKa3iBOK.

3. MoBHe OHOBIEHHS — TPUBAE
npu6nu3sHo 10 xBunuH i noTpebye
3anMycKy y MeHI0 HanalTyBaHb
napameTpa “"BupganeHHs
3a/IMLWKOBOro 306paxKeHHs"".
3aBXau BUMUKaNTe TeneBi3op 3a
[0MOMOroto nynbTa AUCTaHLINnHOro
KepyBaHHS i He Bifa'€HyNTe Noro
BifL MepeXxi, KONu 3anyckaere
npouec oHoBfIeHHs. He TopkanTecs
eKpaHa TefnieBi3opa i He TUCHITb Ha
HbOTO, KO/ BUKOHYETLCA NpoLec
OHOBJIEHHS.

He kpinitb go OLED-naneni
>KOHMWX HaKJ1eNOK Y/ eTUKETOK st
3MEHLUEHHS MOXJIMBOCTEN NosBU
3a/IMLLKOBOrO 306paXKeHHs.
Binble nopag wono
0b6cnyroByBaHHS MOXHa
npoynTaTty B po3aini “"dornsg

3a OLED-ekpaHoM""y NoCiOHMKY
KOpucTyBaya.

* MpwumiTka. Ans 3abe3neyeHHs

HalKpaLLoi SKOCTi 306paxkeHHs!
Ler npouec € 060B'I3KOBUM

0J19 BUKOHaHHS. SKLLI0 npoLec
OHOBJIEHHS HE BUKOHYETbCA
perynsipHo, Lie CnpuymHsie nosiBy
3aJIMLLIKOBOrO 306paxeHHs. Y
LibOMY BMMafKy Tenesi3op He
NiAaArae 3aMiHi 4v rapaHTinHoOMy
peMoHTy npoTarom Ta/abo nicns
rapaHTiiHoro nepiogy. Lle He
NOKPUBAETLCS rapaHTi€Eto.
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Europe

EU Declaration of conform-
ity

English

CE compliance

Hereby, TP Vision Europe B.V.
declares that this television is in
compliance with the essential
requirements and other relevant
provisions of Directives 2014/53/
EU (RED), 2011/65/EU (RoHS),
2019/882 (EAA), and ESPR
Regulation (EU) 2024/1781
(Regulation (EU) 2019/2021).

A copy of the Declaration of Con-
formity is available at:
http://www.philips.com/TVsupport

Azarbaycanca

CE uygunlugu

Bununla, TP Vision Europe B.V.
bayan edir ki, bu televizor 2014/53/
EU (RED), 2011/65/EU (RoHS),
2019/882 (EAA) Direktivlarinin va
ESPR Reglamentinin (EU) 2024/1781
(Reglament (EU) 2019/2021)

asas talablarina va digar mivafiq
muddaalarina uygundur.

Uygunlug Bayannamasinin surati bu
sohifada movcuddur:
http://www.philips.com/TVsupport

6on2apcku

CE coomBemcmBue

C Hacmosiwomo TP Vision

Europe B.V. geknapupa, 4ye mo3u
meneBuzop e B coomBemcmBue
cobe cowecmBerume uzuckBaHus
U gpyau npunoxkumu pa3nopegbu
Ha AupekmuBu 2014/53/EC (RED),
2011/65/EC (RoHS), 2019/882
(EAA) u PeznameHm 3a ESPR (EC)
2024/1781 (PeanamerHm (EC)
2019/2021).

Konue Ha Aekaapauusima 3a
coomBemcmBue e HaAUYHO Ha:
http://www.philips.com/TVsupport

Cestina

Prohlaseni o shodé CE

Spolecnost TP Vision Europe B.V.
timto prohlasuje, Ze tento televizor
spliuje zdkladni pozadavky a dalsi
prislusna ustanoveni smérnic
2014/53/EU (smérnice o radiovych
zafizenich), 2011/65/EU (omezeni
pouzivani nebezpecnych latek)

a 2019/882 (pozadavky na pfistup-
nost u vyrobk a sluzeb) a Natizeni
o ekodesignu udrzitelnych vyrobku
(EU) 2024/1781 (dFivéjsi nafizeni
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(EU) 2019/2021).

Kopie prohlaseni o shodé je k dispo-
zici na adrese:
http://www.philips.com/TVsupport

Dansk

CE-overensstemmelse

TP Vision Europe B.V. erkleerer
hermed, at dette fjernsyn er i over-
ensstemmelse med de vaesentlige
krav og andre relevante bestemmel-
ser i direktiverne 2014/53/EU (RED),
2011/65/EU (RoHS), 2019/882 (EAA)
og ESPR-forordning (EU) 2024/1781
(forordning (EU) 2019/2021).

En kopi af overensstemmelseserklae-
ringen er tilgeengelig pa:
http://www.philips.com/TVsupport

Deutsch

CE-Konformitat

Hiermit erklart TP Vision Europe
B.V., dass dieses Fernsehgerat den
grundlegenden Anforderungen und
anderen relevanten Bestimmungen
der Richtlinien 2014/53/EU (RED),
2011/65/EU (RoHS), 2019/882
(EAA) und der ESPR-Verordnung
(EU) 2024/1781 (Verordnung (EU)
2019/2021) entspricht.

Sie finden die Konformitatserkla-
rung hier:
http://www.philips.com/TVsupport

EAANVIKa

Suppopowon CE

Me to mapdy, n TP Vision Europe
B.V. dnAwveL dtL autr) n TnAedpaocn
OUMHOPDWVETAL PE TLG BACLKEG aTtaL-
TAOELG KAl AANEG OXETIKEG HLaTAseLg
Twv odnylwv 2014/53/EE (RED),
2011/65/EE (RoHS), 2019/882
(EAA) kat Tou kavoviopoU ESPR
(EE) 2024/1781 (Kavoviopog (EE)
2019/2021).

Avtiypado Tng ARAwong cup-
popodwong eivat Stabéotpo otn
Stevbuvon :
http://www.philips.com/TVsupport

Espaniol

Cumplimiento CE

Por la presente, TP Vision Europe B.V.
declara que este televisor cumple
con los requisitos esenciales y otras
disposiciones relevantes de las Direc-
tivas 2014/53/UE (RED), 2011/65/
UE (RoHS), 2019/882 (EAA) y el
Reglamento ESPR (UE) 2024/1781
(Reglamento (UE) 2019/2021).

Existe una copia de la declaracién de
conformidad disponible en:
http://www.philips.com/TVsupport

Eesti

CE-vastavus

K&esolevaga kinnitab TP Vision
Europe BV, et see teler vastab direk-
tiivide 2014/53/EL (RED), 2011/65/
EL (RoHS), 2019 /882 (EAA) ja ESPR
maaruse (EL) 2024/1781 (maarus
(EL) 2019/2021) olulistele nduetele
ja muudele asjakohastele satetele.

Vastavusdeklaratsiooni koopia on
saadaval aadressil
http://www.philips.com/TVsupport

Suomi

CE-yhteensopivuus

TP Vision Europe B.V. vakuuttaa
taten, ettd tama televisio on direktii-
vien 2014/53/EU (radiolaitedirektii-
vi), 2011/65/EU (RoHS) ja 2019/882
(EAA) seka ESPR-asetuksen (EU)
2024/1781 (asetus (EU) 2019/2021)
oleellisten vaatimusten ja niita kos-
kevien muiden ehtojen mukainen.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on
saatavana osoitteessa
http://www.philips.com/TVsupport

Francais

Déclaration de conformité CE
Par la présente, TP Vision Europe
B.V. déclare que ce téléviseur est
conforme aux exigences essentielles
et aux autres dispositions
pertinentes des directives
2014/53/UE (RED), 2011/65/

UE (RoHS), 2019/882 (EAA) and
ESPR Regulation (EU) 2024/1781
(Regulation (EU) 2019/2021).

Une copie de la Déclaration de
conformité est disponible a I'adresse
suivante:
http://www.philips.com/TVsupport

Gaeilge

CE compliance

Leis seo, dearbhaionn TP Vision
Europe B.V. go gcomhlionann an
teilifis seo na ceanglais riachtanacha
agus foralacha abhartha eile Threoir
2014/53/AE (RED), 2011/65/

AE (RoHS), 2019/882 (EAA), agus
Rialachan ESPR (AE) 2024/1781
(Rialachan (AE) 2019/2021).

Ta cbip den Dearbhu
Combhréireachta ar fil ag :
http://www.philips.com/TVsupport

Hrvatski

CE sukladnost

Tvrtka TP Vision Europe B.V. ovim
putem izjavljuje da je ovaj televizor
sukladan osnovnim zahtjevima i dru-
gim primjenjivim odredbama Direk-
tiva 2014/53/EU (RED), 2011/65/EC
(RoHS), 2019/882 (EAA) i Uredbe o



ekoloskom dizajnu (EU) 2024/1781
(Uredba (EU) 2019/2021).

Kopija izjave o sukladnosti dostupna
je na: http://www.philips.com/
TVsupport

Magyar

CE-megfeleléség

A TP Vision Europe B.V. ezennel kije-
lenti, hogy ez a TV-készulék megfelel
a2014/53/EU (RED), a 2011/65/

EK (RoHS), a 2019/882 (EAA), és az
ESPR-szabalyozas (EU) 2024/1781
((EU) 2019/2021 szabélyozas) irany-
elvek el&irdsaiban foglalt minden
Iényeges kovetelménynek és mas
vonatkozd rendelkezésnek.

A Megfelel8ségi nyilatkozat az
aldbbi helyen érhetd el:
http://www.philips.com/TVsupport

Rwjbptu

CE hwdwwwunwupuwuntpjniu
Unyuny TP Vision Europe

B.V.-p hwjinwpwpnud £,

np wju htirnwunwgnygp
hwdwwwwnwupiwund £
2014/53/EU (RED), 2011/65/

EU (RoHS), 2019/882 (EAA)
hpwhwuqutiph W ESPR
Yuunuwlwnah (EU) 2024/1781
(LGwunuwlwng (6U) 2019/2021)
hhduwlywu wwhwugubphu W wy|
hwdwwwwnwupuwl npnypubiphu:

Fwdwwwwnwupiwuntgwu
hwjinwpuwpwagnh oppuwyp
hwuwubih b wjunbn’
http://www.philips.com/TVsupport

Italiano

Conformita CE

Con la presente, TP Vision Europe
B.V. dichiara che questo televisore &
conforme ai requisiti essenziali e ad
altre disposizioni pertinenti delle Di-
rettive 2014/53/UE (RED), 2011/65/
UE (ROHS), 2019/882 (EAA) ed ESPR
Regulation (UE) 2024/1781 (Diretti-
va (UE) 2019/2021).

Il testo della Dichiarazione di confor-
mita e disponibile all'indirizzo:
http://www.philips.com/TVsupport

Jofogmo

CE 89b00030bmds

5300, TP Vision Europe B.V.
d(3bagol, MM gb Hgmgz0dmMn
379Lods390s aMyghn3700L
2014/53/EU (RED), 2011/65/EU
(RoHS), 2019/882 (EAA), oo ESPR
fMoanmoEnab (EU) 2024/1781
(MggnmoEno (EU) 2019/2021)
dofnmo Imobmzgbgobs s bbgs
JgLods30b EYOMYdYOL.

33Lode30bMONL EyIMMonalb
Sbann byandnbobzmdns 339Mdy:
http://www.philips.com/TVsupport

Kasakwa

CE cavnkecriri

Ocbl ky>xaTTa TP Vision Europe
B.V. 6yn Tenegnpapabiy 2014/53/
EO (RED), 2011/65/EU (RoHS),
2019/882 (EAA) xaHe ESPR (EO)
2024/1781 (2019/2021 epexeci)
OMpeKTUBanapblHbIH, Heri3ri
TananTapblHa XaHe 6acka Aa TuicTi
epexxenepiHe cankec KeneTiHiH
Manimaenai.

CarKecTik Typasbl AeKknapaunsHblH,
KeLipmeciH

MblHa XepaeH Tabachbi3:
http://www.philips.com/TVsupport

Lietuviy

CE atitiktis

Siuo dokumentu ,TP Vision Europe
B.\V." pareiskia, kad Sis televizorius
atitinka esminius reikalavimus ir ki-
tas atitinkamas direktyvy 2014/53/
ES (RED), 2011/65/ES (RoHS),
2019/882 (EAA) ir ESPR reglamento
(ES) 2024/1781 (Reglamento (ES)
2019/2021) nuostatas.

Atitikties deklaracijos kopija galite
atsisiysti apsilanke:
http://www.philips.com/TVsupport

Latviesu

CE atbilstiba

Ar 30 TP Vision Europe B.V. pazino,
ka $is televizors atbilst pamat-
prasibam un citiem attiecigajiem
noteikumiem, kas noteikti Direktivas
2014/53/ES (RED), 2011/65/ES
(RoHS), 2019/882 (EAA) un ESPR
Regula (ES) 2024/1781 (Regula (ES)
2019/2021).

Atbilstibas deklaracijas kopija ir
pieejama timek|a vietné:
http://www.philips.com/TVsupport

MakeaoHcku

YcornaceHoct co CE

Co oBa, TP Vision Europe B.V.
n3jaByBa fieKka OBOj TeNeBnsop
€ BO COrJTaCHOCT CO OCHOBHUTE
Baparba 1 Opyrv peneBaHTHU
ofpenbu Ha onpekTnBmTe
2014/53/EU (RED), 2011/65/EU
(RoHS), 2019/882 (EAA), n ESPR
perynatusata (EU) 2024/1781
(perynatuearta (EU) 2019/2021).

Konwja Ha peknapaunjaTa 3a
yCOrnaceHoCT e focTanHa Ha:
http://www.philips.com/
TVsupport

Nederlands

CE-conformiteit

Hierbij verklaart TP Vision Europe
B.V. dat deze televisie voldoet aan de
essentiéle eisen en andere relevante
bepalingen van Richtlijnen 2014/53/
EU (RED), 2011/65/EU (RoHS),
2019/882 (EAA), en ESPR-verorde-
ning (EU) 2024/1781 (Verordening
(EU) 2019/2021).

Een kopie van de conformiteitsver-
klaring kunt u vinden op:
http://www.philips.com/TVsupport

Norsk

CE-etterlevelse

TP Vision Europe B.V. erklaerer
herved at denne TV-en etterlever de
grunnleggende kravene og andre
relevante bestemmelser i direkti-
vene 2014/53/EU (RED), 2011/65/
EU (RoHS), 2019/882 (EAA) og
ESPR-forordning (EU) 2024/1781
(forordning (EU) 2019/2021).

En kopi av samsvarserkleeringen
er tilgjengelig pa:
http://www.philips.com/TVsupport

Polski

Zgodnosc¢ z CE

Niniejszym TP Vision Europe B.V.
oswiadcza, ze ten telewizor jest
zgodny z zasadniczymi wymagania-
mi i innymi stosownymi postanowie-
niami dyrektyw 2014/53/UE (RED),
2011/65/UE (RoHS), 2019/882
(EAA) i rozporzadzeniem ESPR (UE)
2024/1781 (rozporzadzenie (UE)
2019/2021).

Kopia deklaracji zgodnosci
jest dostepna na stornie
http://www.philips.com/TVsupport .

Portugués

Conformidade CE

A TP Vision Europe B.V. declara,
através deste documento, que este
televisor cumpre os requisitos essen-
ciais e outras disposices relevantes
das Diretivas 2014/53/UE (RED),
2011/65/UE (RoHS), 2019/882
(EAA), e Regulamento ESPR (UE)
2024/1781 (Regulamento (UE)
2019/2021).

Estd disponivel uma cdpia da Decla-
racdo de Conformidade em:
http://www.philips.com/TVsupport

Romana

Conformitate CE

Prin prezenta, TP Vision Europe

B.V. declard ca televizorul este in

conformitate cu cerintele esentiale si

cu alte prevederi relevante ale Direc-

tivelor 2014/53/UE (RED), 2011/65/
83



UE (RoHS), 2019/882 (EAA), precum
si cu cele ale Regulamentului ESPR
(UE) 2024/1781 (Regulamentul (UE)
2019/2021).

O copie a Declaratiei de conformita-
te este disponibila la adresa:
http://www.philips.com/TVsupport

Pycckui

CooteetcrBre Hopmam CE
Komnanusa TP Vision Europe

B.V. HacToAWmMM 3asBNSET, YTO
[aHHbI TENeBMN30p COOTBETCTBYET
OCHOBHbIM TPebOBaHMAM 1 APYrUM
NPUMEHVMbIM NOSIOXeHUAM [npek-
1B 2014/53/EC (Papnoobopyno-
BaHue), 2011/65/EC (OrpaHnyeHmne
MCMONb30BaHUS OMACHbIX BELLECTB),
2019/882 (EBponeiickuin akT o
[OCTYMHOCTI) 1 PernameHTa 3Kono-
rmyecku 6esonacHol NpoayKLumMmn
(ESPR) EC 2024/1781 (PernameHT EC
2019/2021).

C tekctom [leknapauum cooTBeT-
CTBMSI MOXHO O3HaKOMUTbCS Ha
cTpaHuue http://www.philips.com/
TVsupport

Slovensky

Sulad s normami CE

Spolo¢nost TP Vision Europe B.V.
tymto vyhlasuje, Ze tento televizor je
v stlade so zédkladnymi poziadavka-
mi a dal3imi prislusnymi ustanove-
niami smernic 2014/53/EU (RED),
2011/65/EU (RoHS), 2019/882 (EAA)
a nariadenim ESPR (EU) 2024/1781
(nariadenie (EU) 2019/2021).

Kopia Vyhldsenia o Zhode
je k dispozicii na:
http://www.philips.com/TVsupport

Slovens¢ina

Skladnost CE

Druzba TP Vision Europe B.V.
izjavlja, da je ta televizor skladen

z bistvenimi zahtevami in drugi-
mi ustreznimi dolo¢bami direktiv
2014/53/EU (RED), 2011/65/EU
(RoHS), 2019/882 (EAA) in uredbe
ESPR (EU) 2024/1781 (Uredba (EU)
2019/2021).

Kopija izjave o skladnosti je na voljo
na spletni strani:
http://www.philips.com/TVsupport

Shqip

Pajtueshméria me CE

Me ané té kétij dokumenti, TP Vision
Europe B.V. deklaron se ky televizor
éshté né pérputhje me kérkesat
thelbésore dhe dispozitat e tjera
pérkatése té Direktivave 2014/53/
BE (RED), 2011/65/BE (RoHS),
2019/882 (EAA) dhe Rregullores
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ESPR (BE) 2024/1781 (Rregullorja
(BE) 2019/2021).

Njé kopje e Deklaratés sé
Konformitetit disponohet né:
http://www.philips.com/TVsupport

Srpski

CE uskladenost

TP Vision Europe B.V. ovim izjavljuje
da je ovaj televizor uskladen sa
osnovnim zahtevima i ostalim
relevantnim odredbama direktiva
2014/53/EU (RED), 2011/65/EU
(RoHS), 2019/882 (EAA) i propisa
ESPR (EU) 2024/1781 (propis (EU)
2019/2021).

Kopija izjave o usaglasenosti nalazi
se na: http://www.philips.com/
TVsupport

Svenska

CE-6verensstdmmelse

Harmed forklarar TP Vision Europe
B.V. att denna TV 6verensstammer
med de vasentliga kraven och andra
relevanta bestdammelser i direkti-
ven 2014/53/EU (RED), 2011/65/
EU (RoHS), 2019/882 (EAA) och
ESPR-forordningen (EU) 2024/1781
(forordning (EU) 2019/2021).

En kopia av forsakran om 6verens-
stammelse finns har:
http://www.philips.com/TVsupport

Tirkce

CE uyumlulugu

isbu belge ile TP Vision Europe B.V.,
bu televizyonun 2014/53/EU (RED),
2011/65/EU (RoHS), 2019/882 (EAA)
ve ESPR Yonetmeligi (EU) 2024/1781
(Yénetmelik (EU) 2019/2021) Di-
rektiflerinin temel gereksinimlerine
ve diger ilgili huikiimlerine uygun
oldugunu beyan eder.

Uygunluk Beyaninin kopyasini sura-
da bulabilirsiniz:
http://www.philips.com/TVsupport

YKpaiHcbka

€Bponencbka BignosigHicTb (CE)
Lium noBigomMneHHsM KoMnaHis
TP Vision Europe B.V. cTBepaXye,
Lo Lien TeneBi3op Bignosigae
BaXXJINBUM BUMOTaM Ta iHLWWM
BiANOBIAHWM ymMoBam [AnpekTns
2014/53/EU (wopo pagioobnagHaH-
He), 2011/65/EU (Lioao obmexeH-
HSI BMiCTY LWKIAJMBUX PEYOBUH),
2019/882 (o080 [OCTYNHOCTI) Ta
PernamenTy €C w000 ekognsanHy
[OJ151 CTanoro po3BUTKY NpomyK-

uii 2024/1781 (PernamenT (EC)
2019/2021).

Konito 3asB1 Npo BiANOBIAHICTb
MO>Ha 3HanTW 3a agpecoto: http://
www.philips.com/TVsupport

N'720R

CE nIN'RN

NINT2N'NXN TP Vision Europe BV.
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Radiation Exposure State-
ment

(for built-in WiFi only)

English

This equipment complies with CE
radiation exposure limits set forth
for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed
and operated with minimum
distance 20cm between the radiator
and body.

The frequency, mode and the max-
imum transmitted power in EU are
listed below:

2400-2483.5MHz: < 20 dBm (EIRP)
(for 2.4G product only)

- 5150-5250MHz: < 23 dBm (EIRP)

- 5250-5350MHz: < 23 dBm (EIRP)

- 5470-5725MHz: < 30 dBm (EIRP)

- 5725-5875MHz: < 13.98 dBm
(EIRP)

The device is restricted to indoor use
only when operating in the 5150 to
5350MHz frequency range. (for 5G
product only)

C€

AT | BE|BG|CY|CZ
DE |DK| EE | EL | ES
FI | FR [HR[HU| IE
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This equipment can be operated in
other non-European countries.

Azarbaycanca

(yalniz daxilda qurulmus WiFi
tgln)

Bu avadanliq idara olunmayan
muhit tcln tayin edilmis CE
radiasiya tasiri limitlari ils uygun
galir. Bu avadanliq qurasdiriimali,
radiator va korpus arasinda
minimum 20sm masafada
isladilmalidir.

Al izrs tezlik, rejim va maksimum
otarulan enerji asagida qeyd
olunub:

- 2400-2483,5MHz: < 20 dBm (EIRP)
(yalniz 2,4G-lik mahsul tictin)

- 5150-5250MHz: < 23 dBm (EIRP)

- 5250-5350MHz: < 23 dBm (EIRP)

- 5470-5725MHz: < 30 dBm (EIRP)

- 5725-5875MHz: < 13,98 dBm
(EIRP)

Cihaz 5150-5350MHz tezlik diapa-
zonunda islayarkan yalniz qapali
muhitda istifadays mahdudlasdirilir.
(yalniz 5G-lik mahsul ticlin)

C€

AT | BE [BG|CY[CZ
DE |DK | EE | EL | ES
FI | FR [HR[HU] IE
T [ [T
NL|PL|PT[ROJSE
st | sk | uk(NI

Bu avadanliq basqa geyri-Avropa
olkalarinda isladils bilar.

6vn2apcku

(camo 3a BzpageH Wi-Fi)
O6opygBaHemo e B8
coomBemcmBue ¢ 2paHU4YHUME
cmoUHOCMU Ha U3AazaHe Ha
paguauus Ha CE, HanoxkeHu

3a HekoHmpoAupaHa cpega.
ToBa o6opygBaHe mpsbBa ga
ce MoHmMupa u ynpaBasBa npu
MUHUMAaAHO pa3cmosiHue om 20 cm
mexkgy paguamopa u msaaomo.
Yecmomama, pexkumbm u
MakcumanHama npegaBaHa
MouHocm B EC ca u3bpoeHu no-
gony:

— 2400 - 2483,5 MHz: <20 dBm
(EIRP) (camo 3a 2.4G npogykm)

— 5150 - 5250 MHz: < 23 dBm (EIRP)
— 5250 -5350 MHz: < 23 dBm (EIRP)
— 5470 -5725 MHz: < 30 dBm (EIRP)
— 5725-5875 MHz:< 13,98 dBm
(EIRP)

YcmpotcmBomo e ozpaHuyeHo
3a uznon3BaHe Ha 3akpumo camo
kozamo pa6omu 8 yecmomeH
guana3oH om 5150 go 5350 MHz.
(camo 3a 5G npogykm)

C€

AT | BE[BG|cCY[CZ
DE | DK | EE [ EL | ES
FI [ FR{HR[HU[ IE
T[T || [MT
NL| PL [ PT[RO] SE
St | sk | Uk(NI)

ToBa obopygBaHe moxke ga 6vge
u3znon3BaHo B gpyau gopkaBu
u3BbH EBpona.

Cestina

(Pouze pro vestavéné Wi-Fi)

Toto zafizeni splfiuje limity pro
vystaveni radiaci CE stanovené pro
netizené prostiedi. Toto zafizeni by
mélo byt nainstalovano a provozo-
vano v minimaini vzdalenosti 20 cm
mezi zati¢em a télem.

NiZe jsou uvedeny frekvence, rezim a
maximalni prenaseny vykon v EU:

— 2400-2483,5 MHz: < 20 dBm
(EIRP) (pouze pro 2,4G vyrobky)

— 5150-5250 MHz: < 23 dBm (EIRP)
- 5250-5350 MHz: < 23 dBm (EIRP)
— 5470-5725 MHz: < 30 dBm (EIRP)
— 5725-5875 MHz: < 13,98 dBm
(EIRP)

Pouziti zafizeni je omezeno

pouze ve vnitinich prostorach, je-li
pouzivano ve frekvencénim rozsahu
5150 az 5 350 MHz. (pouze pro 5G
vyrobky)

C€

AT | BE [BG|CY|CZ
DE |DK| EE | EL | ES
FI [FR[HR[HU]| IE
T ||| [mMT
NL|PL|PT|RO| SE
SI | sk | UK(NI)

Toto zafizenf Ize provozovat v jinych
zemich mimo Evropu.
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Dansk

(kun til indbygget WiFi)

Dette udstyr overholder de
CE-graenser for stralingsekspone-
ring, der er fastlagt for et ukontrolle-
ret miljo. Dette udstyr skal installeres
og betjenes med en minimumsaf-
stand pa 20 cm mellem koleren og
kabinettet.

Frekvens, tilstand og den maksimale
transmitterede effekt i EU er angivet
nedenfor:

- 2400-2483,5 MHz: < 20 dBm (EIRP)
(kun for 2,4 G produkter)
-5150-5250 MHz: < 23 dBm (EIRP)
-5250-5350 MHz: < 23 dBm (EIRP)

- 5470-5725 MHz: < 30 dBm (EIRP)
-5725-5875 MHz: < 13,98 dBm
(EIRP)

Enheden er begraenset til indenders
brug, nar den arbejder i frekvensom-
radet 5150 til 5350 MHz (kun for 5 G
produkter)

C€

AT |BE|BG|cY|CZ
DE [DK | EE [ EL [ ES
FI | FR[HR[HU[ IE
T [r Lol [MT
NL| PL [PT[RO|SE
si | sk | uk(NI)

Dette udstyr kan anvendes i andre
ikke-europaeiske lande.
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Deutsch

(nur fur integriertes WLAN)
Dieses Gerat entspricht den
CE-Grenzwerten fur die Strahlen-
belastung in einer unkontrollierten
Umgebung. Dieses Gerét sollte mit
einem Mindestabstand von 20 cm
zwischen der Strahlungsquelle und
Kérpern installiert und betrieben
werden.

Die Frequenz, der Modus und die
maximale Sendeleistung in der EU
sind im Folgenden aufgefihrt:

2.400 bis 2.483,5 MHz: < 20 dBm
(EIRP) (nur far 2,4G-Produkte)
-5.150 bis 5.250 MHz: < 23 dBm
(EIRP)

- 5.250 bis 5.350 MHz: < 23 dBm
(EIRP)

- 5.470 bis 5.725 MHz: < 30 dBm
(EIRP)

- 5.725 bis 5.825 MHz: < 13,98 dBm
(EIRP)

Das Gerat darf nur im Innenbere-
ich verwendet werden, wenn es

im Frequenzbereich von 5.150 bis
5.350 MHz betrieben wird. (Nur fur
5G-Produkte)

C€

AT | BE [BG|CY|CZ
DE|DK| EE | EL | ES
FI |FR [HR[HU| IE
T[T [mMT
NL| PL|PT[RO| SE
sI | sk | UK(NI)

Dieses Gerat kann in anderen
nicht-europaischen Landern betrie-
ben werden.

EAAnvika

(povo yla evowpatwpévo Wi-Fi)

O Tapwv e§0TMALOUOG CUPHOPPWVE-
TAL YE TA OpLa Xpoviag EkBeong oe
aktwoRoAia (CE) ou €xouv oplotel
Yla N EAEYXOHEVO TIEPLBAAAOV.

H eykataotaon kat n Asttoupyia
aUTOU TOU €§OTTALGHOU TIPETTEL VAl
yivovtal o andotaon TouAaxLoToV
20 cm peTagy Tou aktoBoAnTr) Kat
TOU CWHATOG,.

H ouyvdtnta, n Aettoupyia kan
UEYLOTN EKTIEUTIOUEVN LOYXUG OTNV
E.E. mapatiBevtal mopakatw:

- 2400-2483,5MHz: < 20 dBm (EIRP)
(novo yla tpoidv 2,4G)

- 5150-5250MHz: < 23 dBm (EIRP)

- 5250-5350MHz: < 23 dBm (EIRP)

- 5470-5725MHz: < 30 dBm (EIRP)

- 5725-5875MHz: < 13,98 dBm
(EIRP)

H ouokeun poopidetal amokAeL-
OTIKA YLO XPriON O€ EOWTEPLKOUG
XWPOUG OTaV AeLTOUpYEl 0TO EVPOG
ouxvotTwv 5150 éwg 5350MHz.
(uovo yla tpoiov 5G)

C€

AT |BE[BG|cY|CZ
DE [DK | EE [ EL [ ES
FI |[FR[HR[HU[ IE
T[T [MT
NL|[PL|PT[RO] SE
S| sK | UK(NI)

AuToG 0 €§OTTALOUOG pTtopei va
XPNOLUOTIONOEL KaL OE XWPEG EKTOG
Eupwring.



Espariol

(solo para Wi-Fi integrado)

Este equipo cumple con los limites
de exposicion a la radiacién CE
establecidos para un entorno no
controlado. Este equipo debe insta-
larse y utilizarse con una distancia
minima de 20 cm entre el radiadory
el cuerpo.

A continuacién se indican la
frecuencia, el modo y la potencia
maxima transmitida en la UE:

- 2400-2483,5 MHz: < 20 dBm (EIRP)
(solo para productos 2,4G)

- 5150-5250 MHz: < 23 dBm (EIRP)

- 5250-5350 MHz: < 23 dBm (EIRP)

- 5470-5725 MHz: < 30 dBm (EIRP)

- 5725-5875 MHz: < 13,98 dBm
(EIRP)

El dispositivo esta restringido al uso
en interiores solo cuando funciona

en el rango de frecuencia de 5150 a
5350 MHz (solo para productos 5G).

C€

AT |BE|BG|cY|CZ
DE [DK | EE [ EL | ES
FI | FR[HR[HU[ IE
T [r Lol [MT
NL| PL [PT[RO|SE
si | sk | uk(NI)

Este equipo puede utilizarse en
otros paises no europeos.

Eesti

(Ainult sisseehitatud WiFi korral)
Antud seade on vastavuses raa-
diosageduskiirguse piirmaarade
CE nduetega, mis on kehtestatud
kontrollimatu keskkonna jaoks. See
seade tuleks paigaldada vahemalt
20 cm kaugusele radiaatorist.
Allpool on loetletud sagedus, reziim
ja maksimaalne edastatav voimsus
ELis:

- 2400-2483,5 MHz: < 20 dBm
(e.i.r.p) (ainult 2,4G korral)

- 5150-5250 MHz: < 23 dBm (e.i.r.p)
- 5250-5350 MHz: < 23 dBm (e.i.r.p)
- 5470-5725 MHz: < 30 dBm (e.i.r.p)
- 5725-5875 MHz: < 13,98 dBm
(e.i.r.p)

Juhul kui seadet kasutatakse
sagedusvahemikus 5150-5350 MHz,
tohib seda kasutada ainult siseruu-
mides. (ainult 5G korral)

C€

AT | BE|BG|CY|CZ
DE|DK| EE | EL | ES
FI | FR [HR[HU| IE
IT|LT|LU|LV|MT
NL| PL | PT |RO| SE

sI | sk | UK(NI)

Seda seadet voib kasutada teistes
Euroopavalistes riikides.

Suomi

(vain sisdinen Wi-Fi)

Tama laite noudattaa CE-merkinnédn
edellyttdmia valvomattomille ympa-
ristoille asetettuja sateilyaltistuksen
rajoja. Tama laite on asennettava ja
sitd on kaytettava niin, etta sateilijan
ja kehon valinen etdisyys on vahin-
taan 20 cm.

Seuraavassa on lueteltu taajuus,

tila ja enimmaislahetysteho EU:n
alueella:

— 2400-2 483,5 MHz: <20 dBm
(EIRP) (vain 2,4G-laitteet)

— 5150-5 250 MHz: <23 dBm (EIRP)
— 5250-5 350 MHz: <23 dBm (EIRP)
— 5470-5 725 MHz: <30 dBm (EIRP)
— 5725-5825 MHz: < 13,98 dBm
(EIRP)

Laite on tarkoitettu ainoastaan sis-
akayttoon kaytettdessa 5 150—
5350 MHz:n taajuusaluetta. (vain
5G-laitteet)

C€

AT |BE[BG|cY|CZ
DE [DK | EE [ EL [ ES
FI |[FR[HR[HU[ IE
T[T [MT
NL|[PL|PT[RO] SE
S| sK | UK(NI)

Tata laitetta voi kayttaa muissa
Euroopan ulkopuolisissa maissa.
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Francais

(pour Wi-Fi intégré uniquement)
Cet équipement est conforme aux
limites d’exposition aux rayon-
nements CE définies pour un
environnement non controlé. Cet
équipement doit étre installé et utili-
sé a une distance minimale de 20 cm
entre le radiateur et le corps.

La fréquence, le mode et la puis-
sance maximale transmise pour
I’'Union européenne sont répertoriés
ci-dessous :

-2400-2 483,5 MHz : <20 dBm
(PIRE) (pour les produits 2.4G uni-
quement)

-5150-5 250 MHz : < 23 dBm (PIRE)
-5250a5350 MHz:<23 dBm
(PIRE)

-5470-5 725 MHz : < 30 dBm (PIRE)
-5725-5825MHz:< 13,98 dBm
(PIRE)

L'appareil doit uniquement étre uti-
lisé en intérieur lorsqu'il fonctionne
dans la plage de fréquences allant
de 5150 a 5 350 MHz. (pour les
produits 5G uniquement)

C€

AT[BE[BG|cCY[CZ
DE |DK | EE | EL | ES
FI |[FR[HR[HU[ IE
T[Tl [MT
NL| PL [PT[RO|SE
st | sk | uk(NI)

Cet équipement peut étre utilisé
dans d’autres pays non européens.
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Gaeilge

(do WiFi ionsuite amhain)

T4 an trealamh seo comhliontach
leis na teorainneacha nochta do
radaiocht CE atd leagtha sios do
thimpeallacht neamhrialaithe. Ba
cheart an trealamh seo a shuitedil
agus a oibrit le hachar 20cm ar a
laghad idir an radaitheoir agus an
cholainn.

Liostaitear thios miniciocht,

mod agus an uaschumhacht a
tharchuirtear san AE:

- 2400-2483.5MHz: < 20 dBm (EIRP)
(don téirge 2.4G amhain)

- 5150-5250MHz: < 23 dBm (EIRP)

- 5250-5350MHz: < 23 dBm (EIRP)

- 5470-5725MHz: < 30 dBm (EIRP)

- 5725-5875MHz: < 13.98 dBm
(EIRP)

Ta Usaid an ghléis seo srianta

don taobh istigh nuair atdthar ag
feidhmiu sa raon miniciochta 5150
go 5350Mhz amhain. (don tairge 5G
amhain)

C€

AT | BE [BG|CY|CZ
DE|DK| EE | EL | ES
FI |FR [HR[HU| IE
T[T [mMT
NL| PL|PT[RO| SE
sI | sk | UK(NI)

Is féidir an trealamh seo a fheidhmiu
i dtiortha eile neamh-Eorpacha.

Hrvatski

(samo za ugradeni WiFi)

Ova oprema sukladna je CE ograni-
¢enjima izlozenosti zracenju koja su
odredena za nekontrolirano okruze-
nje. Ovu opremu trebalo bi postaviti
i koristiti uz minimalnu udaljenost
od 20 cm izmedu izvora zracenja i
vaseg tijela.

U nastavku su navedeni frekvencija,
nacin i maksimalna snaga prijenosa
za EU:

- 2400 -2483,5 MHz: < 20 dBm
(EIRP) (samo za proizvod od 2,4 GHz)
- 5150 - 5250 MHz: < 23 dBm (EIRP)
- 5250 - 5350 MHz: < 23 dBm (EIRP)
- 5470-5725 MHz: < 30 dBm (EIRP)
- 5725-5875 MHz:< 13,98 dBm
(EIRP)

Upotreba uredaja ogranicena je
iskljucivo na upotrebu u zatvorenom
kada radi u frekvencijskom rasponu
od 5150 do 5350 MHz. (samo za
proizvod od 5 GHz)

C€

AT [ BE|BG|CY|CZ
DE |DK| EE | EL | ES
FI | FR[HR|[HU| IE
IT|LT|LU| LV |MT
NL| PL | PT|RO| SE

St | sK | UK(NI)

Ova oprema moze se koristiti u dru-
gim zemljama izvan Europe.



Magyar

(csak beépitett Wi-Fi esetén)

A berendezés megfelel az elle-
ndrizetlen kérnyezetek szamara
meghatarozott CE sugdrzasi
korladtozasoknak. A berendezést ugy
kell telepiteni és izemeltetni, hogy
a sugarzé forras és a felhasznalo ko-
z6tt legaldbb 20 centiméter tdvolsag
legyen.

Alabb lathato a frekvencia, a mod és
a maximalis sugdrzasi teljesitmény
az EU-ban:

- 2400-2483,5 MHz: < 20 dBm (EIRP)
(kizérdlag 2,4 G készilék esetén)
-5150-5250 MHz: < 23 dBm (EIRP)

- 5250-5350 MHz: < 23 dBm (EIRP)
-5470-5725 MHz: < 30 dBm (EIRP)
-5725-5875 MHz:< 13,98 dBm
(EIRP)

A készulék kizérdlag beltéri
hasznalatra van korlatozva 5150

és 5350 MHz kozotti frekvenciatar-
tomanyban valé mikodtetés esetén
(kizardélag 5G készulék esetén).

C€

AT | BE [BG|CY|CZ
DE [DK | EE [ EL [ ES
FI |FR[HR[HU[ IE
T[T [eol v [MT
NL| PL [ PT[RO| SE
si | sk | uk(NI)

A készulék egyéb nem eurdpai
orszagokban muikoédtethetd.

Rwjtiptu

(Uhwyu ubipywurnigywé WiFi-h
hwdwp)

Uju uwppwynpnidp
hwdwwwwnwuppwund £

CE-h Ynnuihg subipwhulnn
dhowdwynph hwdwn uwhdwujwsd
Fwnwaw)pywu wqnbigntejwu
penywwnntih uwhdwuubphu:

Uju uwppwynpnudp wbitnp b
wnbnwnnyh b owhwgnpsyh
dwnwawjpUdwlu wnpjniph L
dwnduh dhol ujwaqugnyup 20ud
htrwynpnigjwt Yynpw:
Bwnwowjpuiwl
hwidwhiwlwunieniup, ntdhdp L
wnwybjwgnyu hgnpnieniup GU-
nud pywnyywsd Gu unnpl.

- 2400-2483.5U3g. < 20 nfuU

(EIRP) (Uhwiju 2.4G wpwwnpwph
hwdwn)

- 5150-5250U3g. < 23 nPu (EIRP)

- 5250-5350U3g. < 23 nfd (EIRP)

- 5470-5725U3g. < 30 nPd (EIRP)

- 5725-5875U3g. < 13.98 nu (EIRP)

Uwppp uwhdwuwthwygws b
dhwju ubipuh wydwuubipnud
oguwagnnddwu hwdwn, tipp
2whwagnpsdynid | 5150-hg 5350U3g
hwidwhiwlwunigjwu inhpnyenid: (
dhwju 5G wnpwnwnpwuph hwdwp)

€

AT | BE [BG|CY|CZ
DE | DK | EE [ EL [ ES
FI [ FR{HR[HU[ IE
T || [MT
NL| PL [ PT [RO] SE
St | sk | UK(NI)

Wu uwinpp Yuipnn £ 2whwgnpsyt
wj| ng Gypnuwywu pypubipnid:

Italiano

(Solo per Wi-Fi integrato)

Questa apparecchiatura & conforme
ai limiti di esposizione alle radiazioni
stabiliti dalle norme CE per gli am-
bienti non controllati. Questa appa-
recchiatura deve essere installata e
utilizzata a una distanza minima di
20 cm tra il radiatore e il corpo.

La frequenza, la modalita e la poten-
za massima trasmessa nell’'UE sono
elencate di sequito:

- 2400 - 2483,5 MHz: < 20 dBm
(EIRP) (solo per il prodotto 2.4G) /
100 mW

-5150 - 5250 MHz: < 23 dBm (EIRP)
/200 mW

- 5250 - 5350 MHz: < 23 dBm (EIRP)
/200 mW

-5470-5725 MHz: < 30 dBm (EIRP)
/1TW

-5725-5875 MHz:< 13,98 dBm
(EIRP) / 25 mW

Il dispositivo & limitato all’'uso in am-
bienti interni solo quando funziona
nella gamma di frequenza da 5150 a
5350 MHz. (Solo per prodotti 5G)

C€

AT[BE[BG|cCY[CZ
DE |DK | EE | EL | ES
FI |[FR[HR[HU[ IE
T[T || [MT
NL|[PL|[PT[RO] SE
St | sK | UK(NI)

Questa apparecchiatura puo essere
utilizzata in altri paesi non europei.
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Jofmoymo

(8bmmmeo Ro896709m0 Wi-Fi-
boznb)

9L mBYmANEMdS 3ggLbodsdyds
dfa3mbhmmmonmgdswn
80M3mbm30L gedmbbnzgdnl
999mgdggdnb cnndatgonlb
90350 aggbnen CE
dmmnbm3zbydL. gb Imbymodnmmods
1605 ©s9MbHogoaL s
800mnygb9dmgb Mawnshmmabs
©0 9080360b bbgymnsb
90603799 20 L3-0b IMAMMYdNO.
Lob3nfy, MY37080 s gos3gdnb
9ogbndsmyma boddmagfg
93Mmm3o330Mm3n AsBmmzannanns
d399mon:

- 2400-2483.5 33(3: < 20 003 (EIRP)
(Bbmmeo 2.4G 3Mmyghnbozab)
- 5150-5250 83(3: < 23 50 (EIRP)

- 5250-5350 93(3: < 23 o3 (EIRP)

- 5470-5725 03(3: < 30 000 (EIRP)

- 5725-5875 83(3: < 13.98 03 (EIRP)

AmBymdnmmdnb godmygbgds
©ob3d39005 Ibmmme dgbmdnly
dngbnon, oy ab 3p3omob 5150-
056 5350 33(3-dc0g bob3nfaly
©0033dmb3dn. (Bbmmme 5G
3fmoyghobogab)

C€

AT |BE|BG|cCY|CZ
DE |DK | EE | EL | ES
FI | FR [HR[HU] IE
a2
NL|PL|[PT[RO|SE
sI | sk | uk(NI)

58 3mBymdnanmdnb godmygbgds
dgndmgdo bbgs sMmogzmm3ym

939y690380.
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Kasakwa

(Tek eHpipinreH WiFi ywiH)
BakblnaHbanTbiH opTaga
opHaTkaHga byn xababik, CE
cayneneHymi Wbifapy LekTeynepiHe
cavikec kenepi. byn xababIKTbl
paguTop MeH Kopnyc apacbiHAa
KeMiHge 20 cM KaLUbIKTbIK,
Kanablpbln OpHaTY >XXaHe KonaaHy
Kaxer.

EO-pafbl Xninik, pexxmm >xaHe
MakcuMangbl kyat 6epy Tisimi
TeMeHe bepinreH:

- 2400-2483,5 MIu: < 20 obm (EIRP)
(Tex 2,4 T ©HIM yLUiH)

- 5150-5250 Mru: < 23 abm (EIRP)

- 5250-5350 Ml < 23 abm (EIRP)

- 5470-5725 Mru: < 30 gbm (EIRP)

- 5725-5875 MTlu: < 13,98 pbm
(EIRP)

Kypbinfbl 5150 - 5350 Mru, xuinik
ayKbIMbIHAA XXYMbIC icTereHae Tek
FUMapar iliHge napganaHyfa
6onagbl. (Tek 5T eHiMi yLUiH)

C€

AT | BE|BG|CY|CZ
DE [DK| EE | EL | ES
FI | FR[HR|[HU| IE
IT|LT|LU|LV|MT
NL| PL | PT|RO| SE

St | sk | uk(NI

Byn »xabapbikTbl 6acka fa Eyponara
KipMeWnTiH enpgepae nanpganaHyra
6onagbl.

Lietuviy

(tik su integruotuoju ,WiFi")

Sis jrenginys atitinka CE spinduliuo-
tés poveikio apribojimus nekontro-
liuojamos aplinkoje. Sis jrenginys
gali bati montuojamas ir naudoja-
mas paliekant bent 20 cm atstuma
tarp spinduliuotés saltinio ir kaino.
Toliau nurodytas daznis, rezimas ir
didZiausia perduodama galia ES:

- 2400-2483,5 MHz: < 20 dBm
(EIRP) (tik 2,4G gaminiui)

- 5150-5250 MHz: < 23 dBm (EIRP)
- 5250-5350 MHz: < 23 dBm (EIRP)
- 5470-5725 MHz: < 30 dBm (EIRP)
- 5725-5875 MHz: < 13,98 dBm
(EIRP)

Sis prietaisas, kai veikia 5150-5350
MHz dazniy diapazone, turi bati
naudojamas tik patalpoje. (tik 5G
gaminiui)
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Sijranga gali bati naudojama kitose
Europos Sajungai nepriklausanciose
salyse.



Latviesu

(tikai versijai ar iebavéetu WiFi)

Sis aprikojums atbilst CE radiacijas
iedarbibas ierobezojumiem, kas
noteikti nekontrolétai videi. Sis
aprikojums jauzstada un jadarbina,
starp radiatoru un korpusu ievérojot
20 cm minimalo attalumu.
Frekvence, rezims un maksimala
raidita jauda ES ir noradita talak:

- 2400-2483,5 MHz: < 20 dBm
(EIRP) (tikai 2.4G produktiem)

- 5150-5250 MHz: < 23 dBm (EIRP)
- 5250-5350 MHz: < 23 dBm (EIRP)
- 5470-5725 MHz: < 30 dBm (EIRP)
- 5725-5875 MHz: < 13,98 dBm
(EIRP)

So ierici drikst lietot tikai iekitelpas,
izmantojot frkvencu diapazona

no 5150 lidz 5350 MHz (tikai 5G
produktiem).
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So aprikojumu var izmantot citas
valstis, kas neatrodas Eiropa.

MakegoHcku

(camo 3a BrpapeH WiFi)

OBaa onpema e ycornaceHa co CE
orpaHunyyBarbaTa 3a U3M0XKyBare
Ha 3payerbe HaBeAeHM 3a
OMKPY>XyBakrse LUTO He ce
KoHTponupa. Onpemata Tpeba
[a ce NocTaBu 1 KOPUCTU CO
MUWUHMMasHa ogganedyeHocT og 20
<m nomery U3BOPOT Ha 3payerse
1 TenoTo.

®DpekBeHLMjaTa, PEXXMMOT 1
MakcMMasnHaTa npeHeceHa
MOKHOCT BO EY ce HaBeaeHu
nogony:

- 2400-2483,5 MHz: <20 dBm
(EIRP) (camo 3a Nnpou3BoA WTO
nopapxysa 2,4G)

- 5150-5250 MHz: < 23 dBm
(EIRP)

- 5250-5350 MHz: < 23 dBm
(EIRP)

- 5470-5725 MHz: <30 dBm
(EIRP)

- 5725-5875 MHz: < 13,98 dBm
(EIRP)

YpepnoT e orpaHuyeH Ha
KOpWCTEHE CaMO BO 3aTBOPEHM
npocTtopuu Kora pabotun BO
pekBeHTHMOT oncer o, 5150 no
5350 MHz. (camo 3a npounseof
LWITO Noaapxysa 5G)
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OBaa onpema Moxe fa ce
KOPWCTN BO APYr HEEBPOMCKHK
3emjn.

Nederlands

(alleen voor ingebouwde Wi-Fi)
Deze apparatuur voldoet aan de
CE-limieten voor blootstelling aan
straling die zijn vastgelegd voor
een ongecontroleerde omgeving.
Deze apparatuur moet worden
geinstalleerd en bediend met een
minimale afstand van 20 cm tussen
de radiateur en het lichaam.

De frequentie, de modus en het
maximale zendvermogen in de EU
worden hieronder vermeld:

- 2400-2483,5 MHz: < 20 dBm
(EIRP) (alleen voor 2,4G-producten)
- 5150-5250 MHz: < 23 dBm (EIRP)
- 5250-5350 MHz: < 23 dBm (EIRP)
- 5470-5725 MHz: < 30 dBm (EIRP)
- 5725-5875 MHz: < 13,98 dBm
(EIRP)

Het apparaat mag niet buiten
worden gebruikt in het frequentie-
bereik van 5150 tot 5350 MHz. Bij
dat frequentiebereik mag het alleen
binnen worden gebruikt. (alleen
voor 5G-producten)
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Deze apparatuur kan worden
gebruikt in andere niet-Europese
landen.
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Norsk

(kun for innebygd WiFi)

Dette utstyret er i samsvar med
CE-grensene for stralingsekspone-
ring som er fastsatt for ukontrollerte
miljoer. Dette utstyret skal monteres
og brukes med en minimumsav-
stand pa 20 cm mellom radiatoren
og kroppen.

Frekvens, modus og maksimal over-
fort kraft i EU er oppfert nedenfor:

—2400-2483,5 MHz: < 20 dBm (EIRP)
(kun for 2.4G-produkter)
—-5150-5250 MHz: < 23 dBm (EIRP)
— 5250-5350 MHz: < 23 dBm (EIRP)
— 5470-5725MHz: < 30 dBm (EIRP)

- 5725-5875MHz: < 13,98 dBm
(EIRP)

Enheten er begrenset til innendars
bruk bare ved bruk i frekvensomra-
det fra 5150 til 5350 MHz. (Kun for
5G-produkter)
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Dette utstyret kan brukes i andre
land utenfor Europa.
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Polski

(tylko dla w przypadku wbudowa-
nego modutu Wi-Fi)

To urzadzenie jest zgodne z limi-
tami CE dotyczacymi narazenia na
promieniowanie obowiazujacymi w
srodowisku niekontrolowanym. To
urzadzenie powinno by¢ zamonto-
wane i obstugiwane z zachowaniem
odlegtosci co najmniej 20 cm miedzy
antena a ciatem.

Wartosci czestotliwosci, trybu i mak-
symalnego poziomu przekazywanej
mocy w UE s wymienione ponizej:

-2400-2483,5 MHz: <20 dBm (EIRP)
(tylko dla produktu obstugujacego
sie¢ 2.4G)

-5150-5250 MHz: <23 dBm (EIRP)
-5250-5350 MHz: <23 dBm (EIRP)

- 5470-5725 MHz: <30 dBm (EIRP)
-5725-5875 MHz:<13,98 dBm
(EIRP)

To urzadzenie jest ograniczone

do uzytku wewnetrznego tylko w
przypadku uzywania go w zakresie
czestotliwosci od 5150 do 5350
MHz. (tylko w przypadku produktow
obstugujacych sie¢ 5G)
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Urzadzenie moze by¢ uzywane w
innych krajach nieeuropejskich.

Portugués

(apenas com Wi-Fi incorporado)
Este equipamento cumpre os limites
de exposicdo a radiacdo das normas
CE, definidos para um ambiente
nao controlado. Este equipamento
deve ser instalado e utilizado a uma
distancia minima de 20 cm entre o
radiador e o corpo.

A frequéncia, o modo e a poténcia
maxima transmitida na UE estdo
listados abaixo:

—2400-2483,5 MHz: < 20 dBm (EIRP)
(apenas para produtos 2,4 G)
-5150-5250 MHz: < 23 dBm (EIRP)
—5250-5350 MHz: < 23 dBm (EIRP)
—5470-5725 MHz: < 30 dBm (EIRP)
—5725-5875 MHz: < 13,98 dBm
(EIRP)

O dispositivo destina-se apenas

a utilizagdo no interior quando
funciona no intervalo de frequéncias
de 5150 a 5350 MHz. (Apenas para
produtos 5G)
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Este equipamento pode ser utilizado
noutros paises ndo europeus.



Romana

(numai pentru Wi-Fi integrat)
Acest echipament respecta limitele
de expunere la radiatii CE stabilite
pentru un mediu necontrolat. Echi-
pamentul trebuie instalat si operat
pastrand o distanta minima de 20
cm ntre emitator si corp.

Frecventa, modul si puterea maxima

transmisa in UE sunt indicate mai jos:

- 2400-2483,5 MHz: < 20 dBm (EIRP)
(numai pentru produse 2,4G)

- 5150-5250 MHz: < 23 dBm (EIRP)

- 5250-5350 MHz: < 23 dBm (EIRP)

- 5470-5725 MHz: < 30 dBm (EIRP)

- 5725-5875 MHz: < 13,98 dBm
(EIRP)

Dispozitivul este restrictionat la
utilizare Tn interior numai cand
opereaza in gama de frecventa de
5150 - 5350 MHz. (numai pentru
produse 5G)

C€

AT | BE [BG|CY|CZ
DE |DK | EE | EL | ES
FI [FR [HR[HU]| IE
T [mMT
NL|PL|PT|RO| SE
SI | sk | UK(NI)

Acest echipament poate fi utilizat in
alte tari din afara Europei.

Pycckun

(Tonbko ans BctpoeHHoro Wi-Fi)
3710 06opyaoBaHME COOTBETCTBYET
crangapty CE B oTHOLIEHWM 6e30-
NacHbIX 3Ha4YEeHWI PaanaLMOHHOIo
BO3[ENCTBUS B HEKOHTPONMPYEeMOW
cpepfe. 310 obopynoBaHmne Heobxo-
OVIMO yCTaHaB/MBATb Y UCMONb30-
BaTb TakuM 0bpa3om, 4ToObl paccTo-
AHVE MeXay M3JlydaTenemM v TesioM
COCTaBnsNo He MeHee 20 cm.
YacroTa, pexuvm 1 MakcumasbHas
MoOLLHOCTb Nepepayuu (B EC) npeg-
CTaBNEeHbl HUXeE:

- 2400-2483,5 Mlu: < 20 gbm
(3NINM) (TonbKO ANs NpoayKTa

2,4 TTu)

- 5150-5250 Mlu;: < 23 nbm QUNM)
- 5250-5350 Mlu: < 23 gbm QUNM)
- 5470-5725 MTlu: < 30 abm GUNM)
- 5725-5875 MTlu:< 13,98 gbm
annm)

Mpu NCNonb30BaHUN YacTOTbl B
nnana3oHe ot 5150 go 5350 Mry
YCTPOMCTBO MOXHO MCMOJIb30BaTh
TOJIbKO B MOMeLLEeHNN. (TONbKO Ans
npogaykTa 5 M)
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370 060pyAOBaHNE MOXHO UC-
nonb3oBaTh B APYrMxX cTpaHax 3a
Tepputopuen EC.

Slovensky

(jedine pre zabudované pripojenie
WiFi) )

Toto zariadenie splna limity CE
vystavenia Ziareniu stanovené pre
nekontrolované prostredie. Toto
zariadenie by malo byt nainstalova-
né a prevadzkované s minimalnou
vzdialenostou 20 cm medzi radidto-
rom a telom.

Frekvencia, rezim a maximalny
prenasany vykon v EU st uvedené
nizsie:

- 2400 - 2483,5 MHz: < 20 dBm
(EIRP) (jedine pre produkt 2,4 G)

- 5150 - 5250 MHz: < 23 dBm (EIRP)
- 5250 - 5350MHz: < 23 dBm (EIRP)
- 5470 - 5725MHz: < 30 dBm (EIRP)
- 5725-5875MHz:< 13,98 dBm
(EIRP)

Zariadenie mozno pouzivat jedine

v interiéri pri prevadzke vo frekvené-
nom rozsahu 5150 az 5350 MHz.
(jedine pre produkt 5G)
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Toto zariadenie je mozné prevadz-
kovat aj v inych krajindch mimo
Eurdpy.
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Slovenscina

(Samo pri vgrajeni povezavi WiFi)
Oprema je skladna z omejitvami CE
za izpostavljenost radiofrekvencne-
mu sevanju v nenadzorovanem
okolju. Opremo je treba namestiti
in uporabljati tako, da bo najmanjsa
razdalja med oddajnim telesom in
vami znasala 20 centimetrov.
Frekvenca, nadin in najvisja oddana
moc v EU so navedene spodaj:

— 2400-2483,5 MHz: <20 dBm
(EIRP) (samo za izdelke 2,4G)

- 5150-5250 MHz: < 23 dBm (EIRP)
— 5250-5350 MHz: < 23 dBm (EIRP)
— 5470-5725 MHz: < 30 dBm (EIRP)
- 5725-5875 MHz: < 13,98 dBm
(EIRP)

Med delovanjem v frekvenénem
obmodju od 5150 do 5350 Mhz
lahko napravo uporabljate izklju¢no
v zaprtih prostorih. (samo za izdelke
5G)
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To opremo lahko uporabljate v
drugih drzavah, ki niso del Evrope.
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Shqip

(vetém pér Wi-Fi té integruar)
Kjo pajisje pajtohet me kufijté e
CE té ekspozimit ndaj rrezatimit
té pércaktuar pér ambiente té
kontrolluara. Kjo pajisje duhet té
instalohet dhe vihet né puné me
distancé sé paku prej 20 cm midis
radiatorit dhe trupit.

Frekuenca, modaliteti dhe energjia
maksimale e pérguar pér BE-né
pérmenden mé poshté:

- 2400-2483,5 MHz: < 20 dBm (EIRP)
(vetém pér produktin 2,4 G)

- 5150-5250 MHz: < 23 dBm (EIRP)

- 5250-5350 MHz: < 23 dBm (EIRP)

- 5470-5725 MHz: < 30 dBm (EIRP)

- 5725-5875 MHz: < 13,98 dBm
(EIRP)

Pajisja éshté e kufizuar pér pérdorim
né ambiente té mbyllura vetém kur
punon né diapazon frekuencazh
5150 deri né 5350 MHz. (vetém pér
produktin 5 G)
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Kjo pajisje mund té pérdoret né
shtete té tjera joevropiane.

Srpski

(samo za ugradeni Wi-Fi)

Ova oprema je uskladena sa CE
ogranicenjima za izlaganje radijaciji
koja su propisana za nekontrolisano
okruzenje. Ovu opremu bi trebalo
instalirati i njom rukovati tako da
postoji rastojanje od najmanje 20
c¢m izmedu izvora radijacije i tela.
Ispod su navedeni frekvencija, rezim
i maksimalna snaga emitovanja za
EU:

- 2400-2483,5 MHz: < 20 dBm
(EIRP) (samo za proizvod od 2,4 GHz)
- 5150-5250 MHz: < 23 dBm (EIRP)

- 5250-5350 MHz: < 23 dBm (EIRP)

- 5470-5725 MHz: < 30 dBm (EIRP)

- 5725-5875 MHz: < 13,98 dBm
(EIRP)

Koris¢enje uredaja ograniceno je
iskljucivo na zatvoreni prostor kada
radi u frekventnom opsegu od 5150
do 5350 MHz. (samo za proizvod od
5 GHz)
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Ova oprema moze da se koristi u
drugim zemljama izvan Evrope.



Svenska

(Endast for inbyggd WiFi)

Den héar utrustningen dverensstam-
mer med granserna i CE-standarden
for stralningsexponering for en
okontrollerad miljé. Den héar utrust-
ningen ska installeras och anvandas
med ett avstand pa minst 20 cm

mellan radiatorn och huvudenheten.

Frekvens, lage och maximal stromo-
verféring i EU anges nedan:

-2400-2 483,5 MHz: <20 dBm
(EIRP) (endast for 2,4 G-produkter)
-5150-5250 MHz: < 23 dBm (EIRP)
-5250-5350 MHz: < 23 dBm (EIRP)
-5470-5725MHz: < 30 dBm (EIRP)
-5725-5875MHz: < 13,98 dBm (EIRP)

Enheten ar begransad till inom-
husbruk endast nér den anvands i
frekvensintervallet 5150 till 5350
MHz. (endast for 5G-produkter)
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Den hér utrustningen kan anvandas
i andra lander &n Europa.

Tirkce

(yalnizca dahili WiFi igin)

Bu ekipman, kontrolstiz bir ortam
icin belirlenen CE radyasyona maruz
kalma sinirlarina uygundur. Bu ekip-
man, radyator ile gdvde arasinda

en az 20 cm mesafe olacak sekilde
kurulmali ve calistiriimalidir.
AB'deki frekans, mod ve iletilen
maksimum gui¢ degerleri asagida
listelenmistir:

- 2400-2483,5 MHz: < 20 dBm (EIRP)
(yalnizca 2.4G Urin igin)

- 5150-5250 MHz: < 23 dBm (EIRP)
- 5250-5350 MHz: < 23 dBm (EIRP)
- 5470-5725 MHz: < 30 dBm (EIRP)
- 5725-5875 MHz: < 13,98 dBm
(EIRP)

Cihaz yalnizca 5150 ila 5350 MHz
frekans araliginda calisirken i¢ me-
kanda kullanilmak tzere kisitlanmis-
tir. (yalnizca 5G Urin igin)
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Bu ekipman, Avrupa disindaki diger
tlkelerde kullanilabilir.

YkpaiHa

(nvwe pns B6yposaHoro Wi-Fi)
Lle o6nagHaHHs Bignosigae obme-
SKEHHSAIM LLOAO pagfialiiHoro BUNpo-
MiHtoBaHHS CE, BCTaHOBNEHUM AN
HEKOHTPOIbOBAHOIO CEPEOBULLA.
Lle o6nagHaHHA HeobxigHo BCTa-
HOBJIOBATW Ta BUKOPUCTOBYBATU Ha
BiAcCTaHi WoHanmveHwe 20 cm Big
BUMNPOMiHIOBaYa fo Tina.

YactoTa, pexum i MakcumasnbHa
NMOTY>XHICTb BUNPOMiHIOBaHHA y €C
BKa3aHi HuXuYe:

—2400-2483,5 MrI'y: < 20 abm (EIRP)
(nvwe gns npuctpoto 2,4G)
—5150-5250 MTlu;: < 23 gbm (EIRP)
—5250-5350 Mlu: < 23 gbm (EIRP)
—5470-5725 MTlu;: < 30 obm (EIRP)
—5725-5875 MTl'u: < 13,98 nbm
(EIRP)

Llen npucTpit MOXKHa BUKOPUCTO-
BYBaTV NMLLIE Yy NPUMILLEHHI 3a
YacToTHoro fianasoHy Big 5150 o
5350 MTlu. (nvwwe ans npucrtpoto 5G)
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Lle obnagHaHHSA MOXHa BUKOPUCTO-
BYBaTW B iHLLMX KpaiHax 3a MexXaMu
€sponu.
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< 23 dBm (EIRP) :5,150-5,250MHz -

< 23 dBm (EIRP) :5,250-5,350MHz -

< 30 dBm (EIRP) :5,470-5,725MHz -

< 13.98 dBm :5,725-5,825MHz -
(EIRP)
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Italia

Sistema TV wireless

Informationi sulle normative
applicabili

Per il mercato italiano

* uso privato: Decreto legislativo
.259 1/8/2003 Codice delle
comunicazione elettroniche. In
particulare, I'articolo 104 specifica
i casi in cui occorre richiedere un
autorizzazione generale, mentre
I'Art. 105 indica i casi in cui
I'utilizzo ¢ libero
regolamentazione della fornitura
dell” accesso RLAN del pubblico
alle reti e ai servizi pubblici di
comunicazione elettronica (es.
sistema TV wireless). Decreto
ministeriale 28/5/2003 e
relative modifiche, e Art. 25
(autorizzazione generale per
reti e servizi di comunicazione
elettronici) del Codice delle
comunicazione elettroniche

uso privato: Decreto ministriale
12/7/200

UK Declaration of conformity

* Hereby, TP Vision Europe B.V.
declares that this television is in
compliance with the essential
requirements and other relevant
provisions of Directives Radio
Equipment Regulations 2017
and the Ecodesign for Energy-
Related Products and Energy
Information (Amendment) (EU
Exit) Regulations 2019 and the
Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment
Regulations 2012

A copy of the Declaration of
Conformity is available at:

http://www.philips.com/TVsupport

/)

UK

UK PSTI statement

Hereby, TP Vision Europe B.V.
declares that this television is in
compliance with the essential
requirements and other relevant
provisions of The Product

Security and Telecommunications
Infrastructure (Security
Requirements for Relevant
Connectable Products) Regulations
2023 and Conformity to the
essential requirements according to
schedule 2 of the PSTI regulations

2023 has been demonstrated by
using the following standards:
ETSIEN 303 645 V2.1.1: All
mandatory provisions

ISO/IEC 29147 2018: Provisions
6.2.2,6.2.5,6.5

A copy of UK PSTI Statement of
Compliance is available at:
http://www.philips.com/TVsupport



Copyrights

Windows Media

EN Windows Media is either a reg-
istered trademark or trademark of
Microsoft Corporation in the Unit-
ed States and/or other countries.

PlayReadly Final Products

Content owners use Microsoft Play-
Ready™ content access technology
to protect their intellectual proper-
ty, including copyrighted content.
This device uses PlayReady technol-
ogy to access PlayReadyprotected
content and/or WMDRM-protected
content. If the device fails to prop-
erly enforce restrictions on content
usage, content owners may require
Microsoft to revoke the device’s
ability to consume PlayReady-pro-
tected content. Revocation should
not affect unprotected content or
content protected by other content
access technologies. Content
owners may require you to upgrade
PlayReady to access their content.

If you decline an upgrade, you will
not be able to access content that
requires the upgrade.

AZ Windows Media Microsoft
Corporation sirkatinin Birlasmis
Statlarda va ya basqa 6lkalarda
geyda alinmis amtaa nisanidir.

PlayReady Final mahsullari
Mazmun sahiblari aqli
mulkiyyatlarini, o cimladan muallif
haququi ils gorunan mazmunlarini
gorumagq tcin Microsoft
PlayReady™ mazmun girisi
texnologiyasindan istifads edir.

Bu cihaz PlayReady ils gorunan

va ya WMDRM ila gorunan
mazmuna giris Ggln PlayReady
texnologiyasindan istifada edir.
9gar cihaz mazmundan istifada
mahdudiyyatlarini diizgln tatbiq
eda bilmirsa, mazmun sahiblari
Microsoft sirkatindan cihazin
PlayReady ils gorunan mazmundan
yararlanmaq qgabiliyyatini
dayandirmagi talab eda bilar.

Bels dayandirma gorunmayan
mazmuna va ya basga mazmun
girisi texnologiyalari ils gorunan
mazmuna tasir etmamalidir.
Mazmun sahiblari mazmunlarindan
istifada eda bilmayiniz Ggln

sizdan PlayReady-ni yenilamayi
talob eda bilar. 9gar yenilomadan
imtina edarsinizss, yenilama talob
edan mazmundan istifads eda
bilmayacaksiniz.

BG Windows Media e uau peauc-
mpupaHa mopz2oBcka mapka, uau
mopz0Bcka mapka Ha Microsoft
Corporation 8 CALLL u/uau gpyau
gopkaBu.

PlayReady kpatiHu npogykmu
CobcmBeHuyume Ha cbgbpika-
Hue uznoA3zBam mexHoAoczusmMa

3a gocmbn go cbgbpikaHue
Microsoft PlayReady™, 3a ga
3awumsam cBosima uHmeaekmyan-
Ha cobcmBeHocm, Bkaloyumenro
3awumeHomo ¢ aBmopcku npaBa
cbgbprkaHue. ToBa yempod-

cmBo u3non3zBa mexHonousiMa
PlayReady 3a gocm®bn go cogopika-
Hue, 3awumeHo c PlayReady u/uau
WMDRM. Ako ycmpolcmBomo He
ycnee ga Hanoxku npaBuaHo ozpa-
HuyeHusima Bbpxy ugnoa3zBaHemo
Ha cbgbprkaHuemo, cobcmBeHu-
yume Ha cbgbprkaHuemo Moxke ga
nouckam om Microsoft ga ommeHu
cnocobHocmma Ha ycmpoutcmBo-
mo ga pabomu cobc cogbpikaHue,
3awumeHo c PlayReady. ToBa om-
MeHsiHe He 6u mpsibBano ga 3aces-
He He3auwumeHoOmMo CogbpikaHue
UAU CbgbpykaHUEMOo, 3aUuUMEHO C
gpy2u MexHOAO2UU 3a 3awuma Ha
cbgoprkaHue. CobcmBeHuyume Ha
cbgbprkaHuemo moxke ga nouckam
om Bac ga Hagcmpoume PlayReady,
3a ga noAydume gocmon go msix-
Homo cvgopskaHue. Ako omkadke-
me ga HanpaBume Hagcmpotka-
ma, HAMa ga umame gocmon go
cbgbprkaHuemo, koemo uzuckBa
ma3u Hagcmpotika.

CS Windows Media je registrovana
ochranné zndmka nebo ochranna
znambka spoleénosti Microsoft
Corporation v USA anebo dalsich
zemich.

Findlni vyrobky PlayReady

Vlastnici obsahu pouzivaji techno-
logii pro pfistup k obsahu Microsoft
PlayReady™, ktera chrani jejich
dusevni vlastnictvi véetné obsahu
podléhajiciho autorskym pravam.
Toto zafizeni vyuziva technologii
PlayReady pro pfistup k obsahu
chrdnénému pomoci technolo-

gie PlayReady nebo technologie
WMDRM. Pokud se zatizen{
nepodafi spravné uplatnit omezenf
pouzivani obsahu, mohou vlastnici
obsahu pozadovat od spoleénosti
Microsoft, aby zrusila schopnost
zafizeni vyuzivat obsah chranény
technologii PlayReady. Zruseni by
nemélo ovlivnit nechranény obsah
ani obsah chranény pomocijinych
technologii pfistupu. Vlastnici

obsahu od vds mohou pozadovat
upgrade technologie PlayReady
pro pfistup k jejich obsahu. Pokud
upgrade odmitnete, nebudete moci
pristupovat k obsahu vyzadujicimu
upgrade.

DA Windows Media er enten et
registreret varemaerke eller et
varemaerke tilhgrende Microsoft
Corporation i USA og/eller andre
lande.

Endelige PlayReady-produkter
Indholdsejere bruger Microsoft
PlayReady™-indholdsadgangstek-
nologi til at beskytte deres immate-
rielle egendom. herunder indhold,
der er beskyttet af copyright.
Denne enhed bruger PlayRea-
dy-teknologi til at fa adgang til
PlayReady-beskyttet indhold og/
eller WMDRM-beskyttet indhold.
Hvis enheden ikke kan overholde
begraensningerne for indholds-
brug pa en korrekt made, kan
indholdsejerne kraeve, at Microsoft
tilbagekalder enhedens mulighed
for at bruge PlayReady-beskyttet
indhold. Tilbagekaldelse har ingen
indflydelse pa ikke-beskyttet ind-
hold eller indhold, der er beskyttet
af andre indholdsadgangstekno-
logier. Indholdsejere kan kraeve, at
du opgraderer PlayReady for at fa
adgang til deres indhold. Hvis du
afviser en opgradering, kan du ikke
fa adgang til indhold, der kraever
den relevante opgradering.

DE Windows Media ist eine Marke
oder eine eingetragene Marke der
Microsoft Corporation in den Verei-
nigten Staaten und/oder anderen
Landern.

PlayReady Endprodukte

Die Eigentimer von Inhalten
verwenden die Zugriffstechnolo-
gie Microsoft PlayReady™, um ihr
geistiges Eigentum zu schitzen,
urheberrechtlich geschitzte
Inhalte eingeschlossen. Dieses
Gerat verwendet die PlayRea-
dy-Technologie zum Zugriff auf
PlayReady-geschutzte Inhalte und/
oder WMDRM-geschutzte Inhalte.
Wenn das Geréat die Nutzungsbe-
schrankungen fir Inhalte nicht
ordnungsgemaB durchsetzt,
kénnen die Inhaltseigentimer
Microsoft auffordern, die Geréate-
funktion zum Wiedergeben von
PlayReady-geschitzten Inhalten
zu deaktivieren. Diese Deaktivie-
rung gilt nicht fir ungeschutzte
Inhalte oder flr Inhalte, die durch
andere Inhaltszugriffstechnologien
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geschutzt sind. Inhaltseigentimer
kénnen ein PlayReady-Upgrade
erzwingen, um den Zugriff auf ihre
Inhalte zu erméglichen. Wenn Sie
ein Upgrade ablehnen, erhalten Sie
keinen Zugriff auf Inhalte, fur die
dieser Upgrade notwendig ist.

EL H ovopaocia Windows Media
elval EUTTOPLKO ONUa 1} oA KaTa-
teB¢v Tng Microsoft Corporation
oG Hvwpéveg MoAuteieg r/kat oe
AAAEG XWPEG.

TeAikd mpoidvta PlayReady

OL LOLOKTNTEG TIEPLEXOUEVOU XpPN-
OLUOTIOLOVV TNV TEXVOAOYia TTpo-
ofaong meptexopévou Microsoft
PlayReady™ yia va pootatépouv
TNV TVEUUATLKI) TOUG LolokTnolia,
oupTmepLAapBavouévou Tou TepL-
EXOMEVOU TIOU TIPOOTATEVETAL ATIO
TN OXETIKN vopoBeaia. Auth n ou-
OKEUN XPNOLUOTIOLEL TNV TEXVOAOYia
PlayReady yla mpoéofaon o€ meple-
XOUEVO pE Tipoatacia PlayReady ry/
KOL OE TIEPLEXOUEVO HE TTpOoTACIA
WMDRM. Av n cuokeur 6ev edpap-
HOOEL CWOTA TOUG TIEPLOPLOHOUG
OXETLKA UE TN XPNON TIEPLEXOUEVOU,
OL KATOXOL TIEPLEXOUEVOU UTTOPOUV
va ¢ntrjoouv amno tn Microsoft va
avakaA€oeL tn duvatotnTa g
OUOKEUNG VO UTTOOTNPLEL TIEPLE-
XOUEVO pe ipoaotacia PlayReady.

H avdkAnon 6gv emnpeddeL tnv
TPOORaon o€ PN TTPOCTATEUUEVO
TIEPLEXOMUEVO I TIEPLEXOUEVO TTOU
TIPOOTATEVETAL ATTO AAAEG TEXVOAO-
yieg MpooPaong o€ meptexopevo. Ot
KATOXOL TIEPLEXOUEVOU EVOEXETAL VAL
oag ¢ntroouv va avapabuioete To
PlayReady mtpokelpévou va givat du-
vatn N mpoofacn oTo MEPLEXOUEVO
TouG. Av amtopplPete pa avaBadut-
on, 6ev Ba PTTOPELTE va ATTOKTAOETE
TPOGRACN OTO TIEPLEXOUEVO TTOU
artattel tnv avapaduion.

ES Windows Media es una marca
comercial registrada o una marca
comercial de Microsoft Corporation
en EE. UU. y otros paises.

Productos finales PlayReady

Los propietarios de contenido utili-
zan la tecnologia de acceso a con-
tenido Microsoft PlayReady™ para
proteger su propiedad intelectual,
incluido el contenido protegido por
derechos de autor. Este dispositivo
utiliza la tecnologia PlayReady para
acceder a contenidos protegidos
por PlayReady o contenidos prote-
gidos por WMDRM. Si el dispositivo
no puede cumplir correctamente las
restricciones de uso del contenido,
los propietarios del contenido
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pueden solicitar a Microsoft que re-
voque la capacidad del dispositivo
para consumir contenidos protegi-
dos por PlayReady. La revocacién no
afectara al contenido no protegido
ni al contenido protegido mediante
otras tecnologias de acceso a
contenidos. Los propietarios del
contenido pueden requerir que ac-
tualice PlayReady para acceder a su
contenido. Si rechaza una actualiza-
cién, no podrd acceder al contenido
que requiere la actualizacién.

ET Windows Media on Microsoft
Corporationi registreeritud kau-
bamark voi kaubamark Ameerika
Uhendriikides ja/véi teistes riikides.

PlayReady l6pptooted

Sisu omanikud kasutavad Microsoft
PlayReady™ sisu juurdepaasu
tehnoloogiat oma intellektuaal-

se omandi, sh autoridigustega
kaitstud sisu kaitsmiseks. Selles
seadmes kasutatakse tehnoloogiat
PlayReady, mis vdimaldab kasutada
PlayReady ja/v6i WMDRM-i ko-
peerimiskaitsega sisu. Kui seadmes
ei jargita sisu kasutamise piiran-
guid, voivad sisu omanikud néuda
Microsoftilt seadme PlayReady
kaitsega sisu esitamise diguse
tuhistamist. TUhistamine ei tohiks
mojutada kopeerimiskaitseta sisu
v&i muu juurdepadsupiirangu
tehnoloogiaga kaitstud sisu. Sisu
omanikud voivad néuda sisule juur-
depaasuks PlayReady varskenda-
mist. Kui te varskendusest keeldute,
ei pruugi varskendust vajava sisu
kasutamine olla véimalik.

FI Windows Media on Microsoft
Corporationin tavaramerkki tai
rekisteroity tavaramerkki Yhdysval-
loissa ja/tai muissa maissa.

PlayReady-lopputuotteet
Sisallénomistajat suojaavat immate-
riaaliomaisuuttaan ja esimerkiksi
tekijanoikeuksien alaista sisaltoa
Microsoftin PlayReady™-sisallon-
kayttotekniikalla. Tassa laitteessa
kaytetaan PlayReady-suojattua
ja/tai WMDRM-suojattua sisaltoa
PlayReady-tekniikan avulla. Jos laite
ei noudata sisallon kaytolle ase-
tettuja rajoitteita asianmukaisesti,
sisallonomistajat voivat edellyttas,
ettd Microsoft peruuttaa laitteen
PlayReady-suojatun sisallon kayt-
tdmahdollisuuden. Kumoamisen ei
pitaisi vaikuttaa suojaamattomaan
sisaltoon tai muiden kayttoteknii-
koiden suojaamaan sisaltoon. Si-
sallon omistajat voivat vaatia sinua

paivittamaan PlayReadyn, jotta voit
kayttad heidan sisaltoaan. Jos et
paivita, et voi kayttaa sisaltoa, joka
vaatii paivityksen.

FR Windows Media est une marque
déposée ou une marque commer-
ciale de Microsoft Corporation aux
Etats-Unis et/ou dans d'autres pays.

Produits finaux PlayReady

Les fournisseurs de contenu
utilisent la technologie Microsoft
PlayReady™ pour protéger leur
propriété intellectuelle, ainsi que

le contenu soumis a des droits
d’auteur. Cet appareil utilise la tech-
nologie PlayReady pour accéder au
contenu PlayReady et/ou WMDRM
protégé. Si I'appareil ne peut
appliquer correctement les restric-
tions sur I'utilisation de contenus,
les propriétaires de contenus
peuvent exiger de Microsoft qu'elle
empéche 'appareil d'utiliser des
contenus PlayReady protégés. sans
pour autant empécher |'utilisation
de contenus non protégés ou de
contenus protégés par d'autres
technologies d'acces au contenu.
Les propriétaires de contenus
peuvent exiger que vous mettiez a
niveau PlayReady pour accéder a
leurs contenus. Si vous refusez une
mise a niveau, vous ne pourrez pas
accéder aux contenus nécessitant la
mise a niveau.

GA Is trddmharc cldraithe né
trdédmharc é Windows Media
de Microsoft Corporation i Stait
Aontaithe Mheiriced agus/nd
tiortha eile.

Tairgi deiridh PlayReady

Baineann Uinéiri abhar usaid

as Microsoft PlayReady™, ar
teicneolaiocht é a rialaionn
rochtain ar abhar, chun a maoin
intleachtuil, lena n-airitear abhar
faoi chdipcheart, a chosaint.
Baineann an gléas seo Usdid as
teicneolaiocht PlayReady chun
rochtain a fhail ar abhar atd
cosanta ag PlayReady agus/no
&bhar ata cosanta ag WMDRM. Ma
theipeann ar an ngléas srianta ar
usaid dbhar a fhorfheidhmiu go cui,
d'fhéadfadh dinéiri abhar iarradh
ar Microsoft cumas an ghléis abhar
ata cosanta ag PlayReady a sheinnt
a aisghairm. Ni ceart go mbeadh
aon tionchar ag aisghairm ar
dbhar neamhchosanta né dbhar
ata cosanta ag teicneolaiochtaf
rochtana abhar eile. D'fhéadfadh
tinéiri abhar iarradh ort PlayReady
a uasghraddu chun rochtain a fhail



ar a n-abhar. Ma dhidltaionn tu
roimh uasghradu, ni bheidh tu
in ann rochtain a fhail ar dbhar a
bhfuil an t-uasghradu ag teastail
uaidh.

HR Windows Media registrirani
je zastitni znak ili zastitni znak
tvrtke Microsoft Corporation u
Sjedinjenim Drzavama i/ili drugim
drzavama.

Finalni proizvodi PlayReady
Vlasnici sadrzaja koriste Microsoft
PlayReady™ tehnologiju za pristup
sadrzaju kako bi zastitili svoje inte-
lektualno vlasnistvo, sto obuhvaca i
sadrzaj zastic¢en autorskim pravom.
Ovaj uredaj koristi tehnologiju
PlayReady za pristup sadrzaju s
PlayReady i/ili WMDRM zastitom.
Ako uredaj ne ogranici koristenje
sadrzaja na odgovarajuci nacin, vla-
snici sadrzaja mogu zahtijevati od
Microsofta da uredaju onemoguci
reprodukciju sadrzaja sa zastitom
PlayReady. Opoziv ne bi trebao
utjecati na nezasticeni sadrzaj ili
sadrzaj zasti¢en drugim tehnologi-
jama za pristup sadrzaju. Vlasnici
sadrzaja mogu zatraziti od vas da
nadogradite PlayReady kako biste
pristupili njihovom sadrzaju. Ako
odbijete nadogradnju, necete moci
pristupiti sadrzaju koji zahtijeva
nadogradnju.

HU A Windows Media a Microsoft
Corporation védjegye vagy bejegy-
zett védjegye az Egyesilt Allamok-
ban és/vagy mas orszagokban.

PlayReady végtermékek

A tartalomtulajdonosok a Microsoft
PlayReady™ tartalomelérési tech-
noldgia segitségével védik szellemi
termékeiket, ideértve a szerzgi
jogok altal védett tartalmakat is. Ez
a késziilék PlayReady technoldgia
segitségével fér hozza a PlayRe-
ady-védett tartalmakhoz és/vagy
WMDRM-védett tartalmakhoz. Ha
a készulék nem tudja megfeleléen
érvényre juttatni a tartalom haszna-
latara vonatkozd korldtozasokat, a
tartalomtulajdonosok elvarhatjak,
hogy a Microsoft visszavonja e
készulék PlayReady-tartalmak le-
jatszasara vonatkozo képességét. A
visszavonds nem érinti a nem védett
tartalmakat vagy egyéb hozzaférési
technoldgidk altal védett tartalma-
kat. A tartalomgazdék kérhetik a
tartalmukhoz valé PlayReady hoz-
z&férés frissitését. Amennyiben On
visszautasit valamely frissitést, nem
fog tudni az adott frissitést igényld
tartalmakhoz hozzéaférni.

HY Windows Media-u Yuid
gpwugqws wwpwupwupw k,
Yuid Microsoft Corporation-h
wwpwupwugw & Udtphyuwgh
Uhwgjw| Lwhwugubpnud W/{uwd
wy Bpypubipnid:

PlayReady-h dbnotwlwu
wwpwupubin Anduiunwyniejwu
ubthwwuwwbiptipu
ogunwagnnénid tu Microsoft
PlayReady™-h pnjwunwyntejwu
hwuwubihnigjwu
wbhuuninghwt’ hpbug

dunwynp ubithwwunie)niup,
ubipwrjw| htnhuwywjhu
hpwyntupny ywonwwujwsd
pnjwunwynipniup,
wwawnwwubiint hwdwn:

Uju uwnpp ogqunwgnnénid
PlayReady nbfuuninghwt'
PlayReady-ny wwaunwwuywsd
pnjwunwynigjwup W/jud
WMDRM-ny wywaunwwujwsé
pnjwunwynigywup
hwuwubihnigjntu utnwuwint
hwdwn: Beb uwnpphtu sh
hwgnnyntd dhown Gnwuwyny
gnpdwnnb pnwunwyntpjwu
oguwagnnddwu
uwhdwuwthwyndutipp,
pnjwunwyntjwu
ubthwwuwwnbpbpp

Jwpnn tu Microsoft-hg
wwhuwlgh| sEnwinyt uwnph’
PlayReady-ny wwpunwwuyjwd
pnjwunwyntgjwu ognugnpsdwu
huwpwynpnipjniup: Qnwipynwip
switinp £ wgnh swjwpinwwudws
Yuid wy| pnwiunwiyngywu
hwuwubihnigjwu
wnbifuuninghwubipny
wwawnywuyws pnjuiunwynigjuu
Jpw: Anjuiunwynpjwu
ubthwwuwwbptpp Ywpnn

tiu abiquhg wwhwugt
pwnUwguby PlayReady-U'

hptug pnwiunwyniejwu
hwuwubihnigntup wwwhnybijnt
hwdwn: Gt nnyp hpwdwnpynud
tip pwndwgub), www stp
niutuw wyn pwndwgnipn
wwhwugnn pnywunwyntjwu
hwuwubihniegniu:

IT Windows Media € un marchio
registrato o un marchio di Microsoft
Corporation negli Stati Uniti e/o in
altri Paesi.

Prodotti finali PlayReady

| proprietari dei contenuti utiliz-
zano la tecnologia di accesso ai con-
tenuti Microsoft PlayReady™ per
proteggere la rispettiva proprieta
intellettuale, inclusi i contenuti
protetti da copyright. Il presente

dispositivo utilizza la tecnologia
PlayReady per I'accesso ai contenuti
protetti tramite PlayReady e/o
WMDRM. Se il dispositivo non
riesce a far rispettare correttamente
le restrizioni sull’utilizzo dei conte-
nuti, i rispettivi proprietari possono
richiedere a Microsoft di fare in
modo che il dispositivo non possa
piu utilizzare i contenuti protetti da
PlayReady. La revoca non riguarda

i contenuti privi di protezione o

i contenuti protetti tramite altre
tecnologie di accesso ai conte-
nuti. | proprietari dei contenuti
potrebbero richiedere all'utente di
aggiornare la tecnologia PlayReady
per I'accesso ai propri contenuti.

Se l'utente rifiuta di eseguire un
aggiornamento, non potra acce-
dere ai contenuti che richiedono
|'aggiornamento.

KA Windows Media sfob
Microsoft Corporation-ab
9a0obhmomydymo bobegmbam
603560 96 bLabagmbenm 603560 533-
30 96/c00 bbgs §39y690an.

PlayReady bodmanmm 3fmmoydhgdo
3d0gmo3bnb Igmmdgmydn
0yg69096 Microsoft

PlayReady™ 8ngos3bdy

630m3nb Hygbmemgnal
060hgmyddhyemyMo boggmmgdab,
9000 dmMnb Losghmm
JBRMIOJON0 OEYM0 Fngma3bob
©0bO(30350. 9L IMBYMAONEMOS
0yg6900L PlayReady (hggbmanmgoab
PlayReady-no o3 8ngmogbdy
©5/56 WMDRM-001 o3
30g03bd9 6300m3nbnznb.

0 3mBymOnmmdsL of og3bL
dgLodmgdmmods, baosbsme
33%0ymb dngmogbob
808mygbgdo, dngmogbnb
9g3emmodgengdL dgydmonsm
dmnmbm3zmb Microsoft-nbgsb
PlayReady-no o3 8ngmogbab
AmBymdnemmodsdn gedmygbgonl
Jgbodmgdmmodnb goygddgode.
89199990538 o 160 dmobnbmb
393760 ©sY339@ B03mo3LdY o6
d0gmo3bdg, MmM3gmn(3 EsEYMmNS
30gm03bd9 630M3NL bbgo
HaJ6manmgngdno. dngmogbol
9x3mmdgeNgdds dgbodmms
dmnobm3zmb PlayReady-nb
39Mbab gobsbengods dom
d0gmo3bdg 63c0m3nbnznb.
39Mboab gobobngdsdyg Homalb
®gdnb 390mbgg303n ;mg396

396 3gdangdm nbgom ngmsgbdy
630m3sb, Mmdgmng bognmmgdb
80bsbmgdsL.

KK Windows Media — Microsoft
KopnopaumscbiHbiH AMepuka
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Kypama LUTaTTapbiHgafbl XaHe/
Hemece backa engepaeri cayna
Oenrici Hemece TipkenreH cayna
6enrici.

PlayReady coHfbl eHiMAepi
Ma3myH venepi e3gepiHin,
3UATKEPNIK MEHLUITiH, COHbIH,
ilinOe aBTOPAbIK KYKbIKNeH
KOpFasFaH Ma3MyHAbl KopFay yLUiH
Microsoft PlayReady™ ma3myHfa

Kipy TEeXHONOTMACLIH NanganaHaabl.

Byn kypbinfbl PlayReady Hemece
WMDRM TexHonoruscbimeH
KOpFasiFaH Ma3MyHFa KOJ1 XXeTKi3y
ywiH PlayReady TexHonoruscbiH
nanpanaragbl. Kypbiifbl
Ma3MyHAbl NanfanaHyfa KaTblCTbl
LueKTeynepAi AypbIc KongaHa
anmaca, MasmyH nenepi Microsoft
KOMMaHWSICbIH KYPbIIFbIHbIH,
PlayReady TexHonorusceimeH
KOpFasiFaH Ma3MyHAbl KoNfaHyFa
MYMKIHAIFiHIH, KYLLUiH X0 bl
cypaybl MyMKiH. by MyMKiHIKTiH,
KYLLIH >XXOt0 KOpFasimaraH Hemece
backa TexHonornsnapMeH
KOpFasFaH Ma3MyHfa acep

etneyi Tnic. MasmyH venepi
Ma3MyHAapbIHa KOJ1 XeTKize
anyblHbI3 ywWwiH PlayReady
TEXHOJIOTVSAChIH KaHaPTYbIHbI3Abl
Tanan etyi MymkiH. XXaHapTynaH
6ac TapTcaHbl3, XKaHapTyAbl KaXkeT
eTeTiH Ma3MyHfa KOJ1 XeTkize
anMaiTbiH 6onachis.

LT ,Windows Media” yra arba
registruotasis prekiy zenklas, arba
prekiy zenklas, priklausantis , Mi-
crosoft Corporation” ir registruotas
JAV ir (arba) kitose Salyse.

,PlayReady” galutiniai gaminiai
Turinio savininkai naudoja , Micro-
soft PlayReady™" turinio prieigos
technologija, kad apsaugoty savo
intelektine nuosavybe, jskaitant tu-
rinj, saugoma autoriy teisiy. Siame
irenginyje naudojama ,PlayReady”
technologija, leidzianti naudoti
,PlayReady” apsaugota turinj ir
(arba) WMDRM apsaugota turinj.
Jeigu jrenginys tinkamai neapdo-
roja turinio naudojimo ribojimuy,
turinio savininkas gali reikalauti
»Microsoft” panaikinti jrenginio
galimybe naudoti ,PlayReady” ap-
saugota turinj. Sis panaikinimas ne-
turés jtakos neapsaugotam turiniui
arba turiniui, apsaugotam kitomis
turinio prieigos technologijomis.
Turinio savininkai gali reikalauti
jusy atnaujinti ,PlayReady”, kad
galétuméte pasinaudoti jy turiniu.
Jeigu jus atmesite naujinima, nega-
lésite pasinaudoti turiniu, kuriam
reikalingas Sis naujinimas.
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LV Windows Media ir vai nu
redistréta precu zime, vai Microsoft
Corporation precu zime ASV un/vai
citas valstis.

PlayReady galaprodukti

Satura Tpasnieki izmanto Micro-
soft PlayReady™ satura piek|uves
tehnologiju, lai aizsargatu savu
intelektualo Tpasumu, tostarp ar
autortiesibam aizsargatu saturu.
Saja iericé tiek izmantota PlayReady
tehnologija, lai piek|atu ar PlayRe-
ady aizsargatam saturam un/vai

ar WMDRM aizsargatam saturam.
Ja iericé netiek sekmigi nodro-
sinata pareiza satura lietosanas
ierobeZojumu ievérosana, satura
Tpasnieki var pieprasit korporacijai
Microsoft atsaukt ierices spéju
atskanot ar PlayReady aizsargatu
saturu. Atsauksanai nav jaietekmé
neaizsargata satura vai ar citam
satura aizsardzibas tehnologijam
aizsargata satura lietosana. Satura
Tpasnieki var pieprasit PlayReady
jauninasanu, lai varétu piek|ut to
saturam. Ja noraidisiet jauninasanu,
jas nevarésiet piek|at saturam, kam
nepieciesams sis jauninajums.

MK Windows Media e nnu
pervcrprpaHa Tproecka Mapka
VNN Tproecka Mapka Ha Microsoft
Corporation Bo CoegnHetunte
AmepukaHckn Opxasu n/nnu
Opyrv semju.

PlayReady koHeYyHu npounssoaun
CONCTBEHMLNTE HA COOPXKMUHMN

ja KopucTaT TexHonorunjaTa 3a
npwuctan go Microsoft PlayReady™
COAPXWHUTE 3a Aa ja 3alTnTat
HMBHaTa MHTeNeKTyanHa
COMCTBEHOCT, BKy4yBajKu
COAPXKMHA CO aBTOPCKM MpaBa.
OBoj ypen kopucTn PlayReady
TEXHOMOrmja 3a npucran go
COAPXKUHM 3aluTuTeHM co PlayReady
n/nnn co WMDRM. Ako ypenot

He M1 cnpoBefyBa NPaBuIHO
orpaHuyyBarbata 3a ynotpeba Ha
COAPXKNHUTE, COMCTBEHULMTE Ha
COAPXKNHUTE MOXe fa nobapaat
op Microsoft fa ja nosneue
MOXHOCTa Ha ypedoT Aa Kopuctu
copp>KuHa 3awTuTeHa co PlayReady.
MoBneKyBaH-ETO He BNinjae Ha
He3alUTUTEHUTE COAPXKUHIN NN
COAPXKUHM 3aLITUTEHN CO APYTU
TEXHONOrMK 3a Npucran Ao
copp>kmHn. CONCTBEHNLMTE Ha
COAPXKNHM MOXHO e fa nobapaat
op Bac aa ro Hagrpagute PlayReady
3a fa npucTanuTe Ao HUBHUTE
coppxkuHn. [lokonky oabuere
HafrpagyBatbe, HeMa fa uvare

npwvcTan 40 COAPXUHUTE Ha KOU UM
e notpebHa HaarpapbaTa.

NL Windows Media is een gedepo-
neerd handelsmerk of handelsmerk
van Microsoft Corporation in de
Verenigde Staten en/of andere
landen.

PlayReady-eindproducten
Eigenaren van inhoud gebruiken
de PlayReady™-inhoudtoegangs-
technologie van Microsoft om hun
intellectuele eigendom, waaronder
auteursrechtelijk beschermde in-
houd, te beschermen. Dit apparaat
maakt gebruik van PlayReady-tech-
nologie voor toegang tot inhoud
die met PlayReady en/of WMDRM
wordt beschermd. Als het gebruik
van de inhoud niet voldoende
wordt afgeschermd, kunnen de
eigenaren van de inhoud Microsoft
verzoeken het afspelen op dit appa-
raat van inhoud die door PlayReady
wordt beschermd, te verbieden.
Een dergelijk verbod zou niet van
invloed mogen zijn op onbescherm-
de inhoud of inhoud die wordt
beschermd door middel van andere
toegangstechnologieén. Eigenaren
van inhoud kunnen u verzoeken
PlayReady bij te werken als u toe-
gang wilt krijgen tot hun inhoud.
Als u PlayReady in een dergelijke
situatie niet bijwerkt, krijgt u geen
toegang tot de desbetreffende
inhoud.

NO Windows Media er enten

et varemerke eller et registrert
varemerke tilhgrende Microsoft
Corporation i USA eller andre land.

PlayReady Final-produkter
Opphavseiere bruker tilgangstek-
nologi for innhold p& Microsoft
PlayReady™ til & beskytte andsver-
ket sitt inklusive opphavsrettslig
beskyttet innhold. Denne enheten
bruker PlayReady-teknologi til &
apne PlayReady-beskyttet innhold
eller WMDRM-beskyttet innhold.
Hvis enheten ikke handhever be-
grensninger pa bruken av innhold
pa riktig mate, kan innholdseierne
kreve at Microsoft opphever enhe-
tens mulighet til & bruke PlayRea-
dy-beskyttet innhold. Oppheving
skal ikke ha innvirkning pa ubeskyt-
tet innhold eller innhold som er be-
skyttet av andre teknologier for til-
gang til innhold. Innholdseiere kan
kreve at du oppgraderer PlayReady
for & fa tilgang til innholdet deres.
Hvis du velger ikke & oppgradere,
far du ikke tilgang til innholdet som
trenger oppgraderingen.



PL Windows Media jest zastrzezo-
nym znakiem towarowym lub zna-
kiem handlowym firmy Microsoft
Corporation w Stanach Zjednoczo-
nych i/lub innych krajach.

Produkty koricowe PlayReady

Do ochrony wiasnosci intelektu-
alnej, w tym tresci chronionych
prawem autorskim, wiasciciele
tresci uzywaja technologii kontroli
dostepu do tresci Microsoft PlayRe-
ady™. To urzadzenie wykorzystuje
technologie PlayReady, aby miec
dostep do tresci chronionej za
pomocg technologii PlayReady i/
lub WMDRM. Jedli urzadzenie nie
bedzie sie stosowato do ograniczen
dotyczacych wykorzystania tresci,
wiasciciele tresci moga zazadac

od firmy Microsoft uniewaznienia
pozwolenia dla urzadzenia na
przetwarzanie tresci chronionych
za pomocg technologii PlayReady.
To uniewaznienie nie moze mied
wplywu na niechronione tresci i
tresci chronione przy uzyciu innych
technologii kontroli dostepu. Wia-
Sciciele tresci moga wymagac od
uzytkownika urzadzenia wykona-
nia aktualizacji oprogramowania
PlayReady, aby mégt mie¢ dostep
do ich tresci. W przypadku rezygna-
cji z aktualizacji, uzytkownik nie
bedzie mie¢ dostepu do tresci, ktore
wymagaja aktualizagji.

PT Windows Media é uma marca
registada ou uma marca comercial
da Microsoft Corporation nos Esta-
dos Unidos e/ou noutros paises.

Produtos Finais PlayReady

Os proprietdrios de contetudos
utilizam a tecnologia de acesso

a contetdos Microsoft PlayRea-
dy™ para proteger a respectiva
propriedade intelectual, incluindo
os conteldos sujeitos a direitos

de autor. Este dispositivo utiliza a
tecnologia PlayReady para aceder a
conteudos protegidos por PlayRea-
dy e/ou a conteudos protegidos por
WMDRM. Se o dispositivo falhar

a aplicagdo correcta das restricoes
a utilizagdo de conteudos, os
proprietérios de conteidos podem
requerer a Microsoft a revogacdo
da capacidade do dispositivo para
consumir contetidos protegidos
com tecnologia PlayReady. A revo-
gagao nao deve afectar contetidos
nao protegidos ou contetidos
protegidos por outras tecnologias
de acesso a conteudos. Os proprie-
tarios dos contetidos podem exigir
que actualize o PlayReady para ace-

der aos seus contetdos. Se o utiliza-
dor recusar efectuar a actualizacao,
ndo poderd aceder a conteudos que
requeiram a actualizagdo.

RO Windows Media este fie o
marca comerciald inregistratd, fie
0 marca comerciald a Microsoft
Corporation in Statele Unite si/sau
alte tari.

Produse finale PlayReady
Proprietarii de continut folosesc
tehnologia de accesare a conti-
nutului Microsoft PlayReady™
pentru a-si proteja proprietatea
intelectuald, inclusiv continutul
protejat prin drept de autor. Acest
dispozitiv utilizeaza tehnologia
PlayReady pentru accesarea conti-
nutului protejat PlayReady si/sau
a continutului protejat WMDRM.
Daca dispozitivul nu aplicd in mod
corespunzator restrictiile privind
utilizarea continutului, proprietarii
continutului pot solicita Microsoft
sd anuleze capacitatea dispozitivu-
lui de a consuma continut protejat
PlayReady. Anularea nu trebuie sa
afecteze continutul neprotejat sau
continutul protejat de alte tehnolo-
gii de acces la continut. Detinatorii
de continut pot solicita efectuarea
unui upgrade la PlayReady pentru
a permite accesul la continutul
respectiv. Daca refuzati efectuarea
unui upgrade, nu veti putea accesa
continut care necesitd upgrade-ul
respectiv.

RU Windows Media siBnsietcs
3aperncTprMpoBaHHbIM TOBapPHbIM
3HAKOM JIMGO TOBAPHbIM 3HAKOM
kopnopauuu Microsoft 8 CLLIA n/
VAW OpYrux CTpaHax.

KoHeuHasi npogykuumsi PlayReady
Bnagenbubl cO0epXXMMOro Ncnosb-
3yI0T TEXHOSIOMUIO JOCTyNa K cogep-
xunmomy Microsoft PlayReady™ pns
3aLUUTbl CBOEW UHTE/IeKTyasIbHOM
COBCTBEHHOCTW, BKItOYas coaep-
KMMOE, OXpaHsieMoe aBTOPCKNM
npasom. 115 AOCTyna K KOHTEHTY C
3awmton PlayReady nnn WMDRM
B YCTPOWCTBE UCMOSb3yeTcs
TexHonorus PlayReady. Ecnv Ha
yCTpoWncTBe He ByayT BbIMOHEHbI
obs3aTeNbCTBa MO 3alUTe KOHTEH-
Ta OT HENPaBOMEPHOIO NUCMOSb30-
BaHWS, BNaAeNbLibl KOHTEHTa MOTYT
3anpocuTb KoMnaHuio Microsoft
0TO3BaTh NpaBa Ha BOCNpoussefe-
HWe KOHTeHTa ¢ 3awuToit PlayReady
Ha fJaHHoM ycTpouncTee. OTMeHa
npasa He MOB/NAET Ha He3alu-
LLIEHHbIN KOHTEHT USIN KOHTEHT,
3aLUMLLEHHbIV MPU NOMOLLM APYTrX

TEXHOMOINI OrpaHnyYeHns f4oCTyna.
[ins nocTtyna K KOHTEHTY ero Ba-
Jesiblbl MOryT noTpe6oBaTb npo-
BecTn obHoBneHwue PlayReady. Ecnin
obHoBNeHWe He byaeT NpoBefeHo,
KOHTEHT, AN LOCTymna K KOTOPOMY
HeobXxoAMMO NpoBefeHne 0bHOB-
neHwus, bynet HefoOCTyNeH.

SK Windows Media je registrovana
ochranna zndmka alebo ochranna
znamka spolo¢nosti Microsoft
Corporation v Spojenych Statoch
americkych a/alebo inych krajinach.

Konecné produkty PlayReady
Vlastnici obsahu vyuzivaju tech-
nolégiu Microsoft PlayReady™ na
pristup k obsahu s cielom ochrany
svojho intelektudlneho vlastnictva
vratane obsahu chrdneného au-
torskymi pravami. Toto zariadenie
pouziva technoldgiu PlayReady

na pristup k obsahu s ochranou
PlayReady a/alebo ochranou
WMDRM. Ak zariadenie nedokaze
spravne implementovat obmedze-
nia pouzivania obsahu, majitelia
obsahu mézu spolo¢nost Microsoft
poziadat o odobratie schopnosti za-
riadenia pouzivat obsah s ochranou
PlayReady. Tento postup neovplyv-
ni nechraneny obsah ani obsah
chraneny inymi technolégiami na
kontrolu pristupu. Majitelia obsahu
md&zu na pristup k ich obsahu
vyzadovat aktualizaciu technoldgie
PlayReady. Ak tuto aktualizaciu
nepovolite, nebudete méct ziskat
pristup k obsahu, ktory tuto aktuali-
zaciu vyzaduje.

SL Windows Media je registrirana
blagovna znamka ali blagovna
znamka druzbe Microsoft Corpo-
ration v Zdruzenih drzavah in/ali
drugih drzavah.

Koncni izdelki PlayReady

Lastniki vsebin s tehnologijo

za dostop do vsebin Microsoft
PlayReady™ s¢itijo svojo intelektu-
alno lastnino, vkljuéno z avtorsko
zascitenimi vsebinami. Ta naprava
za dostop do zascitene vsebine
PlayReady in/ali zascitene vsebine
WMDRM uporablja tehnologijo
PlayReady. Ce naprava ne uveljavlja
ustrezno omejitev v zvezi z uporabo
vsebine, lahko lastniki vsebin
zahtevajo od druzbe Microsoft, da
onemogodi napravi uporabo zasci-
tene vsebine PlayReady. Preklic ne
sme vplivati na nezasciteno vsebino
ali vsebino, zas¢iteno z drugimi
tehnologijami za nadzor dostopa.
Lastniki vsebine lahko zahtevajo,
da za dostop do njihove vsebine
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nadgradite tehnologijo PlayReady.
Ce zavrnete nadgradnjo, ne boste
mogli dostopati do vsebine, ki
zahteva nadgradnjo.

SQ "Windows Media" éshté marké
e regjistruar tregtare ose marké
tregtare e "Microsoft Corporation”
né SHBA dhe/ose né shtete té tjera.

Produktet pérfundimtare té
PlayReady

Zotéruesit e materialeve

pérdorin teknologjiné Microsoft
PlayReady™ té hyrjes né materiale
pér té mbrojtur pronésiné e

tyre intelektuale, duke pérfshiré
materialet e mbrojtura nga e
drejta e autorit. Kjo pajisje pérdor
teknologjiné "PlayReady" pér té
hapur materiale té mbrojtura me
"PlayReady" dhe/ose materiale

té mbrojtura me WMDRM. Nése
pajisja nuk arrin t'i vendosé sic
duhet kufizimet né pérdorimin

e materialeve, zotéruesit e
materialeve mund t'i kérkojné
"Microsoft" t'ia pamundésojé
pajisjes pérdorimin e materialeve té
mbrojtura me "PlayReady". Anulimi
nuk duhet té ndikojé te materialet
e pambrojtura apo te materialet e
mbrojtura me teknologji té tjera
pér hapjen e tyre. Zotéruesit e
materialeve mund t'ju kérkojné

té aktualizoni "PlayReady" pér té
pérdorur materialet e tyre. Nése
refuzoni aktualizimin, nuk do té
mund t'i pérdorni materialet gé e
kérkojné.

SR Windows Media predstavlja
registrovani zasticeni zig ili
zasticeni zig korporacije Microsoft u
Sjedinjenim Americkim Drzavama i/
ili drugim zemljama.

PlayReadly finalni proizvodi

Vlasnici sadrzaja koriste Microsoft
PlayReady™ tehnologiju za

pristup sadrzaju kako bi zastitili
svoju intelektualnu svojinu, sto
podrazumeva i sadrzaj zasticen
autorskim pravom. Ovaj uredaj
koristi PlayReady tehnologiju za
pristup sadrzaju koji ima PlayReady
i/ili WMDRM zastitu. Ako uredaj
ne uspe da pristupi sadrzaju,
vlasnik sadrzaja moze zahtevati od
kompanije Microsoft da opozove
mogucnost uredaja da pristupa
sadrzaju koji ima PlayReady
zastitu. Ovo opozivanje ne utice

na nezasti¢eni sadrzaj ili sadrzaj
koji je zasticen nekom drugom
tehnologijom. Vlasnici sadrzaja
mogu da zahtevaju da se PlayReady
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nadogradi kako bi bilo moguce
pristupiti njihovom sadrzaju. Ako
odbijete nadogradnju, necete biti
u mogucnosti da pristupite tom
sadrzaju.

SV Windows Media &r antingen
ett registrerat varumarke eller
varumarke som tillhér Microsoft
Corporation i USA och/eller andra
lander.

PlayReady - slutgiltiga produkter
Innehallsagare skyddar sin immate-
riella egendom som t ex upphovs-
rattsskyddat innehall genom att an-
vanda Microsoft PlayReady™-teknik
for innehallsatkomst. Den har enhe-
ten anvander PlayReady-teknik for
att komma at PlayReady-skyddat
innehall och/eller WMDRM-skyddat
innehall. Om enheten inte lyckas
uppfylla begréansningarna for inne-
hallsanvéandning, kan innehallséga-
re kréva att Microsoft upphéaver
enhetens majlighet att anvanda
PlayReady-skyddat innehall. Ett
upphévande ska inte paverka ej
skyddat innehall eller innehall som
ar skyddat med andra tekniker for
innehallsatkomst. Innehallségare
kan krava att du uppgraderar
PlayReady for att kunna komma at
deras innehall. Om du avbgjer upp-
gradering kommer du inte lagre att
ha atkomst till innehall som kraver
uppgradering.

TR Windows Media, Microsoft
Corporation’in ABD'deki ve/veya
diger ulkelerdeki ticari markasi veya
tescilli markasidir.

PlayReady Nihai Urdinleri

icerik sahipleri, telif hakli icerik
dahil fikri malkiyetlerini korumak
icin Microsoft PlayReady™ icerik
erisim teknolojisini kullanir. Bu
cihaz PlayReady korumali icerige
ve/veya WMDRM korumali icerige
erismek icin PlayReady teknolojisi
kullanir. Cihaz icerik kullanimiyla
ilgili sinirlamalari diizgtin bigimde
uygulayamazsa icerik sahipleri, Mic-
rosoft'un PlayReady korumali icerigi
kullanma 6zelligini kaldirmasini
zorunlu tutabilir. Kaldirma isleminin
korumasiz icerigi veya diger icerik
erisim teknolojilerince korunan ice-
rigi etkilememesi gerekir. icerik sa-
hipleri iceriklerine erisebilmek icin
PlayReady teknolojisini ylkseltme-
nizi zorunlu tutabilir. Yikseltmeyi
reddederseniz yikseltme gerektiren
icerige erisemeyebilirsiniz.

UK Windows Media € 3apeecTpoBa-
HUM TOBapHMM 3HakoM abo ToBap-

HUM 3HaKoM Koprnopauii Markpo-
codTy CnonyyeHux LLtaTtax Ta/abo
IHLUMX KpaiHaXx.

loToBi npogykTu PlayReady
BnacHukn BMicTy BUKOPUCTO-
BYIOTb TEXHOJIOTi10 [OCTYNY [0
BMicTy Microsoft PlayReady™

0151 3aXUCTY CBOET iHTeNneKkTyab-
HOI BfIaCHOCTI, 30KpeMa BMicTy,
3aXMLLEHOro aBTOPCbKMM MPaBOM.
Llen npucTpin BUKOPUCTOBYE
TexHonorito PlayReady ons
[OCTyny A0 BMICTY, 3aXMLLEHOro
TexHonorieto PlayReady Ta/abo
WMDRM. §KLLO0 NpUCTpil He 3MOoxe
HaneXxHWM Y HOM JOTPUMYBaTUCA
obMmeXeHb LLO0 BUKOPUCTaHHS
BMIiCTY, BIaCHUKWN BMiCTy MOXYTb
BMMaraTu B kopnopaduii Mankpo-
coT ckacyBaHHSA MOXJIMBOCTI
NPUCTPOLO BUKOPUCTOBYBATH

BMICT, 3aXMLLIEHUN TEXHONOTIEI0
PlayReady. CkacyBaHHs He MOBUHHO
BM/IMHYTU Ha HE3aXWLLEHNI BMICT
ab0 BMICT, 3aXMLLEHUI IHLWIUMN
TEXHOJOriAM JOCTYny A0 BMICTY.
BracHuKM BMiCTy MOXYTb BUMaratu
y Bac oHoBneHHs PlayReady ans
[OCTyny A0 iXHbOro BMICTY. AKLLO
OHOBJEHHSs Byfe BiAxuneHo, B He
OTpMMaETe [OCTyNy A0 BMICTY, WO
noTpebye OHOBJIEHHS.

nnon n'o x1in Windows Media HE
Microsoft 7¢ anon n'o Ix DiwN
NI¥INA I8/ 112N nixaxa Corporation
NNNX

PlayReady 7w n"si10 n"1xin

NYIAN N'MI7100] D'YNNWN DIN 752
1> ™Microsoft PlayReady [pin%7
N7 ,0n7w NN "N 7Y anY?
UNNWN N7 1'WON .0NXE DR PIN
PIMY7? nwa? 1> PlayReady n'ai7iooa
WMDRM pim?7 /i am PlayReady
NIXQ IDX? NY7XN 1K [PNNN DX .2
V2, 21N WIN'Y 7 NI72a00 DR Nd)
20127 Microsoft-n wnT? n'kwN PINN
PlayReady pim 1nx7 [pnnn n7i0' nx
IN [AIN X7 DIN 7V Y'OW' X7 710110 .am
72U NINNKR NIAI7100 T 7Y [am pIn 7y
N WNT? DMWY PINN 752 Py nwia
PIM7 nwa? 1> PlayReady nx 21w
nwa? 721N X7 ,27TW7 210N DX .DN7Y
ANTY WA PINY

Dolby Audio
P&Dolby Audio

EN If applicable - Manufactured
under license from Dolby
Laboratories. Dolby, Dolby Audio,
and the double-D symbol are
registered trademarks of Dolby
Laboratories Licensing Corporation.



AZ Miuvafiq olarag - Dolby
Laboratories lisenziyasi asasinda
istehsal edilmisdir. Dolby, Dolby
Audio va iki D simvolu Dolby
Laboratories Licensing Corporation-
in geydiyyatdan keg¢mis ticarat
nisanlaridir.

BG Ako e npunoxumo - NMpo-
n3BeaeH no nvueHs Ha Dolby
Laboratories. Dolby, Dolby Audio n
CUMBONBT ¢ ABOMHO D ca perncrpu-
paHu Tbproecku Mapku Ha Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

CS Je-li to relevantni — Vyrobeno
na zakladé licence od spolecnosti
Dolby Laboratories. Dolby, Dolby
Audio a symbol dvojitého D jsou
registrované ochranné znamky
spolecnosti Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

DA Huvis relevant - Produceret under
licens fra Dolby Laboratories. Dolby,
Dolby Audio og dobbelt-D-symbolet
er registrerede varemaerker
tilherende Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

DE Falls zutreffend — Hergestellt
unter der Lizenz von Dolby
Laboratories. Dolby, Dolby Audio
und das Doppel-D-Symbol sind
eingetragene Marken von Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

EL Av oxVetl -KOTAOKEUAOTNKE UE
v ddeta tng Dolby Laboratories.
Ta Dolby, Dolby Audio kat to
oupBoro Tou dutAou D eival orypata
katateBévta tng Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

ES (Si procede) Fabricado con
licencia de Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio y el simbolo
de doble D son marcas comerciales
registradas de Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

ET Kus kohalduv - Toodetud
ettevotte Dolby Laboratories
litsentsi alusel. Dolby, Dolby

Audio ja kahekordne D-mark

on ettevotte Dolby Laboratories
Licensing Corporation registreeritud
kaubamargid.

FI Tarvittaessa - Valmistettu Dolby
Laboratoriesin luvalla. Dolby,
Dolby Audio ja kaksois-D-symboli
ovat Dolby Laboratories Licensing
Corporationin rekisterdityja
tavaramerkkeja.

FR Le cas échéant : Fabriqué sous

licence de Dolby Laboratories. Dolby,
Dolby Audio et le symbole double-D
sont des marques déposées de
Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

GA Maés infheidhme - Monaraiodh
faoi cheadunas ¢ Dolby
Laboratories. Is trédmharcanna

iad Dolby, Dolby Audio agus an
tsiombail D-dubailte de chuid Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

HR Ako je primjenjivo — Proizvedeno
uz licencu tvrtke Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio i simbol
dvostrukog slova D registrirani

su zastitni znakovi tvrtke Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

HU Ha alkalmazand - A gyartas a
Dolby Laboratories licence alapjan
tortént. A Dolby, a Dolby Audio

és a dupla D szimbdlum a Dolby
Laboratories Licensing Corporation
regisztralt védjegye.

HY Gpb Yhpwnbih b - Upnwnpdus
L Dolby Laboratories-h
lhgtughwyny: Dolby-u, Dolby
Audio-u U Ynyuwyh D upwup

Dolby Laboratories Licensing
Corporation-h wuwpwupwjhu
upwuubipu Gu:

IT Se applicabile: Realizzato su
licenza di Dolby Laboratories. Dolby,
Dolby Audio e il simbolo con la
doppia D sono marchi registrati

di Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

KA oy 30gbosggdo

- ©s3Bsydymns Dolby
Laboratories-nb ano36%0000.

Dolby, Dolby Audio s mfMdsgn-D
Lnddmenm sfnb Dolby Laboratories-
0b m0396%0M700L 3mM3mMs300b
Mgg0LbHMamMgdmo bobogmbanm
60dbg00.

KK Kaxet 6onca - Dolby
Laboratories komnaHusicbiHaH
anblHFaH NMLeH3ust 6orbiHLWa
eHpaipinreH. «<Dolby», «Dolby Audio»
»aHe Koc «D» TaHbacbl — Dolby
Laboratories Licensing Corporation
KOMMaHUSICbIHbIH, TipKenreH cayaa
6enrinepi.

LT Jei taikoma — Pagaminta pagal
.Dolby Laboratories” licencija.
.Dolby”, ,DolbyAudio” ir dvigubos
D" simbolis yra registruotieji ,Dolby
Laboratories Licensing Corporation”
prekiy zenklai.

LV Ja attiecas - Razots ar Dolby
Laboratorisks licenci. Dolby, Dolby

Audio un dubulta D simbols ir Dolby
Laboratories Licensing Corporation
precu zimes.

MK [lokosiKy € MpUMeHNBO -
MpownsseneHo no nuueHua Ha Dolby
Laboratories. Dolby, Dolby Audio

1 cmMBonoT co ABojHO D ce peru-
CTPMPaHU 3aWTUTHM 3Hauu Ha Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

NL Indien van toepassing —
Geproduceerd onder licentie van
Dolby Laboratories. Dolby, Dolby
Audio en het dubbel-D-symbool
zijn geregistreerde handelsmerken
van Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

NO Huvis gjeldende — Produsert
under lisens fra Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio og dobbel-D-
symbolet er registrerte varemerker
som tilherer Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

PL Jesli dotyczy — Wyprodukowano
na licencji firmy Dolby Laboratories.
Nazwy i logotypy Dolby, Dolby
Audio oraz symbol podwdjnej

litery D sa zastrzezonymi

znakami towarowymi firmy

Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

PT Se aplicavel — Fabricado sob
licenca da Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio e o simbolo com
o duplo D sdo marcas comerciais
registadas da Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

RO Daca se aplica — Produs sub
licenta de la Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio si simbolul dublu
D sunt marci comerciale ale Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

RU Ecnu npumeHnmo — lMpo-
n3soanTcs no nuueHsum Dolby
Laboratories. Dolby, Dolby Audio
1 aBovHon cumBon D aenstoTca
3aperncTpMpoBaHHbIMUM TOBAPHbI-
MU 3Hakamu Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

SK V pripade potreby — Vyrobené
na zaklade licencie od spolo¢nosti
Dolby Laboratories. Dolby, Dolby
Audio a symbol dvojitého D su
registrované ochranné znamky
spolo¢nosti Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

sL Ce je ustrezno -Izdelano z
licenco podjetja Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio in simbol
dvojnega D so registrirane blagovne

znamke podjetja Dolby Laboratories
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Licensing Corporation.

SQ Nése vlen pérrastin - Prodhuar
me licencé nga Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio dhe simboli me
dy «D» jané marka té regjistruara
tregtare té Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

SR Ako je primenljivo — Proizvedeno
u skladu sa licencom kompanije
Dolby Laboratories. Dolby, Dolby
Audio i simbol dvostrukog slova

D su registrovani zasticeni zigovi
kompanije Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

SV Om tillampligt - Tillverkat med
licens fran Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio och symbolen
med tva D:n ar registrerade
varumarken som tillhér Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

TR Mevcutise - Dolby Laboratories
lisansi altinda uretilmistir. Dolby,
Dolby Audio ve ¢ift D simgesi,

Dolby Laboratories Licensing
Corporation’in kayitli ticari
markalaridir.

UK 3a HaasHOCTI — Burotos-

JieHo 3rigHo 3 niuensieto Dolby
Laboratories. Dolby, Dolby Audio Ta
cnmBon ABox nitep D € 3apeectpo-
BaHUMW TOBaPHUMY 3HaKaMU KOM-
naHii Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

HE

,Dolby. Dolby niTayn nxn |irem2a xr
on 721950 D-n moi ,Dolby Audio
Dolby 7¢ n'niwn n*non nan'o
.Laboratories Licensing Corporation

Dolby Atmos

P& Dolby

ATMOS

EN If applicable - Dolby, Dolby
ATMOS, and the double-D symbol
are registered trademarks of Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential
unpublished works. Copyright ©
2012-2024 Dolby Laboratories.

All rights reserved.

AZ Miuvafiq olaraq - Dolby, Dolby
ATMOS va ikigat D simvolu Dolby
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Laboratories Licensing Corporation
sirkatinin geyda alinmis ticarat
nisanlardir.

Dolby Laboratories lisenziyasi
asasinda istehsal edilmisdir. Maxfi
nasr olunmamis asarlar. Copyright ©
2012-2024 Dolby Laboratories.
Butin huquglar gqorunur.

BG Ako e npunoskumo — Dolby,
Dolby ATMOS u cumBoabm c gBou-
Ho D ca mopaoBcku mapku Ha Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
Mpou3BegeH no AuyeH3 Ha Dolby
Laboratories. MoBepumenHu
HenybaukyBaHu npou3BegeHusi.
ABmopcko npaBo © 2012 -2024
Dolby Laboratories.

Bcuuku npaBa 3anazeHu.

CS Je-li to relevantni — Dolby, Dolby
ATMOS a symbol dvojitého D jsou
registrované ochranné znamky
spolecnosti Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

Vyrobeno na zékladé licence od spo-
le¢nosti Dolby Laboratories. Davérné
nepublikované prace. Copyright ©
2012-2024 Dolby Laboratories.
Vsechna prava vyhrazena.

DA Huvis relevant - Dolby, Dolby
ATMOS og dobbelt-D-symbolet er
registrerede varemaerker tilhgren-
de Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

Produceret under licens fra Dolby
Laboratories. Fortroligt ikke publi-
ceret materiale. Copyright © 2012-
2024 Dolby Laboratories.

Alle rettigheder forbeholdes.

DE Falls zutreffend — Dolby, Dolby
ATMOS und das Doppel-D-Symbol
sind Marken von Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

Hergestellt unter der Lizenz von
Dolby Laboratories. Vertrauliche
unveroffentlichte Werke. Copyright
© 2012-2024 Dolby Laboratories.
Alle Rechte vorbehalten.

EL Av oxVeL - Ta Dolby, Dolby
ATMOS, kat to ocUpBoAo Tou dutAol
D eivat epmopikd orjpata tg Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
Kataokeuaotnke pe tnv adelta tng
Dolby Laboratories. Epmioteutika
adnuooieuta épya. Mveupatkd
Swawwpata © 2012-2024 Dolby
Laboratories.

Me tnv empviagn mavtdg dikaww-
Hatog.

ES (Si procede) Dolby, Dolby ATMOS
y el simbolo de doble D son marcas
comerciales registradas de Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
Fabricado con licencia de Dolby

Laboratories. Obras inéditas de
caracter confidencial. Copyright ©
2012-2024 Dolby Laboratories.
Todos los derechos reservados.

ET Kus kohalduv - Dolby, Dolby
ATMOS ja kahekordne D-maérk on et-
tevotte Dolby Laboratories Licensing
Corporation kaubamark.

Toodetud ettevotte Dolby Laborato-
ries litsentsi alusel. Konfidentsiaal-
sed avaldamata t66d. Autoridigus ©
2012-2024 Dolby Laboratories.

Koik digused on kaitstud.

FI Tarvittaessa - Dolby, Dolby
ATMOS ja kaksois-D-symboli ovat
Dolby Laboratories Licensing Cor-
porationin rekisteroityja tavaramer-
kkeja.

Valmistettu Dolby Laboratoriesin
luvalla. Luottamuksellisia julkai-
semattomia teoksia. Copyright ©
2012-2024 Dolby Laboratories.
Kaikki oikeudet pidatetaan.

FR Le cas échéant : Dolby, Dolby
ATMOS et le symbole double-D sont
des marques déposées de Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
Fabriqué sous licence de Dolby
Laboratories. Travaux confidentiels
non publiés. Copyright © 2012-2024
Dolby Laboratories.

Tous droits réservés.

GA Mas infheidhme - Is
trddmharcanna iad Dolby, Dolby
Audio agus an tsiombail D-dubailte
de chuid Dolby Laboratories
Licensing Corporation.
Monaraiodh faoi cheadtnas 6
Dolby Laboratories. Saothair riunda
neamhfhoilsithe. Céipcheart ©
2012-2024 Dolby Laboratories.
Gach ceart ar cosnamh.

HR Ako je primjenjivo — Dolby, Dol-
by ATMOS i simbol dvostrukog slova
D registrirani su zastitni znakovi
tvrtke Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

Proizvedeno uz licencu tvrtke Dolby
Laboratories. Povjerljivi neobjavljeni
radovi. Copyright © 2012-2024
Dolby Laboratories.

Sva prava pridrzana.

HU Ha alkalmazandé - A Dolby, a
Dolby ATMOS és a dupla D szimbo-
lum a Dolby Laboratories Licensing
Corporation bejegyzett védjegyei.
A gyartas a Dolby Laboratories
licence alapjan tortént. Bizalmas,
k6zzé nem tett munkék. Copyright
© 2012-2024 Dolby Laboratories.
Minden jog fenntartva.

HY tpb Yhpwntih £ - Dol-



by, Dolby ATMOS U double-D
funphpnwuhop Dolby Laboratories
Licensing Corporation-h gpwugywé
wwpwupwuhobtipu Gu:
Upwnwnpyws b Dolby Labora-
tories-h [hgbughwjny: Qwnwuh
shpwwwpwydws gnpétin.
nhuwlywhu hpwyniup ©
2012-2024 Dolby Laboratories:
Fninp hpwyniupubpp
wwanwwuyws bu:

IT Se applicabile: Dolby, Dolby
ATMOS e il simbolo con la doppia D
sono marchi registrati di Dolby Labo-
ratories Licensing Corporation.
Realizzato su licenza di Dolby La-
boratories. Opere inedite riservate.
Copyright © 2012-2024 Dolby
Laboratories.

Tutti i diritti riservati.

KA 01 309booggds — Dolby, Dolby
ATMOS (oo double-D bnddmmm
ofnb Dolby Laboratories Licensing
Corporation-ab fygnbhfofgdymo
bogagm 60dbgon.
©9%0090ymno Dolby La-
boratories-ob mo3gb6dnno.
3mbxngbnomymn
800my939y6909mn 6539393Mgd0.
LoszhmMm ygmyds © 2012-2024
Dolby Laboratories.

Y30mo JRmYoe ©IEIIMOS.

KK Kaxet 6osnca - «Dolby», «Dolby
ATMOS» xaHe Koc «D» TaHbachl —
Dolby Laboratories Licensing Corpo-
ration KOMMNaHWACbIHbIH TipKereH
caypna benrinepi.

Dolby Laboratories komnaHusicbiHaH
asblHFaH NnLeH3ns 6olbiHLWa
eHaipinreH. Kynusa xapusnaHbaraH
XKYMbICTap. ABTOPJIbIK KYKbIK neci ©
2012-2024 Dolby Laboratories.
Bapsibik KyKbIKTapbl KOpFasifaH.

LT Jei taikoma - ,Dolby”, ,Dolby
ATMOS" ir dvigubos ,D"” simbolis yra
.Dolby Laboratories Licensing Cor-
poration” registruoti prekiy zenklai.
Pagaminta pagal ,Dolby Labora-
tories” licencija. Konfidencialds
nepublikuoti darbai. Autoriy teisés
© 2012-2024 ,Dolby Laboratories”.
Visos teisés saugomos.

LV Ja attiecas - Dolby, Dolby ATMOS
un dubulta D simbols ir Dolby
Laboratories Licensing Corporation
precu zimes.

RaZots ar Dolby Laboratorisks licenci.
Konfidenciali nepublicéti darbi.
Autortiesibas © 2012-2024 Dolby
Laboratories.

Visas tiesibas paturétas.

MK [1oKONKy € NPUMEHINBO -

Dolby, Dolby ATMOS 1 cumbornot
co ABOjHO D ce perucrtpmpaHnu
3aWTUTHM 3Haum Ha Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
Mpowv3BeneHo Mo N1LeHua Ha
Dolby Laboratories. loBepnnsu
HeobjaBeHM fena. ABTOPCKM NpaBa
© 2012-2024 Dolby Laboratories.
Cute npaBa ce 3agpXaHu.

NL Indien van toepassing — Dolby,
Dolby ATMOS en het dubbel-
D-symbool zijn geregistreerde
handelsmerken van Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
Geproduceerd onder licentie van
Dolby Laboratories. Vertrouwelijke
ongepubliceerde werken. Copyright
© 2012-2024 Dolby Laboratories.
Alle rechten voorbehouden.

NO Huvis gjeldende — Dolby, Dolby
ATMOS og dobbel-D-symbolet er
varemerker som tilhgrer Dolby Labo-
ratories Licensing Corporation.
Produsert under lisens fra Dolby La-
boratories. Konfidensielt upublisert
verk. Copyright © 2012-2024 Dolby
Laboratories.

Med enerett.

PL Jesli dotyczy — Nazwy i logotypy
Dolby, Dolby ATMOS oraz symbol
podwajnej litery D sa zastrzezonymi
znakami towarowymi firmy Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
Wyprodukowano na licencji firmy
Dolby Laboratories. Poufne, nieopu-
blikowane materiaty. Copyright ©
2012- 2024 Dolby Laboratories.
Wszelkie prawa zastrzezone.

PT Se aplicavel - Dolby, Dolby
ATMOS e o simbolo com o duplo D
sd0 marcas comerciais registadas
da Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

Fabricado sob licenca da Dolby
Laboratories. Trabalhos confiden-
ciais ndo publicados. Copyright ©
2012-2024 Dolby Laboratories.
Todos os direitos reservados.

RO Daca se aplica — Dolby, Dolby AT-
MOS si simbolul dublu D sunt marci
comerciale inregistrate ale Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
Produs sub licenta de la Dolby
Laboratories. Lucrare nepublicata
confidentiald. Copyright © 2012-
2024 Dolby Laboratories.

Toate drepturile rezervate.

RU Ecnv npumenumo — Dolby,
Dolby ATMOS agoliHor cumson D
SIB/ISAIOTCA 3aPErUCTPUPOBAHHbI-
MU TOBapHbIMU 3Hakamu Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

MpoussoauTcsi no nnueHsum Dolby
Laboratories. KoHdbvaeHumanb-
Hble HeonybMKoBaHHbIE PAabOThI.
Copyright © 2012-2024 Dolby
Laboratories.

Bce npaBa 3aLymLeHbl.

SK V pripade potreby —

Dolby, Dolby ATMOS a symbol
dvojitého D st ochranné znamky
spolo¢nosti Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

Vyrobené na zdklade licencie od
spolo¢nosti Dolby Laboratories. D6-
verné nezverejnené diela. Copyright
© 2012-2024 Dolby Laboratories.
Vsetky prava vyhradené.

SL Ce je ustrezno - Dolby, Dolby
ATMOS in simbol dvojnega D so
blagovne znamke podjetja Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
Izdelano z licenco podjetja Dolby
Laboratories. Zaupna neobjavljena
dela. Avtorske pravice © 2012-2024
Vse pravice pridrzane.

SQ Nése vlen pér rastin - Dolby,
Dolby ATMOS dhe simboli me dy "D"
jané marka té regjistruara tregtare
té Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

Prodhuar me licencé nga "Dolby
Laboratories". Puné té papublikuara,
konfidenciale. E drejta e autorit ©
2012-2024 Dolby Laboratories.

Té gjitha té drejtat jané té
rezervuara.

SR Ako je primenljivo — Dolby, Dolby
ATMOS i simbol dvostrukog D su
registrovani zastitni znakovi Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
Proizvedeno prema licenci Dolby
Laboratories. Povjerljivi neobjavljeni
radovi. Autorska prava © 2012-2024
Dolby Laboratories.

Sva prava zadrzana.

SV Om tillampligt — Dolby, Dolby
ATMOS och double-D-symbolen ar
varumarken som tillhér Dolby Labo-
ratories Licensing Corporation.
Tillverkat med licens fran Dolby
Laboratories. Konfidentiella opubli-
cerade arbeten. Copyright © 2012-
2024 Dolby Laboratories.

Med ensamratt.

TR Mevcut ise - Dolby, Dolby
ATMOS ve ¢ift D semboli, Dolby La-
boratories Licensing Corporation’in
tescilli ticari markalaridir.

Dolby Laboratories lisansi altinda
Gretilmistir. Gizli yayinlanmamis
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calismalar. Telif Hakki © 2012-2024
Dolby Laboratories.
Tum haklari saklidir.

UK 3a HasiBHocTi — Dolby, Dolby
ATMOS i cumon geox nitep D € To-
BapHUMM 3HakaMu komnaHii Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
BurotoBneHo 3rigHo 3 nileH3ieo
Dolby Laboratories. KoHdigeHLj-
NHi HeonybnikoBaHi MaTepianiu.
Copyright © 2012-2024 Dolby
Laboratories.

Yci npaBa 3acTepexeHo.

HE

D-7195n '7noni Dolby, Dolby ATMOS
Dolby 7¢ n'niwn n*non n'n'o on
.Laboratories Licensing Corporation
ni'y' .Dolby nimaynn jrema axen
© DX NI'DT .INONID K7W NI'TIO
.Dolby Laboratories 2024-2012
M nrnTm D

Dolby Vision and Dolby
Atmos

D& Dolby Vision-Atmos

EN If applicable - Dolby, Dolby Vi-
sion, Dolby Atmos, Dolby Audio, and
the double-D symbol are registered
trademarks of Dolby Laboratories
Licensing Corporation.
Manufactured under license from
Dolby Laboratories. Confidential
unpublished works. Copyright ©
2012-2024 Dolby Laboratories. All
rights reserved.

AZ Muvafiq olaraq - Dolby, Dolby
Vision, Dolby Atmos, Dolby Audio
va D simvolu Dolby Laboratories
Licensing Corporation-in geydiyyatli
ticarat nisanlaridir.

Dolby Laboratories lisenziyasi
asasinda istehsal edilmisdir. Maxfi
yayimlanmamis islar. Copyright ©
2012-2024 Dolby Laboratories.
BUtun huquglar qorunur.

BG Ako e npunoskumo — Dolby,
Dolby Vision, Dolby Atmos, Dolby
Audio u cumBoabm c gBoliHo D ca
peaucmpupaHu movpzoBcku mapku
Ha Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

Mpou3BegeH no AuueH3 Ha Dolby
Laboratories. MoBepumenHu
Heny6AaukyBaHu npou3BegeHusi.
ABmopcko npaBo © 2012 -2024
Dolby Laboratories. Bcuuku npaBa
3anazeHu.

CS Je-li to relevantni — Dolby, Dolby
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Vision, Dolby Atmos, Dolby Audio

a symbol dvojitého D jsou ochranné
znamky spolecnosti Dolby Laborato-
ries Licensing Corporation.
Vyrobeno na zékladé licence od spo-
le¢nosti Dolby Laboratories. Davérné
nepublikované prace. Copyright

© 2012-2024 Dolby Laboratories.
Vsechna prava vyhrazena.

DA Hvis relevant - Dolby, Dolby Vi-
sion, Dolby Atmos, Dolby Audio og
dobbelt-D-symbolet er registrerede
varemaerker tilhgrende Dolby Labo-
ratories Licensing Corporation.
Produceret under licens fra Dolby
Laboratories. Fortroligt ikke
publiceret materiale. Copyright ©
2012-2024 Dolby Laboratories. Alle
rettigheder forbeholdes.

DE Falls zutreffend — Dolby, Dolby
Vision, Dolby Atmos, Dolby Audio,
und das Doppel-D-Symbol sind
eingetragene Marken von Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
Hergestellt unter der Lizenz von
Dolby Laboratories. Vertrauliche
unveréffentlichte Werke. Copyright
© 2012-2024 Dolby Laboratories.
Alle Rechte vorbehalten.

EL Av oxVeL - Ta Dolby, Dolby
Vision, Dolby Atmos, Dolby Audio,
Kat to cupBoAo tou durthov D
elval epmopika onpata tng Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
KataokeudoTtnke Pe TNV AdeLa TG
Dolby Laboratories. Eumioteutikd
adnpooieuta €pya. MveupaTika
Siawwpata © 2012-2024 Dolby
Laboratories. Me tnv emuduAagn
TTAVTOG SIKALWHATOG.

ES (Si procede) Dolby, Dolby Vision,
Dolby Atmos, Dolby Audioy el
simbolo de doble D son marcas
comerciales registradas de Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
Fabricado con licencia de Dolby
Laboratories. Obras inéditas de
caracter confidencial. Copyright

© 2012-2024 Dolby Laboratories.
Todos los derechos reservados.

ET Kus kohalduv - Dolby, Dolby
Vision, Dolby Atmos, Dolby Audio

ja kahekordne D-mark on ettevotte
Dolby Laboratories Licensing Corpo-
ration kaubamark.

Toodetud ettevotte Dolby Laborato-
ries litsentsi alusel. Konfidentsiaal-
sed avaldamata t66d. Autoridigus ©
2012-2024 Dolby Laboratories. Kik
oigused on kaitstud.

Fl Tarvittaessa - Dolby, Dolby
Vision, Dolby Atmos, Dolby Audio

ja kaksois-D-symboli ovat Dolby La-
boratories Licensing Corporationin
rekisterdityja tavaramerkkeja.
Valmistettu Dolby Laboratoriesin
luvalla. Luottamuksellisia julkai-
semattomia teoksia. Copyright ©
2012-2024 Dolby Laboratories.
Kaikki oikeudet pidatetaan.

FR Le cas échéant : Dolby, Dolby Vi-
sion, Dolby Atmos, Dolby Audio et le
symbole double-D sont des marques
commerciales déposées de Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
Fabriqué sous licence de Dolby
Laboratories. Travaux confidentiels
non publiés. Copyright © 2012-2024
Dolby Laboratories. Tous droits
réservés.

GA Mas infheidhme -1s
trddmharcanna cldraithe iad Dolby,
Dolby Vision, Dolby Atmos, Dolby
Audio, agus an tsiombail D-dubailte
de chuid Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

Monaraiodh faoi cheadutinas ¢
Dolby Laboratories. Saothair rinda
neamhfhoilsithe. Céipcheart ©
2012-2024 Dolby Laboratories. Gach
ceart ar cosnamh.

HR Ako je primjenjivo — Dolby,
Dolby Vision, Dolby Atmos, Dolby
Audio i simbol dvostrukog slova

D registrirani su zastitni znakovi
tvrtke Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

Proizvedeno uz licencu tvrtke Dolby
Laboratories. Povjerljivi neobjavljeni
radovi. Copyright © 2012-2024 Dol-
by Laboratories. Sva prava pridrzana.

HU Ha alkalmazandé - A Dolby,

a Dolby Vision, a Dolby Atmos, a
Dolby Audio és a dupla D szimbo-
lum a Dolby Laboratories Licensing
Corporation védjegye.

A gyartas a Dolby Laboratories
licence alapjan tortént. Bizalmas,
k6zzé nem tett munkak. Copyright
© 2012-2024 Dolby Laboratories.
Minden jog fenntartva.

HY Epb Yhpwntih b - Dolby-u,
Dolby Vision-p, Dolby Atmos-p,
Dolby Audio-u b ypyuwyh

D upwup Dolby Laboratories
Licensing Corporation-h gpwugywé
wwnwupwuhgubinu Gu:
Upwnwnnpyws k Dolby
Laboratories-h |hgtiughwjny:
Qunuuh shpwwwpwyjws
wphuwnwupubin: 3Enhuwywjhu
hpwyntup © 2012-2024 Dolby
Laboratories: Pninp hpwyntupubipp
wwaunuwuyws Gu:



IT Se applicabile : Dolby, Dolby
Vision, Dolby Atmos, Dolby Audio

e il simbolo con la doppia D sono
marchi registrati di Dolby Laborato-
ries Licensing Corporation.
Realizzato su licenza di Dolby La-
boratories. Opere inedite riservate.
Copyright © 2012-2024 Dolby Labo-
ratories. Tutti i diritti riservati.

KA 01 309booggds — Dolby,
Dolby Vision, Dolby Atmos, Dolby
Audio, s mMB8sgn-D bnddmenm
5ol Dolby Laboratories-ob
™m0(396%0Mgyd0b mM3mMmsEnnb
LabogMbmm 6ndbgdn.
©03d00g0)mns Dolby
Laboratories-ob mo(336%000.
3Mmb®ngbznsmymn
800myg39ybgdgmn 653y3g3Mgodo.
bosghmMm ygmyds © 2012-2024
Dolby Laboratories. yzgmes ygmgods

IS,

KK Kaxet 6onca - «Dolby», «Dolby
Vision», «Dolby Atmos», «Dolby
Audio» xaHe Koc «D» TaHbacbl

— Dolby Laboratories Licensing
Corporation KOMNaHUACbIHbIH,
TipkenreH cayna 6enrinepi.

Dolby Laboratories komnaHusicbiHaH
anblHFaH NMLEH3Us BobIHLWA
eHaipinreH. Kynus xapusnaHbaraH
KYMbICTap. ABTOPIbIK KYKbIK MEC

© 2012-2024 Dolby Laboratories.
Bapnbik KyKblKTapbl KOpFasfaH.

LT Jei taikoma - ,Dolby”, ,Dolby
Vision”, ,Dolby Atmos”, ,Dolby
Audio” ir dvigubas ,D" simbolis yra
registruotieji ,Dolby Laboratories Li-
censing Corporation” prekiy zenklai.
Pagaminta pagal ,Dolby Labora-
tories” licencija. Konfidencialts
nepublikuoti darbai. Autoriy teisés
© 2012-2024 ,Dolby Laboratories”.
Visos teisés saugomos.

LV Ja attiecas - Dolby, Dolby Vision,
Dolby Atmos, Dolby Audio un du-
bulta D simbols ir Dolby Laboratories
Licensing Corporation registrétas
precu zimes.

Razots ar Dolby Laboratorisks
licenci. Konfidenciali nepublicéti
darbi. Autortiesibas © 2012-2024
Dolby Laboratories. Visas tiesibas
paturétas.

MK [okosnky e npuMeHInBo -
Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos,
Dolby Audio 1 cumbonoT co ABOjHO
D ce perncrprpaHm 3aWwTuTHA
3Hauwu Ha Dolby Laboratories
Licensing Corporation.
Mpown3BeneHo No nuueHua Ha
Dolby Laboratories. JoBepnvsu

HeobjaBeHW fena. ABTOPCKM NpaBa
© 2012-2024 Dolby Laboratories.
Cute npaBa ce 3agpXaHu.

NL Indien van toepassing — Dolby,
Dolby Audio en het dubbel-D-sym-
bool zijn handelsmerken van Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
Geproduceerd onder licentie van
Dolby Laboratories. Vertrouwelijke
ongepubliceerde werken. Copyright
© 2012-2024 Dolby Laboratories.
Alle rechten voorbehouden.

NO Huvis gjeldende — Dolby, Dolby
Vision, Dolby Atmos, Dolby Audio
og dobbel-D-symbolet er varemer-
ker som tilhgrer Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

Produsert under lisens fra Dolby La-
boratories. Konfidensielt upublisert
verk. Copyright © 2012-2024 Dolby
Laboratories. Med enerett.

PL Jesli dotyczy — Nazwy i logotypy
Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos,
Dolby Audio oraz symbol podwdjnej
litery D sa zastrzezonymi znakami
towarowymi firmy Dolby Laborato-
ries Licensing Corporation.
Wyprodukowano na licencji firmy
Dolby Laboratories. Poufne, nie-
opublikowane materiaty. Copyright
© 2012- 2024 Dolby Laboratories.
Wszelkie prawa zastrzezone.

PT Se aplicavel - Dolby, Dolby
Vision, Dolby Atmos, Dolby Audio e
o simbolo com o duplo D sdo marcas
comerciais registadas da Dolby La-
boratories Licensing Corporation.
Fabricado sob licenca da Dolby
Laboratories. Trabalhos confiden-
ciais ndo publicados. Copyright ©
2012-2024 Dolby Laboratories.
Todos os direitos reservados.

RO Dacd se aplica — Dolby, Dolby
Vision, Dolby Atmos, Dolby Audio si
simbolul dublu D sunt marci comer-
ciale inregistrate ale Dolby Laborato-
ries Licensing Corporation.

Produs sub licenta de la Dolby La-
boratories. Lucrare nepublicata con-
fidentiala. Copyright © 2012-2024
Dolby Laboratories. Toate drepturile
rezervate.

RU Ecnv npumeHumo — Dolby,
Dolby Vision, Dolby Atmos, Dolby
Audio v gBoiHon cumeon D aBns-
10TCS TOBapHbIMUW 3Hakamu Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
MpoussoauTcs no nuueHsum Dolby
Laboratories. KoHdburaeHumanb-
Hble HeonybnKoBaHHbIe PaboThbl.

Copyright © 2012-2024 Dolby
Laboratories. Bce npaBa 3aLyuiLeHsbl.

SK V pripade potreby — Dolby, Dolby
Vision, Dolby Atmos, Dolby Audio

a symbol dvojitého D su ochranné
znamky spolocnosti Dolby Laborato-
ries Licensing Corporation.
Vyrobené na zéklade licencie od
spoloc¢nosti Dolby Laboratories. D6-
verné nezverejnené diela. Copyright
© 2012-2024 Dolby Laboratories.
Vsetky prava vyhradené.

SL Ce je ustrezno - Dolby, Dolby
Audio in simbol dvojnega D so
blagovne znamke podjetja Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
Izdelano z licenco podjetja Dolby
Laboratories. Zaupna neobjavljena
dela. Avtorske pravice © 2012-2024
Dolby Laboratories. Vse pravice
pridrzane.

SQ Nése vlen pér rastin - Dolby,
Dolby Vision, Dolby Atmos, Dolby
Audio dhe simboli me dy "D" jané
marka té regjistruara tregtare

té Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

Prodhuar me licencé nga "Dolby
Laboratories". Puné té papublikuara,
konfidenciale. E drejta e autorit ©
2012-2024 Dolby Laboratories. Té
gjitha té drejtat jané té rezervuara.

SR Ako je primenljivo — Dolby,
Dolby Vision, Dolby Atmos, Dolby
Audio i simbol dvostrukog slova D
su zastic¢eni zigovi kompanije Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
Proizvedeno u skladu sa licencom
kompanije Dolby Laboratories.
Poverljivi neobjavljeni sadrzaj.
Copyright © 2012-2024. Dolby
Laboratories. Sva prava zadrzana.

SV Om tillampligt — Dolby, Dolby
Vision, Dolby Atmos, Dolby Audio
och double-D-symbolen &r varumar-
ken som tillhor Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

Tillverkat med licens fran Dol-

by Laboratories. Konfidentiella
opublicerade arbeten. Copyright ©
2012-2024 Dolby Laboratories. Med
ensamratt.

TR Mevcut ise - Dolby, Dolby Vision,
Dolby Atmos, Dolby Audio ve cift

D semboli, Dolby Laboratories
Licensing Corporation’in ticari
markalaridir.

Dolby Laboratories lisansi altinda
Gretilmistir. Gizli yayinlanmamis
calismalar. Telif Hakki © 2012-2024
Dolby Laboratories. Tim haklari
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sakhdir.

UK 3a HassHocTi — Dolby, Dolby
Vision, Dolby Atmos, Dolby Audio Ta
cnmBon ABox nitep D € 3apeectpo-
BaHUMW TOBaPHUMY 3HaKaMU KOM-
naHii Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

BurotoBneHo 3rigHo 3 nileH3ieo
Dolby Laboratories. KoHigeHLj-
NHi HeonybnikoBaHi MaTepianu.
Copyright © 2012-2024 Dolby
Laboratories. Yci npaBa 3actepe-
>KEHO.

Dolby ,Dolby Vision ,Dolby HE
71950 D-n 1no1 ,Dolby Audio ,Atmos
Dolby 7¢ pmiwn n™non nan'o on
.Laboratories Licensing Corporation
.Dolby nimayn nxn jryma axre

DX NI'IDT .DONID DIVY 'TIO Y TN
.Dolby Laboratories 2012-2024 ©
Ny N '

HDMI

HoImi

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

EN The terms HDMI, HDMI
High-Definition Multimedia Inter-
face, HDMI Trade dress and the
HDMI Logos are trademarks or regis-
tered trademarks of HDMI Licensing
Administrator, Inc.

AZ HDMI, HDMI High-Definition
Multimedia Interface, HDMI
mahsulunun xarici gérinus

va HDMI logotiplari terminlari
HDMI Licensing Administrator,
Inc. sirkatinin amtaa nisanlari ve
ya qeydiyyatdan kegirilmis amtaa
nisanlaridir.

BG TepmuHume HDMI, HDMI High-
Definition Multimedia Interface,
Top208cku 06Auk HDMI u A02Omu-
nume Ha HDMI ca mbpeoBcku uau
pezucmpupaHu mapku Ha HDMI
Licensing Administrator, Inc.

CS Vyrazy HDMI, HDMI High-Defini-
tion Multimedia Interface, vizudlni
podoba HDMI a loga HDMI jsou
ochranné zndmky nebo registrované
ochranné zndmky spolecnosti HDMI
Licensing Administrator, Inc.

DA Termerne HDMI, HDMI High-De-
finition Multimedia Interface, HD-
Ml-varedesign og HDMI-logoerne er
varemaerker eller registrerede vare-
meerker tilherende HDMI Licensing
108

Administrator, Inc.

DE Die Begriffe HDMI, HDMI
High-Definition Multimedia Interfa-
ce, HDMI-Aufmachung (HDMI Trade
Dress) und die HDMI-Logos sind
Marken oder eingetragene Marken
von HDMI Licensing Administrator,
Inc.

EL Ot6pot HDMI, HDMI High-
Definition Multimedia Interface,
Epmopikn dtapodpdwon (trade dress)
HDMI kat ta Aoydturta HDMI, givat
EUTIOPLKA ONHATA 1 EUTIOPLKA ONUa-
Ta katatebévta tng etalpeiag HDMI
Licensing Administrator, Inc.

ES Los términos HDMI, HDMI
High-Definition Multimedia
Interface (Interfaz multimedia de
alta definicién), HDMI Trade Dress
(disefio e imagen comercial HDMI)
y los logotipos HDMI son marcas
comerciales o marcas registradas de
HDMI Licensing Administrator, Inc.

ET Terminid HDMI, HDMI High-De-
finition Multimedia Interface, HDMI
kaubanduslik valimus ja HDMI
logod on ettevotte HDMI Licensing
Administrator, Inc. kaubamaérgid voi
registreeeritud kaubamargid.

FI Termit HDMI ja HDMI High-Defi-
nition Multimedia Interface, HD-
MiI-tavaramerkin visuaalinen ilme ja
HDMI-logot ovat tavaramerkkeja tai
rekisterdityja tavaramerkkejd, jotka
omistaa HDMI Licensing Adminis-
trator, Inc.

FR Les termes HDMI, HDMI High-De-
finition Multimedia Interface,
I'habillage commercial HDMI et les
logos HDMI sont des marques com-
merciales ou des marques déposées
de HDMI Licensing Administrator,
Inc.

GA Is trddmharcanna né tradmhar-
canna claraithe de chuid HDMI
Licensing Administrator, Inciad na
téarmai HDMI, Comhéadan Iimhedin
Ard-Sainmhinithe HDMI, gtina
Tradala HDMI agus Logos HDMI.

HR Pojmovi HDMI, HDMI High-De-
finition Multimedia Interface, HDMI
Trade dress i logotipi HDMI zastitni
su znakovi ili registrirani zastitni
znakovi tvrtke HDMI Licensing
Administrator, Inc.

HU A HDMI, a HDMI High-Defini-
tion Multimedia Interface és a HDMI
Trade dress kifejezések, valamint a
HDMI emblémak a HDMI Licensing

Administrator, Inc. védjegyei vagy
bejegyzett védjegyei.

HY HDMI-p, HDMI High-Defi-

nition Multimedia Interface-p,

HDMI Trade dress-p L HDMI

Logos-p hwunhuwunwd tu HDMI
Licensing Administrator, Inc.-h
wwpwupwuh2tinp Yud gpwugywsd
wwpwupwuhtinp:

IT | termini HDMI, HDMI High-Defi-
nition Multimedia Interface, HDMI
Trade dress e i loghi HDMI sono
marchi commerciali o marchi com-
merciali registrati di HDMI Licensing
Administrator, Inc.

KA Hhgfmdnbgdn HDMI, HDMI
High-Definition Multimedia Inter-
face, HDMI Trade dress cos HDMI
Logos sfmnb HDMI Licensing Admin-
istrator, Inc.-ob bogogfm 60dbgdn
o6 fganbhmomgdymo bogsgm
6036900.

KK HDMI >xxaHe HDMI High-Defi-
nition Multimedia Interface
TepMmuHaepi, HDMI cbipTKbl KOpiHici
>xaHe HDMI norotuntepi — HDMI
Licensing Administrator, Inc.
KOMMaHWACbIHbIH cayaa 6enrinepi
HeMece TipkenreH cayga 6enrinepi.

LT Terminai ,HDMI", ,HDMI
High-Definition Multimedia Inter-
face”, HDMI prekiy ivaizda ir HDMI
logotipai yra ,HDMI Licensing Ad-
ministrator, Inc.” prekiy zenklai arba
registruotieji prekiy zenklai.

LV Termini HDMI, HDMI High-Defi-
nition Multimedia Interface, HDMI
dizains un HDMI logotipi ir uznému-
ma HDMI Licensing Administrator,
Inc. precu zZimes vai registrétas precu
zimes.

MK TepmuHute HDMI, HDMI
High-Definition Multimedia Inter-
face, npeno3HaTnMBMOT n3rneq,

Ha HDMI v noroata Ha HDMI ce
3aWTUTHU 3HALM U PETUCTPUPAHN
3aWTNTHY 3Haum Ha HDMI Licensing
Administrator, Inc.

NL De termen HDMI, HDMI High
-Definition Multimedia Interface,
HDMI Trade dress en de HDMI logo'’s
zijn handelsmerken of gedepo-
neerde handelsmerken van HDMI
Licensing Administrator, Inc.

NO Begrepene HDMI, HDMI
High-Definition Multimedia Interfa-
ce, HDMI-merkevarer og HDMI-lo-
goene er varemerker eller registrerte



varemerker som tilhgrer HDMI Licen-
sing Administrator, Inc.

PL Terminy ,HDMI" oraz , HDMI Hi-
gh-Definition Multimedia Interface *,
charakterystyczny ksztatt produktéw
HDMI (HDMI trade dress) oraz Logo
HDMI stanowia znaki towarowe lub
zastrzezone znaki towarowe spotki
HDMI Licensing Administrator, Inc.

PT Os termos HDMI, HDMI High-De-
finition Multimedia Interface (inter-
face multimédia de alta-definicao),
a apresentagdo comercial HDMI e os
Logotipos HDMI sdo marcas comer-
ciais ou marcas registadas da HDMI
Licensing Administrator, Inc.

RO Termenii HDMI, HDMI High-De-
finition Multimedia Interface, Imagi-
nea comerciald HDMI si Siglele HDMI
sunt marci comerciale sau marci
comerciale Tnregistrate ale HDMI
Licensing Administrator, Inc.

RU TepmwuHbl HDMI, HDMI High-
Definition Multimedia Interface,
pupmeHHbIN cTrnb HDMI v norotun
HDMI siBnsitoTCA TOBapHbIMU 3Ha-
KaMu N 3aperncTpupoBaHHbIMU
TOBaPHbIMW 3HaKaMu KOMMaHUn
HDMI Licensing Administrator, Inc.

SK Pojmy HDMI, HDMI High-Defi-
nition Multimedia Interface, HDMI
Trade dress a loga HDMI st ochran-
né znadmky alebo registrované
ochranné zndmky spolo¢nosti HDMI
Licensing Administrator, Inc.

SL lIzrazi HDMI, ,HDMI High-Defini-
tion Multimedia Interface”, trgovska
podoba HDMI in logotipi HDMI so
blagovne znamke ali registrirane
blagovne znamke druzbe HDMI
Licensing Administrator, Inc.

SQ Termat HDMI, HDMI High-
Definition Multimedia Interface,
paragitja tregtare e HDMI dhe logot
HDMI jané marka tregtare ose mar-
ka té regjistruara tregtare té HDMI
Licensing Administrator, Inc.

SR Termini HDMI i HDMI High-
Definition Multimedia Interface,
komercijalni izgled HDMI i logotipi
HDMI su zastitni znaci ili registrovani
zastitni znaci u vlasnistvu kompanije
HDMI Licensing Administrator, Inc.

SV Termerna HDMI, HDMI High-De-
finition Multimedia Interface, HDMI
Trade dress och HDMI-logotyperna
ar varumarken eller registrerade
varumarken som tillhor HDMI Licen-
sing Administrator, Inc.

TR HDMI, HDMI High-Definition
Multimedia Interface terimleri,
HDMI Ticari takdim sekli ve HDMI
Logolart HDMI Licensing Administ-
rator, Inc.'nin ticari markalari veya
tescilli ticari markalaridir.

UK Tepmitn HDMI, HDMI High-
Definition Multimedia Interface,
dipmosui ctunb HDMI Ta norotunu
HDMI € ToproesibHMMK Mapkamu
abo 3apeecTpoBaHVIMUN TOProBesib-
HUMW MapkamMu koMmnaHii HDMI
Licensing Administrator, Inc.

HE

,HDMI D'ninn

HDMI High-Definition

HDMI trade ,Multimedia Interface
D'IN'O DN HDMI 7Y 12170 *7n0I dress
O'NIYA 0'"INDN 0IN'D IN D'INDN
IncHDMI Licensing Administrator, 7¢

dts>\play-fi

EN If applicable - For DTS patents,
see http://xperi.com/dts-patents/.
Manufactured under license from
DTS, Inc. and its affiliates. DTS, the
DTS logo, DTS Play-Fi, Play-Fi and
the DTS Play-Fi and Play-Fi logos are
registered trademarks or trademarks
of DTS, Inc. and its affiliates in the
United States and/or other coun-
tries. © DTS, Inc. and its affiliates. All
rights reserved.

AZ Muvafiq hallarda - DTS
patentlari Gguin DTS Inc. sirkatinin va
onun filiallarinin lisenziyasi asasinda
hazirlanmis http://xperi.com/dts-
patents/ sahifasina baxin. DTS, DTS
logosu, DTS Play-Fi, Play-Fi ve DTS
Play-Fi, elaca da Play-Fi logolari DTS
Inc. sirkatinin va onun filiallarinin
ABS-da va/va ya digar 6lkalarda
geydiyyatli amtaa nisanlari va ya
amtaa nisanlaridir. © DTS, Inc. va
onun filiallari. Batin hiquglar
qorunur.

BG Ako e npunoskumo —3a DTS
nayueHmu Buxkme http://xperi.
com/dts-patents/. Mpou3BegeHo
no AuueH3 om DTS, Inc. u nogpas-
geneHusima Ha komnaHusima. DTS,
Aoz20mo Ha DTS, nozomo Ha DTS
Play-Fi, Play-Fi, DTS Play-Fi u Play-Fi
ca pezucmpupaHu mupaoBcku
mapku uau mopeoBcku mapku Ha
DTS, Inc. u nogpa3geneHusima Ha
komnaHusma B8 CALL, u/uau gpyeau
goprkaBu. © DTS, Inc. u nogpasge-

AeHusima Ha komnaHusima. Bcuuku
npaBa 3anazeHu.

CS V pripadé potieby — Patenty spo-
le¢nosti DTS viz http://xperi.com/
dts-patents/. Vyrobeno na zakladé
licence spolecnosti DTS, Inc., a jejich
pridruzenych spole¢nosti. DTS, logo
DTS, DTS Play-Fi, Play-Fi a loga DTS
Play-Fi a Play-Fi jsou registrované
ochranné zndmky nebo ochran-

né znamky spolecnosti DTS, Inc.,

a jejich pridruzenych spole¢nosti ve
Spojenych statech a dalsich zemich.
© DTS, Inc., a jeji pfidruzené spolec-
nosti. Vsechna prava vyhrazena.

DA Huvis relevant - For DTS-patenter,
se http://xperi.com/dts-patents/.
Fremstillet under licens fra DTS,

Inc. og dets datterselskaber. DTS,
DTS-logoet, DTS Play-Fi, Play-Fi og
DTS Play-Fi- og Play-Fi-logoerne er
registrerede varemaerker eller vare-
maerker tilhgrende DTS, Inc. og dets
datterselskaber i USA og/eller andre
lande. © DTS, Inc. og dets dattersel-
skaber. Alle rettigheder forbeholdes.

DE Falls zutreffend - Fur DTS-Paten-
te, siehe http://xperi.com/dts-pa-
tents/. Hergestellt unter Lizenz von
DTS, Inc. und dessen Tochtergesell-
schaften. DTS, das DTS-Logo, DTS
Play-Fi, Play-Fi und das DTS Play-Fi
und Play-Fi-Logo sind eingetragene
Marken oder Marken von DTS, Inc.
und dessen Tochtergesellschaften in
den Vereinigten Staaten und/oder
anderen Landern. © DTS, Inc. und
dessen Tochtergesellschaften. Alle
Rechte vorbehalten.

EL Edv toxVeL - MNa atévteg DTS,
Oeite http://xperi.com/dts-patents/.
Mou kataokevdotnkav oto Aaiolo
adelag amo tnv DTS, Inc. kat Tg
Buyatpikég tng. H ovopaaia DTS,
To Aoydturo DTS, n ovopaoia DTS
Play-Fi, Play-Fi kat ta Aoyoturna
DTS Play-Fi kat Play-Fi eivat orjpata
KATATEBEVTA 1 EUTTOPLKA O UOTA
™G DTS, Inc. Kat Twv BuyaTpKwv
™G oTig Hvwpéveg MoAtteieg ry/kat
o€ AAAEG XwpeG. © DTS, Inc. kat ot
Buyatpikég TNG. Me TV emipuAagn
TTAVTOG SIKAUWHUATOG,.

ES Si corresponde: Si tiene alguna
duda relacionada con las patentes
de DTS, consulte http://xperi.com/
dts-patents/, productos fabricados
con licencia de DTS, Inc. o sus empre-
sas filiales. DTS, el logotipo de DTS,
DTS Play-Fi, Play-Fi y los logotipos

de DTS Play-Fi y Play-Fi son marcas
comerciales registradas o marcas
comerciales de DTS, Inc. o sus empre-
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sas filiales en EE. UU. y otros paises.
© DTS, Inc. y sus empresas filiales.
Todos los derechos reservados.

ET Kui kohaldatav - DTS paten-
tide kohta vt http://xperi.com/
dts-patents/. Toodetud ettevotte
DTS, Inc. ja selle sidusettevotete
litsentsi alusel. DTS, DTS-i logo, DTS
Play-Fi, Play-Fi ning DTS Play-Fi ja
Play-Fi logod on ettevétte DTS Inc.
ja selle sidusettevotete Ameerika
Uhendriikides ja/véi muudes riikides
registreeritud kaubamargid ja/voi
kaubamargid. © DTS, Inc. ja selle
sidusettevotted. Koik digused on
kaitstud.

Fl Tarvittaessa — Lisatietoja DTS:n
patenteista on osoitteessa http://
xperi.com/dts-patents/. Valmistet-
tu DTS, Inc:n ja sen tytaryhtididen
lisenssilla. DTS, DTS-logo, DTS Play-Fi,
Play-Fi seka DTS Play-Fi- ja Play-Fi-lo-
got ovat DTS, Inc:n ja sen tytaryhti-
oiden rekisteroityja tavaramerkkeja
tai tavaramerkkeja Yhdysvalloissa
ja/tai muissa maissa. © DTS, Inc.

ja sen tytaryhtiot. Kaikki oikeudet
pidatetaan.

FR Siapplicable - Pour les bre-

vets DTS, consultez http://xperi.
com/dts-patents/. Fabriqué sous
licence de DTS, Inc. et de ses filiales.
DTS, le logo DTS, DTS Play-Fi, Play-Fi,
et les logos DTS Play-Fi et Play-Fi
sont des marques déposées ou des
marques commerciales de DTS, Inc.
et de ses filiales aux Etats-Unis et/ou
dans d'autres pays. © DTS, Inc. et ses
filiales. Tous droits réservés.

GA Mas infheidhme - Maidir le
paitinni DTS, féach http://xperi.
com/dts-patents/. Mhonaraitear
faoi cheadunas é DTS, Inc. agus a
chleamhnaithe. Is trddmharcanna
claraithe n6 trddmharcanna

de chuid DTS, Inc. agus a
chleamhnaithe sna Stdit Aontaithe
agus/no i dtiortha eile iad DTS,
1696 DTS, DTS Play-Fi, Play-Fi agus
I6gdénna DTS Play-Fi agus Play-Fi.
© DTS, Inc. agus a chleamhnaithe.
Gach ceart ar cosnamh.

HR Ako je primjenjivo — za DTS
patente pogledajte http://xperi.
com/dts-patents/. Proizvedeno pod
licencom tvrtke DTS, Inc. i njezinih
podruznica. DTS, logotip DTS, DTS
Play-Fi, Play-Fi i logotipi DTS Play-Fi i
Play-Fi registrirani su zastitni znakovi
ili zastitni znakovi tvrtke DTS, Inc. i
njezinih podruznica u Sjedinjenim
Drzavama i/ili drugim drzavama. ©
DTS, Inc. i njezine podruznice. Sva
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prava pridrzana.

HU Ha alkalmazandé - A DTS
szabadalmak a http://xperi.com/
dts-patents/ weboldalon taldlhatdk.
A DTS, Inc. és lednyvallalatai licence
alapjan készult. A DTS, a DTS logé, a
DTS Play-Fi, a Play-Fi és a DTS Play-Fi
és a Play-Fi logok a DTS, Inc. és ledny-
véllalatai bejegyzett védjegye vagy
védjegye az Egyestilt Allamokban
és/vagy mas orszagokban. © DTS,
Inc. és leanyvallalatai. Minden jog
fenntartva.

HY Gpb Yhpwntih £ - DTS
wpunnuwagnpbiph hwdwn nbu
http://xperi.com/dts-patents/, nnu
wnpunwnpyb kDTS, Inc.-h LWupw
nnwwnp dEruwpynieniuutinh
\hgbughwyh utippn: DTS-p, DTS-h
wwwnytpwupwup, DTS Play-Fi-p,
Play-Fi-p L DTS Play-Fi-h U Play-
Fi-h (ngnutipp DTS, Inc.-h Wupw
nnwuinn dbruwnynieniuutiph
ghwugqwd wwpwupwuhotinu

GU Ywd wwpwupwhu bpwuubpp
Uhwgjw| Lwhwugubpnud W/{uwd
w)| Gpyputipnud: © DTS, Inc. W npw
nnwuwnp dGruwpynieyniuutin: Pninp
hpwyntupubipp wwhwwujws bu:

IT Se applicabile - Per i brevetti DTS,
visitare il sito http://xperi.com/
dts-patents/. Realizzato su licenza di
DTS, Inc. e delle sue affiliate. DTS, il
logo DTS, DTS Play-Fi, Play-Fi e i loghi
DTS Play-Fi e Play-Fi sono marchi
registrati o marchi di DTS, Inc. e
delle sue affiliate negli Stati Uniti
e/oin altri Paesi. © DTS, Inc. e le sue
affiliate. Tutti i diritti riservati.

KA o 399b000390s - DTS-

ab 3o¢hgbhgdn nbomgo of
http://xperi.com/dts-patents/.
BomBmgodymns DTS, Inc. s Jobmsb
sg30moMmydnann 3md3sbngdal
909 80398700 M0 (396B000.

DTS, DTS-0b enmam, DTS Play-Fi,
Play-Fi coo DTS Play-Fi-b cos Play-Fi-b
mmgmgon Bomdmacggbl DTS,
Inc.-0b o 3obmob snmnMmgdymn
3m33560500b MygnbhMafgdym

56 oyMganbhmnfMgdgm

bogagmm bndbgob sdgMngnlb
399Mng0m 3hohgddn ob/o bbzs
939Y69090. © DTS, Inc. s 3obmsb
Sg30mnfMydnann 3md3obngdn.
Y3000 YBIYOS QIEYEN0S.

KK KaTbicTbl 60nca - DTS
nateHTTepiH DTS, Inc. XXaHe OHbIH,
eHLUiiec KoMMaHusnapsbl 6eprex
NVLEH3Mst BOMbIHLLIA LbIFapbIIFaH
http://xperi.com/dts-patents/
Ky>KaTblHaH KapaHpi3. DTS, DTS
norotuni, DTS Play-Fi, Play-Fi

>kaHe DTS Play-Fi >xaHe Play-Fi
norotunTepi — Amepuka Kypama
LLtaTTapblHOaFbl XXKaHe/Hemece
6acka enpepperi DTS, Inc. xaHe
OHbIH eHLUifIeC KOMMaHMANaPbIHbIH,
TipkenreH cayna 6enrinepi Hemece
caypna 6enrinepi. © DTS, Inc. kaHe
OHbIH eHLUifleC KoMMaHusnapsl.
Bapnblk KyKbIfbl KOpFaifaH.

LT Jei taikoma - informacijos apie
DTS patentus rasite apsilanke http://
xperi.com/dts-patents/. Pagaminta
pagal ,DTS, Inc." ir jos filialy licencija.
DTS, DTS logotipas, ,DTS Play-Fi”,
,Play-Fi", ,DTS Play-Fi" ir ,Play-Fi”
logotipaiyra ,DTS, Inc." ir jos filialy
registruotieji prekiy zenklai arba
prekiy zenklai Junginése Valstijose

ir (arba) kitose 3alyse. © ,DTS, Inc." ir
jos filialai. Visos teisés saugomos.

LV Ja attiecinams, DTS patentiem
skatiet http://xperi.com/dts-pa-
tents/. RaZzosanai saskana ar licenci
no DTS, Inc. un ta filialéem. DTS, DTS
logotips, DTS Play-Fi, Play-Fi un DTS
Play-Fi un Play-Fi logotips ir uznému-
ma DTS, Inc. un ta filialu registrétas
precu zimes vai precu zimes Ameri-
kas Savienotajas Valstis un/vai citas
valstis. © DTS, Inc. un ta filiales. Visas
tiesibas paturétas.

MK [1oKonKy e NpuMeHINBo

- 3a nateHTuTe Ha DTS, BuaeTe
http://xperi.com/dts-patents/.
Mpou3segeHu No nuueHua og DTS,
Inc. 1 Hej3nHUTe noapy>xxHULUn. DTS,
noroto Ha DTS, noroata DTS Play-Fi,
Play-Fi n DTS Play-Fi v Play-Fi ce
pPerncTprpaHn 3aWTUTHU 3HaUM
VNV 3alITUTHM 3Hauwm Ha DTS, Inc.

1 Hej3nHuTe noapy>KHuum o CAL,
n/nnn gpyrv 3emju. © DTS, Inc.

1 Hej3nHMTe noapyXHuum. Cute
npasa ce 3agpXXaHu.

NL Indien van toepassing - Voor
DTS-patenten, zie http://xperi.
com/dts-patents/. Vervaardigd
onder licentie van DTS, Inc. en
haar dochterondernemingen. DTS,
het DTS-logo DTS Play-Fi, en het
Play-Fi en de DTS Play-Fi-logo s
zijn geregistreerde handelsmerken
of handelsmerken van DTS, Inc

en haar dochterondernemingen

in de Verenigde Staten en/of
andere landen. © DTS, Inc. en
haar dochterondernemingen. Alle
rechten voorbehouden.

NO Hvis aktuelt — For DTS-patenter
kan du se http://xperi.com/dts-pa-
tents/. Produsert under lisens fra
DTS, Inc. og dets datterselskaper.
DTS, DTS-logoen, DTS Play-Fi, Play-Fi



og DTS Play-Fi- og Play-Fi-logene er
registrerte varemerker eller vare-
merker som tilhgrer DTS, Inc. og dets
datterselskaper i USA og/eller andre
land. © DTS, Inc. og dets dattersel-
skaper. Med enerett.

PL W razie potrzeby informacje o
patentach firmy DTS mozna znalez¢
na stronie http://xperi.com/dts-pa-
tents/. Wyprodukowano na licencji
firmy DTS, Inc. i jej spotek zaleznych.
DTS, logo DTS, DTS Play-Fi, Play-Fi
oraz logo DTS Play-Fi i Play-Fi sg
zastrzezonymi znakami towarowymi
lub znakami towarowymi firmy DTS,
Inc. i jej spdtek zaleznych w Stanach
Zjednoczonych i/lub innych krajach.
© DTS, Inc. i spotki zalezne. Wszelkie
prawa zastrzezone.

PT Se aplicavel - Para as patentes

da DTS fabricadas sob licenca da
DTS, Inc. e suas afiliadas, consultar
http://xperi.com/dts-patents/. DTS,
o logdtipo DTS, DTS Play-Fi, Play-Fi

e os logdtipos DTS Play-Fi e Play-Fi
s30 marcas comerciais registadas ou
marcas comerciais da DTS, Inc. e suas
afiliadas nos Estados Unidos e/ou
noutros paises. © DTS, Inc. e suas afi-
liadas. Todos os direitos reservados.

RO Daca este cazul - Pentru brevete
DTS, consultati http://xperi.com/
dts-patents/. Fabricat sub licenta de
la DTS, Inc. si afiliatii sai. DTS, sigla
DTS, DTS Play-Fi, Play-Fi si siglele DTS
Play-Fi si Play-Fi sunt marci comerci-
ale inregistrate sau marci comerciale
ale DTS, Inc. si ale afiliatilor sai in Sta-
tele Unite si/sau in alte tari. © DTS,
Inc. si afiliatii sdi. Toate drepturile
rezervate.

RU Ecnu npumeHnmo — lMateHTbl
DTS cm. Ha cawTe http://xperi.com/
dts-patents/. NMpownssoaunTca no
nvueH3nn komnanum DTS, Inc. n ee
Ao4vepHux komnauun. DTS, norotmn
DTS, DTS Play-Fi, Play-Fi, a Takxe
norotunsl DTS Play-Fi u Play-Fi
ABNAIOTCSA 3apPerncTpupoBaHHbIMUN
TOBapHbIMU 3HaKaMu Uan ToBap-
HbIMU 3HakamMu komnaHum DTS, Inc.
1 ee poyepHux komnaHum B CLUA n
(nnn) gpyrux ctpaHax. © DTS, Inc. n
ee Jo4yepHMe kKoMnaHuu. Bce npasa
3aLUMLLEHbI.

SK Ak je to relevantné — pre patenty
DTS si pozrite http://xperi.com/
dts-patents/. Vyrobené na zaklade li-
cencie od DTS, Inc. a jej pridruzenych
spolo¢nosti. DTS, logo DTS, DTS Play-
Fi, Play-Fi a loga DTS Play-Fi a Play-Fi
su registrované ochranné znamky
alebo ochranné zndmky spolo¢nosti

DTS, Inc. a jej pridruzenych spolo¢-
nosti v Spojenych statoch americ-
kych a/alebo inych krajinach. © DTS,
Inc. a jej pridruzené spolocnosti.
Vsetky prava vyhradené.

SL Ce je ustrezno - Patente za DTS
si oglejte na spletni strani http://
xperi.com/dts-patents/. Izdelano z
licenco druzbe DTS, Inc., in njenih
povezanih druzb. DTS, logotip DTS,
DTS Play-Fi, Play-Fi ter logotipa

DTS Play-Fi in Play-Fi so registrirane
blagovne znamke in/ali blagovne
znamke podjetja DTS, Inc., in njenih
povezanih druzb v ZDA in/ali drugih
drzavah. © DTS, Inc. in povezane
druzbe. Vse pravice pridrzane.

SQ Nése éshté e zbatueshme - Pér
patentat e DTS, shihni http://xperi.
com/dts-patents/. Prodhuar me
licencé nga "DTS, Inc." dhe filialet e
saj. "DTS", logoja "DTS", "DTS Play-
Fi", "Play-Fi" dhe logot "DTS Play-Fi"
dhe "Play-Fi" jané marka tregtare
té regjistruara ose marka tregtare
té "DTS, Inc." dhe filialeve té saj né
Shtetet e Bashkuara dhe/ose shtete
té tjera. © "DTS, Inc." dhe filialet e
saj. Té gjitha té drejtat té rezervuara.

SR Ako je primenljivo — za DTS
patente, pogledajte http://xperi.
com/dts-patents/. Proizvedeno

pod licencom kompanije DTS, Inc. i
njenih podruznica. DTS, DTS logotip,
DTS Play-Fi, Play-Fi i DTS Play-Fi i
Play-Fi logotipi su registrovani zigovi
ili zigovi kompanije DTS, Inc. i njenih
podruznica u Sjedinjenim Americkim
Drzavama i/ili drugim zemljama.

© DTS, Inc. i njene podruznice. Sva
prava zadrzana.

SV Om tillampligt - For DTS-patent,
se http://xperi.com/dts-patents/.
Tillverkad under licens fran DTS,

Inc och dess dotterbolag. DTS, DTS-
logotypen, DTS Play-Fi-, Play-Fi- och
DTS-Play-Fi- och Play-Fi-logotyperna
ar registrerade varumarken eller
varumarken som tillhér DTS, Inc. och
dess dotterbolag i USA och/eller
andra lander. © DTS, Inc. och dess
dotterbolag. Med ensamratt.

TR Gegerliyse: DTS patentleri igin

su adresi ziyaret edin: http://xperi.
com/dts-patents/. DTS, Inc. ve bagl
sirketlerince verilen lisans kapsamin-
da uretilmistir. DTS, DTS logosu, DTS
Play-Fi ve DTS Play-Fi ile Play-Fi lo-
golari DTS, Inc. ve bagli sirketlerinin
ABD ve/veya diger ulkelerde ticari
markasi veya tescilli ticari markasidir.
© DTS, Inc. ve bagli sirketleri. Tum
haklari sakhidir.

UK Y BignoBigHux cutyauisx
nateHTn wopno DTS AuB. Ha cTOpPiHU
http://xperi.com/dts-patents/. Buro-
TOBJMIEHO 3a NileH3ieto komnanii DTS,
Inc. i ii acpininosaHnx komnaHin. DTS,
norotun DTS, DTS Play-Fi, Play-Fi,
norotunu DTS Play-Fi i Play-Fi € 3ape-
€CTPOBaHMMM TOBaPHMUMM 3HaKaMM
abo ToBapHMMUM 3HaKaMu1 KOMMaHil
DTS, Inc. i ii adiniioBaHNX KOMMNaHi
y CLLIA Ta/abo iHwwux kpaiHax. ©
DTS, Inc. i ii adiniioBaHi KoMnaHi'.
Yci npaBa 3acTepexeHo.

,DTS 7w 0'0109 112V - '01II71 OX HE
.http://xperi.com/dts-patents/-2 |"V
NINANNIE.DTS, Inc-N [I'YN2 NINN
7w 12170 ,DTS .N7w NI9lIONN
0'7noNI DTS, DTS Play-Fi, Play-Fi
0'N'0 DN Play-Fi-1 DTS Play-Fi 7w
D'NON DIN'O IX D'NIY D'INON
NINIONN NINANN 7W1 DTS, Inc 7w
NN IX/1 NAN NININA N7Y
NN2NNI.DTS, Inc © .NINNX

JDNINY NPIDTA 72 .07W NI9IIONN

dits ¢

EN If applicable - For DTS patents,
see http://xperi.com/dts-patents/.
Manufactured under license from
DTS, Inc. and its affiliates. DTS, DTS:X,
and the DTS:X logo are registered
trademarks or trademarks of DTS,
Inc. and its affiliates in the United
States and/or other countries. ©
DTS, Inc. and its affiliates. All rights
reserved.

AZ Muvafiq hallarda - DTS
patentlari Gglin DTS Inc. sirkatinin va
onun filiallarinin lisenziyasi asasinda
hazirlanmis http://xperi.com/dts-
patents/ sahifasina baxin. DTS, DTS:X
va DTS:X logosu DTS Inc. sirkatinin
va onun filiallarinin ABS-da va/va ya
digar olkalarda geydiyyatli amtaa
nisanlari va ya amtaa nisanlaridir.

© DTS, Inc. va onun filiallari. Bltun
haquglar gorunur.

BG Ako e npunoxmmo —3a DTS
naumeHTn BuxTe http://xperi.
com/dts-patents/. Mpon3eeneHo
no nuuens ot DTS, Inc. n
nofpasfeneHnsaTa Ha KoMnaHusTa.
DTS, DTS:X v noroto Ha DTS:X ca
perncTpmpaHn TbproBCky Mapku
WV TbProBCKM Mapku Ha DTS, Inc. n
noppasaeneHnaTa Ha KomnaHusTa
B CALLL n/nnun gopyrvn gbp>xasu.

© DTS, Inc. n nogpasgenexvsaTa

Ha KoMnaHwuaTa. Bcnykn npasa

m



3anaseHu.

CS V pfipadé potieby — Patenty spo-
le¢nosti DTS viz http://xperi.com/
dts-patents/. Vyrobeno na zékladé
licence spolecnosti DTS, Inc., a jejich
pridruzenych spolec¢nosti. DTS,
DTS:X a logo DTS:X jsou registrované
ochranné zndmky nebo ochran-

né znamky spolecnosti DTS, Inc.,

a jejich pfidruzenych spole¢nosti ve
Spojenych statech a dalSich zemich.
© DTS, Inc., a jeji pridruzené spolec-
nosti. VSechna prava vyhrazena.

DA Huvis relevant - For DTS-patenter,
se http://xperi.com/dts-patents/.
Fremstillet under licens fra DTS, Inc.
og dets datterselskaber. DTS, DTS:X
og DTS:X-logoet er registrerede
varemaerker eller varemaerker til-
hegrende DTS, Inc. og dets dattersel-
skaber i USA og/eller andre lande.
© DTS, Inc. og dets datterselskaber.
Alle rettigheder forbeholdes.

DE Falls zutreffend - Fiir DTS-Paten-
te, siehe http://xperi.com/dts-pa-
tents/. Hergestellt unter Lizenz

von DTS, Inc. und dessen Tochter-
gesellschaften. DTS, DTS:X, und

das DTS:X-Logo sind eingetragene
Marken oder Marken von DTS, Inc.
und dessen Tochtergesellschaften in
den Vereinigten Staaten und/oder
anderen Landern. © DTS, Inc. und
dessen Tochtergesellschaften. Alle
Rechte vorbehalten.

EL Edv loxVel - [a matévteg DTS,
Oeite http://xperi.com/dts-pa-
tents/. Mou KATAOKELAOTNKAV OTO
mAaiolo adetag amd tnv DTS, Inc.
Kat TG Buyatpikég tng. To DTS,

To DTS:X kat to Aoydtumo DTS:X
aroteAolv ofjpata katatefévta n
eumopLKA orjpata tng DTS Inc. kat
TWV BuYATPKWY TNG OTIG HVWHEVEG
MoAuteieg ri/kat o AANEG XWPEG. ©
DTS, Inc. kat ot Buyatptkég tng. Me
TNV emdpUAA§N TAVTOG HIKALWHATOG.

ES Si corresponde: Si tiene alguna
duda relacionada con las patentes
de DTS, consulte http://xperi.com/
dts-patents/, productos fabricados
con licencia de DTS, Inc. o sus empre-
sas filiales. DTS, DTS:X y el logotipo
de DTS:X son marcas comerciales o
marcas comerciales registradas de
DTS, Inc. o sus empresas filiales en
EE. UU. y otros paises. © DTS, Inc.

y sus empresas filiales. Todos los
derechos reservados.

ET Kui kohaldatav — DTS patentide
kohta vt http://xperi.com/dts-pa-
tents/. Toodetud ettevotte DTS,

12

Inc. ja selle sidusettevotete litsentsi
alusel. DTS, DTS:X ja DTS:X logo on
ettevotte DTS, Inc. ja selle sidusette-
votete registreeritud kaubamargid
v6i kaubamargid Ameerika Uhend-
riikides ja/voi teistes riikides. © DTS,
Inc. ja selle sidusettevotted. Koik
oigused on kaitstud.

Fl Tarvittaessa — Lisatietoja DTS:n
patenteista on osoitteessa http://
xperi.com/dts-patents/. Valmistet-
tu DTS, Inc:n ja sen tytaryhtididen
lisenssilla. DTS, DTS:X ja DTS:X-logo
ovat DTS, Inc:n ja sen tytaryhtididen
rekisteroityja tavaramerkkeja tai
tavaramerkkeja Yhdysvalloissa ja/
tai muissa maissa. © DTS, Inc. ja
sen tytaryhtiot. Kaikki oikeudet
pidatetaan.

FR Si applicable - Pour les bre-

vets DTS, consultez http://xperi.
com/dts-patents/. Fabriqué sous
licence de DTS, Inc. et de ses filiales.
DTS, DTS:X et le logo DTS:X sont des
marques déposées ou des marques
commerciales de DTS, Inc. et de ses
filiales aux Etats-Unis et/ou dans
d’autres pays. © DTS, Inc. et ses
filiales. Tous droits réservés.

GA Mas infheidhme - Maidir le
paitinni DTS, féach http://xperi.
com/dts-patents/. Mhonaraitear
faoi cheadunas é DTS, Inc. agus a
chleamhnaithe. Is trddmharcanna
claraithe né trddmharcanna

de chuid DTS, Inc. agus a
chleamhnaithe sna Stait Aontaithe
agus/no i dtiortha eile iad DTS, DTS:
X, agus an l6gé DTS: X. © DTS, Inc.
agus a chleamhnaithe. Gach ceart ar
cosnamh.

HR Ako je primjenjivo — za DTS
patente pogledajte http://xperi.
com/dts-patents/. Proizvedeno pod
licencom tvrtke DTS, Inc. i njezinih
podruznica. DTS, DTS:X i logotip
DTS:X registrirani su zastitni znakovi
ili zastitni znakovi tvrtke DTS, Inc. i
njezinih podruznica u Sjedinjenim
Americ¢kim Drzavama i/ili drugim
drzavama. © DTS, Inc. i njezine po-
druznice. Sva prava pridrzana.

HU Ha alkalmazandé - A DTS
szabadalmak a http://xperi.com/
dts-patents/ weboldalon taldlhatdk.
A DTS, Inc. és leanyvallalatai licence
alapjan készult. A DTS, a DTS:X és a
DTS:X logé a DTS, Inc. és lednyval-
lalatai bejegyzett védjegye vagy
védjegye az Egyestilt Allamokban,
és/vagy mas orszagokban. © DTS,
Inc. és leanyvallalatai. Minden jog
fenntartva.

HY bpb Yhpwntih £ - DTS
wpunnuwgntiph hwdwn wnbu
http://xperi.com/dts-patents/, nnu
wpunwnnyb b DTS, Inc.-h LWupw
nnwwnn dkruwpynigniuutinh
lhgtughwyjh utippn: DTS, DT-

S:X ' DTS:X wwwnybpwupwup
gnwugyws wupwupuwhu
Upwuubip Yuwd wwpwupwjhu
Upwuutip tu DTS, Inc.-h LWupw
nnwwnn dkruwpynigniuutinh
Uhwgjw| Lwhwuqutipnid W/jwd
wy| Gpypubipnd: © DTS, Inc. LW npw
nnwwnn dkruwpynigniuutin: Aninp
hpwyntupubipp wwhwwudws Gu:

IT Se applicabile - Per i brevetti DTS,
visitare il sito http://xperi.com/
dts-patents/. Realizzato su licenza
di DTS, Inc. e delle sue affiliate. DTS,
DTS:X e il logo DTS:X sono marchi

o marchi registrati di DTS, Inc. e
delle sue affiliate negli Stati Uniti
e/o in altri Paesi. © DTS, Inc. e le sue
affiliate. Tutti i diritti riservati.

KA 013 399bods3g0ds - DTS-

0b 3ohgbhgdn nbomgm of
http://xperi.com/dts-patents/.
BofmBmgdymos DTS, Inc. s 3sbmsb
sg30mnfMgdnmn 3md3ebngonl
dngf 8o(3999mn mn396%9000.
DTS, DTS:X oo DTS:X enmgmgdn
BoMdmaggbL DTS Inc.-nb

00 30bOb sgnannfgdymn
3mM035605000 MygabhMnfgdym
06 syfMganbhmnfgdgm
bogagm bndbgydb v3gMngnlb
379Mng09m dhohgddn o bbzo
939y690380. © DTS, Inc. o 3obmsb
sg3nannfgdymo Jmd3sbogdn.
Y300 JBWYOS ©EYINOS.

KK KaTtbicTbl 60nca - DTS
nateHTTepiH DTS, Inc. )kaHe OHbIH
eHLinec koMnaHusanapsl 6epreH
NVUeH3nst 6obIHLWA LWbIFapbINFaH
http://xperi.com/dts-patents/
Ky>KaTblHaH KapaHpi3. DTS, DTS:X
xaHe DTS:X norotuni — Amepuka
Kypama LUtaTTapbiHAafFbl XKaHe
backa enpepperi DTS, Inc. xaHe
eHLWinec KOMNaHMANapPbIHbIH,
TipkenreH cayna 6enrinepi Hemece
caypna 6enrinepi. © DTS, Inc. kaHe
OHbIH eHLUiflec KOMMaHusanapsl.
Bapnblk KyKbIFbl KOpFaFaH.

LT Jei taikoma — informacijos apie
DTS patentus rasite apsilanke http://
xperi.com/dts-patents/. Pagaminta
pagal DTS, Inc." ir jos filialy licencija.
DTS, DTS:X ir DTS:X logotipas yra
,DTS, Inc.”ir jos filialy registruotieji
prekiy Zenklai arba prekiy Zenklai
Jungtinése Valstijose ir (arba) kitose
salyse. © DTS, Inc.” ir jos filialai.
Visos teisés saugomos.



LV Ja attiecinams, DTS patentiem
skatiet http://xperi.com/dts-pa-
tents/. Razosanai saskana ar licenci
no DTS, Inc. un ta filialém. DTS,
DTS:X un DTS:X logotips ir DTS, Inc.
un ta filialu redistrétas precu zimes
vai precu zimes Amerikas Savieno-
tajas Valstis un/vai citas valstis. ©
DTS, Inc. un ta filiales. Visas tiesibas
paturétas.

MK [okonky e npumeHNnBo

- 3a nateHTuTe Ha DTS, Buaete
http://xperi.com/dts-patents/.
Mpoun3sepeHu no nuueHua of DTS,
Inc. 1 Hej3MHMTe NoApY>XKHULN.
DTS, DTS:X n noroto Ha DTS:X ce
perncTprpaHn 3aWTUTHU 3HaUn
WUNW 3alUTUTHM 3Haum Ha DTS, Inc.
1 Hej3nHuTe nogpy>kHuum o CAL,
n/vnnun gpyrv 3emju. © DTS, Inc.

1 Hej31HWTe nogpyxHuum. Cute
npa.a ce 3agpXaHu.

NL Indien van toepassing - Voor
DTS-patenten, zie http://xperi.
com/dts-patents/. Vervaardigd
onder licentie van DTS, Inc. en
haar dochterondernemingen.
DTS, DTS:X, en het DTS:X-logo zijn
geregistreerde handelsmerken

of handelsmerken van DTS, Inc.
en haar dochterondernemingen
in de Verenigde Staten en/of
andere landen. © DTS, Inc. en
haar dochterondernemingen. Alle
rechten voorbehouden.

NO Hvis aktuelt — For DTS-patenter
kan du se http://xperi.com/dts-pat-
ents/. Produsert under lisens fra DTS,
Inc. og dets datterselskaper. DTS,
DTS:X og DTS:X-logoen er registrerte
varemerker eller varemerker som
tilherer DTS, Inc. og dets dattersel-
skaper i USA og/eller andre land.

© DTS, Inc. og dets datterselskaper.
Med enerett.

PL W razie potrzeby informacje

o patentach firmy DTS mozna
znalez¢ na stronie http://xperi.com/
dts-patents/. Wyprodukowano na
licengji firmy DTS, Inc. i jej spotek
zaleznych. DTS, DTS:X i logo DTS:X sa
zastrzezonymi znakami towarowymi
lub znakami towarowymi firmy DTS,
Inc. i jej spotek zaleznych w Stanach
Zjednoczonych i/lub innych krajach.
© DTS, Inc. i spotki zalezne. Wszelkie
prawa zastrzezone.

PT Se aplicavel - Para as patentes da
DTS fabricadas sob licenca da DTS,

Inc. e suas afiliadas, consultar http://
xperi.com/dts-patents/. DTS, DTS:X e
o logétipo DTS:X sdo marcas comer-
ciais registadas ou marcas comerciais

da DTS, Inc. e suas afiliadas nos
Estados Unidos e/ou noutros paises.
© DTS, Inc. e suas afiliadas. Todos os
direitos reservados.

RO Dacd este cazul - Pentru brevete
DTS, consultati http://xperi.com/
dts-patents/. Fabricat sub licentd de
la DTS, Inc. si afiliatii sai. DTS, DTS:X
si sigla DTS:X sunt marci comerciale
fnregistrate sau marci comerciale ale
DTS, Inc. si ale afiliatilor sdi in Statele
Unite si Tn alte tari. © DTS, Inc. si afi-
liatii sai. Toate drepturile rezervate.

RU Ecnn npymeHnmo — laTeHTsl
DTS cm. Ha caiTe http://xperi.
com/dts-patents/. Mpoun3soanTcs
Mo NuueH3umn komnanum DTS, Inc.

v ee foyepHMx komnaHun. DTS,
DTS:X n norotun DTS:X aBnstoTcs
3aperncTprMpoBaHHbIMU TOBapPHbIMMU
3HaKaMu A TOBapHbIMU 3HaKamu
komnaHuum DTS, Inc. n ee goyepHMx
Kkomnaxui B CLLA 1 (nnn) gpyrux
cTpaHax. © DTS, Inc. v ee noyepHune
KOMMaHuW. Bce npaBa 3alumieHbl.

SK Ak je to relevantné — pre
patenty DTS si pozrite http://xperi.
com/dts-patents/. Vyrobené na
zaklade licencie od DTS, Inc. a jej
pridruzenych spolo¢nosti. DTS,
DTS:X a logo DTS:X sui registrované
ochranné zndmky alebo ochranné
znamky spolo¢nosti DTS, Inc. a

jej pridruzenych spolocnosti v
Spojenych statoch americkych a/
alebo inych krajinach. © DTS, Inc. a
jej pridruzené spolo¢nosti. Vsetky
prava vyhradené.

SL Ce je ustrezno — Patente za DTS si
oglejte na spletni strani http://xperi.
com/dts-patents/. Izdelano z licenco
druzbe DTS, Inc., in njenih povezanih
druzb. DTS, DTS X in logotip DTS X
so registrirane blagovne znamke ali
blagovne znamke druzbe DTS, Inc.,
in njenih povezanih druzb v ZDA
in/ali drugih drzavah. © DTS, Inc.

in povezane druzbe. Vse pravice
pridrzane.

SQ Nése éshté e zbatueshme - Pér
patentat e DTS, shihni http://xperi.
com/dts-patents/. Prodhuar me
licencé nga "DTS, Inc." dhe filialet

e saj. "DTS", "DTS:X" dhe logoja
"DTS:X" jané marka tregtare té
regjistruara ose marka tregtare té
"DTS, Inc." dhe filialeve té saj né
Shtetet e Bashkuara dhe/ose shtete
té tjera. © "DTS, Inc." dhe filialet e
saj. Té gjitha té drejtat té rezervuara.

SR Ako je primenljivo - za DTS
patente, pogledajte http://xperi.

com/dts-patents/. Proizvedeno

pod licencom kompanije DTS, Inc.

i njenih podruznica. DTS, DTS:X i
DTS:X logotip su registrovani Zigovi
ili Zigovi kompanije DTS, Inc. i njenih
podruznica u Sjedinjenim Americkim
Drzavama i/ili drugim zemljama.

© DTS, Inc. i njene podruznice. Sva
prava zadrzana.

SV Om tillampligt — For DTS-patent,
se http://xperi.com/dts-patents/.
Tillverkad under licens fran DTS, Inc
och dess dotterbolag. DTS, DTS:X
och DTS:X-logotypen ar registrerade
varumarken eller varuméarken som
tillhor DTS, Inc. och dess dotterbolag
i USA och/eller andra lander. ©

DTS, Inc. och dess dotterbolag. Med
ensamratt.

TR Gegerliyse: DTS patentleri icin

su adresi ziyaret edin: http://xperi.
com/dts-patents/. DTS, Inc. ve bagh
sirketlerince verilen lisans kapsamin-
da Uretilmistir. DTS, DTS:X ve DTS:X
logosu; DTS, Inc. ve bagli sirketlerinin
ABD ve/veya diger Ulkelerde ticari
markasi veya tescilli ticari markasidir.
© DTS, Inc. ve bagh sirketleri. Tim
haklari sakhdir.

UK Y BignosigHnx cutyauisx
naTeHTu wopo DTS aus. Ha
cTopiHui http://xperi.com/dts-pa-
tents/. BurotoBneHo 3a niyeHsieto
komnaHii DTS, Inc. i il adininoBaHmx
KkomnaHrin, DTS, DTS:X i norotun
DTS:X € TOBapHUMMU 3HaKaMu abo
3apeecTpoBaHMMM TOBaPHUMU
3Hakamu komnanii DTS, Inc. i ii
adininoBaHnx komnaHin y CLUA Ta/
abo iHWwx kpaiHax. © DTS, Inc. i i
adininosaHi komnaHii. Yci npasa
3acTepexeHo.

,DTS 7w 0'0109 112V - '01I171 OX HE
.http://xperi.com/dts-patents/-1 |V
NN2NNIE.DTS, Inc-n ['YN2NINN
7¢ 11701 DTS, DTS:X .N'7W NI91IONN
IN D'NIYI 0'NON 0IN'0 DN DTS:X
NNanni.DTS, Inc 7 0'"INON D'N'O
IN/1 12N NIXIND N7W NISIONN
nN2aNNi.DTS, Inc © NNNX NIFN
JDNINY NIMDTA 72 .07W NI91IONN

Kensington®

EN If applicable - Kensington and
Micro Saver are registered US trade-
marks of ACCO World corporation
with issued registrations and pend-
ing applications in other countries
throughout the world.
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AZ Muvafiq olaraq - Kensington

va Micro Saver ACCO World
korporasiyasinin diinyanin basqa
olkalarinda verilmis geydiyyat
sanadlari va baxilmaqgda olan
muraciatlarla birlikds ABS-da geyda
alinmis amtaa nisanlaridir.

BG Ako e npunoxkumo - Kensington
u MicroSaver ca peaucmpupaxu 8
CALL, mopzoBcku mapku Ha ACCO
World Corporation ¢ ny6aukyBaHu
peaucmpayuu u 3as8ku 3a peauc-
mpayus, HaMupauiu ce 8 npouec
Ha obpabomka B gpyau gopskaBu
no cBema.

CS Je-li to relevantni — Kensington

a Micro Saver jsou registrované
ochranné zndmky spole¢nosti ACCO
World corporation v USA. Zadost

o registraci je podana i v dalSich
zemich svéta.

DA Huvis relevant - Kensington

og Micro Saver er registrerede
US-varemaerker tilhgrende ACCO
World Corporation med udstedte
registreringer og ansggninger om
registrering i andre dele af verden.

DE Falls zutreffend — Kensing-
ton und Micro Saver sind in den
Vereinigten Staaten eingetragene
Marken von ACCO World Corpo-
ration mit erteilten Eintragungen
und anhdngigen Anmeldungen in
anderen Landern weltweit.

EL Av loxVeL -Ot emtwvupieg
Kensington kat Micro Saver givat
onuata katatefévta tg ACCO
World Corporation otig H.M.A. twv
oTtoiwv €xouv ekd0Bel oL eyYpadES,
EVW EKKPEUOUV OL ALTNOELG O AANEG
XWPEG.

ES (Si procede) Kensingtony
MicroSaver son marcas comer-
ciales estadounidenses de ACCO
World Corporation con registros ya
emitidos y solicitudes pendientes en
otros paises de todo el mundo.

ET Kus kohalduv - Kensington ja
Micro Saver on ACCO World Cor-
porationi Ameerika Uhendriikides
registreeritud kaubamargid, mis on
registreeritud ja mida hakatakse
kasutama ka teistes riikides koikjal
maailmas.

FI Soveltuvin osin - Kensington ja
Micro Saver ovat ACCO World Cor-
porationin Yhdysvalloissa rekistero-
ityja tavaramerkkejd, ja rekisterdinti
on suoritettu tai hakemuksia

4

kasitellddn muissa maissa eri puolilla
maailmaa.

FR Le cas échéant : Kensington et
Micro Saver sont des marques dépo-
sées d’ACCO World Corporation aux
Etats-Unis. Ces marques sont éga-
lement déposées ou font actuelle-
ment I'objet de demandes de dépot
en attente dans d'autres pays.

GA Mas infheidhme -
Tradmharcanna claraithe i Stait
Aontaithe Mheiriced de chuid ACCO
World Corporation iad Kensington
agus Micro Saver a bhfuil clardchain
eisithe agus iarratais ar feitheamh
acu i dtiortha eile ar fud an
domhain.

HR Ako je primjenjivo — Kensington i
Micro Saver zastitni su znakovi tvrtke
ACCO World Corporation registrirani
u Sjedinjenim Ameri¢kim Drzavama,
dok je u vise drzava diljem svijeta
postupak registracije u tijeku.

HU Ha alkalmazhaté - A Kensing-
ton és a Micro Saver az ACCO World
Corporation bejegyzett védjegye

az Amerikai Egyesilt Allamokban,
ezenkivil a vildg szdmos orszagdban
be van jegyezve, illetve a bejegy-
zésére iranyuld kérelem elbiralas
alatt all.

HY Gpb Yhpwntih k- Kensing-
ton-p U Micro Saver-p ACCO World
corporation-h gpwugjwé UL
wwpwupwupwuubipu Gu, npnup
ghwugqws bu Ywd gpwugdwu
pupwgph dtig Gu wahuwphh
wnwnpbp Gpypubipnud:

IT Se applicabile: Kensington e
MicroSaver sono marchi registrati

di ACCO World Corporation, la cui
registrazione e stata accettata negli
Stati Uniti e richiesta in altri Paesi del
mondo.

KA o 30gbscooggds —
Kensington oo Micro Saver sfnob
ACCO World 3mfm3mfasznnb
038-3n fggnbhmomgydymon
Lobagmbenm 6036900 gs(3980
f9anbhmoEngdnm s
80bbsbomzggmoce dgtsbomn
8965300007000 BbmBanmb bbgzs

939y690390.

KK Kaxet 6onca - Kensington >xaHe
MicroSaver — gyHuexysiHgeri 6acka
enpeppe bepinreH Tipkeynepi xxaHe
Kapayparbl eTiHilTepi 6ap ACCO
[yHWexy3inik KopnopaumsacbiHbIH,
AKLU-ta TipkenreH cayaa 6enrinepi.

LT Jei taikoma - ,Kensington” ir
.Micro Saver” yra JAV registruoti
,ACCO World Corporation” prekiy
zenklai, kartu su isleistomis regis-
tracijomis ir laukianciais prasymais
kitose Salyse visame pasaulyje.

LV Ja piemérojams — Kensington
un Micro Saver ir ACCO World
Corporation registrétas precu zimes
Amerikas Savienotajas Valstis ar
citas pasaules valstis izsniegtam
registracijam un iesniegumiem, kas
ir izskatisanas stadija.

MK [okosnky e npumMeHnnBo

- Kensington u Micro Saver ce
perncrpupaHv amepukaHcku
Tproeckn Mapkn Ha ACCO

World corporation co nsgageHu
perncrpauuu n annvkaummn Bo dasa
Ha Yyekarbe BO Apyru 3emju H13
CBETOT.

NL Indien van toepassing — Ken-
sington en MicroSaver zijn gedepo-
neerde Amerikaanse handelsmerken
van ACCO World Corporation met
registraties en in behandeling
zijnde aanvragen in andere landen,
wereldwijd.

NO Hvis gjeldende — Kensington og
MicroSaver er registrerte varemerker
i USA for ACCO World Corporation,
og det foreligger utstedte registre-
ringer og seknader om registrering i
andre land over hele verden.

PL Jesdli dotyczy — Kensington i
MicroSaver sg zastrzezonymi w
Stanach Zjednoczonych znakami
towarowymi firmy ACCO World
Corporation z wydanymi patentami i
zgtoszonymi wnioskami patentowy-
mi w innych krajach z catego sSwiata.

PT Se aplicavel — Kensington e
Micro Saver sdo marcas comerciais
registadas nos Estados Unidos pela
ACCO World Corporation, com
registos emitidos ou requerimentos
pendentes noutros paises em todo
o mundo.

RO Dacd se aplicd — Kensington si
Micro Saver sunt marci comerciale
nregistrate in SUA ale ACCO World
Corporation, cu inregistrari emise si
cereri de inregistrare in curs in alte
tari din lume.

RU Ecnu npumeHunmo — Kensington
1 MicroSaver siBnstoTcst 3aperncrpum-
posaHHbIMY B CLLIA ToBapHbIMUK
3Hakamu kopnopauun ACCO World
c ony6/IMKOBaHHBIMU perucTpaLm-
AMU 1 3aBKaMU, HAXOASALLMMUNCS



Ha PaccMOTPEHMM B APYrUX CTPaHax
mMupa.

SK V pripade potreby - Kensington
a Micro Saver st obchodné znamky
spoloc¢nosti ACCO World corpo-
ration registrované v Spojenych
statoch americkych s vydanymi
registraciami a aplikaciami vo faze
schvalovania v inych krajinach po ce-
lom svete.

SL Ce je ustrezno - Kensington in
Micro Saver sta v ZDA registrirani
blagovni znamki druzbe ACCO
World Corporation z izdanimi
registracijami in vloZzenimi zahtevki
za registracijo v drugih drzavah po
vsem svetu.

SQ Nése vlen pér rastin - “Kensing-
ton"” dhe “"Micro Saver” jané marka
té regjistruara tregtare né SHBA

té "ACCO World Corporation” me
regjistrime té léshuara dhe aplikime
né pritje né shtete té tjera né mbaré
botén.

SR Ako je primenljivo — Kensington

i Micro Saver predstavljaju
registrovane zasti¢ene Zigove
korporacije ACCO World u
Sjedinjenim Americkim Drzavama,
sa izdatim registracijama i podnetim
zahtevima u drugim zemljama Sirom
sveta.

SV Om tillampligt — Kensington
och Micro Saver ar varuméarken som
registrerats i USA och tillhér ACCO
World Corporation med utfar-
dade registreringar och pagaende
ansokningar i andra lander runt om
i varlden.

TR Mevcut ise - Kensington ve Micro
Saver, ACCO World Corporation sir-
ketinin ABD'deki tescilli markalaridir
ve diinyanin diger Ulkelerinde tescil
basvurusu yapilmis ve beklemede
olan ticari markalaridir.

UK 3a HasBHoCTi — Kensington Ta
Micro Saver € 3apeecTpoBaHUMN Y
CLUA ToproBumu mapkamu CBiTOBOT
kopnopauii ACCO i3 BugaHumm pee-
CTpauisiM/ Ta MOAAHMMM 3asBKaMu
B iHLLMX KpaiHax CBiTy, SKi OYiKyl0Tb
Ha BignoBiab.

Micro-1 Kensington - ‘01171 ok HE
D'niv1 D"INoN D'N'o b Saver
ACCO m'7ivn Taknn 7w 2"nNa

0'7o1m n'miw oy ,World Corporation
TNINNKX NIXINA NITAIWIE NIYN NIMD Dyl
.071vn 'ann ‘M

AMD 1
FreeSync

Premium

EN If applicable -

AMD FreeSync™ Premium technology
No Stuttering. No Tearing. Fluid
Gaming.

AZ Muvafiq olaraq -

AMD FreeSync™ Premium technology
ilisma yoxdur. Kasilma yoxdur.
Dayiskan oyunlar.

BG Ako e npunokumo —

AMD FreeSync™ Premium technology
be3 HakbcBaHe. be3 npekbcBaHe.
MnaBeH reMMuHT.

CS Je-li to relevantni -

AMD FreeSync™ Premium technology
Z4dné zaseky obrazu. Z&dné trhani.
Plynulé hrani.

DA Huvis relevant -

AMD FreeSync™ Premium technology
Ingen hakken. Ingen forvraengning.
Flydende spil.

DE Falls zutreffend —

AMD FreeSync™ Premium technology
Kein Flackern. Kein Tearing. Flissiges
Gaming.

EL Av loxVeL -

AMD FreeSync™ Premium technology
Xwpig Tpepomatypa. Xwpig mapa-
popodwaoelg. Oparo gaming.

ES (Si procede) -

AMD FreeSync™ Premium technology
Sin interrupciones. Sin tearing.
Juegos fluidos.

ET Kus kohalduv -

AMD FreeSync™ Premium technology

Ei mingit hakkimist. Ei mingit virven-
damist. Sujuv méanguelamus.

FI Soveltuvin osin -

AMD FreeSync™ Premium technology
Ei nykimista. Ei repeilyd. Sulava
pelikokemus.

FR Le cas échéant:
AMD FreeSync™ Premium technology

Pas de latence. Pas de tearing. Des
jeux fluides.

GA Mas infheidhme - AMD
FreeSync™ Premium technology

Gan aon tutail. Gan aon stréiceadh.
Cluichiocht Shreabhach.

HR Ako je primjenjivo —

AMD FreeSync™ Premium technology
Nema podrhtavanja. Nema lomljen-
jaslike. Ugladeno igranje.

HU Ha alkalmazhaté -

AMD FreeSync™ Premium technology
Nincs akadozas. Nincs szakadozas.
Folyamatos jatékélmény.

HY GEpt Yhpwnblh k-

AMD FreeSync™ Premium technology
Unwug fuwthwunwdubiph: Unwug
punhwuwnnwfutiph: Uwhntu huwntn:

IT Se applicabile:

AMD FreeSync™ Premium technology
Nessuno stuttering. Nessuno screen
tearing. Movimenti di gioco fluidi.

KA 01 305b0o000gg0s —

AMD FreeSync™ Premium technology
bofM399900b goMydy. By3zghgdnlb

8oM9dg. dgyBaMmbydgmn msdodn.

KK Kaxet 6onca -

AMD FreeSync™ Premium technology
Kigipic »xok. Y3inic xok. bipkanbinTtbl
OWbIH.

LT Jei taikoma -

AMD FreeSync™ Premium technology
Jokio strigimo. Jokio trak¢iojimo.
Sklandus Zaidimas.

LV Ja piemérojams —

AMD FreeSync™ Premium technology
Bez aizkerSanas. Bez bojajumiem.
PlGstosas spéles.

MK [Jokosiky e npuMeHINBO -
AMD FreeSync™ Premium technology
bes npeknHu Bo cnnkaTta. bes
npecekyBarbe Ha CJiMKaTa.
PamHOMepHU nrpu.

NL Indien van toepassing —

AMD FreeSync™ Premium technology
Geen schokken. Geen tearing. Vloe-
iend gamen.

NO Hvis gjeldende -
AMD FreeSync™ Premium technology
Ingen flimring. Ingen bildefeil. Jevn

spilling.

PL Jedli dotyczy —

AMD FreeSync™ Premium technology
Zadnych spadkéw klatek. Zadne-
go rwacego sie obrazu. Po prostu
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ptynna gra.

PT Se aplicavel -

AMD FreeSync™ Premium technology
Sem interrupg¢des. Sem intermitén-
cias. Jogos fluidos.

RO Dacd se aplicd —

AMD FreeSync™ Premium technology
Fard intarzieri de cadre. Fara frag-
mentarea imaginii. Joc fluid.

RU Ecnu npumeHnmo —

AMD FreeSync™ Premium technology
Hukakunx 3agepxek. Hukakmx
pa3pbIBOB. TONbKO NiaBHbIN
remmnien.

SK V pripade potreby —

AMD FreeSync™ Premium technology
Ziadne sekanie. Ziadne trhanie.
Plynula hra.

SL Ce je ustrezno -

AMD FreeSync™ Premium technology
Brez motenj. Brez prekinitev. Ne-
moteno igranje.

SQ Nése vlen pér rastin -

AMD FreeSync™ Premium technology
Asnjé ngecje zéri. Asnjé prishje e
figurés. Lojé e rrjedhshme.

SR Ako je primenljivo —

AMD FreeSync™ Premium technology
Nema podrhtavanja. Nema cepanja.
Glatko igranje.

SV Om tillampligt -

AMD FreeSync™ Premium technology
Inga stérningar. Inga skarmup-
pdateringsfel. Smidigt spelande.

TR Mevcut ise -

AMD FreeSync™ Premium technology
Takilma Yok. Donma Yok. Akici Oyun
Deneyimi.

UK 3a HasiBHOCTI —

AMD FreeSync™ Premium technology
KogHoro npusynuHeHHs. XXogHnx
po3pwuBiB. [NaBHi irpu.

HE

AMD FreeSync™ Premium technology
01T PRYNn .ayAp X977 Nvpn X997

<AnviDIA

G-SYNC

EN If applicable -
NVIDIA® G-SYNC®
Made to game

116

©2025 NVIDIA Corporation.

All Rights Reserved. NVIDIA and
G-SYNC are registered trademarks
of NVIDIA Corporation in the United
States and other countries.

AZ Mumkunsa -

NVIDIA® G-SYNC®

Oyun Ug¢ln hazirlanmisdir

©2025 NVIDIA Corporation.

Butln hiquglar gorunur. NVIDIA

va G-SYNC NVIDIA Korporasiyasinin
ABS va digar 6lkalarda geydiyyatdan
kecmis ticarat nisanlaridir.

BG Ako e npunokumo —

NVIDIA® G-SYNC®

Cov3gageHo 3a uz2pu

©2025 NVIDIA Corporation.

Bcuuku npaBa 3anazeHu. NVIDIA u
G-SYNC ca peaucmpupaHu movp208-
cku mapku Ha NVIDIA Corporation 8
CALLL u gpy2u cmpaHu.

CS Pokud je to relevantni —
NVIDIA® G-SYNC®

Made to game

©2025 NVIDIA Corporation.
Vsechna prava vyhrazena. NVIDIA
a G-SYNC jsou registrované ochran-
né znamky spolecnosti NVIDIA
Corporation ve Spojenych statech
americkych a dalSich zemich.

DA Hvis det er relevant —

NVIDIA® G-SYNC®

Skabt til gaming

©2025 NVIDIA Corporation.

Alle rettigheder forbeholdes.
NVIDIA og G-SYNC er registrerede
varemaerker tilhgrende NVIDIA Cor-
poration i USA og andre lande.

DE Falls zutreffend -

NVIDIA® G-SYNC®

Zum Spielen gemacht

©2025 NVIDIA Corporation.

Alle Rechte vorbehalten. NVIDIA
und G-SYNC sind eingetragene Mar-
ken der NVIDIA Corporation in den
USA und anderen Léndern.

EL Katd mepimtwon -

NVIDIA® G-SYNC®

Made to game

©2025 NVIDIA Corporation.

‘O\a ta Sikawwpata dtatnpouvtat.
O Aé€etg NVIDIA kat G-SYNC eivat
onpata katatefévta tng NVIDIA
Corporation otig Hvwpéveg MoAttei-
£G KOL 0 AANEG XWPES.

ES Si corresponde -

NVIDIA® G-SYNC®

Made to game

©2025 NVIDIA Corporation.
Todos los derechos reservados.
NVIDIA 'y G-SYNC son marcas

comerciales registradas de NVIDIA
Corporation en los Estados Unidos y
otros paises.

ET Vajaduse korral -

NVIDIA® G-SYNC®

Mangimiseks loodud

©2025 NVIDIA Corporation.

Koik digused kaitstud. NVIDIA ja
G-SYNC on NVIDIA Corporationi re-
gistreeritud kaubamargid Ameerika
Uhendriikides ja teistes riikides.

FI Jos sovellettavissa -

NVIDIA® G-SYNC®

Made to game

©2025 NVIDIA Corporation.

Kaikki oikeudet pidatetaan. NVIDIA
ja G-SYNC ovat NVIDIA Corpora-
tionin rekisteroityja tavaramerkkeja
Yhdysvalloissa ja muissa maissa.

FR Le cas échéant -

NVIDIA® G-SYNC®

Made to game

©2025 NVIDIA Corporation.

Tous droits réservés. NVIDIA et
G-SYNC sont des marques déposées
de NVIDIA Corporation aux Etats-
Unis et dans d'autres pays.

GA mas infheidhme -

NVIDIA® G-SYNC®

Made to game

©2025 NVIDIA Corporation.
Gach Ceart ar Cosaint. Is
trddmharcanna claraithe de chuid
NVIDIA Corporation iad NVIDIA
agus G-SYNC sna Stait Aontaithe
agus i dtiortha eile.

HR Ako je primjenjivo -

NVIDIA® G-SYNC®

Dizajnirano za igranje

©2025 NVIDIA Corporation.

Sva prava pridrzana. NVIDIA i
G-SYNC registrirani su zastitni
znakovi korporacije NVIDIA u
Sjedinjenim Ameri¢kim Drzavama i
drugim drzavama.

HU Ha alkalmazhaté -

NVIDIA® G-SYNC®

Jatékra tervezve

©2025 NVIDIA Corporation.
Minden jog fenntartva. Az NVIDIA
és a G-SYNC az NVIDIA Corporation
bejegyzett védjegyei az Egyesiilt
Allamokban és mas orszagokban.

HY GEpt Yhpwnblh k-

NVIDIA® G-SYNC®

Fowntph hwdwp ywunpwuindwsé
©2025 NVIDIA Corporation:

Fninp hpwyniuputipp
wwhwwudwé bu: NVIDIA-U L
G-SYNC-p NVIDIA Ynpwnpwghuwijh
gpwugyws wwpwupwuhotinu tu



UUL-nwd b wy) Gpypubipnud:

IT Se applicabile -

NVIDIA® G-SYNC®

Made to game

©2025 NVIDIA Corporation.

Tutti i diritti riservati. NVIDIA e
G-SYNC sono marchi registrati di
NVIDIA Corporation negli Stati Uniti
e in altri Paesi.

KA sbgomab ofmbydmodnl
3d90;mbgg300n -

NVIDIA® G-SYNC®

33336000 msds30bn3znb
©2025 NVIDIA Corporation.
Y300 JBMYOS @OEYENS.
NVIDIA o G-SYNC o0l NVIDIA
Corporation-ob fMygnbhMomgdnmo
Logagm 603bydn v8gMngnlb
379Mmng0m dhohgobs s bbgs
J30969030.

KK Erep kaTbicbl 6onca,

NVIDIA® G-SYNC®

OnblHFa apHanfaH

©2025 NVIDIA kopnopaumscsbl.
Bapnblk KyKblK KOpFasiFaH.

NVIDIA xaHe G-SYNC — NVIDIA
KOpnopaunacbiHbiH AMepuKa
Kypama LLITaTTapbiHza xxaHe 6acka
enpeppe TipkenreH cayaa 6enrinepi.

LT Jei taikoma -

NVIDIA® G-SYNC®

Made to game

© ,NVIDIA Corporation”, 2025 m.
Visos teisés saugomos. NVIDIA ir
G-SYNC yra registruotieji ,NVIDIA
Corporation” prekiy Zenklai JAV ir
kitose salyse.

LV Ja piemérojams -

NVIDIA® G-SYNC®

Paredzéts spélém

©2025 NVIDIA Corporation.

Visas tiesibas aizsargatas. NVIDIA
un G-SYNC ir NVIDIA Corporation
registrétas precu zimes Amerikas
Savienotajas Valstis un citas valstis.

MK Ako e npyMeHnnBo -

NVIDIA® G-SYNC®

HanpaeHo 3a nrpatbe

©2025 NVIDIA Corporation.

Cute npaga ce 3aap>xaHun. NVIDIA n
G-SYNC ce peructpmpaHu TproBcku
mapku Ha NVIDIA Corporation Bo
CAL v opyru 3emjn.

NL Indien van toepassing -

NVIDIA® G-SYNC®

Gemaakt om te gamen

©2025 NVIDIA Corporation.

Alle rechten voorbehouden. NVIDIA
en G-SYNC zijn gedeponeerde han-
delsmerken van NVIDIA Corporation
in de Verenigde Staten en andere

landen.

NO Huvis aktuelt -

NVIDIA® G-SYNC®

Made to game

©2025 NVIDIA Corporation.

Med enerett. NVIDIA og G-SYNC er
registrerte varemerker for NVIDIA
Corporation i USA og andre land.

PL W stosownych przypadkach —
NVIDIA® G-SYNC®

Stworzony do gier

©2025 NVIDIA Corporation.
Wszelkie prawa zastrzezone. NVIDIA
i G-SYNC sg zastrzezonymi znakami
towarowymi NVIDIA Corporation w
Stanach Zjednoczonych i pozosta-
fych krajach.

PT Se aplicavel -

NVIDIA® G-SYNC®

Made to game

©2025 NVIDIA Corporation.

Todos os direitos reservados. NVIDIA
e G-SYNC sao marcas comerciais re-
gistadas da NVIDIA Corporation nos
Estados Unidos e noutros paises.

RO Dacd este cazul -

NVIDIA® G-SYNC®

Conceput pentru jocuri

©2025 NVIDIA Corporation.

Toate drepturile rezervate. NVIDIA
si G-SYNC sunt marci comerciale
inregistrate ale NVIDIA Corporation
n Statele Unite si in alte tari.

RU Ecnu npumeHumo —

NVIDIA® G-SYNC®

Co3pgaHo gna urp

© NVIDIA Corporation, 2025.

Bce npasa 3awuweHsl. NVIDIA n
G-SYNC aBnsitoTcs 3aperucTpmpo-
BaHHbIMUV TOBapPHbIMW 3HaKaMu
komnaHun NVIDIA B CLLIA n gpyrux
cTpaHax.

SK ak sa pouziva —

NVIDIA® G-SYNC®

Made to game

©2025 NVIDIA Corporation.
Vsetky prava vyhradené. NVIDIA a
G-SYNC su registrované ochranné
znamky spolo¢nosti NVIDIA Corpo-
ration v USA a dalSich krajinach.

SL Ce je primerno -

NVIDIA® G-SYNC®

Narejeno za igranje

©2025 NVIDIA Corporation.

Vse pravice pridrzane. NVIDIA in
G-SYNC sta registrirani blagovni
znamki NVIDIA Corporation v Zdru-
zenih drzavah Amerike in drugih
drzavah.

SQ Nése éshté e vlefshme -
NVIDIA® G-SYNC®

| krijuar pér lojéra

©2025 NVIDIA Corporation.

Té gjitha té drejtat e rezervuara.
NVIDIA dhe G-SYNC jané marka
tregtare té regjistruara té NVIDIA
Corporation né Shtetet e Bashkuara
dhe vende té tjera.

SR Ako je primenljivo -

NVIDIA® G-SYNC®

Made to game

©2025 NVIDIA Corporation.

Sva prava su zadrzana. NVIDIA i
G-SYNC su registrovani zastitni znaci
NVIDIA Corporation u Sjedinjenim
Ameri¢kim Drzavama i drugim
zemljama.

SV Om tillampligt -

NVIDIA® G-SYNC®

Gjort for spel

©2025 NVIDIA Corporation.

Med ensamréatt. NVIDIA och G-SYNC
ar registrerade varumarken som
tillhér NVIDIA Corporation i USA och
andra lander.

TR Varsa -

NVIDIA® G-SYNC®

Made to game

©2025 NVIDIA Corporation.

Her Hakki Saklidir. NVIDIA ve G-SY-
NC, NVIDIA Corporation’in Amerika
Birlesik Devletleri ve diger Ulkelerde-
ki tescilli ticari markalaridir.

UK 3a HasiBHOCTI -

NVIDIA® G-SYNC®

Made to game

© NVIDIA Corporation, 2025 p.

Bci npaBa 3axuieHi. NVIDIA Ta
G-SYNC € ToBapHMMU 3HaKaMun KOM-
naHii NVIDIA y CnonyyeHux LLTtaTtax
Ta iHWWX KpaiHax.

—1011177 OR HE

NVIDIA® G-SYNC®

D'{7NWN7 DRNIN

.©2025 NVIDIA Corporation
G-SYNC-I NVIDIA NNINY NIMdT 75
7Y D'NIYI DPINON D\N'O DN
NM2N NIXINA NVIDIA Corporation
JNNNXR NN

EN All other registered and
unregistered trademarks are the
property of their respective owners.

AZ Butln digar geyda alinmis va
geyda alinmamig amtaa nisanlari
onlarin mivafiq sahiblarinin
mulkiyyatidir.

BG Bcnyku gpyrv pernctpupaHun
HeperncTpupaHy Tbprosck Mapku
n7



Ca COHBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM
nputexxatenwu.

CS Vsechny dalsi registrované a ne-
registrované ochranné znamky jsou
vlastnictvim nalezitych vlastnika.

DA Alle andre registrerede og
uregistrerede varemaerker tilherer
de respektive ejere.

DE Alle anderen eingetragenen
Marken und nicht eingetragenen
Marken sind Eigentum der jeweili-
gen Inhaber.

EL ‘'OAa ta utdéAouma orjpata kata-
tebévta ) un eivat tbloktnoia Twv
AVT{OTOLKWV LOLOKTNTWYV TOUG.

ES El resto de las marcas comer-
ciales registradas o no registradas
son propiedad de sus respectivos
propietarios.

ET Kdik muud registreeritud ja
registreerimata kaubamargid kuulu-
vad nende vastavatele omanikele.

Fl Kaikki muut rekisterdidyt tai re-
kisteroimattomat tavaramerkit ovat
omistajiensa omaisuutta.

FR Toutes les autres marques,
déposées ou non, citées dans le pré-
sent manuel appartiennent a leurs
détenteurs respectifs.

GA Maoin dé n-uinéiri faoi seach
iad gach tradmharc claraithe agus
neamhchlaraithe eile.

HR Svi ostali registrirani ili neregi-
strirani zastitni znakovi pripadaju
odgovarajucim vlasnicima.

HU Minden egyéb bejegyzett és
be nem jegyzett védjegy az illeté
jogbirtokos tulajdondban van.

HY Pninp wj| gpwiugws Yud
sgpwugywd wwynpwupwupwuubipp
hwdwwwwnwupuwu
ubithwywuwwntptiph
ubithwwuntejniut Gu:

IT Tutti gli altri marchi registrati e
non registrati sono di proprieta dei
rispettivi detentori.

KA y39m0 bbgs Mganbhmofmgdyman
©o sfofMygnbhmngdymn
LobagmbmmM 60360 BoMdmsgbL
90bn dqLVdSTNLN BBMMOgMNb
LognmgosL.

KK Baprbik 6acka TipkenreH xaHe
TipkenmereH cayaa 6enrinepi
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onapgblH TUICTi nenepiHiH MeHLwiri
6onbin Tabblnagbl.

LT Visi kiti registruotieji ir neregis-
truotieji prekiy zenklai yra jy atitin-
kamuy savininky nuosavybé.

LV Visas paréjas registrétas un nere-
gistrétas precu zimes ir to attiecigo
Tpasnieku Tpasums.

MK Cute opyrun pernctpmpanmi un
HeperncTpypaHmn TProBck Mapku
ce BO COMCTBEHOCT Ha HUBHUTE
COOABETHU CONCTBEHULIN.

NL Alle andere gedeponeerde en
niet-gedeponeerde handelsmerken
zijn het eigendom van hun respec-
tievelijke eigenaren.

NO Alle andre registrerte og
uregistrerte varemerker tilhgrer sine
respektive eiere.

PL Wszystkie inne zastrzezone i
niezastrzezone znaki towarowe sa
wiasnoscig odpowiednich firm.

PT Todas as outras marcas comer-
ciais registadas e ndo registadas
sdo propriedade dos respectivos
proprietarios.

RO Toate celelalte marci comerciale
fnregistrate si neinregistrate sunt
proprietatea detinatorilor acestora.

RU Bce npouyune 3apeructpupo-
BaHHblE 1 HE3aperncTpmpoBaH-
Hble TOBapHble 3HaKW ABNSIOTCA
COBCTBEHHOCTbIO COOTBETCTBYIOLLNX
BNajesbLeB.

SK V3etky ostatné registrované

a neregistrované ochranné znadmky
sU majetkom ich prislusnych vlast-
nikov.

SL Vse druge registrirane in neregi-
strirane blagovne znamke so v lasti
njihovih lastnikov.

SQ Té gjitha markat e tjera tregtare
té regjistruara dhe té paregjistruara
jané proné e zotéruesve pérkatés.

SR Svi ostali registrovani i
neregistrovani zasti¢eni Zigovi
predstavljaju vlasnistvo kompanija
koje polazu prava na njih.

SV Alla andra registrerade och
oregistrerade varumarken tillhor
respektive dgare.

TR Diger tim tescilli veya tescilsiz
ticari markalar ilgili sahiplerinin

mulkiyetindedir.

UK Yci iHWi 3apeecTpoBaHi Ta He3a-
peecTpoBaHi TOBapHi 3HaKku € Bnac-
HICTIO X BiANOBIAHWX BACHWUKIB.

DmIvIN ,0"nonn nanton Nt 7> HE
DN'™7V2 7Y DYDY DI ,DMIYY K7D
.ANXNN

53 Google TV

EN If applicable -

Google TV is the name of this
device's software experience and a
trademark of Google LLC.

Google, YouTube and other marks
are trademarks of Google LLC.

AZ Muvafiq olaraq -

Google TV bu cihazin program
taminati tacribasinin adi v Google
MMC-nin amtaa nisanidir.

Google, YouTube va digar nisanlar
Google MMC-nin amtaa nisanlaridir.

BG Ako e npuaoskumo —

Google TV e umeTto Ha coTyepa Ha
TOBa YCTPOWCTBO 1 TbProBcka Mapka
Ha Google LLC.

Google, YouTube v opyrv mapku ca
TbProBcky Mapku Ha Google LLC.

CS Je-li to relevantni -

Google TV je nazev softwarového
z4azitku tohoto televizoru a ochran-
nd znacka spolecnosti Google LLC.
Google, YouTube a dalsi znacky
jsou ochranné znamky spole¢nosti
Google LLC.

DA Huvis relevant -

Google TV er navnet pa denne
enheds softwareoplevelse og et
varemaerke tilherende Google LLC.
Google, YouTube og andre maerker
er varemaerker tilhgrende Google
LLC.

DE Falls zutreffend -

Google TV ist der Name der Soft-
ware-Erfahrung dieses Gerats und
eine Marke von Google LLC.
Google, YouTube und andere Mark-
en sind Marken von Google LLC.

EL Av toxuel - To Google TV givat to
Ovoua TNG EUTIELPLAG TTOU TIPOCHEPEL
TO AOYLOMLKO AUTIG T CUOKELNG Kat
EUTIOPLKO onpa TnG Google LLC.

Ot ovopaoieg Google, YouTube

Kat GAAa onpata eivat eUopLkd



onpata tng Google LLC.

ES (Si procede) -

Google TV es el nombre de la
experiencia de software de este
dispositivo y una marca comercial de
Google LLC.

Google, YouTube y otras marcas son
marcas comerciales de Google LLC.

ET Kus kohalduv - Google TV on
seadme tarkvarakogemuse nimi ja
ettevotte Google LLC kaubamark.
Google, YouTube ja muud maérgid
on ettevotte Google LLC kau-
bamargid.

FI Soveltuvin osin - Google TV on
taman laitteen ohjelmistokokemuk-
sen nimi ja Google LLC:n tavara-
merkki.

Google, YouTube ja muut tuote-
merkit ovat Google LLC:n tavara-
merkkeja.

FR Le cas échéant: Google TV est

le nom de I'expérience logicielle

de ce périphérique et une marque
commerciale de Google LLC.
Google, YouTube et les autres
marques sont des marques commer-
ciales de Google LLC.

GA Mas infheidhme - Is é Google
TV an t-ainm atd ar eispéireas boge-
arrai an ghléis seo agus is trddmharc
de chuid Google LLC é.
Tradmharcanna de chuid Google
LLC is ea Google, YouTube agus
marcanna eile.

HR Ako je primjenjivo — Google
TV naziv je softverskog iskustva na
ovom uredaju i zastitni znak tvrtke
Google LLC.

Google, YouTube i drugi znakovi
zastitni su znakovi tvrtke Google
LLC.

HU Ha alkalmazhaté — A Google
TV a készlilék szoftveres megolda-
sanak a neve, amely a Google LLC
védjegye.

A Google, a YouTube és az egyéb
jelolések a Google LLC védjegyei.

HY Gpb Yhpwntih k- Google
TV-U wyju uwpph Spwgnwjhu
wwwhnydwu wujwunwdu b
Google LLC-h wwpwupwuhon:
Google, YouTube L wy|
wwpwupwjhu upwuubp Google
LLC-h wwpwupwuhotipu Gu:

IT Se applicabile: Google TV &

il nome del software di questo
dispositivo, nonché un marchio di
Google LLC.

Google, YouTube e altri marchi sono
di proprieta di Google LLC.

KA o 30gbssggds — Google

TV of0b o3 3mBymdnemmodnb
3fmgMadnamn ydMy63gmymxyznl
LobyMBMEYds s JM33sbns Goog-
le LLC-0b bobogmboanm 60doba.
Google, YouTube o bb3gs 60367500
ool 3m330600 Google LLC-ab
Lobogmbenm 603bgodN.

KK Kaxet 6orca - Google TV —
6yN KYpbUIFbIHbIH 6afgapnamanbik
Kypasibl ToXipMOeCiHiH aTaybl XXaHe
Google LLC koMnaHMACbIHbIH cayaa
6enrici.

Google, YouTube >xaHe 6acka
6enrinep — Google LLC
KOMMaHUWSACbIHbIH cayfa benrinepi.

LT Jei taikoma - Google TV yra

sio jrenginio programinés jrangos
pavadinimas ir ,Google LLC" prekiy
zenklas.

.Google”, ,YouTube" ir kiti Zenklai
yra ,Google LLC" prekiy Zenklai.

LV Ja piemérojams — Google TV ir 8is
ierices programmaturas pieredzes
nosaukums un Google LLC prec¢zime.
Google, YouTube un citas zimes ir
Google LLC preczimes.

MK Google TV e nmeto Ha
cohTBEPOT Ha OBOj ypen u e
3alUTUTEH 3HaK Ha Google LLC.
Google, YouTube v apyrv 3Haum ce
3alUTUTHM 3HauM Ha Google LLC.

NL Indien van toepassing — Google
TV is de naam van de soft-
ware-ervaring van dit apparaat en is
een handelsmerk van Google LLC.
Google, YouTube en andere merken
zijn handelsmerken van Google LLC.

NO Huvis gjeldende — Google TV er
navnet pa denne enhetens program-
vareopplevelse og et varemerke som
tilherer Google LLC.

Google, YouTube og andre merker
er varemerker som tilhgrer Google
LLC.

PL Jesli dotyczy — Google TV to
nazwa oprogramowania tego
urzadzenia i znak towarowy firmy
Google LLC.

Google, YouTube i inne znaki sa
znakami towarowymi firmy Google
LLC.

PT Se aplicavel - Google TV é o
nome da experiéncia de software
deste dispositivo e uma marca com-
ercial da Google LLC.

Google, YouTube e outras marcas
sdo marcas comerciais da Google

LLC.

RO Daca se aplicd — Google TV este
numele experientei software a aces-
tui dispozitiv si o marcad comerciala a
Google LLC.

Google, YouTube si alte mérci sunt
mérci comerciale ale Google LLC.

RU Ecnv npumeHnmo — Google TV
ABIAETCA Ha3BaHWEM MPOrpaMMHON
CUCTEMbI 3TOTO YCTPONCTBA U
ToBapHbIM 3HakoM Google LLC.
Google, YouTube u opyrve
HauMeHOBaHWA ABNAIOTCA
ToBapHbIMYM 3Hakamu Google LLC.

SK V pripade potreby — Google TV
je nazov softvérového zazitku tohto
zariadenia a ochranna zndmka
spoloc¢nosti Google LLC.

Google, YouTube a dalSie znacky

st ochranné zndmky spolo¢nosti
Google LLC.

SL Ce je ustrezno - Google TV je na-
ziv programske opreme te naprave
in blagovna znamka druzbe Google
LLC.

Google, YouTube in druge znamke
so blagovne znamke druzbe Google
LLC.

SQ Nése vlen pér rastin - Google
TV éshté emri i pérvojés sé softuerit
té késaj pajisjeje dhe njé marké
tregtare e Google LLC.

Google, YouTube dhe marka té tjera
jané marka tregtare té Google LLC.

SR Ako je primenljivo — Google TV je
naziv softverskog iskustva na ovom
uredaju i predstavlja zasti¢eni zig
kompanije Google LLC.

Google, YouTube i druge oznake su
zasticeni Zzigovi kompanije Google
LLC.

SV Om tillampligt — Google TV

ar namnet pa den hér enhetens
programvaruupplevelse och ett var-
umaérke som tillhér Google LLC.
Google, YouTube och andra marken
ar varumarken som tillhoér Google
LLC.

TR Mevcut ise - Google TV, bu
cihazin yazilm deneyiminin adi ve
Google LLC'nin ticari markasidir.
Google, YouTube ve diger markalar
Google LLC'nin ticari markalaridir.

UK 3a HasiBHOCTi — Google TV — e
Ha3Ba NpPorpaMHoro 3abesneyeHHs
LibOro NPUCTPOIO | TOBAPHUI 3HaK
KomnaHii Google LLC.

Google, YouTube Ta iHLWi 3HaKW €
TOBapHVMU 3Hakamun Google LLC.
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HE

¢ n1DINN NN ow Xin Google TV
Google LLC. 7¢ mnon n'ol 0T [pnn
D 0'901 bntol Google, YouTube
.Google LLC 7w n"non n1n'o

Deutschland WEEE: Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)

z

Dieses Symbol auf dem Produkt
oder dessen Verpackung gibt an,
dass Elektrogerate und Batterien
nicht zusammen mit dem Rest-

mull entsorgt werden durfen. Die
getrennte Abfallsammlung lhrer
alten Elektrogerate sowie Batterien
zum Zeitpunkt ihrer Entsorgung
tragt zum Schutz der Umwelt bei
und gewdhrleistet, dass die Gerate
auf eine Art und Weise recycelt
werden, die keine Gefahrdung fir
die Gesundheit des Menschen und
die Umwelt darstellt. Sie sind fur die
Entsorgung oder Aufbereitung zur
Wiederverwendung verantwortlich:
Sammeln Sie die Gerate getrennt
vom Hausmill und Gbergeben

Sie sie an eine Sammelstelle.

Bitte trennen Sie gegebenenfalls
auch die zur Wiederverwendung
aufbereiteten elektronischen
Gerate von den fur die Entsorgung
bestimmten elektronischen
Gerate.

Entfernen Sie gegebenenfalls

die Batterien und Glihbirnen

von den elektronischen Geraten,
bevor Sie sie zur Entsorgung an
die Sammelstelle Gibergeben.

Dies gilt jedoch nicht fur die
elektronischen Geréte, die fur die
Wiederverwendung aufbereitet
werden.

Léschen Sie personenbezogene
Daten auf den elektronischen
Geréaten, bevor Sie sie entsorgen
oder zur Wiederverwendung
abgeben.

Weitere Informationen dartber, wo
Sie Ihre Altgerate und Batterien zur
Entsorgung oder zur Wiederverwen-
dung abgeben kénnen, erhalten Sie
von lhrer 6rtlichen Stadtverwaltung,
lhrem Entsorgungsdienst fir Hau-
smull oder dem Geschaft, in dem
Sie die elektronischen Gerate und
Batterien erworben haben.

Ricknahmepflichtig sind Geschafte

120

mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400 m? fir Elektro- und
Elektronikgerate sowie diejenigen
Lebensmittelgeschafte mit einer Ge-
samtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronik-
gerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler mussen:

* beim Verkauf eines neuen Elektro-
geréts ein Altgerat der gleichen

Art kostenfrei zuricknehmen
(1:1-Rtcknahme); auch bei Lieferun-
gen nach Hause.

e bis zu drei kleine Altgerate (keine
auBere Abmessung groBer als 25
cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft
oder in unmittelbarer Nahe zuriickn-
ehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch
fur den Versandhandel, wobei

die Pflicht zur 1:1-Ricknahme im
privaten Haushalt nur fir Warm-
elbertrager (Kuhl-/Gefriergerate,
Klimagerate u.a.), Bildschirm-
gerate und GroBgerate gilt; fur die
1:1-Ricknahme von Lampen, Klein-
gerdten und kleinen ITK-Geraten
sowie die 0:1-Riicknahme mussen
Versandhandler Ruckgabemaglich-
keiten in zumutbarer Entfernung
zum Endverbraucher bereitstellen.



K¢ Advance

Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

EN If applicable - Covered by one or more claims of the
HEVC patents listed at patentlist.accessadvance.com.
Future proof with advanced HEVC decoding.

AZ Mivafiq olaraq - Patentlist.accessadvance.com
sahifasinda geyd olunan HEVC patentlarinin bir va ya
daha cox talabi ila ahata olunub.

Tokmil HEVC desifralamasi ils galacak stibut.

BG Ako e npuaokumo - MokpuBa ce om egHa uAu no-
Beye npemeHyuu Ha nameHmume HEVC, nocoyeHu Ha
agpec patentlist.accessadvance.com.

TomoBo 3a 6bgeuwemo ¢ ycoBobpweHcmBaHo HEVC
gekogupaHe.

CS Je-li to relevantni — Spadd pod jeden nebo vice paten-
tl HEVC, jejichZ seznam naleznete na webu patentlist.
accessadvance.com.

Nadcasovost diky pokrocilému dekédovani HEVC.

DA Hvis relevant - Omfattet af en eller flere af de
HEVC-patenter, der er anfert pa patentlist.accessadvan-
ce.com.

Fremtidssikret med avanceret HEVC-afkodning.

DE Falls zutreffend — Abgedeckt durch einen oder meh-
rere Anspriiche der HEVC-Patente, die unter patentlist.
accessadvance.com aufgefihrt sind.

Zukunftssicher mit erweiterter HEVC-Dekodierung.

EL Av loxUel - KoAUTtteTal and pia r mepLlocoTePES agL-
Woelg avadopkd pe Ta SumAwpata eupeottexviag HEVC
oL avadEépovtal oto patentlist.accessadvance.com.
MEeANOVTIKOG EAEYXOG PE TIPONYUEVN ATTOKWALKOTIOINON
HEVC.

ES (Si procede) Bajo cobertura de una o mas reclama-
ciones de las patentes de HEVC incluidas en patentlist.
accessadvance.com.

Preparado para el futuro con la decodificacion HEVC
avanzada.

ET Kus kohalduv - Kaetud the v6i mitme HEVC paten-
dindudlusega, mis on loetletud aadressil patentlist.
accessadvance.com.

Tulevikukindel tanu taiustatud HEVC dekodeerimisele.

FI Soveltuvin osin - Katettu yhdessa tai useammassa
HEVC-patenttien vaatimuksessa osoitteessa patentlist.
accessadvance.com.

Valmiina tulevaisuuden vaatimuksiin edistyneen
HEVC-dekoodauksen ansiosta.

FR Le cas échéant : Couvert par une ou plusieurs reven-
dications des brevets HEVC répertoriés sur patentlist.
accessadvance.com.

Evolutivité avec décodage HEVC avancé.

GA Mas infheidhme - Arna chlddach ag éileamh amhain
nd nios mé de na paitinni HEVC arna liostu ag patentlist.
accessadvance.com.

Cinntigh go seasfaidh tt an aimsir le hard-dichédu HEVC.

HR Ako je primjenjivo — Pokriveno jednim ili vise zahtjeva
za HEVC patentima s popisa na patentlist.accessadvance.
com.

Spreman za buducnost uz napredno HEVC dekodiranje.

HU Ha alkalmazhato — A patentlist.accessadvance.com
oldalon felsorolt HEVC szabadalmak egy vagy tobb
igénypontja tartalmazza.

1d6tallo, fejlett HEVC-dekddolassal.

HY Epb Yhpwntih £ - Uywhnjwanyws HEVC
wnunnuwagnpbiph dby Yuwd wybih hwjnbpny, npnup
pYwnlyyws Gu patentlist.accessadvance.com Yuwypnid:
Uwwaqwjh nbhuuninghw’ Yuwnwpbugnpsywsé HEVC
wwwynnwynpdwdp:

IT Se applicabile: Coperto da una o piti rivendicazioni
dei brevetti HEVC elencati all'indirizzo patentlist.accessa-
dvance.com.

A prova di futuro grazie alla codifica HEVC avanzata.

KA oy 305bssggds — 3MEgmmgds gfMmomn ob
0080096037 HEVC bs3otgbthm gobogbatn, mdngdn(s
RoBmogmamns g3gMmodg patentlist.accessadvance.
com.

9908030 s3hnommds HEVC og3monfmgdnl dmbBnbsgy
Hadomanmgoab Bysenmodno.

KK Kaxet 6osca - Patentlist.accessadvance.com
canTbiHAa TisimgenreH HEVC nateHTTepiHiH 6ip Hemece
OipHelue TananTapbiMeH KaMTbliagbl.

XKetingipinren HEVC gekoaray onumsceiMeH ofaH api
namy.

LT Jei taikoma — Patenka j viena ar daugiau HEVC paten-
ty apibrézdiy, pateikimy patentlist.accessadvance.com.
Perspektyvus iSplést. HEVC iskodavimas.

LV Ja piemérojams — Uz to attiecas viens vai vairaki pa-
tentu saraksta patentlist.accessadvance.com uzskaitito
HEVC patentu prasibas

Nodrosinats nakotnei ar HEVC dekodésanu.

MK [okosnky e npumeHnuBo - OndaTteHo co egHo
nnun noseke bapama 3a HEVC-naTeHTN HaBedeHN Ha
patentlist.accessadvance.com.

MoparoTeeHOCT 3a nAHMHaTa co HanpegHo HEVC-
nekogupare.

NL Indien van toepassing — Gedekt door een of meer
claims van de HEVC-patenten die worden opgesomd op
patentlist.accessadvance.com.

Toekomstbestendig met geavanceerde HEVC-decode-
ring.

NO Huvis gjeldende — Dekket av ett eller flere krav fra
HEVC-patentene oppfert pa patentlist.accessadvance.
com.

Fremtidssikker med avansert HEVC-dekoding.

121



PL Jesli dotyczy — Jest on objety przynajmniej jednym
roszczeniem patentowym HEVC opublikowanymi na
stronie patentlist.accessadvance.com.

Przygotowany na przysztos¢ dzieki zaawansowanemu
kodowaniu HEVC.

PT Se aplicavel — Abrangido por uma ou mais reclama-
¢oes das patentes HEVC listadas em patentlist.accessad-
vance.com.

Preparado para o futuro com descodificacdo HEVC
avancada.

RO Daca se aplica — Acoperire asigurata de una sau mai
multe dintre conditiile brevetelor HEVC enumerate la
patentlist.accessadvance.com.

Compatibil cu tehnologiile viitoare cu decodare HEVC
avansata.

RU Ecnn npuMeHnmo — MokpbIBaeTcs OAHOM U
HecKoNIbKMMU 3asiBKaMu Ha naTteHTbl HEVC, onybnuko-
BaHHble Ha patentlist.accessadvance.com.
CoBpemeHHas TexHonorus HEVC-gekoanpoBaHus.

SK V pripade potreby — Uplatiiuje sa jeden alebo viac
patentov HEVC uvedenych na strdnke patentlist.acces-
sadvance.com.

Nadcasovost s pokrocilym dekddovanim HEVC.

SL Ce je ustrezno - Zajete so v enem ali ve¢ zahtevkih za
patente HEVC, navedenih na spletnem mestu patentlist.
accessadvance.com.

Napredno in sodobno dekodiranje HEVC.

SQ Nése vlen pér rastin - Mbulohet nga njé ose mé
shumé pretendime té patentave HEVC, té renditura né
fagen patentlist.accessadvance.com.

| gatshém pér té ardhmen me dekodim té avancuar
HEVC.

SR Ako je primenljivo — Pokriveno sa jednim ili vise HEVC
patentnih zahteva sa liste na patentlist.accessadvance.
com.

Spreman je za buduénost uz napredno HEVC
dekodiranje.

SV Om tillampligt - Omfattas av ett eller flera ansprak
om HEVC-patents som anges pa patentlist.accessad-
vance.com.

Framtidssakring med hjalp av avancerad HEVC-avkod-
ning.

TR Mevcut ise - Patentlist.accessadvance.com adresinde
listelenen HEVC patentlerinin bir veya daha fazla talebi
kapsamindadir.

Gelismis HEVC kod ¢6zme ile gelecege hazir.

UK 3a HasBHoCTi — Oxonutoe oanH abo Binblue NyHKTIB
dopmynu nateHTiB HEVC, nepenivyeHunx Ha canTi
patentlist.accessadvance.com.

BuTpumae nepesipKy 4acom i3 nepefoBMM AeKkoayBaH-
HAm HEVC.

HE
D'0IV9] NI IN NNX MYV NNN NOIdDN

anxa omivn HEVC 7w
.patentlist.accessadvance.com
.0T7nn HEVC nnys oy TNy pin
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Mecmo 015 NpuKpenaeHus

rascosezoumosopzn roe A AT i TATOH PHILIPS

Mogpenb:

3anonHeHue 06a3amenbHO

CepwiiHblit Homep:

3anonHeHue 06s3amesbHO

[arta npoga)xu:

3anonHeHue 06a3amesnsHO

NPOJABELL:

Ha3BaHue TOproBoii opraHusauuu:

3anonHeHue 06s3amesbHO

Tene¢doH TOProsoii opraHU3aLuu:

3anonHeHue 0653amesibHO

Appec:

3anonHeHue xenamesnbHo

M3penne nosyvyeHo B UCNPaBHOM COCTOAHUN.

C YCNOBUAMU FaPaHTUN O3HAKOMJIEH U COlNlaCeH.

MEYATH 0613ytocb cnef0BaTb TPe6OBAHUAM, U3N0XKEHHbIM B

NPOAABLIA

WMHCTPYKLMM NO 3KCNAyaTaLmm U rapaHTUIMHOM TaloHe

(nodnuce nokynamess) (N0 nokynamens)

BHMmaHume! TpebyiTe NOAHOrO 3ano/IHEHUA rapaHTUMHOrO TanoHa!

[apaHTUIHbIN TaNOH He  AEelCTBUTENEH MPU HENPABWUIbHOM MW HEMOAHOM 3anoHeHUK, 6e3 neyaTy NpoaasLa U NoanucU
noKynatens. KaccoBbli U TOBAPHbIN YEKM O NMOKYMNKe JOMKHbI BbITb NPUKPENIeHbl K HACTOALEMY FrapaHTUIMHOMY TaoHY.
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Kacca #aHa mosap YyekmepuH
b6ekumyy y4yH opyH

KEMANAOUK TANNOHY

PHILIPS

Mogenu:

Mundemmyy moamypyaam

Cepua Homepwu:

Mundemmyy moamypyaam

CaTblnraH KyHy:

Mundemmyy moamypyaam

CATYYMY:

Coopfa YIOMYHYH aTasblLbl:

Mundemmyy moamypyaam

Coopa ytoMmyHyH TenedoHy:

Mundemmyy moamypyaam

[aperu:

Mundemmyy moamypyaam

CATYYYYHYH ME6ePY

Bytom oH, abanibiHAa anbliHAbI.

KenunavKTVH WapTTapbl MEHEH TaaHbIWTLIM aHa MaKy/JIMYH.
MalpanaHyy 60toHYa HYCKaMaza KaHa KenunamK TaloHYHAQ KasblaraH
TananTapapl CAKTOOro MUNAETTEHEM

(caTtbin anyyyyHyH Koay)

(CaTbin anyyuyHyH ®AA)

KeHyn 6ypyHy3! Kenunguk TanoHyH TONyK TONTYPYYHY Tanan Kbl/biHbi3!

KenunguK TanoHy Tyypa amec »Ke TONYK IMeC TOATYPYAraHAa, caTyydyHYH MeepY ¥KOK KaHa caTbin anyy4yHyH KOy *KOK BONTOHAO KapaKCbi3.
CaTbIn anyy }KeHyHAe Kacca »KaHa ToBap YEKTEPH YLUY KeMUALMK TaJloHYHa BEKUTUNLLIMLL KepeK.
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Doldurulmasi mutlaqdir

Seriya némrasi :

Doldurulmasi mutlaqdir

Satis tarixi :

Doldurulmasi mitlaqdir

SATICI :

Satis magazasinin adi:

Doldurulmasi mitlaqdir

Satis magazasinin alaga némrasi :

Doldurulmasi mitlaqdir

Unvan :

Doldurulmasi mitlaqdir

Cihaz islak vaziyyatda tahvil alinib.

Zamanat sartlarini oxudum va raziyam.
Zamanat varagasinda va talimat kitabgasinda olan
talablara amal etmayi 6z 6hdama goturiiram.

(alicinin imzasi) (alicinin soyad, adi va atasinin adi)

Diggat ! Zeamanat varagasinin tam olaraqg doldurulmasini talab edin!

Zamanat varaqgasi sahv va ya tam olaraq doldurulmadigda, satis mohiirt va alici imzasi olmadigda etibarsiz sayilir.

Mahsul va kassa gabzi zamanat varagasina barkidilmalidir.
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KasakctaH Pecny6nukachbi
Mecmo ons npurpenaenun FAPAHTUWHbBIN TAJTOH U : - F - vm
KAccoB8020 U moeapHo20 YeKos Pecny6nuka KasaxctaH

Y.rici / Mo,

Toambipy minoemmi

3anoanenue 06sa3amenbHo

.. . . Tonmeipy minoemmi
CepustabIK HoMipi / Cepuiinblii HoMep:

3anoanenue 00a3amenvHo

i Tonmuipy mindemmi
Cary kyni / laTta npoaasku:

3anoanenue obsazamenvo

CATYWIBI /TTIPOJABEL:

Tonmuvipy mindemmi
Cayna yiibIMbIHBIH aTaybl/Ha3BaHne ToproBoii opranuzamum:

3anoanenue obszamensHo

. . Tonmeipy minoemmi
Cayna yiibIMbIHBIH Tesieonbl/Tesiedon TOPropoii opraHnu3anyum:

3anoanenue 0oa3amenvHo

o Toamwipy minoemmi
Mekxken:kaiibl/Agpec: Py

3anonnenue Jcenamennhio

—wwmm\.:u:(- aKaychI3 v—m&.mﬁﬂ-ﬂ-hm—. AJIbIH/IbI. —\—wﬁw._.:\-m MOJIYyY€HO B HCIIPABHOM COCTOSIHUH

Keniylik 1apThIMEH TAHBICTBIM KJHE KeJiceMiH
Iajinanany ;keHiHAeri HYCKayJIbIKTA KHe Kemiaaik
TAJIOHBIH/Ia Ma3MYH/IAJIFAH TAJANTAPABI CAKTAyFa
MiHeTTeHeMiH

C ycJI0BHSIMM TAPAHTHH 03HAKOMJIEH M COTJIACEH.
O06s3y10Ch C/1e10BATh TPeGOBAHHSIM, H3JI0KeHHBIM
B MHCTPYKIHH MO IKCILIyaTAIIMH H TAPAHTHIHOM
TaJloOHe

CATYIIBIHBIH
MOPI

MEYATH
MPOJIABLIA

( 4 K016l / ROORUCH NOK) ) (camvin anywvinoiy, amot-yiconi / ®HO noxynamens)

Ecinizae 6oJicbiH! Keniitik TaJ0HbIHBIH TOJIBIK TOJTHIPbLIYBIH TAJAI eTiHi3!

Buumanne! TpeOyiiTe MoJIHOrO 3aN0THEHNs TAPAHTHITHOTO TaJI0OHA!

Keninaik Ta/l0HBI KaTe TOATHIPBLIFAH/IA HeMece CaTyIIbIHBIH MOPIHCI3 KoHe caThIN aJyMbIHbIH KOJbIHCBI3 TOJIBLIK TOJATHIPLLIMAFAH/A, KapaMchl3 601a1b1. CaTein ay
TypaJibl KACCAJBIK KIHE TayapJiblK YeKTep 0Chl KeNiJIiK Tal0HbIHA Koca Oepinyi Tuic.
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Kassa va tovar chekini
biriktirish uchun joy
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Modeli: Albatta to ldirilsin
Seriya raqami: Albatta to’ldirilsin
Sotish sanasi: Albatta to’ldirilsin
Sotuvchi:

Savdo tashkilotining nomlanishi: Albatta to’ldirilsin
Savdo tashkilotining telefon raqami: Albatta to’ldirilsin
Manzil: Albatta to’ldirilsin

Uskuna soz holatda qabul qilingan.
Kafolat shartlari bilan tanishib chiqdim va roziman
Ishlatish bo’yicha yo’riqgnomada va kafolat talonida qayd

etilgan talablarga rioya qilishni 0’z zimmamga olaman

(HARIDORNING IMZOSI) (HARIDORNING FIOsi)

DIQQAT! KAFOLAT TALONINING TO’LIQ TO’LDIRILISHINI TALAB QILING!

Kafolat taloni noto’g’ri yoki to’liq to’ldirilamagan bo’lsa, sotuvchining muhrisiz va haridorning imzosisiz haqiqiy hisoblanmaydi.
Sotib olganligi haqidagi kassa va tovar cheki mazkur kafolat taloniga biriktirilgan bo’lishi kerak.
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Mopnens: 3anoenennsa 0606 'sa3x06e
CepiifHuit HOMeDp: 3anosuennsa 06086 ‘a3xkoee
Jlata npopaxy: 3anosnenns 0606 szxose
IIponasenn:

Ha3zBa Topryrouoi opranizarii: 3anosnenns 0606 szkose
Tenedon Topryrouoi opranizamii: 3anosnennsa 0608 ‘azxoee
Anpeca: 3anosnenns baxcane

Bupi6 otpumano B po6bodomy CTaHi.
3 yMOBaMH TapaHTii 03HAHOMIICHHIA Ta 3TOHUH.
3000B’s13yI0Ch CITiTyBaTH BUMOTaM, IO OIMCAHI y

IleuaTka

IHCTPYKIIi 3 eKCIUTyaTallii Ta TapaHTIHHOMY TaJOH1
MPO/IABIIS PyKIL yaran P Y

(i amie MoKy )

VBara! Bumaraiite noBHiCTIO 3alIOBHAITH FApAHTIlHUI TAJI0H!

T apaHTiiiHAI TAIOH He € HCHIM TIPH HENPABIIIEHOMY | HE TIOBHOMY 3aIIOBHEHHEO, 063 IeyaTKu IPOJIABL Ta MIIHCY TIOKYIILL
Kacowii 4 ToBapHHIA HeKy TIOBUHHI Oy TH TPHKPITTIEH 10 IAHOTO TAPAHTIFHOIO TATIOHY.
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